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Heten kint k é t s z e r , vasárnap- s csütörtökön, m e g j e l e n ő v e g y e s tartalmú lap. 

A z a l a n i e g y c i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t t a g - i 
j a i , s m i n d a z o k , k ik . a z e g y e s ü l e t k e r t j é t 
gyUmölcs fák m e g r e n d e l é s é v e l t i s z t e l t é k még , 
a m e n n y i r e a k i szo lgá l á sban z a v a r vagy h i -
á n y m e r ü l t vo lna fe l , l e g y e n e k sz íves c lné -
z é s s c I W n n i , m i u t á n ez a / egy le t i k e r t é s z n e k 
h o s s / a s RiUyoS b e t e g s é g é b ő l e r e d h e t e t t . 

' Z a l í t - E g e r s z c g , m á r c z . 3 1 . 1 8 7 3 . 

Á R V A Y I S T V Á N , 

A „ Z n l a - S o m o g y " gőzhajótárxiiHág 
r é s z v é n y e s e i 

1 8 7 3 . m á r c z i u s 2 7 - é n B o g l á r o n ml t sgos 
J a n k o v i c h L á s z l ó e lnök és b r . P u t h p á n y 
Ö d ö n a l e l n ö k u r a k é s a z a l a p s z a b á l y o k sze-
r i n t ke l lő s z á m ú r é s z v é n y e s e k j e l e n l é t é b e n 
n a g y g y ű l é s t t a r t v á n , köve tkezők h a t á r o z 

t a t t a k : 

1 - s z ö r . A n a g y m l t s g u k ö z m u n k a és 
köz l ek . m i n i s t e r i i i m á l t a l J M ? , / u » 8 Z - a ' l l t t 

m e g e r ő s í t e t t a l a p s z a b á l y o k k i h i r d e t t e t v é n , 
s n y o m t a t á s b a n k i o s z t a t v á n — e r e d e t b e n . / • 
a . a t á r s a s á g l e v é l t á r á b a e l t é t e t n i h a t á r o z -
t a t o t t . 

2 - s z o r . A r é s z v é n y j e g y e k n y o m t a t o t t 
m i n t á i P e s t r ő l é p e n a g y ű l é s m e g n y i t á s a -
ko r é r k e z v é n , b e c z i k k e l y e z é s ü k r e és ma i ki-
o s z t á s u k r a m á r idő n e m k e r ü l v é n , h a t á r o z -
t a t o t t , h o g y a z o k a t p é n z t á r n o k u r a te l j e -
sen b e f i z e t e t t r é s z v é n y e s e k n e k a n y o m t a -
t á s i é s b é l y e g d i j a k , u g y a z egy ik vagy m á -
s ikná l f e n t l o v ő késede lmi k a m a t o k fe l szá -
í ü í t á s á v a l , p o s t a i u t á n v é t t e l , k ü l d j e s z é t . 

3 -8zo r . A 2 - i k p o n t okábó l e g y ű l é s 
o ly t á r g y a i , m e l y e k t á n s z a v a z a t - m e n n y i s é g 
s z e r i n t i e l h a t á r o z á s t i g é n y e l h e t t e k vo lna , 
a m o s t i t t k i t ű z ö t t m á j u s 1 1 - i k i n a g y g y ű -
l é s re h a l a s z t a t t a k . 

• 4 - s z e r . A s z á m v i z s g á l ó - b i z o t t m á n y 
2 1 / . j e l e n t é s e s z e r i n t G ü n s z b e r g e r p é n z t á r -
nok u r n u k a r é s z v é n y t ő k é k r ő l ! s z á m a d á s a 
r e n d b e n t a l á l t a t v á n — a f o r g a l m i t őkék rő l i 
s z á m a d á s a a z o n b a n e z e k n e k r é sz l e t e s elő 
t e r j e s z t é s e h i á n y á b a n m e g nem v i z s g á l t a t - < 
ván , m i u t á n I 

; 5 - s z ö r . A z i g a z g a t ó u r 3*/ . j e l e n t é s e i 
és Í rásbel i i d ó t e r j e s z t é s e s z e r i n t c r é sz l e t e s | 
s z á m a d á s is a z ó t a e l k é s z ü l t — a s z ú m v i z s g . 
b í z o t t m . a le lnök u r veze tése m e l l e t t e n n e k 
u j r a í á t v i z s g á l á s á r a , s Igy a m á j . 1 1 - i k i 
n a g y g y ű l é s r ő l b e j e l e n t é s é r e f e l k ó r c t e t t . ' 

G-szpr. I g a z g a t ó és p é n z t á r n o k u r a k 
l e m o n d o t t a k , de a m á j u s 11- ik i n a g y g y ű -
lésig m e g m a r a s z t a n a k . 

7 - s z e r . A z i g a z g a t ó u r u t a s í t t a t o t t , 
hogy f . év i m á r c z . 2 - t ó l (mgdxlig a r é g i b b 
s z á m a d á s v e z e t v e van ) az üz le t i bevé t e l - é s 
k i a d á s r ó l h a v o n k é n t i s z á m a d á s t s ze rkesz -
t e s s e n , melyből á m b á r a tavasz i h ó n a p o k 
k e v é s b b é j ö v e d e l m e z ő k , még i s h o z z á v e t ő l e g 
vé le lmezni , s a jövő n a g y g y ű l é s e n h a t á r o z -
ni l ehes sen , hogy a t á r s u l a t j ö v ó j e ^ m í k é n t 
p . u . r á f i ze t é s , kölcsön, c l - vagy bé rbe- d ú s 
á l t a l lesz-e b i z t o s í t h a t ó ? E rész l e t e s s z á m -
a d á s v e z e t é s é r e i l le tő leg az i g a z g a t ó á l t a l 
h o z z á u t a l a n d ó , az üz le t i bevé te l ek és k i a -
dások veze tésé re A l p á r J á n o s u r f e l k é r e t -
v é n , e l f o g a d t a . 

8 - s z o r . A r é s z vény fe lh ívások a l á í ró i -
n a k — kik vagy s e m m i t , v a g y e g y e s r á t á i -
k a t be nem tízették — p á r he t i e l ő z e t e s , 
de s i k e r t e l e n fe l in tés u t á n az a l a p s z a b á l y o k 
1 0 . §. s z e r i n t l e endő mie lőbbi b e p e r l é s é r e 
3 ü g y v é d u r , t i. a s o m o g y m e g y e i adósok 
i r á n y á b a n t . G á s p á r L a j o s , á v c s z p r é i u m c -
g y e b c l i c k r e t . l l i k o t y Kde , s a z u l a m e g y p -
b c l i e k r c t . Csendes J ó z s e f ü g y v é d u r a k f t v 
k é r e t v é n , s e m e g b í z á s t 1 - s ó é s 3 - i k j e l e n 
levén és el is f o g a d v á n : i g a z g a t ó u r u t a -
s í t t a t o t t , h o g y e z e k h e z a kel lő f e l h a t a l m a -
zás t , a z adósok n e v e i t , l a k á s á t , t ő k e é s 
késede lmi k a m a t t a r t o z á s u k ' k i m u t a t á s á t , 
u g y a rá t a - f i ze t é sek b e k i v á n á s á t i gazo ló hi-
v a t a l o s h í r l a p - p é l d á n y t és a s a j á t k e z ű a l á -
írási i v e k e t ( a m e n n y i r e s z é t o s z t h a t ó k ) egy -
egy a l a p s z a b á l y - n y o m t a t v á n y é s c j egyző -
könyv k i v á n a t á v a l m i e l ő b b m e g k ü l d j e . 

9 s ze r . A m á r c z i u s i i gazga tó vá-
l a s z t m á n y h a j ó v i t o l b é r f e l eme lése ( 7 5 és 
5 0 k r . ) m e g e r ő s í t t e t e t t . • 

10-8ze r . A z u s z á l y h a j ó k fele t a t a r o -

| zást i génye lvén , — ez még i s m o s t a z e r r c i j 
I pénzh iány m i a t t t o v á b b r a h a l a s z t a t o t t . ' 

11-sze r . A g ő z h a j ó m e n e t r e n d é i r á n t 
m á j . 1 - t ó l kezdve n a p o n k i n t 2 - s z c r f o r d u l ó 
u t a t t enn i h a t á r o z a t o t t , u g y , hogy b 'ülöp-

•r«l ff ó r a k o r l l o g l á r r a és 1 0 ó r a k o r v i ssza , 
dé lu tán 3 ó r a k o r i s m é t B o g l á r r a , G u r a k o r 
vissza. B a d a c s o n y b a , m i n t e d d i g — m á s -
hová, t e h e r s z á l l í t á s o k - és ké jü l , ak ra a z ed -
digi h a t á r o z a t o k s z e r i n t , d e a f en t i r e n d e s 
u tak pontos m e g t a r t á s a m e l l e t t . 

12 - szc r . V a d n a y H . u r ' e g y i k *zám-
vizsg. b í z o t t m . l a g — ugy l l i r a c h u r egy ik 
vá la sz tm. m g u r abbe l i - indoko l t i n d í t v á n y a , 
hogy a t o v u b b . ii.ijózási f o r g a l o m - és bűvé-
télből c ló í rányza to l . t enn i nem l e h e t v é n — 
miu tán a l e g j ö v e d e l m e z ő b b h ó n a p o k b a n , 
még az uszály ha j i k s j övede lme i sem vol tak 
a tar .-ulaté,ezeK i s m é g a n y á r u t ó i h ó n a p o k -
ban mikor az o r s zágos m a r h a v é s z m i a t t a v á -
sárok is b e t i l t v a v o l t a k : l e t t ek á t v é v e , a gőz-
h a jó ped ig csak ószszc! s a k k o r is csak úgy-
szólván p r ó b a u t a k a t t e v é n — e h iányos és 
h á t r á n y o s köz lekedés még i s a n n y i üz le t i be-
vé te l re h a g y k ö v e t k e z t e t n i , h o g y a k i adá -
sokbaui némi t a k a r é k o s s á g mel le t t a n y á r i 
hónapok is csak közép izerúcn j o b b viszo-
nyok m e l l e i n j ö v e d e l e m e t á r s i i u t loiiina-
r a d h a t á s á t b i z to s í t an i j g é r k o z i k , a z é r t a z 
cl- vagy b é r b e a d á s h e l y ű i i u k u b b 2 0 % 
ráf ize tésse l kel l az a l a p t ő k é t növe ln i . M e l y 
i t id i tvány t ö b b e k á l t a l t á m o g a t t a t v ú u , a z 
c f e l e t t i h a t á r o z a t is a f e n t i okokból m á j u s 
1 1 - é r e h a l a s z t a t o t t . 

J e g y z e t t e : 

C Z I G Á X Y K Á R O L Y , 
ügyvéd, Idelgl. titkár. 

Csáktornyán, márcz . 2 8 . 1 8 <3. 
— Egy viurakVti derék jnagyur ctuhkl ezlltt 

mtnyegtöjt. — 

Tegnap, 27-éu t a r l W k D e u r b á n y i Klók 
és nejo született .Saly lMft rcseudos házi körben 
ezüst lakodalmukat . 

Midőn az a bizonyos fuvalom fulöátori-
totta vezénylő hazánkfia i t nemzeti újjászülető- | 

I mink eszméinek megtestesítőiét követolni , a 
| látszott , hogy a kormányfé r f i ak csak kics ikar-

látni engedik az idők rohamos követelései t ; 
midőn iniudonki érezte, hogy hu nemzőt link 
czélhoz j u t ís, n késő bánat cm borúi vul kelloud 
megvívnia , mihelyt az első megret tenésből fyl-
ocsudtak, fogy vernökoit k é t s o r b a n l l i t h a t j á k és 
f r igyesükül sze rezhe tnek ; 1848. márczius 27-
óu a szl. feroiiczrundflok szombathelyi teniplo-
mában esküdlek egymásnak örök hűséget , köl-
csönös szeretőtől, gyámoli tás t . Bámul t ak a vő-
legény bará ta i határozot tságán, hogy a létezett 
időviszouyok között megházasodni, a meny-
asszony jóaka ró i a készségűn, hogy fiatal em-
berhez mor nőtll menni . Nom olyan idő j á r t 
akkor , hogy biztos házi tűzhely alapi tásáru le-
botott volna gondolni. Az élei összes viszony ain 
meglátszott az akkor i mozgalom képo ; a n.isz-
ménet tag ja i kokárdás.m vont fhak a tomp!>m • 
ba, me lynek gyer tyá in nemzoli szalagcsokrok 
vol tak. Nemzeti kokárdáva l feldíszített horvát-
a j k n fuvaros hozta a boldog p í r t az eskü után 
haza, Muraközbo, 

A j ^ u u l ó k n a k azt felöltők a boldogok, 
hogy ,V;>f«r K> o olőtt tűzték ki a l o rminus t ; jó 
az ls len, jíjt ad . " Aunak a zala-lüvői polgár-
nak, ki igy kérdezto liulul fő r jo t : „ H o v á 
mész polgártárs noiiuuti kokárdásan V" , Mura-
közbe, haza ; a k o k á r d a szilivi az ouyémok . u 

K« ismét: „No hiszen a k k o r losz is bajoU: „ Jó 
az Iston, j ó t ád . " 

A 48—4'J-iki vsoméuyok e lh i ták « fé r je t 
lialai nojo oldala mellől, a végzet gúnyos sze-
szélye kónyszeriioiio a hazalit, hogy hazáján 

. kUl, Horvátországban vállaljon a lka lmazás t . 
Csortáu Sini lor kormány biztos volt t i t k á r á u a k , 
miután Légrádoti a horvá tok jegyzőnok nőin 
lúr ték inog, vagy a k imaradás ós a nyomor, 
melybe magával ránt ja szcrotutl nojúl is, vagy 
a kaprónczai pi>lgármc*iuri állás ellög.tdása kö* 
zött kellolt választani, ü az utóbbi t választot-
ta. E k k o r egy muraközi umbor scin szolgálha-
tott szülőföldjén, féltottók tőlük a foglalást. 

Kaproiiczán kemény próbát kellet t Duur-
bányiókuek megállaiiiok. Horvát tes tvéreink, 
mini id«geu( é* magyar i , m i n l h a c s a k sa já t jő-
Hzáiilából tolakodott volna kózéjük, lépion-nyo-
inon gyanús szemiii"! k isér lek a polgármester t , 
ki , ugy szólván, a közönség roudóri toltlgyeloto 
a la t t állon. ' .Nejo minden szavát , ház tar tásu-
k a t , v e n d é g e k beszédét, összeküitotéaeik i rán t i 
m a g u k t a n a s á i leslék, b í rá l ták . Végre a közön-
ség, lá tva polgármestere közügyi buzga lmát , 
beesUlelességin, éi l'.-lmiségei, mugunta a roud-
óri szerep-jt. JJeciülessel lizeteit a n n a k s liázá-

| nak, k i t gyanúva l fogadott . 

TÁRCZA. 

A h í r h a r a n g v l s z h a n g j n . 
(Fodor latrán barátom lisUlára ) 

Oli I toliAt a pályát bsfntotud I 
HiUntíl a RörBnujr^jrel kUidtnl. 
Keni^nyTÍrAgidst to iom tudtad 
A li«rvadáatdl mrgmontenl: 
Aiok liae Ot.setOrvo állnak, 
Itrdsg kt ie slatl a haiálnskl . .. 

Oli I toliAt a pál/U bufut'ilUJ I 
Nrhit ét ktUdelniBi pálya voll. 
Kilcdolmidért Ofvíny nyúlt.sUttnd, 
Hol ixívodiiek ixont lUpa kihull. 
— Kit nyoré hit díjul .sssnvedlssd, 
lloity kimáUs, mint nspfínys, ha Aj lel t?) 

Kit nytréd hát díjul T Oli I ml sors ex I 
Kllidni a> <l«t iOvGjeúrt, 
Mely majd a sisnTcdé* jutalma Imi ; 
b t a halál nyújtja át a — bért 1 
Kíné* kol Itt, kéli 'g «» egnkbon, 
Oh I mart Ultink titka T<|{h«t«llea I 

A hírharang aliúgta muláaod, 
flgy 'irt a hang és úgy álhatóit I 
Tán annak ia van aaire, a halálod 
A* 8 aaWénok ia fájhatott . . . 
Még uioat ia viaihaugoiik alivemben, 
- M i n d i g v l a s h a u g o s l k é l o t o m b s n l 

MAGI lJ»Zl>Ó . 

A nfík duzzogásáró l . 
(HOriie után ) 

Kgykor i a r ámá t , a müve i t népek szokiica 
izer ínt , a n g y a l n a k h í v t a m ; mostani nőmet, ha 

neheztelek reá, bukot t angya lnak , ha pedig 
a házasélet ego derűi t , szárnyaszegeitn 'k ne- . 

j vezem.„Miér t8zár i iyaszeget tnok? ' j (^ r d t i l ' ' | nina, ; 
i midőn először használám o kifojezést. En mog- • 

zavarodtam, mert még nem tanultain meg a 
szinlolést, nem tud tam, hogy a házasságnál j 
g y a k r a n inily hasznos a hazugság és hogy az i 
igazság ;oiuo ernyője nélkül a pirosra sirt szo- j 
mólt még gyakor i abbak . „Drága E m m á m ! - j 
mondáin k i t d a r a b ezukrol , mit igen szervi, . 
dugvd:i rózsapiros a jka i közé — kedyosmadár - j 
káin, nem /iellone (.• reszketnem szorenesém e b , , 
riipponéso miat t , ha angyalszárnyaid kissd nem 
lonnénok megny i rbá lva V to olröppnnnél." 
és fölszállanál a t egekbe, hol hazád van — 
a k a r t a m egész költői hasonlat tal hozzátüggesz-
toiii,. de j ó hi tvesem nem hagyá bevcgeziii. 
„Te tartasz t ehá t attól , hogy hfilolon lehetnék 
hozzád ?* kérdő, do nőin vár t feleletre, hanem 
összevonta arczát, bozárta a jka i t és d u z zo-
g o t t . 

Haszta lan volt könyörgésem, fenyegeté-
sem, beszédem, s ő t ' hal lgatásom, ő csak duz-
zogott. Súlyos léptekkel j á r t a m végig a szobát, 
az angyftl mimianban nem létozik mozdulat, 
molyot a legélethább mozdula tokka l nem áb-
rázoltam vo lna : szőreimet, gyűlöletet , haragot, 
dttht , kétségbeesést ; de jó E t n m á m c s a k egy 
szót sem szólt. Ez a lkalommal tanul tam ismerni 
a nők hírhedet t duzzogását, éa cz idő óla el som 
feledtoin többé. Nősülésem harmij iczadik napja 
volt, midőn szoroucsém a r ák forduló pontjához 
ért . Első időben E m m á m n a k csak duzzogó 
széke volt, azután duzzogó zugolyt logla|t el, 
később duzzogó k i iur rábi r re j té el magát , mig 
végre gyakor la t i ismeretei által oda vitte, hogy\ 
az egész h á / b a n duzzogott. 

Vau némi fogalmam az elméleti ,ugy szin-
tén a gyakor la t i bólcsészettanról, inotnphyaica, 
logika, authropologia, tapasztalati psychologia 
sem egészen idoge.i e lő t tem; do a női duzz'ogás 
olméletóvel eddigelé ínég nem jöhet tem tisztába. 
Do a m a kevés kétsogtelen alapelvet , me lyekre 
a tapasztalat tauiloi t , szívesen köz löm; mert 
azok E u r ó p á n a k jolonlegi helyzetében tulán 
nom haszonuélkül iek. 

Ál lampapí r kereskedők, avagy ál lam pa-
pirkoreskodők (nom tudom molyik helyesebb 
Írásmód) maguka t ós másokat most g y a k r a n 
kérdezik , mily, e redménye lesz a spanyol za-
vargásoknak ? ( ) h ir ígyJoildó,együgyűség! Csak 
nőtlen ké tkedhe l ik ebben, minden ház ts eiu-
bér határozot tan tudiia^ia, hogy a f r a n c / i á k 
foguak vosztóui. — A nők duzzogás* nom 
egyéb a gtwrilla háborúná l , molyot a térl iak 
összponlositött ha ta lma elloii viselnek. .háborút , 
melyben mindig győznek. — Mit iV tjoktek a 
tUzérség, ha° a kezel, moly a kanóezol meg-
g y ú j t j a , folyton valami szúr ja és megzava r j a ? 
Mi hasznot n y ú j t háromszáz ezer jól fogy ver-
zett o k ? Az asszonyok inintha az á r m á n y nyal 
fr igyesül tok volna, rendi the t lonek, nom bír ro-
lök senki. — Legveszedelmesebb fogyverók a 
száj, a k á r használ ják ezt szólásra, a k á r hallga-
tásra .Ha beszélnek és noktek van elég itfzetuk é« 

; tü re lmetek ,úgy uéha sikeriilend őket luAgalásra 
b i r n i ; do lm hal lgatnak (mi a házi haoiiiútan-' 
bau duzzogás nóvvol bir) haszta lan minden US-
rokvóstok őke t s zó lá s ra -b i rn i , vissza kell vo-
nulnotok & minden áron megköt i tek a ' béké t . 

A haragvó f é r j legalább egy fejjel magas-
lik ki harag ja felhői közül, a házassági z ivatar 
csak lábai a la l t d ö r ö g ; do a nő fejével ii)euy-
dörgő felleg alatt áll ós a békének csak egy 

s u g a r a sem világít ja meg borús arczát . H a jó 
Kmmám.na l ezivakodom, tudom, hogy egy ne-
gyed óra múlva k i b é k ü l t ü n k . — Do az én duz-

| zogó angyalom ifom kópzolhoti ol, hogy valaha 
' ismét szerelhessen. Uundesou valami bohó fél-
j reér tés n y ú j t a r r a a lka lmat , hogy még inkább 

fö lháborodjék . 
| E n ugyan i s kedves nőmot Emmának 
| szoktam nevezn i ; do valahányszor foleselünk, 
' Mináeskának hívom. E j o név annál kiengesz-
• ' telhotleiiobbé teszi, azt vélvén, hogy ez enyelgő 
i kicsinyítést csak gúnybó l használom, és a ked-
I ves leróni tón a reggeli uapból tudand ja mog, 
I hogy én őt , ha duzzog, csak azért nevezem Mi-
i. nácskáuuk , mer t kis Minának nézem — oly 
I ügyesen intézi a giicrilla harózot . ' 
i , Már tóbb i'.bon a jánlot tam kedves uőm- , 
{ nek , hogy duzzogására havonkint clőlizotek, 
i még pudjg oly módon, hogy mindig ha rmincs 
j unpra előre adok neki igazai ós ez ál tal ugy 
I hi t tem könnyebben , érünk czélt, de ő mi t sem 
| akar t ily szerződésről hallani. — i g y tollát sok 
I borúti, duzzogó napol kell házi n a p t á r a m b a ig-

tatuom és az óv végével a motoorologiai Összeve-
tte nom §n i i l i g nekem ad kiivotolő e redményt . 
D-i a mi nap tá ramnak még külónösb, még szo-
morúbb szint kölcsönöz, az, hogy meghatároz-
hatom ugyan a napot ói az órát , mikor kezdett 
E m m á m duzzogni, d-i sem órát , sem napot nem' . 
jegyezhetek fol, mikor szűnt meg daczoliii. — 
Oly halkan, oly laisan csendesül nehoztoléso, 
hogy nnm lehet ki jelelni a perezot,mikor hang-
zón el elégllletionaégénok utolsó hangja , s rög-
tön szokott szerencsém közepében érzem magam, 
ané lkü l , hogy luduám, miként j u to t t am bolo. , 
Egy izben megsúgta, hogy ezt valamennyi nő 
igy szokta, kik' ha megállított szivükül ú j r a 



A« 1 8 6 0 - 6 1 évben s i o g ó n y o n ^ m i n t tá- , 
v i s t a k , t é r tok vissza M u r a k ö z b o . 

A h a z a j ö t t D e u r b á n y i t t á r t ka rok holyot t 
a n a t h e m á v a l f o g a d t á k . K i h a g y t á k azok Huni-
ból , k i k a fo rdu la tná l a l k a l m a z t a t á s r a Aspirál-
h a t n a k . Ü g y v é d i irodát ny i to t t . Szorga l tn? , j 
ér te lmisége , becsüloteíségo 6a t a k a r é k o s s á g a | 
u iunká jAt anyag i l ag szép v a g y o n n a l , p o l g á n l a g . 
közbocsüléssel ju t a lmaz ta . • - j 

Sére lmét szivóbo tc inotvón, n hol .Csák- i 
t o rnya városa, M u r a k ö z v a g y a h a z a ós a.noiii-
í o t é rdeko k í v á n t a , m i n t közharczüs , önzőt o-
nü l szolgált azok a la t t , k i k ót mel lőz ték vala , 
m ígnem ke re sve a vezéri polezot, a közbiza lom 
a a tottoi i r án t i e l i smerés nuki fol nom a ján lo t -
ta. í g y lőtt ő Csák tornyá i kerü le t i d e á k p á f O 
vá lasz tó -po lgá roknak elnöke. Mint i skof t szék i 
ós t a k a r é k p é n z t á r i v á l a s z t m á n y i t ag és városi 
képv i se lő é l énk részt v e m szellemi s anyag i 
e lőha l adásunk k ü z d e l m é b e n . A magyan-Agnak 
C s á k t o r n y á n való erősítése vége t t s ikeresen 
sürge t te a c s á k t o r n y a i k i r . t ö r v é n y s z é k fölál-
l í t á sá t . — A muraköz i kórdós t a k é p v i s e l ő n k 
Szabó I m r o á l ta l T ro fo r lhoz b o n y u j t o t t emlék-
i r a tban a laposan fe ldcr i tvo , m u t a t t a bo. 

H á z a toljoson m a g y a r ; a n n a k cziniero a 
gondos nő, oz egy ik diszo a Csáktornyái társa-
s á g n a k . Mint 2Ú év i ház i bo ldogságnak a d ó j a 
éa vevőjó, h ivon osz to t ta m e g fór jo sorsát , ki-
vel e g y ü t t mindazok tisztolotébon részesül, k i k 
a családi s hazaf iú i e r é n y e k o r i t k a f r igyese i t 
i smer ik . J k 

Mindenne l m e g á l i M t a szövoiségökol | j |»z 
I s ten , de g y e r m e k ü k e t — az cgyut lun t — el-
vet te . A vesz t e s ig mély f á j d a l m á t a rokoni s 
e m b e r b a r á t i szere le t al ig t u d t a orvosolni . 

Az esküvő i k o k á r d a színeihez s j e l m o n -
d a t u k h o z vá l t ig h i v e k levón, közol i smerés t ér-
d e m e l t e k . 

Ml ennek vó l tünk h a n g o t adn i , m i d ő n 
családi ünnepély-ók a l k a l m á b ó l özeket e lmon-
d o t t u k , i t t , hol s z a v u n k a t t ávo labb i t isztelőik 
» m o g h a l l h a t j á j t . • 

A d j a az Kg. hogy a boldog pár a r a n y la 
koda l iná t is boldogan megérhesse . x — y . 

Galambok , múrez . 28 .1873 . 

Azt t u d v a , hogy nemzet i ló tünk első sor-
ban a j ó népnevelés tő l f ü g g , ós igy azok, kik 
a nópnove ló i re h i v a t v a v a n n a k , é r t v e a t an í tó 
u r a k a t , ós ha azok k ö t e l m e i k n e k m e g is felel-
nek , megórdeml ik , hogy ró luk buzgó fá radó-
zásaikór t m e g e m l é k e z v e , n y i l v á n o s köszöne te t 
m o n d j u n k azon fáradozásór t , mit zsenge gyer -
meke ink o k t a t á s á n á l e rőn lölül is n e k i a fölál-
dozni kel l . 

1)0 , hogy ozon h á l á m l e g i n k á b b k i k e t 
i l let , m i n d e n e k é lő i t t u d a t n o m kel l , hogy f. 
hó 16 á u dé lu t án a g a l a m b o k i rof. i skola nő-
vendóke inek az I-ső félévi elöinonutoli p róba -
tótelök a t emp lomban ny i lvánosan m e g t a r t a t -
ván , ugy a g a l a m b o k i rof. le lekezet i osko lában 

18 án délelőt t ós a karos i ref . fe lekezet i osko-
l ában lit-ón szinto déle lő t t i ó r á k b a n az e lőme-
neteli p róba m e g t a r t a t o t t , s h o v a m i n d e g y i k b o n 
mint kö r j egyző , a t a n i t ó u r a k á l ta l m e g h l v a 
le t tem, óa hol m i n d a h á r o m tan i tó u r mél tó 
dicsóretóro egész é lvezet vol t a n ö v e u d é k e k 
e lőadásá t az egyes t a n t á r g y a k b ó l ha l lga tn i , do 
kü lönösen a m a g y a r n y o l v olomezóae, « .magya-
rok tör tónoto, M a g y a r o r s z á g fö ld le í rása , óa a 
s z á m t a n b ó l i o lőmonetolok vo l t ak azon t á j -gyak , 

m e l y e k engomot a n n y i r a moglöp tek , — hogy 
m a g a m a t ezen tudós í tás m e g í r á s á r a 1 cihává-

De hogy m á r úgyis hosszúra t e r j edő so-
r a i m a t b e z á r h a s s a m , n i n c a m á s m o n d a n i . v a l ó i n , 
m i n t h o g y S z a b ó Lajos fialaluböki, Z a b o r s z k y 
József karos i rel . óa l l ö römpöly U y u l a ga lam-
bok i ro lo rmá tus t a n i t ó u r a k a t »/. I s ten móg so-
k á i g éltesse, hogy igy t o v á b b is a t an i tó p á l y á n 
k i t a r t ó f á r a d o z á s a i k k a l nomzet i f ö l v i r á g z á s u n k 
e lőmozd í t á sának tényezői l ehessenek . 

K Ö B M E N ' D Y S Á N D O R , 

Z a l a - E g e m - e g , 187:1. inArez. 2í>. 

A város i képvise lő- tes tü le t a g y i n n a s i u m 
ü g y é b e n m a ú jbó l r e n d k í v ü l i közgyű lés t t a r t o l t . 
A "múl t ülés j e g y z ó k ö n y vo fo lo lvaa ta tváu , Kő-
n i g m a j e r Ká ro )y , apá t £ r — m i n t a k ü l d ö t t s é g 
e g y i k t ag ja — o lóad ja m e g b í z a t á s u k o r e d m ó 
ny'ét, n fc iyszer in i a küKlöt tség Testen lóto al-
k a l m á v a l ni iudim l ehe tő t e lköve te t t , h o g y a 
város ó h a j a é r v é n y r o e m e l t e s s é k ; do f á j d a l o m , 
azon Ugy, hogy v á r o s u n k b a n g y m n a s i u m lóto-
s i t t c s sék , t cm D e á k F e r e n c z u a g y h a z á u k t j á n á l - , 
som T r e f o r t min i s to r u rná i helyoslés- pár to-
lásra n e m t a l á h a t o t t . A z o n b a n T r e f o r t minis tor 
u r ő n inga fö lh ív ta a k ü l d ö t t s é g figyelmét az 
ú j o n n a n szervezet t polgár i t a n o d á k r a , ezt a j án l -
ván l e g i n k á b b Z . -Ege r szeg részérő is, s min t -
hogy pedig a város a g y m n a s i u m mel le t t oly-
a n n y i r a harezol , hogy ó h a j a némi leg k i e l ég í t -
tessék , k i l á t a s b a holyozto a p.i lgári t an o d áh o z 
.egy l a t i nnye lv - tnná r a lka lmazásá t , hogy igy a 
n e g y e d i k osz tá lyból k i l épe t t t anu lók a g.vmn. 
V . osz tá lyába m i n d e n f e n n a k a d á s n é l k ü l át lép-
hessenek . T o v á b b á Csil lag László k ó p v . ós 
min . oszt. t anácsos ur «V.on ké re lmére , hogy a 
polgári t an o d áh o z m é g egy k ó t o s z t á l y u . f ö l s ő b b 
ke reskede lmi - , ipar- vagy gazdasági ".anoda 
kapcso l t a tnék , min i s t e r u r ő n m g a ezt i l le tőleg 
som le t t ha tá rozo t t e l l enve tés t , csak fö lh ív ta a 
kü ldö t t sége t , . .,- ' a vá ros u j a b b n y i l a t k o z a t á t 
miné le lőbb foí- >>szszo . 

Mindezek u t á n h a t á r o z t a t o l t : mi sze r in t 
f. ó. apr i l .Ván Cs i l l ag László k ó p v . u r e lnök-
leto a la t t t a r t a n d ó közgyű lé sben a v á r o s há l á s 
köszönet te l veszi minis ter u r ő ttinga kogyes 
a j á n l a t á t , s egy la l innyolv- tanárr<i l és fe l sőbb 
ke re skede lmi t anodáva l összokötör . ha t o sz t á lyú 
polgár i t a n o d á é r t k é r v é n y t n y u j t a n d bo, mely-
nek elkészí tése- , ós a m a g a s m i n i s t e r i u m n á l ke-
r e sz tü lv i t e l éve l Cs i l l ag ' Lász ló k ó p v . u r kére -
tik tói. r- 1. 

I ludapesl l l e v é l . 

A te rmésze t s z u n n y a d á s á b ó l •— m e r t az 
idei telet a t e rmésze t a lvásához c s a k u g y a n n e m 
lehot hasonl í tan i — fe leszmél t . Testen alig Ili-
ha to t t é sz revenn i , hogy t a v a s z . l e t t ; de hogy is 
lehete t t volna, m i k o r a l ig t u d t u k , hogy tél volt. 
Kgy c sa lha t a t l an h é v m ó r ő j o van azonban a 
p<tfti t a v a s z n a k , a oz a v á r o s l i g e t . Csak-
u g y a n b á m u l az o inber azon a z é lénkségen, 
moly i t t honol . A f ákon n incs egy zöld levél, 
v i rágot a sze rény ibo lyán kivAl a l ig Jöhet ta-
lá lni , a lég ineg hűvös , a szellő is csípős, mégis 
enny ien ! — Az a kis zöld fű , m e l y e t az effyiio 
n a p s u g á r moso lya k icsa l t , » cs i l logó tük rú tó, 

. m e l y e n t a r k á z v a m u l a t n a k a csónakosok , a de-

r ü l t k ö k ég, v a g y e g y é b m i s ember i okok , mo- , 
l y ó k n e k legkovosobb k ö z ü k v a n n termószot , 
szépségeihoz — csa l j ák ki a b u l l á m z ó s törne- . 
got . Az e g y i k t o k á s b ó l , a más ik k íváncs i ság- . 
ból, a h a r m a d i k egészségi szempontból , sokan j 
a t á r saság kedveé r t , legYSbTŐn minden elŐgon- j 
dola t né lkü l a ta lán legkovosobben a te rmészet | 
k e d v ű é r t j ö n n é k k i . V a g y nem igy v a g y u n k é 
m i n d e n n e l ? Az e m b e r e k kü lönböző okokbó l , 
m ű k ö d n e k az ólotbon m i n d e n ü t t — hol passió ; 
szerepük Van — s csak n a g y o n . k o v e s o n teaznok j 
va l ami t az igazi Czélért. Kgy főczél azonban 
van , m e r t m i ó t a a vi lág fennál l , az ember i ség 
n a g y o b b r é s z é n e k — a közönségnek — k í v á n -
sága a z é 1 v e z o t vol t , s a l e j t e k i n d o k a i n a k 
c sopor tos í t á sá ra . o k ö z p o n t b a n m é g leg jobban 
Mkerül lmf . A n y i l v á n o s s á g h e l y i n — a k ó r -
háztól e lkezd v o n sz ínház ig - a közönség sze-
mo előtt o főczél l ebeg , 

Apropoa l sz ínház . Beszé l jünk ér tő l is va-
lami t , m e r t l ega l ább a n o m z e t i " sz ínházró l 
mos t anában igen k ö n n y ű beszélni , a n n y i p le ty -
ka szál long idu a tova . 

Sz ínház i á l l apo t a inka t — azt h iszem — 
leg jobban lehot hasonl í tani az ápr i l i s i id . ' j á rás-
hoz. — A tavasz p i t y m a l l i k , mer t a z i n t e n d á n s 
m e g y , haucin oz esős és szeles időkre is el lehe-
t ü n k készü lve azon b i z o n y t a l a n s á g b ó l 
k ö v e t k e z t e t v e , me ly nemze t i s z í n h á z u n k ügye-
it ép u g y , min t az ápri l is i i dő já rá s t , n a g y o n 
jellemzi. 

Kddig c sak az voltba ké rdés , k i lesz az 
i n t e n d á n s ? — mos t már — m i u t á n a sz ínház 
d r á m a i roi idezője a ku l i szszák m e g o t t a súgó-
val e l j á t szo t t t r n g i k o m c d i a ' k ö v e t k e z t é b c n be-
ad t a l emondásá t , az t is szel lőztet ik , ki lesz a 
d r á m a i r e n d e z ő ? Molná r t emlege t ik . U g y lát-
jz ik M o l n á r n a k is p i t y m a l l i k . Megérdeml i s a 
pesti közönség is é rdomcs lenne f á . 

K i o k azonban oly do lgok , me lyekrő l n e m 
t u d j a az omber , igaz-e, hein e VI IJua^l j iUt t r ló-
há t a z o k r ó l , ' a m i k itt va lóban m e g t ö r t é n t e k . 

K hó 21-én a d t á k gró l F e d r o „ Men to r " -
j á t (, 'sepregi f o r d í t á s á b a n . — A pest i közönség 
szívélyesen f o g a d t a régi b a r á t j á t , k i rokon-
szenvvel visel te t ik s z i u h á z u u k h o z . — F e d r o 
M e n t o r j a k e d é l y e s v í g j á t é k , — k e d v e s d a r a b , 

I m e l y b e n u g y a n k o v é s c se lokvóny - kovés bo 
I n y o d a l o m s á l t a l á n k o v é s u j v a n , do egy una l -
( i n a s p i l l ana t s incs. Hason l í t a k i s i bo lyához , 
I m e l y e t szondo r u h á j á b a n — do jó i l la távul — 

miiiilvn tavaszsza l l á t u n k , d e m i n d a n n y i s z o r 
kedveson v e s z ü n k . 

| Sze rdán 26 -án i smét u j d a r a b k e r ü l t 
I s/.inro b. J ó s i k a K á l m á n „ S a I o m ó" -ja. Kre-
I de t i d r á m a & f e l v o n á s b a n . T á r g y a e n n e k som 

u j , c s a k h o g y ezt notn "egy m á s kö l tő phan t a s í -
i.ja t e r emto t to m á r meg , h a n e m a z é le t sz ínpa-
d á n jöt t sz ín re o szomorú d r á m a . Ki nem is-
m e r n é h í r l apok n y o m á n a C h o r i n s k y - E b e r g é -
iíví J ú l i a a l l u i r t ! Szerző szabadon dolgozta fel o 
t á r g y a t . — J ú l i a — azaz Sa lo inó itt sz ínle t t ked -
vesének ü a s l o t i n a k — k i n e k j ó ne jé t o gaz 
f é r j unszolására megmérgez i - g o l y ó j a á l t a l 
ha lá lá t l e l i ; s az a láva ló j e l l e m ű ( l as ton , k i 
h i t v á n y t e r v é n e k e szközévé tet to Halomét , k i 
ót l áng l é l ekke l szerct to , — a törvény ' kozébo 

I k e r ü l . 
| J ó s i k a o d a r a b j á v a l sz ínpadi h a t á s t csi-
I ná l t , a mi re — ugy látszik - - t ö r e k e d e t t is. 

J e l l e m e i közül l ogs ike rü l tobb Sa lomeó , k i n e k 
I m a k a c s le lke az e lh ibázot t nevelésbon leli csi-

r á j á t , a h szerencsé t len d r á m a i beha t á sok a l a t t 
I m á r m a j d n e m m e g t ö r i k , midőn önbüu to té ső t 

k í v á n v a — a 'kó t sz in f l szorolmeetöl, k i ó r t m in -
dené t feláldozta — agyon lövo l i k . E d a r a b n a k 
s ike ré t k é t s é g k í v ü l n a g y o n emolto F e l e k i n ó óa 
Sz . Triol lc K o r n é l i a művész i j á t é k a , k i k kü lö-
nösen a 4 i k fol vonás .mérgezés i jo louetóbon ki-
tűnően j á t s z o t t a k . 

Szorzö azonbnn i t t , midőn egy szolid, on-
g e d é k o n y nőben oly erőt jelez, hogy k é p e s az 
Sa loméva l , k i b e n ké t ség te lenü l g y i l k o s á t felis 
me r i ,m időn u t ü k ö r b e n l á t j a , m i n t mérgez i m e g 
t l ioá já t — m é g ú j r a t heázn i — a va lósz ínűség 
rovásá ra t e l t . 

Az olőadáa meglehetősen összevágó vol t . 
N á d a y ( Jas ton t buzgóan j á t s z o t t a , b á r o sze-
r e p h e z elég hang- és é rzc lemmol n e m rende l -
kez ik . Szerzőt a fősze rep lőkke l e g j ' ü l t többször 

' k i t a p s o l t á k . 
Szólnom ke l lene móg a h a n g v e r s e n y e k -

ről . Kzek közöl c s ak az írói sogó lycgylo t j a v á r a 
az a k a d o m i a d i sz t e rmében r endező i t s igon jól 
s i k e r ű i t h a n g v e r s e n y t oinl i tem mog , hol gróf 
Z i c h y U ó z á n a k u j d a l m ű v é t , m e l y e t A r a n y 
J á n o s „ Z i c l i K l á r a " czimft b a l l a d á j á r a s ze rze t t 
a b u d a i d a l á r d a , s a tonor so loka t H a j ó s Zsig 
mond — a nemze t i sz ínház tó l m e g v á l t k i t ű n ő 
dalszinész, j e lesen énoke l t . — A bevé te l erőd 
m é n y o ily n e m e s czclra ö r v e n d e t e s , m e r t 71X) 
f r t j ö v e d e l e m vol t . 

S mos t ad ieu I 
I 1 A J A S K Á L M Á N . 

II 1 r o k. 

— CuCHgery Antal k ö v e t ü n k az a k a -
d é m i a i k ö n y v n y o m d a e l n ö k é v é vá l a sz t a to t t . 
• —A Szerdahelyl-emlékre u j o l a g a d a k o z -
t a k : I ) r . F r o u n d Z s i g m . u r 1 f r t ; T o r i n a I m r o u r 
I f r t ; Ö i ö k ö s H o r v á t h ü i z o l l a k . a . C s á k t o r n y á r ó l 
2 0 k r ; T o m p a K a m i l l a k . a. N e m e s M a g a s i b ó l 
2 0 k r . F o g a d j á k a hemeaszivt t a d a k o z ó k sz íves 
k ö s z ö n e t ü n k e t ! A b e g y ü l t összeg, moly 11 f r t 
40 k r r a m e g y , rondel totóso h e l y é r e k ü l d e t e t t . 

— J c U H x á l l l t á n vau n a p o n t a L a i b o c h -
ból l J u d á r a a dél i v a s p á l y á n ; egy -egy g é p u t á n 
I I ózor m á z s á n y i j e g e t m a g á b a n foglaló w a g 
gonok a l k a l m a z v á k , m i n t e g y 12 n a p ó t a tör té-
n i k o jógszá l l i t ás . 

— A magyar-wrilahelyl község i 
nép i sko lában ez óvi pió!.; . iét i h á r e z i u s 21) ón 
sok szülő-, s számos vei.ilo^ jel 'enlótébon szép 
sikterrol t a r t a to t t m e g ; moly a l k a l o m m a l tok in -
totes G l a v i n a L a j o s u r , i sko laszéki e lnök a jo-
lesb t a n u l ó k köz t 2 d b e g y f o r i n t o s ozüs tö t és 
& f r t j u t a l m a t osztot t k i . 

— K ö x n y t U é s . A n a g y - k a n i z s a i lövész-
egyle t f. ovi ap r . '.(-ón d é l u t á n 5 ó r a k o r t a r t j a 
r endes közgyű lé sé t a n a g y - k a n i z s a i . Z ö l d f a -
vendég lőben . 

— Tárgyaló terem. A n a g y - k a n i z s a i 
k i r . t ö r v é n y s z é k b ü n l e n y i t ő o s z t á l y á n a k f. évi 
ap r i l h a v á b a n t a r t a u d ó n y i l v á n o s ü lé se iben , u 
k ö v e t k e z ő bűnpurok v é t e t n e k t á r g y a l á s a lá , — 
u. n i . : Apr i l 3 - án Nagy M i h á l y és B o n c z i k 
J á n o s elleni ló tolvaj lás- , i l letőleg o rgazdaság i 
bünpurbun v é g t á r g y a l á s . — F r i d r i o h G y ö r g y 
olloui sú lyos tes t isér lés i b ü n ü g y b o n v ó g t á r g y a -

I lás. ( K l ó a d ó k : U ó z o n y F . és Gabol ics J . , k i r . 
t ö rv . b í r á k . ) Apr i l 4-éu Sü lő L u k á c s pinczetö-

' réssel pá rosu l t to lva j lás i b ű n ü g y é b e n vég tá r -
| gya l á s . — M a y e r L ipó t és Mór , kesz the ly i la-
i k o s o r g a z d á k olloui b ü n p e r b e n v é g t á r g y a l á s . 
I — Bér i J á n o s el leni sú lyos tesl isórtési bUnügy-
i b e u v é g t á r g y a l á s . — ( E l ő a d ó k : O ó z o n y F . és 

f e l h ú z z á k , a z t . m i n d e n toljos-, fél- és negyed- , 
ó r á b a n , moly fölött a m u t a t ó e lvonu l , sze re lnék , I 
m í g a m u t a t ó a szí jroleiu ó r á j á h o z ér . E z t úgy 
koll t enn iök , hogy l o l k ö k n o k ó r á j á t el no 
r o n t s á k . 

H a e n g e m kodvos E m m á m a pa rad ic som-
ból, m e l y o t ó m a g a t e r e m t o l t s z á m o m r a , ó r á k -
és n a p o k r a k iduzzog , úgy punok m a g a m va- I 
g y o k o k a . E n meggondo la t l anu l házi a l k o t m á - j 
n y o m a t a h ibá s spanyo l n y o m á n s zo rvoz tnn . j 
H i t v e s o m óa én, csak e g y k a m r á t Ifópo- ^ 
l ü n k , és igy m e g ke l l tö r ténnio a n n a k mi ohhez | 
hason ló esotbeu m e g t ö r t é n i k , a domokra t i n i elv 
f ö l é n y t n y e r az a r i s t ok ra t i a i fölött. A női sziv | 
a t h o n a e i v á s á r — fölséges k é k ég a l a t t , k e d v e s j 
v i r á g c s o k r o k , i l la tos dél i g y ü m ö l c s , a n g y a l i 
k e l l e m , szel lem, élez, é r z o l o m : do egyú t t a l a la t -
tomosság , s z e s z é l y , á l l h a U t U n s á g ós há lá t - j 
l an ság . . J t 

I>o hol a házi t ö r v é n y h o z á s okosan k ó t 
k a m r á r a v a n osz tva , hol a f é r j a fölső há-
za t , a nő az ulsó h á z a t képez i , i l y o n k o r , m i n t 
egy b a j o r pa i r h a s o n l í t h a t l a n u l szépen megéne-
ke l te , ' a d e m o k r a t á n a k h u l l á m a i az a r i s t o k r a -
t i á n a k sz ik lá in m e g f o g n a k t ö r e t n i , moly szik 
i á k o n a t r ón és a b é k e é p ü l t 1 

D E S Z Á T H G É Z A . 

K ö n y v i s m e r t e t é s . 
(Jtlky Andrd* bajai fiu rendkieUU kalandjai 

tlb. Irta : Heveii Lajo$.) 

E g y é lénk figyelmet ko l t ö n é p k ö n y v j e -
l en t mog ez óv e le j én , — egy m a g y a r iparos 
4 rdokes k a l a n d j a i n a k v i s l a u i , m a g y a r o s aa-

m a l u és igazán nópies i r á l y l y a l fes tve . Hevesi 
L a j o s o m ü v e b i z o n y á r a e g y j o az időszaki saj tó 
l eg j e l e sebb t e r m é k e i n e k . J e l l emző sa já t sá -
gai : az igazi m a g y a r k e d ó l y e s i é g , helyesen vá-
lasztot t i r á ly és m i n d e n t á r g y r a k i t e r j edő rész-
letesség. N e m lesz fölösleges o bolyon i ó - n i : 
Duriii Tób iá s , klómat népi ró é p e t á r g y r a \ ' na t -
kozó n é h á n y s z a v á t : . I s m e r n i kel l az i i o . i a k 
a népe t s a j á t t ű z h e l y é n é l ; hogy i s m e f j o szoká-
sai t ós kedé lyéhoz a l k a l m a z k o d h a s s é k . " A 
híres i ró e t a n á t sonkisem tet to lökéíutesebbeii 
m a g á é v á , m i n t a z é r i n t e t t k ö n y v szerzője. 
N a g y b a n omol! t o v á b b á a mű be lé r t éké t azon 
k ö r ü l m é n y , hogy nem l égbő lkapo t t mosók, 
v a g y képze l t t ö r t é n e t e k , h a n e m a komoly va-
lóság, r e g é n y e s a l a k z a t b a n e l ő m u t a t v a . — H á l a 
és olismeróa azon f é r f i ú n a k , k i egy r ég olporlol t 
h a z á n k f i á n a k , az igényte len : J e l k y A n d r á s n a k 
jeles-, sőt m o n d h a t n i nagysze rű szerepléséről a 
százados h o m á l y leplét l e r á n t o t t a . A fo r rások , 
m e l y ü k az olőszónál m e g n e v e z t e t n e k , régi fo-
lyó i ra tok és t u d o s i t v á n y o k . — Á t f o g j u k látni , 
hogy azok á t t a n u l m á n y o z á s a nem m i n d e n n a p i 
f e l ada t . — Másrészről a m ű oly. é rdekfesz í tő 
o l v a s m á n y , hogy ínég a f r auez ia r o m a n t i k a 
b a r á t a i is e lég k a l a n d s z e r ű i t a l á l h a t n a k sorai-
b a n . — A k o m o l y a b b o l v a s m á n y o k kedvelői pe-
dig o t h n o g r a p h i a i i smere t e ike t g a z d a g í t h a t j á k . -

Hogy o k ö n y v á r n y o l d a l a i t nem t á r j u k 
föl az o lvasó közönség olőtt azér t t ö r t én ik , m e r t 
ősziulo m e g g y ő z ő d é s ü n k szer in t n incsenek , mi-
u t á n o m ű nom r e g é n y , vagy szép i roda lmi ter-
m é k , h a n e m m i n t a nép i roda lom e g y i k jolen-
t é k o n y g y a r a p í t ó j a b í r á l andó m e g . 

K Ö V Á K Y . 

J e r — Jer e l ő . 

J . r - j c r elő ríni Isnloi 
Vsjli 

arjaid f e lha to lom, 
Int nenglk rígl da-

lom 71. . . 
Jor-jor elő, i<ngj még egjr.xor kéjről, vlg í.lmborákról 
lladd lislljsin még cgy««r a dalt, mely vad «««»"• 

déljrrdl siol. 

Mily haiifsavsr, — mint ítélrobam, - rosly régig 
nyargal rajtad, 

Tán a lioMái'i-, mély nyugvás! an f.lojtél nkkordokst ? 
Melyek, mint ss éde» anya slaliivó gyermekét: 
Hiclid hangon elringattak, • a bAt elo»«l»Uk síét. 

Csak gyengén r e . g j . . . Olyan lágyan, mint a^.«ent.k 

llangbullámod lolkem sebjét e«»k enyhén érintge.to, 
Oh, inert gysngék Idegelqi hallani a régi dsl l ; 
A mull xajui ixeiivedótyn iiivomböl már rég kihalt I 

Olvadjon át l u t s u bsugod sselid, — ábrándoiivá, 
— Hagyd a múltnak oei.vcdélyit I — Ei Igy majd 

HallaUianak raendet éjben relgéti búrjaidnak, 
Kgy régi, fájó emléket .teliden el.lmitnak. 

C.ak ugy olykor vegyit, köibo egy-egy erő.b hang-
fnts.nl/ 

Hogy egé.ien nefelejttem s . t a rég-rég elmultat, 
Küld .Apor felüdíti s nyár hervadt ine<őit: 
A mull i< hadd ébredj*ii fel, - tán egy kiu* fol-

, Üdít. . . 

Jer hál elő régi lantom, húrjaid badd |iouget«m, 
A ho.**d,,)|aJJgalá. uláu, xuugjen újra éneke in . . . 
Jer-jer elő, »engj uiég cgy.ier - de e .sk Ugyan, 

8 valahogy majd lelkemben l . t imhaugi lk a múlt . Jelén. 
—y. - « • 

A])horlsma a nőkről . 
A ndP^a já t ságos egy l é n y : h a t a l m a s é^ 

gyenge , fenséges ós olvotomült , szeuvedé lyesen 

o d a a d ó és v a d , részvé t te l jes ój k e g y o l l e n ; k é " 
< pes m i n d é n t fe l tenni és m i n d e n t mern i . ( L e r-
, p . V o n t u r a . ) . 
i A nő le lőt te áll a f é r f i ú u a k , é p u g y lo lk i 
j t u l a jdona i - ,m in t szépségére nózvo. ( E . To l lo tan . ) 

A nő a v a d a k n á l t e h e r h o r d ó á l la t , kolo-
I ton házi bú tor , az e u r ó p a i a k n á l o l k é n y e z t e t o t t 
j g y e r m e k . ( l ) t tc los . ) 

A nő a leg tökélo tesobb t e r o m t m é n y ; e g y 
á tmenet i l ény az e m b e r és a n g y a l köz t . ( B a l z a c . ) 

í I s ten is incgk isé r to t t í r n i ; p r o s á j a a férf i , 
köl tészete a nő. (Napo lcon . ) 

1 A nő a k a r a t o s s á g á b a n az öszvérre l - , r e n y -
heségében a macskáva l - , f ecsogésbon a t y ú k k a l - , 
r a v a s z s á g b a n a m a j o m m a l ve r senyez . A m i k i -
c sapongóságá t és gonoszságá t i l let i , c s a k s a j á t 
m a g á v a l h a s o n l í t h a t ó össze. ( L e p. bouv io r . ) 

A nő m i n d e n vadá l l a t köz t a l e g v e s s o d e l 
mesobb. (Sz t Chrysos tom J á n o s . ) 

A nő egy oly szán tó fö ld , molyot a fé r f i 
kodvo*szer int m ű v e l h e t . ( M a h o m o d . ) , 

A nők h i t e h a g y ó v á toszik móg a z a n g y a -
loka t is. ( S a l a m o n . ) 

A nő k e s o r ű b b a h a l á l n á l , ő a vadász tö-
rő, szive háló, k a r j a i k ö t e l é k e k . ( S a l a m o n . ) 

A nő azon mérges lép, m e l y e t az ö r d ö g 
használ , h o g y h a t a l m á b a kor i t so l e lko i toko t . 
(Szt C y p r i a n . ) 

A nő oly di lmon, ' -kt ,a pa rad ic som k a p u -
j á n á t j u t t a t bonnotokot a poko lba . ( S z t C y p -

n í oly á l la t , mely csak ö l t özékében 
g y ö n y ö r k ö d i k . G a vétek s z a p r í t ó j a . (Szt 
Ágos ton . ) 

A pokol a n ő k n y o l v ó r o l v a n k i k ö v e z v o . 
^ ( L á b b ó G u y o n . ) 



(U ü a b o l i c a J . , k . ( . ' .b í rák. ) Apr i l 17-<Sn PinU-v 

r ies I v á n el lőni lótól vaj láa i bün t tgybon legfőbb 
itrilóazóki i ló lolkibi rdotéa . — IJella "János ós 
tá rsa i , p inczotörók olloni b U n ü g y b o n k i r . t áb la i 
i t c lo tk ib i rdo lú t . — Z s i l i g F o r e n c z 6a H o r v á t h 

.Lász ló , h a m i s o k m á n y k é í i i t ó k olloni b ű n ü g y -
ben v d g t á r g y a U s . — H a t y k i G á b o r 6a társa 
olloni to lva j lás i b l inperbon v í g t á r g y . — (J í i í -
a d ó : O ó i o n y F . , k i r . tö rv . bi ró . ) Apri l 18-án 
Kr i z sován Józsof és t á r sa i olloni csal >s- 6a ha-
misí tás i b ü n p o r b o n v«5gt. — F a n d l i G y ö r g y óa 
társa olloni csalás- , illotőlog csa lás és zsarolási 
b l inperbon vögl i i rgya lás . — .Szabó Lásr.ió, pin-
czutorö b ü n ü g y ó b o n k i r . tábla i i tó lo tk ih i rdotés . 
(101/iadó: G ó z o n y F . , k i r . tö rv . biró.) Apri l 
24 óii G a á l J á n o e n ó ós t á r sa i ellőni tolvaj lási 
bllnUgy.ben M g l . — S p r i k A n d r á s , gyi lkossági 
k i f c r l e t - » rab lássa l vádol t olleni bünporbon 
v é g t á r g y a l á s . ( K l ő a d ó : Gózony F . , k . t . b i ró . ) 
Apr i l 2 5 ón Kohn S á n d o r , h a m i s esküvf i elleni 
b l inperbon v ó g t á r g y . — Duv idov i c s Káro ly 
einlirrölósi bUnporóbou v ó g t á r g y . — Bán ti Bor-
b a b el leni b ü n ü g y b o u k i r . tábla i i tó lptkihirdo-
tó*. (K lóadók : (Wzony F . ós Gabe l i e s J . , k i r . 
tiirv. b í r á k . ) A novezot t riapokoni ny i l vános 
ülések a l k a l m á r a belépt i j e g y e k e t a k i r . tör- • 
vényszók jegyzóség'o szolgá l la t k i . — K i a d t a : 
Z a l a y . 

— l'onta-hlval<ll. F . évi apr i l 1-ón 
za l amegyobo l i í J zen tgyó rgyvö lgyén postahiva-
tal lép ólotbo, moly lovól- és 3 fontot túl nem 
h a l a d ó kocs ipos ta i k ü l d e m é n y e k föl vétőiével , 
l eadása- és t o v á b b í t á s á v a l fog ln lkozaud, s a 
S z e n t g y ö r g y v ö l g y o és B a k s a közt köz lekedő 
g y a l o g k ü l d ö n c z j>ostajáratok u t j á n lesz össze-
kö t t e t é sben . Kézbes í tés i korülotóhoz zalame-
g y o b o l i : Nomesnép , Márokfö ldo , Felső Szent-
E r / s é b e t , D«bra fo lde , Szécsi Szent-László, Ke-
bele és S z e n t g y ö r g y v ö l g y o közsógok H á n c s a 
pusz táva l , v a l a m i n t v a s m e g y e b e l i : Voleinór, 
G ö d ö r h á z a , Gsokefa és Pordas incs községek 
Mótnek pusz t áva l t a r t o z n a k . 

— Keszthelyről egy köz lomény t vet-
t ü n k , mely azt í r j a le, hogy cgy v a l a k i m e g k a -
l a p t a l a n i t t a t o t t b gróli k e r t b e n azér t , mor t o t t 
v a d i b ó l y á t szedet t . T a r t ó z k o d u n k u g y a n o dol-. 
got l a p u n k b a n szel lőztetni , m indame l l e t t k i je -
l e n t j ü k , hogy az a gyönyö r f t kor t m a g á n t u l a j -
don levén, az a b b a n szabadon sé t á lha tó nagy-
közönség élvozotcórt a t u l a jdonos t el ismerés, 
m e g b í z o t t j a i t ped ig ü g y e l e m illeti , s v i s ioo l 
i g y e k e z n i kel l minél kövesebb kel |emetloiisó-
got okozni ; m e g v a g y u n k győződve , ha a k á r 
szelíd, a k á r v a d i b o l y á r a van épen v a l a k i n e k 
Bzüksóge, ongodély me l l e t t s z e d h e t . N e m a vad-
ibo lya é r t é k e i t t a kérdés , hanom a t i lalom 
megszegése . T i s z t e l j ü k mások j o g á t s a mi jo-
g u n k is t i sz te l te t ik , k ü l ö n b e n rég m e g í r a t o t t : 
K é r j és a d a t i k , zörgess és n y i t t a t i k . 

— Sxlnósxet. S z o m b a t o n , márcz . 2Í) éu 
ad . i t o t t : lldrom kalap f r ancz ia bohózat . A da-
r a b csinos k idolgozása , a szünte len változó^ 
m á s más fé l reér tésokon a lapuló jolonotok any-
n y i r a l ekö t ik a f igye lmet , hogy a tömkelegből 
k i b o n t a k o z n i s a d a r a b valódi é r tő imét helye-
sen fe l fogni egyszer i lá tás al ig elégséges. — A 
j á t s z ó személyze t , egy -ko t t ő kivótolóvol, bo lyé t 
ügyesnn megá l lo t t a . — V a s á r n a p , márcz . 8 0 . 
Nchntídtr Fáni, vagy a hdrom fodrot izoknya. 
BohózatiaH* igáva l fo lytonos j ó Kedélybon t a r i á 
a n a g y s z á m ú közönséget.- — l l é l f ő n , márcz . 
31 ón Miért n«mh4*atoáik u tógor 1 felvonásos 
v í g j á t é k és 8i*p 0 dathta oporotto a d a t t a k . 
B o k o d y u r a sógor t és Pá l ínó zsombes fiatal 
inonyecské t az első d a r a b b a n s ike rü l t en szemé-
lyes i tók . A z oporottu m é g meglehetősen so si-
ke rü l t . A z e n e k a r rosz vol t , a cho rus összhang-
z a t l a n . K e d d o n a p r . l - j é n : Az ördög naplója. 

—Pályázat, Lo tonyón , Z a l a m e g y ó b e n 
a k á n t o r t a n i t ó i s egédá l l omás m e g ü r ü l t , onuek 
betöl tésére egy tankóposi tot t , r . ka t l i . va l l á sú 
s e g é d t a n í t ó s züksége l t e t i k . Év i . j á r u l é k a 100 
f r t . — I smé t lő i skoláér t 2 1 f r t 5 0 k r . , m a g á n -
ó r á k é r t b izonyos 100 f r t . — S z a b a d l a k á s és 
ellátás, ágynomf t né lkü l . Át á l lomás azonual 
e l fog la lha tó . V i z m a t h y F e r e n c z , elomi fő tani tó. 

— Lapunk m . <L C l - 6a 6 3 : i k s záma i b an 
eml í t e t t é j i r endzava rás , molysze r in t B. 1'. — 
I I . J . és K . L . t isztviselők egy vasú t i h i v a t a l -
nokot b á n t a l m a z t a k ro lna , m i n t é r t e s ü l ü n k , 
t ó n y á l l a d é k h i á n y á b a n fo lmontc t tok s így ez 
ügy bofojozvo lovdn, a mé l t ányosság ugy kí-
v á n j a , hogy I n p u n k b a u a közönség előtt is 
n é k i ö k igazság szolgál tassuk, mi t te l jes i tcni 
h í r lap í ró i k ö t e l e s s é g ü n k n e k i s m b r j ü k . 

— Párbeszéd. "A. H o m á l y o s o d n a k a 
csil lagok N a g y - K a n i z s a folett . B. H o g y - h o g y ? 
ne ijeszgoBs b a r á t o m . A . Weiso r u r n á k a főut-
czai l e b u j h á z a mesze l te t ik . B. H j a ba r á tom le-
gyen az is woiss. A . I n k á b b lenne sohwarz , 
m á r azt gondo l tuk épit . B . ennél egy boltlvol 
többő l tesz. épít he lye t t szépít . 

— Maroxallból czáfo la t é rkeze t t az ű 
lap 22- ik s z á m i b a n a „b i rok" közt meg je l en t 
he ly re igaz í t á s r a nézve , molyszer in t a B a b o e h a y 
t es tvé r u r a k oda n y i l a t k o z t a k , hogy a kosztho-
lyi á la rczosbálba i i , sem az u t ó b b ta r to t t nyi l -
vános t ánczv iga lumban B a b o e h a y Ilon k- a . 
Marczal iból nem v o l t j e l e n sat . Most Nagy KA-

1 roly j o g g y a k o r n o k ur mogjegy zí, . l iogy a maszk -
bá lban e l i smerhe tn i va l ak i t , m i e g y m á s b á l b a n 
nem lehetséges, s így a k i t e t t b á l k i r á l y n ő sem 
lehel más, m i n t az első ízben a n n a k k i k i á l t o t t 
s h i r lap i lag is olisinort B a b o e h a y Ilon Marcza-
liból.* sat . ^ . 

— Iteftertolr. Csü tö r tökön , apr i l 3-án 
S z a b ó Ö d ö n ur v e n d é g j á t é k á u l : A s z a -
b a d k ó m ű v e s e k é s a j e z s u i t á k . 8 a -
che r Masoch valódi bolbscsü romok v í g j á t é k a . 
Szomba ton , apr i l 5 - é n : A s z e r e l m e s b o r -
b é l y . U j vig operot to és K u k l i p r a e ' d i -
c a t i ó k . Mosor 0 . igon m u l a t t a t ó v í g j á t é k a . 
Vasá rn ap , apr i l Ü á n ké t előadás, d é l u t á n 4 
ó r a k o r u ó p o 1 ő a d á s ú I, i a g y o n k a r z a t 
é s I o o r o s z t e t t h e l y á r a k k a i : E g y 
m a g y a r p 1 o b á n o ». -Bokody ü d v ö s e b b e n 
nonyÁJjlozliat j ó t é k o n y czél ra ,mint hogy ez előa-
dássa l a j k a i m a t n y ú j t vá rosunk s zeg én y eb b sor-
sú közönségének u szép,erkölcsi i r á n y ú d a r a b ól-
v e z e t ő r e . F u g a d j a a l igyelmes igazgató uro l i smo-
ré sünke t . A másod ik ólőadás este 8 ó r a k o r 
K o r o k o s A n d r á s , T ó t h Edo u j népszín-
műve , d a l o k k a l és tánczczal . 

— Gyásxhlr. Nagy-Kan iz sa város ogyi |f 
t e v é k e n y polgára , H o r v á t h J á n o s Ugy véd 
ur hosszíts szenvedés u t á n apr . 1 én m e g h a l t , 
temetése nagy részvét te l kedden dé lu t án m e n t 
végbo . 

— Uutlán Pál, az esztergomi f ő k á p -
ta lan tapsouyi u r a d a l m i i spán ja ped ig márcz . 
3 0 á n ha l l meg T a p s o n y b a n . Béko h a m v a i k r a l 

— Budáról k a p t u k a köve tkező gyász-
j e l e n t é s t : „Vosz ter A n t ó n i a , BZ. Braun b á r ó n ő 
a m a g a és k i s k o r ú l e á n y a A n n a nevében mély 
f á j d a l o m m a l j e l en t i szerete t t f é r je s illotőlog 
a t y j a , V o s z t e r G y u l a m a g y a r k i r . vasút i 
m é r n ö k n e k márcz . 31-én , 41 éves k o r á b a n 
tö r tén t e l h u n y t á t . * — A bo ldogu l tnak ily 
k o r a ha lá lá t n a g y s z á m ú b a r á t a i s ismerősei 
bonső f á j d a l o m m a i vo t ték h í rü l ; Benno az á l -
lam ogy jele* képze t t ségű s k i t ű n ő s zo rga lmú 
tisztviselőt vesztet t . Á l d á s emlékeze tén 1 

— üxakácslbatl m á r c i . 30-án este nagy 
tüz volt. B ő v e b b ér tesülés t l a p u n k bezá r t a ig 
nem k a p t u n k . 

— llövld hírek. A* o r szággyűlés mind-
ké t h á z a apr . i - tői szünotol. — A pesti ál lat-
k e r t b e n „ A l h a m b r a " cz iuimol da l c sa rnoko t 
fog ál l í tani a bécsi Orphou tu bér lője . — T ó t h 
K á l m á n t 2 5 évos írói j u b i l e u m a a l k a l m á b ó l a 
m a g y a r hö lgyek o iüs t lovelű babérkoszorúva l 
készü lnok megt isz te ln i . — J ó k a i Mór . A r a n y 
ember* e Bor i inbon s a j t ó a la l t v a n . — Lond-
vay M á r t o n , j e l e s d r á m a i sz ínművész , Aradon 
gyógykeze l é s a la t t és j a v u l o b a u van . — l'es-
teu mil l iónál t öbb kül fö ld i csempészet t sz ivar 
fogla l ta to t t lo. — A llákóczy-harang a debro-
ozoni n a g y t e m p l o m n y u g a t i t o r n y á b a n ismét 
megreped t . — N a g y - K u n - M a d a r a s o n , m i n t a 
lapok Í r j á k , egy asszony f é r j é t megöl to és bu-
sából pár adago t sü lve , l e á n y á v a l megetet to. 
— I I . Kákóczy Fo ren cz h a m v a i n a k Kons tan-

t inápolyból! hazaszál l í tására a min i s to r iumnál 
lépéseket tesznek. — Dobróczonben muieum-
egylel a lak í tásá ró l beszé lnek . — Bólgárország-
ból 18 ,000 ker tész j ö t t ez idén á t Magyaror -
szágra, hogy az előre e l fogla l t haszonbér i he-
lyeke t műve lé s a lá v e g y é k . — A . S z a b a d 
Sa j tó" megszűnt . — A három m&ia&n Flóra 
kisasszony Tomesvltro.tt m e g h a l t . — Na polcon 
ingósági h a g y a t é k a 120 ,000 s t r - re véte te t t fel. 
- lu lay, nemzet i sz ínházi rendező, — v i s s z a 

lépőit á l lásá tól . — A föld l akosa inak s z á m á t 
ieiunbon 1377 mil l ióra tesz ik . — A „Bács-
Bodrogh* het i lap első oldala B a j a k i r á l y i vá-
rossá emel te tése a l k a l m á b ó l nemzeti tzin nyo-
ma tban j e l e n t meg . — A p&ncsovai k i r . tör-
vényszéknél s enk i sem é r t m a g y a r u l . 

Történe t i naptár. 

s 4. ÍGGO. Micbel Anghlo halálozása. — 
171)4. Kosciusco győze lme . — 184U. 
a tápio bicskei győze l em. 
5.168!!. Katal in,oroac czá rné születékiiap 
j á ismeret len szülőktől .— 1849. Görgői 
r o h a m m a l boveszi a Z a g y v a mögöt t i 
vona loka t . • 
6 . 4 0 9 . K r . e. Socra tes születése. — 
1327. P e t r a r c a először l á t t c a szép 
L a u r á t az av ignoni t e m p l o m b a n . 
1490. M á t y á s k i rá ly halálozása Bécs-
bon, reggeli 8 ó r ako r . — 1849. az isa-
szoghi győzelem. — 1801. Az a lkot -
m á n y t védő m a g y a r o i szággyü lés meg-
ny i t á sa Pcston. 
7. 4s \L A >illa Motz várost boveszi s 
folgy u j t j u — 1359. Bécsbon a Szent-
I s tván templom a lap ja le té te t ik . - -
I^J49. Perczel a római sánezoka t r o h a m -
malbev i - sz i . 
8 . 1 3 4 1 . Pe t ra rca Kómában a capi to-
l iutnon boros tyánnal Hóbort k i r á ly ál-
tal k ö l t f n o k k o r o n á z t a t i k . — 1735. 
Kákóczy F e r e n c z Kodostoban megha l . 
— 18'20. K l a p k a szü le tésnapja . — 
1849. Ti telnél <« m a g y a r o k r u h á m m a l 
beveszik . — 1849. Kossuth gödöllői 
szózata a tömeges folkelésro. - I8G0. 
g r . S z é c h s n y i I s t ván a döbl ing i téboly-
d á b a n re j té lyes módon ha lva t a l á l t a t ik . 
9 . 1241. A mongolok töménte len csor-
d á j a l u p á n k r a tör. - 1(190. li nhdng 
Addii, horvát hinit Zichy 1 teán Sogy-
Knnittdl a törököktol elfoglalják. > liso-
rei és Fess ler ' s tor i i i t 13-án.) — 1810. 
Pau lor T ivadar , j e l en leg i m . minis terszü-
lo tésnap ja . ' — 1801. Vaho t S á n d o r ha-
lálozása. 

Papírsze l e tek . 
— 1' » r h A r a I ciclntt » berlini pályaudva-

k l n í l j 0Kjr ulsiá, i i bCríimljét o^jiko m ug/-
btrIAI llllminlorokuek át«<ljs, egy n i e u x 

ritonittrei • l i l t i l i i «(ty».<<r»mint s í f lör t 
kislkudott 10 gsrsinyi 1>4rt Idlictte. Annak feUt a 
hordÁr yIkui Híbre livo. íüttyant egy • kn«ill>on 
lorü biWk"c«i» »L i i a bürOndiUI .R>iltt a ko<»ir» 
Olt. Mintái. » mAiik 6. psrsn.sl kitii.-tta * koc.lbírt, 
• kocsi (liiidult • * riodálkoj.i ut«>.'n*k kiáltja-. c««k 
t(»«ík kípj-clroneii ntánsm jPni, éu el5r» uiegyok, 
<i öunok quártérl i ieriek. 

— A l i o l l s n d i s k kfltnnjrfliaégs inaiextet 
( i caskntin |>ildsbri«íddí vAU. I,<lekjelan*t1kct meg-
tartják oly hrlycutben ii, a hol *it bárki mái «l-
vstili . Hnrnikoroíja melleit III k reiuUglSIien « f j 
hollandi. Iloiuri |ii|iájábúl kén;elim len filainlget 
áp«n, midőn egy bo.iut kívánd i. .írrel,.„.íílli-
kenj" fraucii* berohan, i i pintolyát a hollandira 
•Utt A golyó art ámbár nem találta el, dc pipája 
mágia ngy fltaieaiiaott, hogy eaer darAbban repült 
k i i hollandi arája- 6$ k»irb5l. I)e znílkül, hogy meg-
fordult rolna, Pleknyagalounnal mondjk a piner^nek : 
Jaáo, na ntia pip. (leáll egy uj pipát.) 

— K g y f r a u c a i a ÜMt sa ulolad háború-
ban egy poroaahufkárt foglyává tett, é, ait Iova mel-
lett hagyta aialadgálni. Aa elfáradt poron aaabadi-
táaára gondol! áa kárta a fraaciiát, hogy t i ntmel-
latti buiaftildban hagyja ,ax(lkaége« teendftjlt* elvA-
gasoi. A Irancaia megengedte,do egyaiaremlnt felhiulit 
karabálya kakaiát. Uo a poroai caandeten caálba 

maradt, ngy, hogy aapkája a bura Vttatll jél kilát-
aaott. A fraucaia már mégit aokallotU aa ld6t, ká-
romkodra a fogoly feli nyargal '4a csak itt .retta 
áaira, hogyan ráeaadetett. A porost ugyanla vándor-
botját > földbe szarta ti sapkáját rátett*; S padig 
uígykáaláb a tárolt k«reit*. 

Szorkesztö l f lzenet. 
r.tO. O. A váltoatatás megtörtínt-, a tÓbblt Is 

igyaksitlnk miel-l/. köatllni. 
M l . M. B. Aa ujabbakat aam köadlhetjUk, u i . 

írt ? aaerctiiGk negbenálni , mert a leírásra sstlk 
r í a th. 

.Ml aa ábránd T* Nem adbatd. 
IÍ43.-M. A. Kírjilk . . ivei rálássál raialCbb. 
CM. Koloasvár. Kí .a . ígg. l , 
'i 15. Tudod, ilikor ast mondtad, 

Hogy II Almát msgloptad. aat. 
Még törvény elé kerülhet Un ily versBrkáláa után. 

G1Ü Uy. U. K - g G y ű j t e n i . . . . j 4 leaa — a 
rcten síénát, nem kell fogya.alaui tinlát. 

647. K. r. f. A küldemény haiaonvahatlsn j 
sokkal jobbra fordilhalná idejét. 

<>18. .Kelleu voltunk a lugasban", önök ját 
mulathattak, do én e leiráauál — roaaul. 

Ílít. Uj mddster gitdagnak lehetni; caak raj-
t a ; k .«u...*Kflnket aienban kímélje meg. 

tóe. V. J . l'eat. Áronnal megtellUk, 
061. Hal. A. Jludape.l, Mielőbb köaöljUk. 
I;&-.». 1) A iVaáriapi sainbási elÜAdásra kéat-

féggel iiitéakadlciu. 

É r t é k - é s v á l t ó f o l y a m a p r i l 2 . 

5*/o molá l iques 7 0 . 2 5 ; 6* / , nemz . kölcsöu 
7 3 . - : 1805 ki á l l ada lmi kólesün 103 .50 ; b a n k -
ré szvények 1)50; hi tel intézuti r é s * v é n y e k 3 3 5 . — 
I.ondón 108.80; ezüst ágió 7 9 7 . 5 0 ; a r a n y d a -
r a b j a 0-17 •, 20 f r a n k o s s r a n y 8 . 0 9 k r . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : B á t o r f l L a j o s . 

r c y l l t t é r . 

Akiifontosabb a 

szcníbeiegekiick! íj 
« általa ké.silett Wh 

mgott Khrhart 
réaaéreUr.-lirie-

nbAchbtn felké-
rés nélkUI tiiaonyi-
t-féle s 

kem már kétlzben kltünd szolgálatot lett a a< 4b 
balog 4ieinai.ii.-t tokelöteSfn helyreállította. Káért 
Ajánlom Alt a tiembelegokii k. Zenlenroda, " / , 1872. 
Helnrloh Schüppel 

Kacn vald.li Whi'to-féla stemvia. laalyat Thű. 
ringlábin NiQy-Brielenbíchban Traugotl Erhsrdt ur 
ké.ait In-.'-' Óla, világhírű > Ivgbialoaabb aép él há-
zlwer A aiembaj ellen. Üveg aaámrA 1 frtérl o. é 
kaphatd Nagy-Kaniissn WAJOITS JÓZSEF urnái. 

30 akó 
t i s z t á n k e z e l t , j ó m l n Ö 8 é g ű , l 8 7 l - l l ( S c h i l l e r -
b o r , c i m e n t i r o z o t t h o r d o b a n p e r 10 f r t , — 
a z o n n a l , v a g y k é s ő b b á t v e h e t ő . 

Minden k ö z v e t í t é s t e l a p o k k i a d ó -
h i v a t a l á b a n t u d h a t n i m e g . 

Idült vagy kezdellegcs 
t i t k o s b e t e g s é g e k e t é s 

t e l i e t e t l e n a ó s e t 

hasontaenvi gyógymód aaerinl gydgyit dr. Ersst 
b., Pesten, bálvái.yntcsA <i. as. 2. ero. 1&. ajtó. 

Keudeléii idC délután 2—6 áráig. 
K betegségok gyakran, hogy AaonuAli ered-

mény éra..ék el '— kúniiyel.nfleu nAgy A(Ug 
jód vagy kéne.ítvel keioltc'tuek. Ai igy gyí-
gvutUk Aiunbau a legboraa.itdbb utftbajokldl 
tamadtatnak meg; annyira, hogy a kOm.yelmK 
gydgykui.léa iniatl kó.ü vénaégükig saenved-
nek. Ily vea.élyek ellon menedéket nyújt a ha-
son.aenri gydgyindd, meri nemcsak a legrégibb 
bajokat moggy.igyiy», de liAtáaA oly Jdlékony, 
hogy utdbAjoklól félni nom lehet. Aa éleUend 
mellette oly egysaerfi, hogy uiindenkilSI meg-
tartható 

t t r l.evélileg is oaskÖiOltetik rendelés. 

ü i m u B E 

ÁRVEREZÉS . 
K ö z b i r r ő t d t e t i k , l i o g y P a l i n b n n N a g y - K a n i z s a m e l -

l e t t , á p r i l i s h ó 0 - á n . d d l u t d n i 3 ó n í t ó l k e / . d v o á r v ö r i t e u t j i í n 

• különféle aviílt gazdasági eszközök, 
ú g y m i n t : v e t ő - , a r a t ó - é s k a s z i í l ó - g d p e k , 1 c s d p l / i g é p z -

h a j f ó erőre, i r t ó d s t ö l t ő o k d k , h a s z n á l t w t a j e r - k o c s i k h t ü b b -

f d l e a p r ó s á g — k d s z p d n z - f i z o t d H m e l l e t t — e l a d a t n a k . 

M i r ő l a t . g a z d a - k ö z ö n e t d g e z e n n e l d r t e s i t t e t i k . 

P a l i n , m á r c z i u s h ó 3 1 - d n 1 8 7 3 . 

A z u r a d . t l s z t t a r t ó s á g : . 

A d é l z a l a i t a k a r é k p é n z t é r g y U j t Ő y ö n s e g é l y / . ő e g y l e t e 

rendes évi közgyűlését 
1 8 7 3 . év i a p r i l h ó C - á n r e g g e l i 9 ó r a k o r a „ Z ö l d f a * v e n d é g l ő n a g y t e r m é b e U r t a n d j a , 
m e l y r e a t . r é s z v é n y e s u r a k a t a z o n k é r é s s e l v a n s z e r e n c s é n k m e g h í v n i , h o g y t a n á c s k o z á -
s a i n k a t m i n é l s z á m o s a b b m c g j c l o n é s ö k k e l t á m o g a t n i é s a s z a v a z a t i j e g y e k e t s z o m b a t o n 
f. h ó 5 - é n d é l e l ő t t i l £ ó r á i g a z i n t é z e t h e l y i s é g é b e n á t v e n n i s z i v e s k e d j e n e k . 

A k ö z g y ű l é s t á r g y a i l e e n d n e k : 
a ) A z e g y l e t i e l n ö k n e k a t á r s u l a t ü z l e t o f e l e t t i j e l e n t é s e . . ( i o s 6 - i ) 
b ) A s z á m v i z s g á l ó b i z o t t m á n y m e g v á l a s z t á s a . 
c ) A v á l a s z t m á n y t a g j a i közü l a z a l a p s z a b á l y o k i j -a é r t e l m é b e n k i s o r o l t 6 t a g és 

p e d i g W c i s s m a y c r M á r k u í , R e i c h e n f e l d M á r k u s , A l b a n í c h F l ó r i á n , F r i e d e n t h a l J a k a b , 
B a c h r a c h G y u l a s S t r é m V i l m o s u r a l j h e l y e t t u j a k v á l a s z t á s a v a g y i s m é t i m e g v á l a s z t á s t . 

' d ) A z e g y l e t i s z á m a d á s o k és k ö n y v e k 1 8 7 2 . é v i f e l ü l v i z s g á l a t r ó l ! j e l e n t é s és 
e z e k j ó v á h a g y á s a . 

I e ) V á l a s z t m á n y i e l ő t e r j e s z t é s a m e g k é s e t t k a m a t f i z e t é s e k u t á n k é s e d e l m i k a m a -
I t o k é r d e m é b o n . 

I A z i f f a z f f a t ó - v á J . a a z t m á > n y , 



S E i n z i g . t n i h r o r A r t i n E u r ó p a J 
2 lat die grOaate, vlolstltlf auagrarkhneto cr«te 0 

Jkal s . kőn. Hof-WAscIie(abrÍk: 
• dci E . Kogt", In íH'lcit, o 
J N l e ű e r l a i t e n * 

• A C « a H „ „ U / , n r I i 
Z Ha»ptstras»o & V , | „tutit KrxUeraou Kari", # 
0 weleha durcb drengde Bolidltll aud auf jedem MUck Waarű mii 0 
0 ZIÉToiű ersichtllcbeu Preia e« bel ibrer Mássenprodnctioii dsbln ge- 0 
Z bracht hat, daa «io de in Kaporte, Kngroa- «owie Detailrerkaufe 0 ; 
0 von ke In ím der anpreleendeu llandler Krreichbarea. auaaerordent- -0 
0 Heh Billiges uud,Be(t«a, untor vollator Oaraolie bletet aud ntrh 0 
0 den Prorlosen auf brieBicheí Verlangen Hestellungin prompt «u- 0 
0 (iiidct und Nichtpasaendes retour uiinmt. 0 
0 Bogi. Chlúoti-Hemtten mlt| 
0 oder ülnie Ilalektkgen, srhftner ala1 

0 Lelően (bel brledicher lledellung! 
0 Ut der Hnleuraíang aneugeheiijdai 
0 atack fl. 1.8", «, » 3-3.R0.1)»« 
0 Eleganteale und l'iaklischíde. 
• Humburff.-Leltten-llerren-
• //MMrt*»ttUalBiiiftíangaiisugeben| 
• (U Ü 2, 3, 4, 6, ti dic alltrbesUn. 
• llaiakritgeH. neiieder Kaijoii, 
Z per !>ud fl.'/, 3. 4 A. iHalsumfang 
Z aoaugeben.) 
0 Ilerren-Crurutén oder Su-
0 tonl'iiiilrn per 8t0.-k ; . kr., a. I 
5 » b i . d . » . i 
• ilerren-l'nterho.ien au fl. I 
0 J.6II, i, 'J.fiO—S d. Keitathiuti, fran 
0 iftaisrhe, oder ungafiaebr Kayon. 
• Wolleue GetuntlheUa .- Ja-
• rket t au a. 3. 4. . . . . #cld.. a./>, 7 
• gepelale oder gemrkte L'nterho-
• »<vifl í . S -1. riobuts gegeu Uicht. 
9 l .e lunt - i M » l ' » - Hcmdeii 
0 glall, tud. 1.60,°.',íeingeichlungen 
0 8. L'.fiO, aowie Seliweiaeifurm, gam 
0 oeue Körmeit mit Htiekereieii au Ü 
0 3,3.60,4,6, aoauc 

der ller- 0 ; ltatnetuttrOmpfe • 
ren JPu/uuocken, dni 
i , t t - IOf l . dia feiusten. 

] Hl menni tritcr auui Sel.i.Oreu , 
Tailleiiiimfaug ial an..ig«bcu) au 
I. 3, 4 fi fl 

1 Dlad l-W/iru- Tu*ehentQ- i 
Cher au fl. 1..VI—it d. groaaer. und , 

ere au a 2.60., 3..MI, I, 6 - 8 ll. , 
Dlad Xwtru' HittM Ttle/ier , 

'•trrtett fii od. llii.iiUtlilier, 

rei, kuoli Hpitieu, au it rt, I" )V 
Jhiinen-Xarht- oder H'lntrr 

heinUen mit Ungen A.rmelu au ü. 
8.60, auch geatirkl fl 7 ti fl. 

I><n " ii/Í 

valódi 
I. «iab. legujabbaa 8 Keleíge álul ki-

TiluApg il kltanteiett, ai o r m i kartól üirgvlzagált, a__alke-
rcaurk laUlt pr.i>r»lekHpen klprdbilt titkos aaer a patká-
nyok. háíl « meiel -egerek, vika»dak h ivábok teljea kl-
IrlXaiia, (melyet aokfcli megpróbáltak hamisan ulánosnl, ( 

árulni,) hamllltlan mlnRaígbeu 

N a g y - K a n i z s á n 

R O S E N F E L D A D O L F u r 
kereakrdlaábtu, Heatín ficbnelder « . Lipdt uloial kereakedá-

(íben kapbatá. q g ü 
Ef 1 "agy bádog 1 frl, kla bádog 8« kr. ' 
Kgyéa l.ád«g megrendeUae l« uláuvítel mellett gyoraan tel-

jedttrlik. 
Ugyanott kapható oiltrow kcnóci egyednli eaer a fagyhi-

lyagok í> tyuklieai ellen, egy tígely 60 kr. 
Kivoirat egy, naponta drkuzó Imaonló ilicadrd-lovolokbAl: 

Biireakedják nekem lamíl fi adagot aa Ha k r o a n u m j á -
b ó l küldeni, mely magát itt fényeseit Igaiolta. 

Teljes tiaatelettel, 
I ta fUiyá i i jJgrófné . 

len-lVnch-Uarnitur 

ippelle. 

II Ilit gebleii 

c*ll, oder ilareh J.'J, ; . f i o - 3 t 
mit Hlli 

lkitnen-tíeytlgé "der Nuc/it-
coriietn aua feiustem llarchen. su 
a. a - 2 &0, aua rrauaOaiachem Ua-
liat mit 8tirkerel au 11. 3 50, 3 4 fl. 
(Ilalaumfang anaugeben.) 

B r i e f l i che B e s t e l l u n g e n 

*rhurutul i 
d. a' 

£ geo odi 

i. ifi, 18,aa -24 ll. 
Iem.|eu)fl. 

Weben-

ageai 
fii -K.llen 

Jtuiitbf.rger uder 
llj-hen i'llandgespli 

30, 36, 4u, [A) 
iu be'-eblger Hp^cli 

unvergl guie • 
HolMnttrr • 

Uoldseudun- • 
atnachnahme iiuter OaryiUe nherallhiu augeaendtt. — ? 

Ilriefe au víí®»»'r< " : * (912—16.) ? 

• £ 3 . F O G L , Wien , k. k. Hol l loferant , • 
J M a r i a h i l f e r s t r a s s e 2 5 . J 
0 Roin) Kink hufu von jo- fl. 6 0 G Kt. ButiaUilohö grAtis. Q ••••••••••••••••••••••••••••••••• 
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A soproni leszámitoló-bank 
é s i i y i i o ' o t m a g y a r j e l z á l o " 1 l i i t c l - b a n k 

FIÓKTELEPE 

k O • M * 1 I I 
S H l l í l 

É 4 u 

ím 
3-2 

I 
•O M 
a bo 

6,-

a ** 
1 

s _-

•f-s 

í l 

3 
f • 

ü 
1 

R ö m e r b a d 
( 1 0 3 3 — 1) ( s to i r i s c l i ^ . G a s t e i n ) 

f ü r d ő - i d é n y k e z d e t é t v e s z i m á j . 1 . 
iapályán (I 
30», külön 

TrloiitbCI 
ián li ilákóny a kOsc 
íi bajok, Tárkoriogjd 

sla|eror«iági gyógyhely, 
6 óra) Iger erSa hegyi Ugfiel R. 
vány, raúa, idegbaj, senyvedje, gyengfllái 
akadály, eaont- éa csuklyó betegs^gben s 

l'drdSorvos i Dr. Folwaroiny Károly tanár ur 
Kflrnyákeire keileinns kiránduló ás árnyákos sétabelyekkel, 

bérkoriik- ( lakásokkal van ellátva. 
Kelvilágoeiti ártedtést ingyen a bármentva kUld a 

R Ö M E R - F Ü R D Ó I I G A Z G A T Ó S Á G 
.Alsó-8s»jeiorsiágban. 

N A G Y - K A N I Z 8 A N . ( 

M i n d e n n e m ű á l lan i ós h i t e l p a p í r o k , á l l a m i e l sőbbségi és fö íd tc l ic rnron-
tes i t és i k ö t v é n y e k — a r a n y s e z ü s t p é n z e k e t vesz és e lad . 

P é n z e k f o l y ó s z á m l á r a és be té t i k ö n y v e c s k é k r e 6 " / , k a m a t r a fogad-
t a t n a k cl . 

K ö l c s ö n ö k h á z a k r a , f ö ldek re 
fe l t é te lek m e l l e t t a d a t n a k . 

P é n z t á r i u t a l v á n y o k b o c s á t t a t n a k k i , 
n a p t ó l 6 ' / t k a m a t o z n a k . 

Tőzsde i m e g b í z á s o k a l e g j o b b és legolcsóbb^ fo l t é to lok a l a t t t e l j e -
s í t t e t n e k . 

5 m á s i n g a t l a n j a v a k r a a l e g k e d v e z ő b b 

melyek i ná r a k i á l l í t á s u t á n i 

X 
E i o d é k o i t i o l v é n y o k d 11 l a l a n u l v a l l a t n a k b e 

H C U b l e l t l l n e m m u l t . 

C . . k i r . 

v a l ó d i 
( 9 0 7 — 1 8 ) 

kii&r. 

t i s z t á z o t t 

H A L M Á J Z S I I l - O L A J 

M n a g e r V i l m o s t ó l B d c s b o n . 
A lege l ső r a n g ú o rvosok tó l lőn m e g v i z s g á l v a , a j á ü l v a és r e n d e l v e , m i n t 

a l e g t i s z t á b b , l e g j o b b - és t e r m é s z e t i h a t á s s a l b í r ó g y ó g y s z e r ma i l - é s t ü d ő b e t e g -
s é g e k e l l en , g ö r v é l y - , bó rkü t egc í c - , m i r i g y b e t e g s é g e k - , t c s t o l g y o n g ü l é s c k s t b . 
e l l en , m e l y n e k e r e d m é n y e e l i s m e r é s b e n r é s z e s ü l . 

* Ü v e g j e 1 í r t j á v a l , u g y n á l a m , g y á r i r a k t á r a m b a n : BÓCS, B S c k e r s t r a s s e 
N r . 12, m i n t a b i r o d a l o m l e g n e v e z e t e s e b b g y ó g y s z e r t á r a i b a n és f ü s z e r k e r e s k e d é -
Beiben valódi m i n ő s é g b e n k a p h a t ó ; ós többek köz t a köve tkoző c z é g e k n é l : 

N a g y - K a n i z s á n : B c l u s J ó z s e f g y ó g y s z . , R o s e n f e l d A R o s e n b c r g F e r c n c z 
ke r e skedőkné l i W a r a 8 d o n : l l a l t e r S á n d o r t u d o r , L e l l i s z JEdo l o v a g g y ó g y s z . ; 
S z e n t - G y ö r g y ö n : F i b i c A . 0 . g y ó g y s z e r é í z n é l ; Z a l a - E g e r s z e g e n : I soó F e r c n c z 
gyógysze rósz i i éL A cz ímek n é m e t n y e l v e n k é r e t n e k . 

A bécsi bizományi bank 

V Á L T Ó - Ü Z L E T E 
(1028-4) g N T Schottenring !8. I á i 

kiboca i t 

V X a z O N Y J L s A G O S J V B K B T 
a lább jolcett aorojcgycaoportozatolc, mely össíotiitolok már azon okná l fogva ia a 
lagoldnyösobbok közé ízÁniiUndók, minthogy tnindqn egy ily vi tzunyUgoo iv tu-
Injdonoaánnk lolicUógoa a fő iía í.iolldkiiyuroinőnyoket ogyudűl k a p h a t n i , ó» u mol-
lon 3 0 f r e o t n rAt iybHi i én 1 0 Tr ió t p u p l r b n u , min t karaat iövedolmot , ólvi-.íni. 

A . , c s o p o r t (évenkint 16 húzás..) 
Havonként i részloltízoté*: 10 írt . Az utolaé réaalot kiflzotéao u tán minden réaztvo-

vö küvo tke jó 4 aorajegyot k a p : 
1 5 p e r c . Í S B O - I k é v i Í O O f r to t s « l l n i i t H o r s j i - K ) « t . Fónyeromény 3 0 0 , 0 0 0 

f r l a húzott sorozniuk vioszatizoléai j u t a lmáva l 400 f r t . 
1 3 peri*. TN. t ö r ö k 4 0 0 f r c o s n l ln i i iKorHji -Kyct . — F ő n y e r e m é n y 600 ,000 , 

300 ,000 f re a r a n y b a n . 
1 h r r c x e g h r « u n H c l i w r Í K Í 4 0 In l l é ro t t H o r t j f g y e t . F ő n y e r e m é n y 80 ,000 tal-

lér minden lovonáa nélkUl. 
1 i i i i iHbruck i (Ty ro l ) s o r n j e K y e t . Főnyc ie raény 30 ,000 fr t . 

33. c s o p o r t (évenkint 13 húzás.) 
Havonkén t i réazloitizoiéa 0 f r t . A t utolsó réozlot loiizotéae u t i n mindon réaztvovő 

következő aorajogyeket k a p : ^ 
1 3 p e r c . cn . t ö r ö k 4 0 0 f r c n H n l l n i i i H o r H j f g y i ' t . — F ő u y o r e m é n y G00.Ö00, 

300 ,000 fro a ranyban . 
1 h e r e i i g b r n u i i n c h w e i g i 2 0 tn l l é roH H o r H j e g y e t . — F ő n y e r e m é n y 8 0 , 0 0 0 

tallér minden lovonáa nélkül . ~ ° 
1 • « » » « tn i - in l i igeü i H o r » j e g y e t . Főnye remény 45 ,000, 16,000, dé lnémot f r t . 
T o v á b b á v U i o u y i H g o N ivt*k ö t ö d ö M i á i a l . ttO-as á l l H t t i ( i u r t > j r g y e k r e . 

Havonként i réazlet G fr t . ' 
T o v á b b á v lMiunyl . i v e k 1 8 0 4 . e g é n * n l l i t n i N o r N j f g y e k r e . Hav . réoil. 10 f r t . 
T o v á b b á v ins . i v e k fé l á l l R i i i H o r H j e g y e k r e . Havonkén t i réazletfizotéa 4 f r t . 
T o v á b b á v i ^ i o i i y l n g u n i v e k fé l m a g y a r HorMji g ) e k r e . H a v . r é « l e t 3 f r t . 
T o v á b b á v i H i o i i y l n g o n i v e k b m u n H c b w e i g i Í O t n l l é r o H H o r t j e g y e k r e . 

Havonként i réailet 2 f r t . 
T o v á b b á v is i0Hyii i ( (0H i v e k i m i n b r u c k i H n r » j e g y e k r e . H a r . réazlet 2 f r t . 

. Ezoukivül elvállal a bécai bizományi b a n k minden néven novezendő 
bank-, váltó- éa tőzadoi üzletet. 

Váltók 6a u t a lványok Európa éa A m e r i k a minden nagy helyere a legol-
csóbban k i í ra tnak . — Helybeli ét vidéki megrendülések gyorsan , lolkiinnureteaon 
é» pontosan toljoaijttotnek, éa a tőzadei iroda á l u l megvásárol t é r t ékpap í rok a leg-
olcsóbb foltétolok mellet t á ru i i t t a tnak ol. . 

Az Úzloti helyiségok naponta reggeli 9 órától eati 6. óráig folytonosan 
nyi tva mar i idnak . 

k f l f l w i í I I U M r r i M l i l o l Ó w a h p o n t o i ' ö 8 u tánvé t u t j án ia oszközöl te tnek. 
I V U l i ^ U I l i t ő l t S l U U W t l l Huzási ivok mindon huzáa u t á n bérmonto-
( 1 0 2 8 — 3 ) _ Í U n, ingyeu kü ldo tnok . 

W a j d l i a J & m T , k i a l i i - , l a p - i s a j r o a u U M l a j t a w , ' ' j j u r ó a j l ó a j o n t t a a M a c j t - K a u i a i i a ' 



N AGY-KANIZSA, 535. ápril is 6-án. 2 8 - 1 K s z á m . Tizenkettedik évfolyam, 

Eléflieléií á r : 

fél ótm • • • • * . 
nfgyeil • '3 » 
/ .^ j / SÍ fi'" 10 kr. 

HlrdilM.k i>táay«iu . 
JíYlLTTÉRBKN 

loronklot 10 krért Té-
telnek fel. j 

Zala-Somogyi Közlöny 
N a g y - K a n i z s a v á r o s h e l y h a t ó s á g á n a k , n e m k ü l ö n b e n 

a „ z a l a m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t " e s a „ n a g y - k a n i z s a i k e r e s k e d e l m i s i p a r ö a n k " u g y a „ 'Zala S o m o g y - g ő z h a j ó z á s i 
r é s z v é n y t á r s u l a t h i v a t a l o s é r t e s í t ő j e . 

F A l»|> ixolliTnl r í»*é i \ 
j illető kőzliinftnfrk a f 
| izorketztéhez,-- ? 
{ myagi n-szé'. Hintó f 
| kuxleminyck pedig a > 

kiadóhoz bérmentT* in- jt 
tézondók: j 

NAIiY-XANIZSA t 
^ WlaiiloskAz. 

Heteiikini k é t s z e r , vasárnap- s c s u t o r á k o n , megje l enő v e g y e s tartaluiu lap. 

H I V A T A L O S . 

A f. évi m á j u s hó 6 - é r e esö é v n e g y e -
des m e g y e i b i z o t t m á n y ! közgyű l é s t á r g y a -
H s a i n a k e lőkész í t é se v é g e t t az á l l andó vá -
l a s z t m á n y ülése — m e l y n e k egy ik t á r g y á t 
a z 1 8 7 0 . év i 4 2 - i k t ö r v é n y e z i k k 1 4 . § - á n a k 
r e n d e l e t é h e z k é p e s t a l e f o l y t év i z á r s z á m -
a d á s r a von a tk o zó v é l e m é n y e s j e l en tós is ké -
pezendi - e f. a p r i l hó 21-én Z a l a - E g e r -
szegen a m e g y e t e r m é b e n dé l e ló t t 1 0 ó r a k o r 
fog m e g t a r t a t n i , m e l y r e a v á l a s z t m á n y i t a g 
u r a k a t van s z e r e n c s é m ezenne l h i v a t a l o s 
t i s z t e l e t t e l m e g h í v n i . 

Z a l a - E g o r s z e g e n , 1 8 7 3 . ap r i l hó 4 - é n . 

C 8 U T 0 H I M I I M , 
aliipán. 

Komoly szavak a Járvány-himlőről, . 

I I . 

M u l t e z i k k e m b e n m e g c m l i t e t t e m , h o g y 
h a z á n k b a n a m e g k í v á n t a t ó o f v o s - r c n d ó r i 
i n t é z m é n y e k r e n d e z e t l e n s é g e e g y i k fó ok 
a b b a n , hogy a r a g á l y o s t e r m é s z e t ű j á r v á n y -
be tegségek n a g y o n k ö n n y e n f e j l ő d n e k , k ö n y -
n y e n t e r j e s z k e d n e k és n e h e z e n b e s z ü n t e t -
h e t ő k , „enné l fogva , h a a z o r s z á g h á z a h a s o n l ó 
e s e t e k á l t a l u j a b b n á l u j a b b a g g o d a l m a k a t 
n e m a k a r m e g é r n i , a k k o r j e len a g g o d a l m a i 
köz t hasson oda , h o g y azon o rvos r e n d ő r i 
i n t é z m é n y , mely n é l k ü l a közegész ség i -ügy 
s i k e r r e l n e m k o r m á n y o z h a t ó , m ie lóbb r e n -
d e z t e s s é k . 

H a z á n k n a k , M a g y a r állam orvos-
rendőri intézményre' v a n szüksége , m i n t o ly 
i n t é z m é n y r e , m e l y m a g á b a n fog la l j a m i n d -
azon i n t é z k e d é s e k e t , me lyek a közegészség 
és a z é l e t b i z t o n s á g á t e s z k ö z ü k , k ö r v o n a -
lozzák c g y s z e r s m i n t n e m c s a k az egészség i - , 
h a n e m a t ö r v é n y h a t ó s á g i - , község i köze-
g e k t e e n d ő i m l k é p e n j é t is , s n é m i k é n y s z e r t 
f e j t e n e k ki a t c e n d ó k t e l j e s í t é sében m ű k ö d ő 
k ö z e g e k r e u g y , m i n t a n é p r e . 

T u d t o m m a l h a z á n k n a k ily é r t e l m ű 
. á l l a n i o r v o s - r e n d ő r i i n t é z m é -

n y e " nincs , é s é p e n a z é r t , m e r t e n n c k v 

h i á n y á v a l v a g y u n k , b á t o r k o d t a m k i m o n d a n i 
o r v o s - r e n d ő r i i n t é z m é n y e i n k r e n d e z e t l e n sé -
g é t , m e l y h e z k ö t ö t t e m e g y ú t t a l a n n a k r e n d -
sze res í t é se fölötti o h a j o m a t . 

A z ü g y n e k leendő r e n d s z e r e s í t é s e s z ü k -
ségességé t ö r ö k idóktól é r e z z ü k , de l e g j o b -
b a n é rz i a közönség . 

A z n állam orvos-rendőri intézmény* 
h i á n y a fo ly t án B u d a p e s t e n egy egészségi b i -
z o t t s á g l é t e s ü l t , m e l y n e k f ö l a d a t a v é l e m é n y e s 
j a v a s l a t o k k a l t á m o g a t n i az ü g y e t . A m . 
be lügy i m í n i s t e r i u m e k u t f o r r á s b ó l m o r i t e t t 
r e n d e l e t e i v e l l á t j a cl a m e g y é k e t , a m e g y é k 
a z o r v o s o k a t , a köz igazga t á s i közegeket , c . c k 
p c d i g ' k ö r l e v c l c z é s e k á l t a l a k e r ü l e t i j e g y z ő -
k e t , ezek a községi e l ö l j á r ó k a t é s l e l k é s z e k e t 
s a t . m e l y s z e r i n t m i r c a z i n t ézkedéshez hozzá 
f o g h a t n i , sok idő l c ó r l ó d i k , a vész s z é p c s e n -
desen növeksz ik , 8 a m e l l e t t a s i ke r p a u • 
g á s b a n m a r a d . 

A n e v e z e t t egészségi b i z o t t s á g idegen 
o r v o s - r e n d ő r i i n t é z m é n y e k b ő l vehe t i k i i n d u -
l á s á t , s mivel ezen t e s t ü l e t n e k sok t a g j a a 
köznép v i szonya i t kovésbbé , vagy n e m is 
i smer i , nem r i t k á n k i v i h e t e t l e n , vagy t ú l -
sz igorú i n d í t v á n y o k k a l l ép fö l , a k k o r is 
m á s á l l a m o k - és nem a m a g y a r á l l a m 
á l t a l m e g a l a p í t o t t o r v o s - r e n d ő r i i n t é z m é -
nyek a l a p j á n . 

A l i g v a n á l l am, mely e t ek in t e t ben j ó k o r 
h e l y r e n e m v e r g ő d ö t t vo lna , e g y e d ü l h a z á n k 
van ily i n t é z m é n y h i á n y á v a l , a n n a k e l l e n é r e , 
hogy n e k ü n k is é g e t ő s z ü k s é g ü n k van i l yen re . 

H a a m a g a s h a t ó s á g . M a g y a r á l lam 
o r v o s r e n d ő r i i n t é z m é n y " c z i m e a l a t t o l y köny-
vöt s z e r k e s z t e t n e , me ly a fön t i é r t e l e m b e n 
szo lgá l a t i u t a s í t á s u l s zo lgá lna m i n d e n t ö r -
v é n y h a t ó s á g - ,közegészség i közeg- , s községi 
e l ö l j á r ó n a k , u g y sze r fö lö t t m e g l e n n e k ö n n y í t -
ve a közegészség i -ügy k e z e l é s e , m e r t az é r d e k -
l e t t e k n e k a l k a l o m ny í lna minden t ' e l cvcko ráu 
t a n u l m á n y o z h a t n i a t ö r v é n y h a t ó s á g o k t ó l 
l e a n é p i g ; nem l enne k é n y t e l e n a m a g a s 
m í n i s t e r i u m m i n d e n e g y e s vész e se tben 
u j a b b n á l u j a b b r e n d e l e t e k e t t e n n i , — 
a z o k a t a n n y i s z o r , m e n n y i s z e r i s m é t e l n i , 

m e g s z ű n n e m i n d e n kör l evc lezés , minden ki 
fogás , de e g y ú t t a l ga l l é ron l eho tue k a p n i 
minden m u l a s z t ó t , c l e v e k o r á u l e h e t n e g o n d o t 
fo rd í t an i b e t e g - és h a l o t t i h á z a k s z e r v e z é -
sére sa t . Szóva l i szonyú sok f á r a s z t ó és h a -
szonta lan dologtól l e h e t n e s z a b a d u l n i , a z 
ügyben pédig jó o r e d m é n y n y e l m ű k ö d n i . 

H o g y az o r s z á g n a k meg i l l e tő „ m a g y a r 
állam orvosrendőri intézményif l ehessen fo-
ga lmazn i , s hogy m i n t i lyen czé l j ának t e l j e sen 
megfe le lhessen , h í v a s s a n a k e g y b e a m e g y e i 
főorvosok, vé te s sék f igye lembe azok j a v a s -
la ta , m i n t o ly w.nkfér f iaké , a k i k a h a z á b a n 
g y a k o r l a t i l a g i smer ik a v i s z o n y o k a t . V a n -
nak azok kö/.i I v l í ak , kik j á r á s o r v ó s o k le-
vén, évek s o r á n á t é r e z t é k ezen i n t é z m é n y 
h i á n y a i t , s é l e tbő l m e r í t e t t t a p a s z t a l a t i , is-
m e r e t t e l is b í r n a k . 

I l jv .fúrt iak a központ i e g é s z s é g i - b i z o t t -
sággal vá l lve tve , a m i n i s t e r i o s z t á l y t a n á c s o s 
vezényle te a l a t t , a l e g j o b b a t á l l a p í t h a t -
ják meg . 

T E R S Á N C Z K Y . 

K ö z l e k e d é s e i n k g y u r l ó s A g a . 

U t a i n k ü g y é t k i s z á m i i h a O n n fon-
tosságúnak t a r t j u k . 

A z o r s z á g l e g n a g y o b b r é s z e k á r t s zen -
ved a j ó u t a k h i á n y a m i a t t . K á r t s zenved 
a k e r e s k e d ő - o s z t á l y , m e r t jó köz l eke -
dési eszközök n é l k ü l i v i r ágzó k e r e s k e d é s 
nem is k é p z e l h e t ő ; k á r t s zenved a g y á r -
t u l a j d o n o s é s az i p a r ü z ó - o s z t á l y , 

' m e r t - a rosz köz lekedés m i a t t ' n e h e z e b b e n 
és d r á g á b b a n j u t h a t a f e ldo lgozandó nye r s 
t e r m é n y e k h e z , u g y sz in tén t ö b b e k e r ü l a 
m á r e l a d á s r a kész i p a r c z i k k e k e l s z á l l í t á s a , 
s z é t k ü h í ö z é s e : a közönség k e z é b e t e h á t 
m i n d e n á ruez ikk így l e g a l á b b k é t s z e r eme l -
k e d e t t e b b á r m e l l e t t j ő , m i n t r e n d e s k ö r ü l -
m é n y e k köz t . Kgyedül t ö k é l e t l e n k ö z l e k c -
k e d é s ü n k b e n t a l á l j a m a g y a r á z a t á t az is, 
h o g y legszebb i p a r v á l l a l a t a i n k h a l o m r a 
b u k n a k , hogy M a g y a r o r s z á g b a n a g y á r a k 
n e m képesek m c g h o n o s u l n i , s h o g y m i n d e n 

| c seké lységér t a k ü l f ö l d r e s z o r u l u n k . 

I K á r t szenved a f ö 1 d m ű v e s - é s b i r -
t o k o s - o s z t á l y , m e r t t e r m é n y e i t a rosz 
u t a k k ö v e t k e z t é b e n m e g d r á g u l t szá l l í t á s 
a r á n y l a g o lv i se lhe t lon kö l t s ége i m i a t t a l a n -

| t a b b á r o n kigl e l adn ia , é s m e r t a n y e r s 
a n y a g o t , e m o s t o h a k ö r ü l m é n y e k köz t , k é n y -

| ti-len t e n g ó d é s r o k á r h o z t a t o t t i p a r ü z ő k n e k 
olcsó á ron is a n y a k á b a a k a s z t a n i . K á r t 
s zenved a t ő k e p é n z e s is , m e r t b á r m e -
lyik v á l l a l a t b a f e k t e t e t t t ő k é j e b i zony t a -
lan a l a p o n van . L e g n a g y o b b k á r t ' s z e n v e d 

' a z , ki c s u p á n h i v a t a l á b ó l é l , k inek 
n e m t e r e m s e m m i j e és fizetése n e m sok , 

j m e r t a n n a k m é r e g d r á g á n kell m i n d e n t von-
! n ic . V é g ü l szenved a z u t a s , s zenved m i n -
: d e n e m b e r . 

M é r t h á t még i s c s l e n d r i á n s á g ? — 
j h o n n é t c c a l a m i t á s ? - - í t é l j e n az o lvasó , 

mi csak a t é n y e k e t r e g i s t r á l j u k . 
I A közlekedés i m í n i s t e r i u m m é g 1 8 6 7 . 

évi szep t . I i t -án k i a d t a u t a s í t á s a i t a megye i 
é s város i h a t ó s á g o k h o z a k i r . é s m e g y e i 
o r s z á g u t a k k ö r ü l i e l j á r á s i r á n t , v a l a -

1 m i n t az o r s z á g u t a k f e n t a r t á s a kö rü l i m u n -
kák f c lügyc l é séve l m e g b í z o t t u t b i z t o s o k 

, r é s z é r e , só t azo"k f e n t a r t á s á r a e l f o g a d o t t 
j u t k a p a r ó k s z á m á r a i s , de n incs , ak i 

m e g t a r t s a . 
A megye , v a g y v á r o s é v e n k i n t össze-

í r a t j a az i g á s b a r m o k a t , m e l y e k m i n d e g y i -
k é é r t ké t nap i k ö z m u n k á v a l t a r t o z n a k , . é s 
k i s z á m í t j a a z se l l é rek h á r o m g y a l o g n a p s z á -
m á n a k összegét", — d e ez t is csak u g y I s t e n 
n e v é b e n . I izek e g y r é s z e m e g v á l t j a a m u n -
k á t , m á s r é s z e k i b ú j i k a m u n k a a l ó l ; szó-
v a l : a p a p i r o s o n á l ló n a p s z á m n a k is a l i g 
n e g y e d r é s z e j u t az u t c s i n á l á s h o z . 

A k ö z s é g i u t a k r ó l n e m is szó-
l u n k . 11a a m e g y e ily p é l d á t m u t a t , m i t 
k í v á n h a t n á n k a k k o r e g y r e n d e z e t l e n köz-
ség tő l . C s u p á n a r r a l egyen s z a b a d k o r m á -

•' n y u n k á t figyelmeztetni, m i s z e r i n t a h i d a k 
t ö b b n y i r e oly á l l a p o t b a n t a l á l h a t ó k fő leg a 

; m e l l é k u t a k o n , m i n ő t vá ros i e m b e r n e m 
, k é p z e l h e t . 
| A ki r . o r s z á g u t a k l eg jobb lábon á l l n a k , 
• c s a k l e lke t l en vá l l a lkozók viszik n é m e l y k o r 

TÁRCZA. 

I l o n k á h o z . 

Ilájoiarcaod bennem lányka 
KokoWnvel íbre.aletl, 
KsivbKI jOvG rokonneoret, 
TUndériei népiétfed. 

K rokonaién* kísRbb ailáu 
Bimutáara vátloiotl, 
Alt lilvén, hogy tenáladnál 
Nem iiebbek a> angyalok. 

Ilámnláaból Hereiem lelt, 
Mit Irániad éreaék, . 
Hxereltm, mely t intán égelt, 
Amily tlntáu a nap ég. 

A Hitelein »em maradt meg, 
I.ell belSIa egén mit, 
Amit moatan érnek l in,ka . 
Irányodban: Imádá*. 

SZIÍAVV ANTAL. 

A tengerész küzdelme. 
— Benély írancaiál^l. — 

I. 

A t u in tn l e r.*) 

1791-ik évi jun ius utolsó napjaibau, mi-
dőn a lenyugvó nap sugáraival az Ocean tük-
rét beuranyozá, egy k ö n n y ű d ha jó lobog a hu! 
l&mokon keresztül, mely a déli dühöngni kezdő 

*) Turamler: állattani nér, magyarul köaünií-
gei n»Ue (detphln.) 

szél Állal fel-folkorbicsoltat ik, A vi l lámkör le- ; 
nyomó terhe a la l t niindink&bb nehezedik n ( 
haló úszása ; ily előzmények után egy kitörő | 
v ihar veszélyeit láták közelegni. 

A csokély szomélyzotból álló hajóslogó- | 
nyok az oldalsánczolathoz támaszkodva, ugy 
látszik, köveset törődtek a mind inkább össze-
tömörülő fellegekkel. K ha jé t Luggernnk, köz-
névon pedig Tummlornnk n e v e / é k ; előtte vnlé 
esto vitorlázott el Groix szigetétől, és néhány, 
nz árhocz tövénél fekvő s a ha jó üres téréin 
mogerősitvo heverő árú-köteg jololé annak 
ozélját . 

Á m b á r látszott, hogy a kis ha jó csak a 
tengerpar t i utazásra van rendelvo, mégis a tea* 

| gerész szemeibo szálkát ütött , és kétségeskedést 
j szült azon kö rü lmény , hogy a ha jó lakosztálya 

alatt killöníélo á g y u k , a kap i tány ka jü t jéheu 
pedig ág vállás a l a k j á b a n nohány hordó angol-
lőpor volt lá tható . E gyanús , harexiaa a eshe-
tőségek tekintetéből veszélyes felszorolés mind-
amellett a tongorparti Douano hivatalnokok 
tigyolmét kikerül te . 

E pil lanatban, midőn a T u m m l o r t lá t juk, 
nom árul az el semmi harczi készületet , vagy 

•tengeri rablémadárfélo igyokozetot, — hanem 
tuognyugodva látszik abban , hogy elég lesz 
noki, ha a kitörő hu l l ámoka t átmotszhoti. A 
ma t ré tok azonban nyugodt szivvol nézik a zi-
va ta r közelodtét. 

A hajó hátulsó részén té(lon(ll, s hnnya-
gól a deszkázat ra könyökölve, van egy i t jú , 
középtormotű oraber, magas, de rék vállal s iz-
mos ka rokka l . A nyakán leomló hajazat bro-
tagnei tengerészt ismertet beni\o. 

Mintegy három éranogyedig ez einber, ki 
a Lugger parancsnoka, egy mozdulatot som 

tet t , hanem a növekedő vészben szüntelen nz 
égre tokintelt , s arczán a megelégedettség bi-
zonyos nomo vil lant át o lykor olykor . 

—. E g y óra múlva rémitő időnk losz,dör-
mögő egyszerro egy közelébo lépogotctlhoz. 

Az o 'őárboczfa tövétől egy ha jósgyormek 
omolkedik fel. 

— P é t e r ! kiá l t rá a ha jóparancsnok . 
— U r a m ! viszonzá a gyermek , a mély 

gondola tokba merQlvo, közeledett foléjo. 
— Menj , s mászszál tol a vitoi I ákra és 

jolozd a partot . 
A g y ormok hal lgatva , s majomi gyorsa-

sággal dobja magát n kötél lé t rára , hogy az ár-
boozkast elérje. 

— Erősítsd meg ü lésede t ! mond a pa-
rancsnok, s hosszú lépésekkel fol és alá j á r t n 
ha jón , mígnem egy öreg, naptól elégett arczú 
b őszhajú matrózhoz lép, ki h idegvérúoa s ol-
meredvo, a l á tha tá r t nézó. 

— l lervic I — mond kis vártatva, a pa-
rancsnok —• mit tar tasz te oz időtől ? 

—- Azt gondolom, hogy tiz perez inulvn 
hoküvetkezhet ik k i törése ; viszonzá a mat róz . 

— Hemélled, hogy tartós lesz ? 
— Az Iston tud ja . 
— T e h á t men j s zárasd bo a ha ió sjcplelő 

l y u k a i t és a vizékeket t isztogattasd ki. Jöl 
v a u ! függesztő Jiozzá a kap i t ány , ntidőn pa-
rancsa teljesítve lőn. Sodor já tok fel az árbocz-
vitorlál t ós számítsátok a klrtvert. 

— Kein rosz ugyan , do még nem szüksé-
ges ; — dörmögő l iervic , ki a parancsnok inol-
lott ál lva marad t . Hervio a ha jó főemboro és 
a lkap i tányn yala . ' 

— Mit szólsz te agg krokodilus ? 

—• Azt mondoln, a Luggor elég fiatal, 
luigy még a szárazra mehessen, és ha ini ezt a 
szélnek enged jük állal , öt perez múlva az ör-
dög egész vitorlázattal megsemmisít i . 

— Te tévedsz, agu' tengeré-iz, felel h ka-
pi tány, ha a fergetog erős, v i tor lám még erő-
sobb ; engedj pa rancsomnak . En mindenekért 
jót ál lok, Marcof még soha som vonult vissza 
bármily fergoteg e lől ; és a Tumtnlor jobban 
engedelmchkcdil?, min t egy , i f j ú leány. 

— A n n y i t tesz, mint az eget megkísér-
teni, dörmögd az agg matróz, k inek logkedve-
sobb szokása vo l t : nom engedelmeskedni. 

A fergoleg most iel jes hatalommal tört 
ki . A napsuga rak egészen elvoltak borítva ho-
mályos fel legekkel , s csak gyengéden világitá 
meg » l á tha tá r t . 

A szomszédsági őrtorony órá ja ölöt ütöt t , 
a nz ój, ugy lálszék, fá tyolával beborítani ké-
szül a tenger t és par t ja i t . 

A sziklákhoz vert hullámok megtörve zu-
h a n t a k vissza. A fergoleg szele bőszülton sívol-
tott a felingerelt tenger fulott. 

Egy i rány t tartott szél játékon a kis I .ug-
ger szoroncséson át röppont . 

M i n d n y á j a n a hajó fedélzetén va lának . 
( iyan í t ák , ismerék a veszélyt ,»— molybon a 
Tummlor a par t közolébon longott, — mégis a 
matrózok semmit aom vesztettek nyugodlnáguk-
ból ; a ha jó erősségébon volt o meggyőződésük, 
vagy vak-hi t a kap i tány hibázhat lanságában, 
avagy a halállali nem törődés . . . . bajos hatá-
rozottan megmondani . 

A k a p i t á n y i é kedélylyol fütyUrcszolt s 
ironikus arczkínyomat ta l nézó a dühöngő hullá-
m o k a t ; ugy látszott, örömét talál ta a z ivatar-
rali küzdhetésbon. 



t é v ú t r a a k o r m á n y t ! E n n e k o k a a z o n b a n l e g -
i n k á b b a b b a n r e j l i k . h o g y k e v é s s z a k e m b e r ü n k 
v a n . N e m t u d j u k a z é r t e l é g g é a j á n l a n i a 
„ C o u r s d o s p o u t s e t . c h o u s s ö e s " 
b e h o z a t a l á t , a s z i g o r t í b b e l j á r á s t é s t ö b b 
u t á n n é z é s t . 

Á t ő r v é n y h o z ó t e s t ü l e t e t p e d i g k é r n i 
b á t o r k o d u n k , ne h a g y j o n í n é g e g y ósz t e l -
m ú l n i u l i r e n d s z c r f l n k r e f o r m á l á s a n é l k ü l , 
m e r t e l v e s z ü n k . M e g v a g y u n k g y ő z ő d v e , m i -
s z e r i n t s z íve sen fizetne m i n d e n k i j ö v e d e l -
m é b ő l száz ' tó l i t , c s a k h o g y j e l e n l e g i u t a i n k 
g y ö t r e l m e i t ő l m e g s z a b a d u l j o n , ü g y h isz-
87.flk, n e m ke l l s z á m o k k a l b i z o h y i t g a t n u n k 
a z t , m e n n y i v e l elónyÖ?<íbb s z á z t ó l i t fizoini 
a k ö z l e k e d é s i e s z k ö z ö k r e , h a m e g g o n d o l j u k , 
m e n n y i k i a d á s a van j e l e n l e g e g y g a z d á n a k 
a r o s z u t a k m i a t t k o c s i r a , l ó r a , s z e r s z á m r a , 
v a g y f u v a r r a ; m e n n y i v e l d r á g á b b a n k é n y -
t e l e n m i n d e n c z i k k e t v e n n i s a t . S ó t h a 
m e g g o n d o l j u k , m e n n y i v e l t ö b b j ö v e d e l m e 
l c l i e tne a t e í m ő k c k e l a d á s á n á l : a k k o r b i z o -
n y á r a k é s z e k l e e n d ü n k a m e g h a t á r o z a n d ó 
s z á z t ó l i fizetésére. 

í i s h o g y m i n é l g y o r s a b b a n j ö h e s s e n 
l é t r e á l l a p o t u n k j a v u l á s a , h o g y m i i s é l -
v c z z ü u k t v a l a m i t e n n y i k í n l ó d á s u t á n , h o g y 
i p a r u n k ^ j ü v i r á g o z z ő k , h o a v m i e l ő b b a n y a g i 
j ó l é t r e , f ü g g e t l e n s é g r e j u t l R s s u n k : v e g y ü n k 
fel az o r s z á g o s k ö z m u n k á k r a k ö l c s ö n t , m i n t 
m á s n e m z e t e k , s mi fizessük a k a m a t o t , 
u t ó d a i n k e s z k ö z ö l n é k a t ö r l e s z t é s t . „ L e s 
d é p e n s e s d e s g r a n d s t r a v a u x p u b l i c s p e r m a -
n e n t s d o i v e n t é t r e é g a l e m c n t r é p a r t i e s s u r 
l e s g é n é r a t i o n s s u c c e s s i v e s " m o n d j a : J . 
C o r d i e r . S e z a z e g y e d ü l i m ó d a m e n e -
k ü l é s r e , p e d i g ki n e ó h a j t a n á a z t ! ? — y . 

K a z i n c z y F e r e n c / , 
Zalameyyében. 

- November .lején líb'J. - ' ) 

L a t i a m l l o r v á t h o t , s o l y a n n a k t a l á l t am öt, 
m i l y e n n e k képze l t em. Nem becsülöm mos t ke-
vésbbé, m i n t azelőt t becsül töm, inig c sak hí 
en thus i a smus r agado t t ölelésére. E n n é l lobbot 
nem m o n d h a t o k . 

O k t o b o m e k utolsó n a p j a va la , a m i d ő n 
éu , Dudáról 29-éu i n d u l v á u meg, F ü r e d r e ér-
tein. Nem gondolha t sz k e d v e t l e n e b b időt . K ö -
döt volt a t ég,sokszor al ig lehote t t há romszáz lé-
p é s n y i r e ol látni , s az Asz h ideg szele a pa rázs 
csőt k o c s i m b a ve r t e bo. — -Mar látszott a Ba-
laton ; lá tszott a t i h a n y i félsziget , s a n n a k kő-
sz ik lás hegye inek bérczein az a p á t u r s á g kettőd' 
t o r n y a ; do o l j h o m á l y o s a n , h o g y azt k i l á tha tn i 
szerencsének t a r t o t t a m . Szőlők közt kol lot t uo-
h á n y e g y m á s m e l l e i t é p ü l t k is he ly ségeken 
keresz tü l menn i . A k ö r n y é k oly bokros , köve-
cses, dombos , v a l a m i n t a T o r n a v á r m e g y e i e k ; 
• engeme t a Ba la ton és a szélén levő szőlőhe-
g y e k (hol g r . S z é c h e n y i n e k , b é n a a szőlő közt , 

•) Mutatvány .Kaiinvty K w s n n utazásai' csí-
n t ligojsbbsn megjtUnt mGbSI . 8<«rk. 

egy ké t so r i í faagy éplt lot jo v a n ) , n - K l ó p í t o o k í 
„Schön ist M u t t e r N a t ú r " - j a u t á n , a zü r i ch i 
szőlőkre a tóra , 8 v a l a m e l y k e d v e s el lé vesztés-e, 
v a g y összehasonl í tás ál tal BoUmerro .Br io t inger-
re , ö jszuerru, H i rzo l r e 8 H o r v á t h r a á lmodoz-
t a t t a k . JÍ4> sokszor m o n d t a m az?n ód <w végé t , 
m e l y e t KÍopJtock a Bodnor lá tása ut&n irt , egy 
k e v é s változással áz én gondolkozásom s z ő r i ü l : -

.Ofl erfOllt (l««-OMclilok w«» d»s crslttoiDde 
Vollo llsr* kaúln *u wllii.cl,011 w.gl, 

Win von Trióimon orwacbl .elieu wir dann uo.sr Olnck, 
Srhsn's mit Augen, und gUubsn ' t k.uni. 

Ditses Gittek wird lulr, ali iob d«i er*t«mal 
Horváth'* Armen entgegoiiell." 

Végre k i b u k t u n k a szőlők közöl , s F ü r e d e t , a 
dísztelen F ü r e d e t , m a g u n k előtt l á t t u k . 

H o r v á t h Szán tódon volt , tul a Ba la tonon , 
h o v á T i h a n y n a k kel lő menni . E m b e r e i o d a . 
u t a s í t o t t a k , m e r t o z o k ó n g e i n ' a n n a k a B á r c z a y . 
n u k gondo l t ak , k i t u r u k , Munkács ró l i r t lévő-
iéin u t á n , e z e k b e n a n a p o k b a n v á r t va l a . Lo-
va im n e m mohot tok t o v á b b , a n n y i r a k i v o l t a k 
f á r a d v a a helységből! .pedig h i r te len u j a k a t 
nem k a p h a t t a m , iner t a z o k á legelőn v o l t a k . 

A n a p h a n y a t l a n i kezdő, a köd SzSu tódo t 
és T i h a n y i köze lobb m u t a t t a , a m i n t van való-
j á b a n , és röpü l töm, volna I l o r v á t h h o z ; 
ezek r á b í r t a k , hogy Asza lay va lóscso lédomiuo l , 
egy szövé tneke t vovéu k e z ü n k b e , gya log út-
n a k i n d u l t a m , - r T e özeket a k i c s inységoko t 
e lun tad hal lgatni , ugy-o ? Do t u d d meg , azon 
napon, a me lyen én l l o rvá t l i o t legelőször szo-
r í to t t am mel lemre , n e k e m s e m m i érzés nőin 
volt k ics inység , s n e m is lesz az soha. — Az 
u t a l k a l m a t l a n v o l t ; m a j d v izenyős r é tokon , 
m a j d m e r e d e k s nedves kősz ik l ákon ke l l e t t 
m e n n e m , s T i h a n y n incs k ö z e l : do a n y u g t a -
l anság s z á r n y a k a i füzo l á b a m r a , s inig a r év -
házhoz é r t e m , a t i h a n y i félsziget túlsó o lda l án , 
egészen ole«tvóledelt . Kevéssel azelőtt m e n é n e k 
által a ha jósok , s c s ak reggelre v á r a t l a k vissza. 
Esze r in t éu a r é v - h á z b a n von tam meg maga-
mul , me ly a n n y i r a telo volt, hogy t ö b b ombor 
be n e m fé rhe t e t t v o l n a ; s búsan képze l t em el, 
mily hosszú fog lenni é j je lem, hol som á g y a t 
. k a p h a t t a m , som egészen Atázoll ól tözote-
V " a k i v u l e g y é b r u h á m n e m volt . Végro m e g -
s z á n t a k az is lonok, s va l ame ly l á rmázás az t jo-
lontütto, hogy a ha jósok v i s sza jö t t ek . — C s a k 
m á s n a p reggel a k a r t a k v i s sza t é rn i ; d e l e i t a t t a m 
lábokro l , s m e g í g é r t e m , hogy ha m a j d ho lnap 
vissza jövök, i smé t m e g i t a t o m ; — 8 égő f á k l y a 
mellet t l é p t ü n k n h a j ó b a . A l e g é n y e k d a n o l t a k , 
h á t r a d ű l t ö k , do sé re lom né lkü l , s igon késő re 
ve t t ék észre, hogy a csónakot f a r r a l h a j t j á k 
előre. A közepe t á j á n n v íznek o lo l ta t t ák a 
f á k l y á t , m e r t k ü l ö n b e n az u t a t e lvesz te t ték 
v o l n a ; az inasom félelmo (n k i n e k nem l evén 
l l o r v á l h j a , k ihez siessen, szive ha ldokló i k í -
n o k k a l k ü z k ö d ö l l ) vég té ro c s a k u g y a n eluszla, 
— m e r t szoreucsésen e l j u t á n k a par thoz , — 
h o n n a n S z á n t ó d felé a f eneke t l en s vermes in-
g o v á n y o n égő szövótnok mellet t vozotott i smét 
a h á r o m i t t a s l eg én y . 

E l ü t ö t t e va l a a t i zenegyet , midőn Szán-
tódra b e é r k e z t e m , do H o r v á t h még fenn volt s 
dolgozott . H a s z t a l a n vol t fö l tenn i , hogy nóvu-
mét egy ide ig o l t i i k o l j a t n ; n e m emlékezem 
e g y é b r e , hauoiii hogy ozt m o n d á m : én vagyok 
— y , s mel lére szo ru l t am, s a j k a i n k egygyé 
v á l t a k , (összefont k a r r a l j á r l u u k fel s alá szo-
b á j á b a n , d o l g a i n k a t e m l e g e t t ü k , s szivünk 
é r e í t o , bogy boldogok v a g y u n k , hogy szerette-
t ü n k . — Nul la aucill.a fű i t , qiiue dié ta foras 

oviilgot. N e m Vala h o n n foloeége,! c t t é r i n t n ^ i u r 
don in r lózködás n é l k ü l t ö l t ü n k minden t rfnrtyi'ra, 
miiKlia régi isinorősök, tos lvérok volnánK. Mu-
ta l ta azon holyrtt, hol Kaz inczynak , ha l á l án ke-
sürgött , m u t a t t a k ö n y v e i föleit fityegő k é p é t , 
versoit o lvasga t t a s d a n o l t , a m i neki o lemontu-
má. Közel va la 12 óra éjiol, midőn csak atá-
m á r a készül t v a c s o r á j á t f e lhoz ták ; o t t ü u k , d a -
nolt, 8 l e f e k ü d t ü n k . 

'HorVáth l iar tnincz éves, feleséges, do 
g y e r m e k t e l e n , középszerű m a g a s s á g ú , igon ne-
mes képzotü , de u ij ielyet s zoka t l an különössé-
g . ivo l dol ígüriroz. Igon soka t hason l í t anak 
l iuoaniontumi , k i v á l t f e k v ő h o m l o k a s n y e r g e s 
Orra I V . H e n r i k n e k R u b e n s á l ta l fes le t t 8 J a -
niilut á l ta l rézbe meUzet l , s sz ínekke l n y o m a t ú i 
s/.okott képéhez , c s a k h o g y ő i f j a b b , miu t a k i -
rály l ikkor va la , m i k o r l e l c s t e to t t . ' l g eu f eke te , 
szálas ba ju sza olfödi s z á j á t ; ha j a i p e d i g , m e l y e k 
természet től göndörök , m i n d oldalról , mind 
ezopf g y a n á n t h á t u T c s o m b ó k módra v a n n a k 
m e g k ö t v e ; veres p . iszomántos n a d r á g h o z , egy 
tongerszinü rövid m e n t é t vesz, egy ka lpagfor -
mára mots/.ott nyusz los s veres bá r sony t ! süve-
get. Víg, pa jkos , t ré fás , e lmés és igeu a l k a l m a s 
m i n d e n r e ; de m i n d e n c s e l e k e d e t j i b ő l ére t t ség , 
philosopliini csondosség, és a inér tékou lú lhu ló , 
do n e m v a k á h í t a t o s s á g lá t sz ik . Innou van , 
hogy ő m é g verse ibe is va laho l e lőhozha t j a , 
ro l ig iosumokat e l e g y i t ; s megva l l j a , hogy ha 
valamely napon i m á d k o z n i e l fo lo j tkezot t , re t-
teg és magá t n e m t u d j a e g y h a m a r m e g n y u g -
ta tn i ; innen vau , hogy gondo lkozásának m ó d j a 
azzal, a mit az i sko lában beszívot t és t anu l t , 
oly szorosau e g y e z i k ; s innen , hogy a ha lá l 
u tán v á r t á l lapotról , mind versoiben oly gya -
kor ta emlékoz ik , m i n d az t e lmélkedéso inok 
t á r g y a i v á oly g y a k o r t a teszi. Dií c s a k u g y a n 
távol van ő m i n d e n l ava te r i phan t a s t a ság tó l , 
ol'iiéjo valóságos e l m é l k e d é s e k h e z szokot t , s 
t öbb férf iú i erövol bir , m i n t s e m hogy phan tas -
inák á l t a l e l s z é d i t t e s s d l t j ^ ' S z i v o j o b b i t h a l a t -
lau, jól levő, szelíd, e rkölcse i t i s z t ák , feddhe-
te t l enek , b t á r sasága igen k e d v e s . A l egkénye-
sebb párisi ízlésű d á m a is e l fe lej t i , hogy n e k i 
ba jusz bor í t j a be a s z á j á t , hogy b a j a i t o r n y o k r a 
n incsenek fü r tözvo , h o g y d o h á n y p a r f ü m i r o z t a 
ruhá i t , s g y ö n y ö r k ö d v e m u l a t t á r s a s á g á b a u . 
Üann.ollariu* g r . T e l e k i ő exce l l en t i á j a , gr . Szé-
cheny i , s e p t e m v i r á l i s t a b. K á d a y , a mi Ká-
d a y n k n a k fia, a volt t i h a n y i u p á t u r , őt kegyes-
ségükre 8 t á r s a l k o d á s u k r a m é l t a t t á k . 

Mouny i t t u d n é k m é g írni , a molyok az 
én l l o r v á t h o i n a t köze lebbrő l i smer te t ik . F é r -
fiúi é re t t ség , e levenség , p a j k o s s á g , t réfa , tüz, a 
l e g k e d v e s e b b szelídséggel összeszövő, az, a m i 
ót a néző előtt k e d v e s s é leszi. — N o v e m b e r n e k 
2-dikárf m á r t isz tul t va la az i d ő ; á l ta l ovoz lünk 
T i b a n y r a , n é h á n y m a g y a r verset m o n d t u n k 
a B a l a t o n n a k , s é j s z a k á r a F ü r e d r e mo.iénk, ' 
h o n n a n ina d é l u t á n j ö t t ö m ido. 

N e m képze lhe ted el b a r á t o m , m e l y kiesen 
r ú t T i h a n y . O l y a u ó, m i n t a toilutto mel le t t 
ü lő borzas l á n y k a , midőn b o s z a n k o d i k , hogy 
á l m á b ó l f e lkö l tö l t ék . Cybolo a n y á n k a m a g a 
b izarságá t a k a r t a m u t a t n i , m i k o r ozt a k i s 
C y p r u s t cs inal ta . Szobb ango l -kor t e t nom le-
he tne készí teni sehol; F ü r e d r ő l j ő v é n T i h a n y -
n a k , d a r a b o s , éktolon l o m b o k , széles kőrcpo-
désok, k é t n á d a s tó, s zán tó fö ldek , szőlők tol-
ják m a g u k a t a néző elébo, s m i n d e n e van , a 
mivel a te rmészet pusz taságá t fö lpiperézni lő-
he tne . A he ly ség k i c s i n y , és a n n a k n a g y o b b o -
d á s á t r o m é n y l e n i som lehe t , mor t v idék i lá-

m i a t t uom Kapn»k, -a e g y m á s h á t á h o z háza-., 
s ó d n a k . 

F ü r e d e n . m é g fél napo t m u l a t t a m . A z 
esős idő z á r v a t a r t o t t , , a n n y i r a , hogy c s a k a 
f ü r d ő h ö z sein m e h e t t e m k i , 8 H o r v á t h n a k a 
Ba la ton szólén m o s t é p ü l ő n a g y h á z á t caak 
messziről l á t h a t t a m . Sz íves e lgyengü lésse l vál-
tam el k a r j a i közül , s á l d o t t a m azt a bo ldog 
ó r á t , a moly d t e t -nokom, s e n g e m nok i szü l t . 

l l l r e k . 
— JCeh hiút, D e á k F e r e u c z s zü lő fö ld j é t 

s az o t t levő régi k á p o l n á t és s i r b j l t o t közo l ebb 
meg lá toga t t a H o r v á t h G y u l a , z.-ogerszegi ü g y -
véd és o l á toga tás ró l k ö v o t k o z ő k o t i r j a : Ü n n e p i 
b e n y o m á s o k közt ha l ad ta in a k á p o l n a felé, 
moly mohlop te s z ü r k e l a l a iva l , n é m a m a g á n y á -
ban , k o m o r a n t e k i n t alá a v ö l g y b e , honné t 
é l énk e m b e r i h a n g o k s u zalai m a l m o k kereke i -
nok locsogása h a l l a t s z á n a k föl, m í g fön t k ívü-
lem csak egy m a g a s a n cs icsergő p a c s i r t a adol t 
é le t j e l t . A k á p o l n a n e m c s a k be uom vol l c suk-
va , do a j t ó z á r o k n a k c s a k n y o m a som látszot t . 
O l y a n á l l apo tban t a l á l t am a h o m l o k f a l a t , hogy 
a b b a uom mortoin beha to ln i , n e h o g y ogy ne tán 
hir tolon k e r e k e d ő e rősobb szél az épü lő t r o m j a i 
a lá ' tomesson. A z épülő t bolsojében k é t so rban 
e lhe lyezve volt p a d o k n a k c sak tnlApzat ja van 
mog, do az o l t á r m é g k é p e i v e l és f a r a g v á n y a i -
val é p — m e l y e k e t a szen tség te len k e z e k nom 
m e r t o k é r in ten i , ozonk ivü l a z o n b a n m i n d o n ü t t t 
csak pusz ta e l h a g y a t o t t s á g m u t a t k o z i k . — Mi-
vel a m i n t e g y b — 1 0 öl hosszú k á p o l n á b a n a 
s í rbol t a j t a j á t nom l á t t a m , k í v ü l k e r e s t e m , do 
o t t sora ta lá l ta ra — n o h a a s zan tua r iu r a fa lá t 
m a g a s a n fe lkúszó örökzöld f o l y o n d á r , s ü r ü 
szára i t gondosan m e g k u t a t t a m , s inár bizony ta-
l a n s á g b a u v o l t a m t á v o z a n d ó , midőn egy vélet-
len a r r a inont ember tő l f r t eg tud t am, hogy D o á k 
A n t a l ha t á rozo t t k í v á n s á g á r a , e n n e k h a l á l a 
u t á n azouna l be fa l az t a to t t a l e já rás , mi a z é r t 
tö r tén t , m e r t k o r á b b i i dőkben olvi-temodott 
e m b e r e k a h a l o t t a k u j j a i n lövő g y ű r ű k é r t föl-
d ú l t á k a k r i p t á t . S z o m o r ú megi l le tődéssel h a g y -
tam ol o he lye t , hol az o m b e r e k közönyössége , 
il letőleg nz u tóko r h á l á t l a n s á g a m i a t t nemso-
k á r a csak ogy u a g y k ő h a l o m f o g j a jolölni a 
holyot , hui k o r u n k e g y i k ;< - n a g y o b b oinboré-
nok szülei , s az ország egy más ik büszkesége , 
D o á k A n t a l h a m v a i po r l adoznak . E n tol lát 
m a g a m a t mindon létező pá r t on felül he lyozve , 
m i n t o l y a n , k i ez i dő szer in t e g y i k pol i t ika i 
p á r t h o z sem ta r tozom, ezenne l fö lh ívom a nem-
zetet-: hogy közadnkozáa u t j á n j a v í t t a s s a k i a 
Deák-csal iu l mauso loumát , s a l a k í t t a s s a őt o lyan-
ná , m e l y m é l t ó s á g á n a k megfele l . E z az ügy 
nom lehet t ö b b é csa ládi , m e r t K u h i d á n a k m a -
h o l n a p m á r 4 b i r tokosa lesz, k i bizony n y a l 
nem s o k a t fog tö rődni a k á p o l n a sorsáva l , moly 
úgyis , mi^it a h e l y s é g n e k e g y k o r i t e m p l o m a , 
régészoti .— úgyis , m i n t h í r n e v e s h a z a f i a k 
n y u g h e l y e , nemze t i s z e m p o n t b ó l e g y i r á n t inog-
é rdeml i k e g y o l o t ü n k e t . — Készemről fön tebb i 
czé l ra ezennel f e l a j á n l o k lU f r t o t , me ly h a 
•i— 5 0 0 0 f r t i g fog u ö v o k e d n i , 1 év i n a l v a a ro-
g é n y c s k e h i d a i h e g y o n cs inos épü le t f o g j a a 
nemze t hú l ada to s ságá t h i rde tn i . 

— Q l / ö r f f u Jánufi b a r á t u n k s m u n k a -
t á r s u n k , — s a j t ó a lá rondez i a szépalisinoréssel 
fogado t t flránytttmik a neveiét köriből" e z tmü 
m ü v é n e k m á s o d i k k ö t e t é t , moly bői m u t a t v á n y t 
k ö z l ü n k ui io lőbb. T u d v a azt , hogy a n e v e l é s 

k l ü v e r t g y o r s a n d o b j á t o k ol 1 parancsold m o n y -
d ö r g ő h a n g o n . 

E v á r a t l a n p a r a n c s r a , ily pokol i időben , 
m o g d ö b b o u t e k a m a t r ó z o k . 

— P o k o l éa ö r d ö g 1 m i n d e n k i he lyé rő , 
k iá l t Marco f oly r é m e s h a n g o n , hogy <vP o r c , ! -
bon o d a u g r o t t a k . 

N é h á n y másod porc/, m ú l v a a T u i u m t e r 
szerencsésen küro&fiU-röppont a s z é l j á t é k o n . 

— A von no, — mond Marcof kel le inotes 
gyengédségge l az i f j ú l e á n y h o z f o r d u l v a , — 
haragszom, hogy a t y á d a h a j ó r a hozo t t . 

— Mié r t M a r c o f ? 
— Mort az idő rosz, g y o r m o k e m ; s h a a 

T u m m l e r t v a l a m i b a j éri , az ürog A v o n ne in 
ér i túl . • 

— T e h á t fél ön a T u m m l o r vége t t ? k é r -
d é J a h o u a . 

— A ha jó b népo sorsa I s t e n k ö z é b e n v a n , 
én teszek, a mi t t eholok , — l iánom a f e r g e t e g 
D a gy> — a p o n m a r k i k ő s z i k l á k igon közel 
v a n n a k . • 

— Szont s i ű z M á r i a I o l t a lmazz m i n k e t ! 
e sdek lé áx i f j ú loány . 

— No fé l j s e m m i t kodvoa A v o n n o , m o n d 
J a h o u a , I s t en l á t j a , t u d j a s z o r e l m ü n k o t , a m e g 
fog bonnünko t ' v éden i . — H a j é r a s z á l l t u n k k o r 
fel lőt t c z é l u u k vol t egy b u c s ú j á r a t o t tonni a 
boldogságos szűzhez G r o í x sz ige tén , hogy szen t 
k ö t o l é k ü n k o t m e g á l d j a . A z Is ton nem fog bon-
n ü n k o t b ü n t o t n i a k a r n i , hiszen á r t a t l a n o k va-
g y u n k , n o m é rdomol jÜk m e g . 

— N e k e d igazad v a n J a h o u a , v e g y ü n k 
erőt . — 

(Folyt, köv ) 

Azon p i l l a n a t b a n , midőn a l akosz t á lyba 
Vezető ny í l á s me l l e t t e l m e g y , k é t mosolygó 
a r c z ú e g y é n i lát meg, k i k a > há t só fedélze t re 
i p a r k o d n a k j ó n n i . 

Az első egy m a g a s , szép i f j ú , 24 — 2 5 éves 
l ehe t , soka t beszélő, k é k szóin- s szóké h a j j a l 
b i r t . T e k i n t é l y e s ta r tássa l izloteson öltözött ros-
kofi viseleto első p i l l a n a t r a is j ó b e n y o m á s t 
t e t t . — 

Al ig lépet t a fódálzetro, me lyen minda -
mel le t t , hogy a h a j ó folytonosan h i rubá lódot t , 
e g y e n s ú l y meg ta r t á s sa l v f t s z a f o r d u l v á n , egy 
b á j o s n ő n e k kezet n y ú j t , k i őt kövo té . 

G y ö n y ö r ű pé ldány- tükre volt a bre tngnei 
köl tő i a l a k ú hölgyeknolc . — N a g y , fekoie , 
s z e n v e d é l y e s azeraoi, szőke, a e l y o m f u r i ú h a j a 
v a l a m i k ü l ö n ö s e l r a g a d t a t á s t kölcsönzöt t , a 
me l l e t t a finom, k e r e k d e d , a r c z , a k is szabá lyos 
piros szá j , ogyones or r s f ehé res rózsaszínben 
j á t s z ó a r e z b ő r o l r a g a d ó szépségot t ün te t elő. 

E g y széles s erősen vona tozot t vászonsza-
lag foly le k é t o lda l t szép a bá jos fe jéről , moly 
h a j á h o z <tranylüvol van tűzve . 

K é k p a m u t r u h á j á n a k f ü z ö n y j o (Mie<Kf) 
me ly f e k e t e bá r sony n y a l s d ú s hímzéssel ékes-
k e d i k , s z a b á l y o s g ö m b ö l y ú t e rme té t a hu l l ámzó 
hó kebolé t ( a k a r j a ol. A r u h a u j j a i mousel in-
bői széles tíái'sonyszalaggal a . d e r é k f ü z ö n y j é -
hoz erősí tve, k is r á n e z o k b a n fedez ik ol a ké t 
h ó f e h é r gömbö lyű k a r t . A k é k fölső r u h a ogy 
m á s i k narancssz ínű fe le t t es ik lo, moly alól 
• g y h a r m a d i k fokote p a m u t r u h a l á t ha tó . H a -
risnyája meggysz ínű , . feke téve l h í m e z v e , - g y ö -
n y ö r ű picziny l ába t m u t a t o t t , mi t egy Diit i ina 
is m é l t á n í r lgyo lhe to t t vo lna . 

E p a r á n y i l á b f e j e k e t egysze rű , fényeá i . 
t e t t , a r a n y c s a t t a l e l lá to t t ozipők ro j t e t t ék ol. 1 

N a g y függők és n y n k l á n c z , me lyen egy 
kis a r a n y k e r e s z t függö t t , egés z i ték k i o festé 
szí, á b r á n d o s öl tözetei . 

G y o r s a n 'á h a j ó fedólzotéro ugorván , ez 
i f j ú b r e t a g n e i üő egy szürkészöld , s caíkós kö-
p e n y t vont szé t , mely c suk láva l volt e l lá tva, s 

| mi t kei l t jmtvl joson vá l l a i r a >-ott. 
I E z e n előrolátá* annyiVal is i n k á b b P/.ük-

séges volt , m e r t n h a j ó h o z ü tődöt t hu l lámok 
visszaesése fo ly t án , k ö d f o r m a esőzést okozot t , s 

I a f edé lze te t e lbor i lá . 

A h az ö s szoke l t ek ! M a g u k b a in már s o k a t 
' e n y e l e g h e t t e k ? ! s z ó l t a L u g g o r k a p i t á n y , ami-

dőn folójo köze ledni l á t á az i f j ú pá r t . — Ezen 
szava i t t i sz ta f r a n c z i a nye lven o j té k i , holott 

' Be rv i c és a h a j ó személyze te ihez parat icsai t 
mind ig b r e t a g n e i szókíejtéssel tové. 

— Mindenese t r e Maroot u r 1 felolt az i f jú 
hö lgy . Mió ta a ha jó a b l a k a i t bezá ra t t a , ma jd 
m e g f ú l t a ac ombor o l t lotit. 

— H a a z t iioin té te tem szép A v o n n é m , 
a k k o r a b e r o h a n ó h u l l á m o k édes mula tságto-
k a t m é g j o b b a n a k a d á l y o z t á k volna . 

— S z ű z M á r i a ! hogy megvá l tozó i t az 
i d ő ! mond a z i f j ú e m b e r egy ina jdno-n ijjcdol-
raoa t e k i n t e t e t v e t v e k ö r ü l . 

— A z t csodá lom, — felölt Marcof — 
hogy m i g to szóróimba k a c z a g á s o d d a l foglalko-

i zál, o g y s z e r s m í u t h a m a r a b b észre nom vovéd, 
hogy a v i h a r d ü h ö n g n i kezd . P e r s z e k é t kü-
lönböző e l len té t n t e rmésze t ós szív v i h a r a ! 

N e m c s a k ón, do A v o n n o j i e m é r / o t t som-
m i t , szól t q e k i b á t o r o d v a a z i f j ú . 

— A v o n n o m a t r ó z l e á n y a , k i n e k sa j á tu l adá 
tengerész i l á b á t és oszét, ó a k o r m á n y t is képes 
vo lna veze tn i ,ha oroj". n e m h i á n y o z n é k . Nemdog 
g y e r m o k o m V f o r d u l t Avonnohoz a k a p i t á n y , f | 

— U g y v a n , víszonzá a loány . Hisz tud-
j<i ön, hogy a t y á m a t sohasom h a g y á m ol ,midőn 
tenger i u i r a ké l i . 

— E u tudom mindez t , t udom, hogy bre-
t agne i v a g y a a azent szűz, k i léged o l t a lmaz , á 
T u m m l e r t is védeni fog ja . . . J a h o u a to jó nőt 
n y e r s / , do h a o szerencsét uom tudod megbe-
csü ln i , — v a l a m e n n y i p o n m a r k i tongorészszel 
m e g g y ü l i k a b a j o d , volem legelőször. A v o n n o 
m i n d n y á j u n k g y e r m e k e ; ha egy h a j ó a horgo-
n y á t v i l ág í t j a , ő n e k i o t t koll lenni, s a h a j ó 
személyzoleér t i m á d k o z n i a . — E g y m i a t y á n k 
A v o n n o t f i több , m i u t a j á n l ó levél a pa rad i -
c somba . 

. — E n A v o n n e t t iszta le lkemből szere-
tem, mond Jahoua* ősz in tén , mo lynek tanu-
sága az, hogy m á t k á j a v a g y o k . 

— A z t t udom, k e d v e s i f j ú , de lásd, ebben 
az egész szoroloinben van va l ami m i 

Marcof mogtörve szavai t , ugy lá tsz ik , ne-
hezére esnék nek i kifojozni azl , m i t gondola . 

J a h o u n mogelégcdet lenségéi iek je lé t a d á , 
A v o n n o pedig , k ínok mind a ké t kozo j e g y e s é -
nek kezében voll, v isszavoná, p i r u l v a o l fordul t 
s fe jé t leszegzé. Eset legcson a k a p i t á n y s z a v a i 
szomorú emlékeze te t éb resz tőnek b e n n e fol. 

— M e n y k ó é s fo rgo tog! k i á l t Marcof ogy 
k i s v á r t a t v a , ii szél i smét j o b b a n kezd dühön -
geni . Bacbord , Be rv ic ! agg k r o k o d i l u s , m e r r e 
i r ányzód a k o r m á n y t ? r i va l l r á , b re tagnoi szó-
kiojtéssol. 

A szél va lóban m i n d i n k á b b nagyobbo-
dot t . Hirtolon v i l l áml ik s o porezbon m e n y k ő -
csapás rázza mog a h a j ó t , A v o n n o e l r é m ü l v e , 
tértlóro o m l i k . 

Marcof m a g a vové á t a k o r m á n y t . — A 



lenni — de rószitit nemzoti cu l tu ránk kozdö-
l<gcí«égp, részint a gyorsan haladni aka rá s 
oly chaost idéz olö, hogy som a hirlap-irodalöm, 
Hcin a kormáuyközogok,annál kovésbbó maga a 
nép'nora k iván t mérvbon halad olöro.sét mond-
hatni , szomoritó tá jékozat lanságot ára i el,mony-
nvivol öntudatosb hazaliúi 'öroiiimol üdvözlikuk 
tollát oly irodalmi müvet , melynek nagy hord-, 
crojo van o töinkologbeni biztos kalauzolásra. 
Nem m o n d j u k , hogy o mfl ouropai culturai ál-
láspontunk kikötójóbe egyedül vezot, do igenis 
n t anu lmány , j óaka ra t , meggyőződés ós ihlett-
KÓg a szorgalommal párosulva, moly o inQnok 

' teriilókuny ta la ja , 'minden körü lmény közt tör-
hetién i ránytű ama kikötó elérésóhoz. i 

. — Veszprémből i r j ák i i okünk : Klit- I 
achnigg Kde, vi lághírű pantomiinicus éa leánya I 
Kldora, upril 3 Ali lóptok Vei a „Majom ós vólo- | 
góny" eziiilü da rabban V— ful ladásig tömött 
szinház volt, s a méltó csódálkodás mindönki 
arczán mutatkozni! , mort a m a j m o t nagyobb 
clcthúv'ggol személyesíteni már neiu iehotno); 
a Üt) óvut meghaladot t bécsi mflvósz 200 ,000 | 
f r t n a k volt már b i r tokában , mit mfivészoto 
által szorzott, do az t mind elvesztotto u börzón 

n most ú j r a olöbbi mesterségét votto oló, 
könnyű , biztos ugrásai , "s fáramjíszási Ügyes-

• sógo ogyi ráu t inogiopto a közönséget, —leánya^ 
Kldora móg ozelótt három évvel nómetUl já tszá 
szerepeit a magyar Bzínpádokon is, ma már 
azonban tökólotoson Jól ér thető magyarsággal 
já tsz ik , lóvonva a kiojtósi h ibáka t , azonban bz 
igen jól ü l ik neki , s a közönség többszörös 
tapsvihar ra l fogadta önkóuytolouül mondot t 
kótórtolinü szavait . — Szombaton, mint béka, 
fog föllépni. 

— Pécsi vüáyklállUáH. A bécsi yi-
lágtár la t magyar osz tá lyának e lőmunkálata i 
m á r anny i ra olóro ha lad tak , hogy a kiáll í tandó 
t á r g y a k , különösön pedig az azok olholyozéséro 
szánt szokrónyok, asztalok és íVUványo^ivoI^kl-
désének mi som áll ú t j ában . A kiállítás helyero 
naponkin t érkozó t á rgyak roppant monnyiségo, 
azok gyors lerakását s az illotó bizottságnak való 
rögtöni átadását m«jdnero|lohototlonnó teszi.lgon 
k iváua tos tehát , sőt a t iszteli kiállí tó u r a k ér-
dokóben sziikségos, hogy a k iá l l í tandó t á r g y a k 

ft velők közölt szállítási körlevél ér te lmében 
— a lehető legrövidebb idő ala t t — vagy a 
legközelebbi gyűj tőhelyhez , vagy egyenesen 
Bécsbo szál l í t tassanak. Kz a lka lommal ismé-
telve f igyelmeztetnek a t. kiállító u rak , miszo-
r in t a csomagolásnál az előirt nyomta tványo-
k a t haszná l ják , inivol a bizottság a hibásan 
czimzett és felszorolt t á r g y a k é r t jótállást nem 
vál la lhat magára . Véghatár időül a t á r g y a k 
Bé tsbo kUldóséro april hó 20- ika tüzotik ki . 
Mécsben, 1873. óví ap r i l . 1-én. Nómotli, a. k., 
k i ill. m. k . kormány biztos. 

— A g y o n l ő v e talál tatot t Uerocs nevű 
fialni városl iajdu a kis-kanizsai ordőbon apr . 
3 rtn v i r radóra .A körülméi iyokről jövő számban. 

a mai koUős sziniolőadásra, moly", liiszszük, lá-
{ogfttótl' lesz anny iva l is inkább , mort ma az 
országos vásár olőnapja f a n . Délután 4 órakor 
nópolőadásul, ingyonkarzat - és leeresztett hely-
á r a k k a l : Kgy nmgynr plebdnoi. Esto 8 órakor v 
Kerekít Andrdi. 

— Tengeri f ürdő Siófokon. Egy 
rószvónytársulat , melynek óléu Fpstet ich A . 
gróf áll , Siólokón tengeri fürdőt akar lótro 
hozni, a mennyiben a Balaton hullámzása ot t 
ogészon tongeries természettel bír- A társula t 
egy millió részvónytőkóvol nagy szállodát, 
l akházaka t és ogyób fürdői ópitkezésekot a k a r 
lótesitení. Az építkezésre szükséges leriiletot 
már megnyer te a társulat a káptalantól , mely-
nek birtokáb.t fog á tmenni néhány évtized 
múlva az egész^fürdőintézot. 

— Színészet. Kedden,apr . 1-én a d a t o t t : 
A*ördöywi}>lója- A czimszoropban Szabó Ödön 
ur isinót fényes tanúje lé t adá a színv/vdoni ott-
hon ias sagáuak ; já rása könnyű és k't vrt- 8 Z a " 
valása gördülékeny, a lakí tása ki tűnő. Kcmktl-
lönbon Szabó Autal uré is. Vajda t i ur a nojóvol 
soka t nom törődő férjet és szájhóst sikerülten 
személyosité.— Szerdán, apr . 2 - á n : „Salomi." 
Ami ez u j da rab minőségét-, belbecsét illeti, 
azt mult számunkban H a j a s Kálmán m u n k a 
tá rsunk már elmondotta. Azt est hősnőjo i'dlini 
asszony, ki — nom tekintvo azt, hogy tehotsógo 
minden előadáson igénybe vétetik — egész ) 
odaadással és szorgalommal csügg müvészetód. 
Alig cgy-kót próba után oly mestorilogjátszott ( 
a ozimszerepbon, hogy olismorésilnket meg-
vonni tőle annyi lenne, min t kez tyüt dobni n 
művészi vi lágnak. Maga ta r t i í a megnyorő, von-
zó; a lakí tása oly kerekded vólt, hogy a zajos 
tapsvihar t , inelybon a szépsíámu közönség 
t ö b b s z ö r ki tört , méltón megérdemelte. K i -
tűntök mollctto Megyeri Kuiina k . a., Szabó 
Ödön és Vajdaf i u r ak . — Csütörtökön; f?{»r. 
3 - á n : A jtztuildk ét u teabad kömilvetek. Nem 
tekintvo a visszatotszóst, molyet azon körül -
mény szült a közönség közt, hogy Dokody ur 
helyott Z i d o r u rnák kellett já tszni , oléggó 
összovágólag sikerül t az előadás. Szabó Udön 
és Szabó Antal u r aknak , IJokodynó és T imá rn ó 
asszonyoknak egyes jolenotcik igen s ikerül tok. 
— Tognap, april 5-én : 6'z«r«/mi vnrdzt-Ual, 
oporetto, miről jövőben. 

— Tisztelettel ké r jük azon t. olvasóin-
k a t , kik lapunk ez évi 2, 4, 6, 22, 23. számai-
val rendelkeznek, szíveskedjenek hozzánk be* 
kü lden i ; mi készséggel bevá l t j uk , 

— Jlövltl hírek. Komáromban Nádasdy 
Lipót fóiJpánsá'gának 40-ik évét e hó 17-én 
ülik. — Az u j 8zathmári püspök Schlauch Lő-
riuez. — A nemzeti szinház rendezői: Molnár 
tragoediák-, Foleki a v ígjá tékok- , Szigothi Jó-
zsef a népszínművek- és Hichter a da lművek-

I bon. — l 'e troleum források vannak a marina-
• ros-szigot-szuesavai vonal menetén, melyekről 
' ogy amorikai mérnök elismerőleg nyi la tkozot t . 

Ivari vadászatokon ;! 
lyér 

Fiumo város a kikötő mollottí u j u t c z á t ö ú s í l 
fhgnő nővén novozto ol. — A nagy várad i pol 
gári da lá rda megszűnt. — A bécsi köztárlat i 
magyar csárdát „Klóin és l l o r o w í t i " borkeres-
kedő cfóg nyorto bérbe. — Fogarassy Mihály, 
erdélyi ka th . püspök, jó tékonyczélokra 1CÓ0 
forintot adományozol) . — Budapesten o l a t i 
hcT.-'uizlöoy indult meg „Oazet ta í taliana di 
Duúopest* czlmmel. — A nemzeti színház 
ügyeit Szigligeti, Krkel és Csepreghy vezetik. 
— Souper Jenő, dalénekes, a budai országos 
tébolydában meghal t . — A nemeslolkfl I lay-
nald érsek a bajavárosi nőnöveldének HyWtí^ 
frtot adományozott . — Br. Orczy Bódog in. 
hó 31-én mondott „Isten hozzád J -ot a nemzeti 
szinház t a g j a i n a k . - A r a n y János „Toí tha lom" 
eziinü elbeszélését a bécsi „Tagospresse- S l u r m 
Albert fordí tásában hozza. — A láuczhidoii 
csütörtökön este-felé egy szokér, tolo szénával, 
égett ol. — Lord Byron Uunopolt kedvese, 
Ouiccioli Júl ia grófnő, meghalt . — A svéd 
énekesnek hangversenyei l 'eston igon látoga-
tottak. — Mary Anna (iastou, h í rneves angol 
inéregkovérőnőt, ki 10 gyormekót s 3 fér jé t 
ölte meg, kivégezték. — Nápolyban az orosz 
czáriiő. udvarhölgyei egyikét , sótalovaglás al-
kalmával, bandi ták rabolták el.— Az 1848-ikí 
magyar hadügyminis ter orodoti pecsét jét Csör-
gő Benjámin, tarczali birtokos, a sárospataki 
főiskolának a jándékozta . 

•Orakó, pint sssrint. I.egmaga 
sahb 7.— kr. Legalacsonyabb 6.— kr. Tü»lfa :bi-
rsi ni, 30 lillr. holitu sserUt, llükkfa J4.— ir. 
Tölgyfa 10 — kr. KGszéu cg j bécsi máua sisriot 
7u kr. Katién egy mírC 70 kr- lUol m i u a iserint 
»th>» 2 — kr. Kisírna 1.U0 Napssim s tg) í/ rii el-
UUmsI .— kr. Kllilás nílkUl 1.— kr. Kgy u3 «l-
InláMal — •>) kr. Kllália nílkOl —.80 kr. Kgy gyermtk 
cllit i i isl kr Kilátás (lélktil —60 kr. 

Kraxtliely, npril M i-ín 1873. l)u>t 0.40. 
« S 0 - kr. Kosi 3.Ö0-3.&0 kr. Xrpa 8.10—3.— kr. 
/.ab 2.— -1 .80 kr. Kukorica 3.70 - 3.60 kr. KdUi 
340—3.-r kr. Hab 6.2Ö—6— kr. Hajdina . 
kr. Marbabui 24 kr. Uorjuhui 28 kr. UUinábui SO 

. kt. Jühhus — kr. Hurgooya mr. 2. 1.60 kr. Uj 
üi.r akája 16—.10.60kr. Óbor.akája 18.60— 1 4 . -
' r. Stti.K rn. 1.20 - .— kr. Hialma m. 1 írt. K«-

léuyía illc 16. . - -kr . IdBJárii malsg. 

H e t i n a p t á r . 
April 6-tól 12 lg. 1873. 

Szerkesztői üzenet. 

ló- é» Ii««l- Kalliolikui nap- Protait4u< I i)-
nap i lir | naptár | qtj.' 

U j Jéiuiuak bovonoláiiril Jsrusiálemba. 
• ' Máié XXI. 

Vatarnsp 
; llétfS 
1 K«ild 

E 6 Vlr. v. E 6 VTr^ts . l c * 
llorroan ' llarman f f t 
Déiiei j Dénei p. 
DOmlHOr DOmOtOr & 
N. oaUIOrlOkf N caQIOrtOk jJJ 
N. péntek t i N péntek áf 
N. iiombat f | N. isombat f t í 

Fe le lős s ze rkesz tő : B á t o r f l L a j o s . 

Í.Vt. dalárda daleitélye I 
olt már előbbi •<»..• ónkban említve. ' " I 

051. .Kímélet a Werndl sároa karabély Vlfi.' 
nyérüí a r<éllllvéi<olre nénve* kCuOnettel vettük • 
mielőbb k'istiljUk. 

Ü55. llégé.vpi... MorMub.ll likerAlt a fordit-
miuy. 

Q6C A nők eszményi isépiéjéuek mind bárom 
r í . . . niegérkeietl. 

667. A relloxiAkra annyi eiáfolat jö, hogy fél-
évig telo le ne a lapunk Ily körülmények k n x ^ f n 
rii'olat.ikat tanulmáuv xnuuk kell éi nuiol teU ki-
vonatban általános eii'kkel «árjuk be. A kOtvélemíuy 
orojót UtitelnUuk kell 

T1 a e z I á r a k 
Nagy.Kaiiit«.<n, 1M78 éri april lió 2-án Oal.o-

neműek : al.A a.i.ir mérS ..erli.r lluia 87—90 font 
7. - kr. 86- 8li font 6.60 kr. KI - «7 fuiit ti — kr. 
lton 71 78 font 3.80 kr. Árpa «erí."*é»re 08 iO 
font 3.3'» kr. Acpa etelí.re 3 20 kr Zab I '.10 kr. Itep-
cae —: • kr. I,i»stnemüek ; bécsi má«»a sserint l.iist 
legfinomabb 14 60 .kr. Zieinleílsrt lí.SO kr. Febér 
k.nrér isít 11 — kr Keketo kenyírllist 8.60 kr liu-
sadnia llJ kr. ltixs 20 - kr. Hüvelyoiek-. alsó 
ustr. méi.Tst-rini -. Ilursó 8. - kr Hab 4 — kr I...n-
eso «.— kr. KOles —— kr. Hajdina (pobánka) II.Ml 
kr. Kukorica 3 60 kr. IJíirgonya 1 80 kr. Ilus: bécsi 
font iierint. — Marhahús 26 kr. — Disiuóhus 3.'kr 
Jubhus — kr. Horjulms 21 kr Zslrfélék : bécsi font 
•soriul. Dissndsilr i'it) kr. Marhatsir liO kr. Ssaloiina 

i N T y l l t t é i i r . 

V é g e l a d á s . "" 
Alulir t tisztelettől je lentőm, hogy Zala-

Égerszög városában régóta fönnálló a rany- , 
ezüst-, óks/er- és ó ra - rak tá ramat , — minthogy 
lioly beui tartózkodásom időjét f . évi Szt -Uyörgy 
napján már bezárva, a fővárosba, (Pes t , Kirá ly-
uteza, 48. szám) költözködöm át, — végkópeu 
és legjutáuyosabb áron oladni ha tá roz tam. 

Minden db ékszer , vagy óra valódisága-
s jóságáér t jótál lást biztositok. 

Auiidőu a t . cz. eddigi i rányomban táp-
lált bizalmát ké rném, tisztelettől vagyok : 

STEIN S A M U , 

30 akó 
t i s z t á n k e z e l t , j óminÖ8éga , l87 l - ik S c h i l l e r -
b o r , c i m e n t i r o z o t t h o r d o b a n p e r l ű f r t , — 
a z o n n a l , v a g y k é s ő b b á t v e h e t ő . 

Minden k ö z v e t í t é s t e l a p o k k i a d ó -
h i v a t a l á b a n t u d h a t n i m e g . 

X X 1 5 E J 

T U s 11) 11 e t - I r a t 
as oly Udvftscn infiküdő 

ANATHEHIN-SZA J V I Z H O L 
JJr. POrl' J . (J.-löl, cs. k i r . udvar i fogorvos 

lléeshen, város llognor-nlosa 2-ik náin. 
Alulírott OnkáutSrOmmel hitilositem, hogy liiapos él kOnuyei 

.-i.t8 f'.glnn inj, ugyulnte e»g« fogaim a Dr. Popp. J U. cs. kii 
nlvari fog ivos An:ith-rin ssáj<is hassnálala után, termésse>i nino 
.i itanyerlo, a V'rr.'s megisUnl él a fogak erős állapotba jOtlek, 
nelyekéit Itghálásb kOsxöiietem mondom. (002,-2. I 

Kgysiersmlnd teljes beloegyeiéstmcl adom ennek hvssnálalát 
iogy a/, lldvllien rollkOdS Analberin-siájvia, a isáj- és fogbetegokii 
megismertessék. 

Kandum, Mr H. J. de Csrpentler. 
Kaphatók : NagyKanlr.sén : llelui Jónef gyógysse., Itosunberi; 

Itoienfel.l, Weliseh, J. és KestolhofYer J. kereskedésében. Pápán: 
l'schepen J., Kesslhelyeu: Pflsiterer gyógyiseréis, Hinger M. Wslsi 
A. Zala-Kgerssegmi Isóó K;, gyógysserést. Kapronciáu : Werll gyógy-
sieréis. Vaia»don : Halter gyógysseréss. SUmegeu : Dorner Kajet. 8i<>m 
balhelyen: PIlUcli Perenca és Kudolf gyógysier. llalárCnrldékl 8i.-OyHr-
<y8n. Kibic K. 0. Vossorémben : Meyr Tusikau, ugy (luthard Tivadai 
' fiainál. — Síékeefehérvárott ; l.vginann A. I'rauu J. gyógysr. I.oras 

tényben: Itélsler gyógysi. KalorsAn : H<vráth K. gyógyiserési. Kecs 
kemélen: Mllhofsr és Machlold gyógyss. Pakson: Flórián J. gyógyss 
llbrnielvleiii Horváth J.Son.Jenrond gyógyss. Kaposvárott: Kohu J. 
Il'igl, ifeliis él 8chröder gyógyss. Ssegssárd: llrahsay gyógysa. -
Uuiiyhádon t Kramolin J. ÖiigatvárottiHarwsrtb, Salamon gyógyia.— 
(ajAn : Mtehltsch 8t. és Hersfeld fiai, ugy Honog Jguáciuál. r- I'écieU 
'.solnay W. és K. Zách, Sip.lkh gyógyis. Kárádon: Zadabliuiky gyógy»». 

Marcsallbani Klas gyógyss. - Tolnában : Or«IT gyógyss. — IMnaföM-
•Arott I.ukAcs gyógyss. — Kasnt-QjrOrgyfiq : Nöthig— Alsó.l.Vndrán, 
(iss gyógyss. - Hnhoiicson: Kiinnn gyógyssnréss' uraknál. 

rrlcdi i iann A. urnák Mécsben. 
A* fin tehénf-jó-gépe igen lényegei javítás^ ar 

iddlgi fnjA.készlIlékckni'k, i szonkiviil arnn olónynycl 
liir, hogy a fejést gyorsabban és bixtosabban vógsi. -
Knnek alkalmazása tehát miodon tcriacló-iniézethei 
elónyöi luiinálhatósága végeit nem eléggé ajánlható 

Tisztelettel HBlblIng J . C. gazd. tanár 

Ln Rix Viliita 
ezennel nyi lvánosan ki joloqtem, hogy én, mint boldogult 
A . özvegyo l ő óv óta ef/l/CHef/i/alUU készitflje vagyok a va-
lódi ós hamis í ta t lan l'omjXtdour-J'áHXfálUlk, mert csak én 
magam ismerem onnok'készitósi t i tká t . Mídón özönnel jolontom, 
liogy novozott l'ompail"our-IVi8zta mostantól kozdvo csak loká-

> s o m o n , W i l h . H i x , l ) r . W i t v p W l c i i , i i i n e r o S ( a d ( , A d l o r g n H -
Ke- \ r . . I J í . v a I ó d i m i n ó« é g b o n kapható , intők mindönki i 
n másnál va ló vótol ollori, minthogy jolonleg som fó- som podíg 

• liiik-rnktArt nom tartok és az ezelőtti r a k t á r a k a t , o l ó f o r d U l-t 
h a m i s i t á s o k vógott mogszikntottoin. Valódi Pompad^ur -
J'tisztáin, csodapásztápak is novozvo, hatását soha som fogja ol-
h i b á z n i ; o follllmulliatlan arezpaszta erodmónyo míndoa vára-
kozáson tüll, s ogyedill b i z t o s szer arozbórkUtog, bó r - a tkák , 
szoplók, máj fo l tok cs pörsonósok gyors és csulhatat lau olUzóséro. 

. A vovők a n n y i r a biztosi tvák, hogy uoin tapasztal t síkor osotó-
bon, a pénz visszaadat ik. K kitUuó pásztából 1 tégoly, utasí t -
v á n y n y e ! ogyü t t t frt . 6 0 k r . o. 6. ^ 1 0 - , 6 ) 

Gép nélkül Géppel 

Tehenek, örüljetek! 

a cs. kir. osztrák birodalom rótzóre raktárt 
sfUtaL U ss 

ame r i k a i szabad, tehénfe jő gép, 
A UMU.IJ sWsjrM nlsl.a f.F.l.st MÍlatluk • 

I. K Hi.sl.k kssssiliis f» (.'<|S.S4 t«.s mlsSts »nWil Mjílrl. • 
u els.llsnUs sly H l « « m t l li tífisVsjl, 

> Ai'ioífji s tsWus J4trt»s,.s l.t, sslstl Unlk.iUWo ,t > U]sl 
sliss fc->.silji. > t f l j ».>«i sl.ttss iloWtMfflj m.c r.jts; 

. .II..W. s IÍI..I f.j». « UMsr. ^I.s s»«;Js 
' m.U.s. sí. Mk-..,> Unssskls Mi»;al.- isfrt (jstraa as.U.U-

nik. lofr > I.lín > f.jit s'.n klisi >.(> a !• •!, keí4'l». 
isi s>i.sk ki9s;.t«ks. k (7 u ill.l kslisartlsa stUrsslaskjr.k 

UsilUk isnJkl.íl IIV' »lUrl«S»Ms s (US«nok 4t ni-
. .l,tsl>}*»M»k állal.- VÍ' • - kJilliHll nlw 
is vkosfllikok-nár tl/t >'' « "r«|i»»ík is sr<4is«a;st/ii 

K K*p n leinnoiimbb i-allitbSl Tan Uf««lu. , 
t r a ponlos «la»llA»«..l « m , 00 kr . 

KsphaU ai egyedüli fóraktarban 

F r i e t l n i a m i A . - i i ^ L 
Bécs, Pí'at^stra^se Wr. 26. 

óvás. Miután ezen glp Jogositatlsn egyének tói 
icm az ahhoz való nemtelen érczból utánoztjtik, ol) 
ircxbél, mt'ly ártalmai a teheneknek, u végból a. kii-
/.óuiéget saját érdekébél figvolmeIt«tjü,', hogy a valódi 
uahadalmazott amerikai fejé-gép t in ta cniwtból —' 
,iáa as egyedüli fóraktirhan 

liéc*, rrtitcrsír<t*ic Xro . 2<i. kap/Kilók. 
i azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a nagy kc-
i.'ndótég folytán a gépek árát 6 frt 60 krrél ö forlnus 
izállith&tom aU. 

V a n szc rcncsém a t i sz te l t közönsége t é r t e s í t e n i , 
m i s z e r i n t # 

g r a t z i r ö t ö i a g í n a o i s i s S r t 
h o r d ó k - ós palaczkokb&n g y o r s a n , f r i s s en , a l eg jobb 
minőségben szo lgá lom ki a m e r i k a i m o d o r b a n é p ü l t 
sörpi i iczéuiból , azonfe lü l valódi s j ó 

sodikvlz-gyáraniat il(,2;-" 
szives figyelembe a j á n l o m His és n/tgy ü v e g e k b e n u g y 
sz i fonokban n a g y és k i s q u a i i t u m b a n n á l a m m i n d e n k o r 
k a p h a t ó k . 

N a g y - K a n i z s á n , a p r i l 1. 1 8 7 3 . 

W U O H l t l O B J T . 

,Bnkcye 4 von /Vilr.l' laít^C'o, 
©ŐF- NEW-YORK. 

D i e bes t e M a h e - M a s c h i n e d e r W e l t I u n ü b e r -
(roííliclt a l s C o m b i n i r t o | in O e s t c r r c i c l i - U n g a r n ü b e r 
3 0 0 in Z u f r i e d c n s t e l l e n d e r T l i t t t i g k e i t ! — Z e u g n i s s p , 
H c l o b u u g c n , facbmlinnisc l ic U r t h e i l e und E m j f f e l i l u n -
gen in g r o s s e r A n z a h l ! 
( m w í - 4 ) P r e í s e : 

G r a a - M á h m a s c h i n e (New-Aíodel ) . . . ti . 3 6 0 . 
G e t r e i d 8 - M á h m a 8 c h i n e m i t s e l b s t d r e h e n u n d 

A b l e g e - V o r r i c h t u n g . . - . . . . . fl. 6 0 0 . 
C o m b i n i r t e G r a s - G e t r e i d e - M a h m a s c h i n e íl. 6 0 0 . 

Z u j e d e r Mascl i ino g r a t i s K e s e r v e t h o i l e 
tind 2 Me886r . 

GlONERAL-AöliNTUR: 
J o so f 'Oo s t o r r e i c l i o r .W i on , A kad . - S t r . 13. 



Jutányos, szép, és jó 
^ m á r r é g ó t a a z é n „ J e l s z a v a m " , 

j lyol J . c í í m a n i m k , l.ogy v« l«nwi i»y ; p « p i « í * r *• 
i » • / , á r « m o l í . l n j o r l . «««"«ul i . kSvotók , M .«<r l M t » r 

v a g y u k Áruimul u rigi m o m i e r i l j u U l n / " ' ' " k 

! H • « • 

mollett a j á n l a n i : Ift.) 

_ f r t 6 0 k r . 
_ „ 5 0 k r . 
_ . 7 0 k r . 

3 0 k r 

1UU u v HH«| /IIII<V 1 V I " I . . . . , I 
100 ,, levélpapír névve l vagy kezdőbotUkl io l ' _ ' 
101\ . fokoto n y o m á s 1 

1 0 0 " M . bor i t t ikka l szép p a p í r t o k b a n . . . - • j . 
100 \\ ünletl Itivél névve l , fokote n y o m á s . .• • • • • • ' . ' 

*>, 8 0 . w , . 

u l „ . í . « k . I k . l m í v . l igen c r i l u . r ü . k , 

l ' . n i r g . l l i r 6. U . r ü d o r » . k l u c u i j > 30, 3» k r ; 

Tjükül J i r a b j a 80 k r ló l 1 0 - l M l i g : további: u r . k , M l u r . k { , g y . r m . k o k 
S . » W í j i l . l . l k o k a . k i g . » . l k a i , . , - kUl l ioMl. 

yJu«iom, Dii 

,ní«ok«t í« cilmok«t, " melyek nyon^gyA-
aokben lcgfinoin»bb»n <» Ugpompásrtbau 

mlndlf l*en rlik» fr«n«.l» rooooo leveleket, nér . í . r ln t • Nepti . 
. ..» " . .. ..V... ü 4 b 4 i c«a>4. •»!. Igen Ju.ánjro. áron 

K A N I J Z C. , 
p a p í r éi i i i» i» i í l ' (n4"A#r . . / í« iá ,*0<ir i» t t , ' a - l l lc»i t í ' í . i t . a (e íe íöK ^ á k 
M . IráUtll m n l l i l H H " i . . ! < • » « » •»<" • " • " I I H l n l l l l l n k . 

Z u r a K ö n i g t r a n k ! 
vlelen ' KöiiigtrAok. ri'"1 

bjgUuUdi .d i lu i l t ehn L»b»JI iilr 
oder lieh«lmn)ittel; er lieferl Am 
Natnr dureh Illat- und Hkftebriie 
dkduicb die Krunkbelt eelbtt ver 

8*lt lUknemonn and I* 
kiilkuude geechrhen, wie dl* wuncUrbíien Kun 
KiUher lkch.lt* Jedorm.nu abr(%.o nugUobllcb. 
Tlutrhuiiff dei l'ublikami beebilchliift würde J>i* T 
-- • • • - (clrlie »(. der 

. . .......n«»ft«n bereltet* l.«mon«de, grOxtei 
e und üeiunde, lat nicliU weulger »lt , Medicin' 
KUll* von Oe»undbeit«»to£r»n, duich vrelch* die 
delt vrird, d»«i dl* Kr»nkbelt» l!r»»chin und 

i Ut nicliU 

Aelbuis, Kuglidéiig-
, Kuristlimigktit . 
1 A'thm* ofl kelue 

>u, und die 
> bőid <U-

i auígigeben. 

Krubelnuug an d*n T»gg. 
betriehlm Ut — Dem gfj*nüber t n W n u i 
uiklto Wabrhelt, dan die Naty-der beite 

l)urcb den Kflulgtrank «lni | jenetenl 'atli 
au írbwereu Wunden (•cli.nell, olmr Wundl 

nud laet iibn* Hcbm 
ai. allén Urudleiden (a 

keit , lliuetbeklema 
llruitvericbltimung) 
Illír*; 

• n Abifluung Nbl*r aueb laugMm.) 
au Hugenkrebi und gluilicher Mageu 

• ung ^iclbct in lletbanien 
der grOMten HeiUmtalt Pr*ue(«c 

UJT be kain lelt dr*i Tage weder ; 
Tránk, noth .Medinn- ; 
ober BITnet* tfpelieröbte nud Magi 

MF-grftullcheu Hrbmerien ecbwai 4 

rauf; von den Aerilei 
•tand er doob fíia hOcheteu 

1 ^ 1 1 1 1 und ging nach der 4. Kianene . Wiener 
an.a*ln«n Uerufl ; 

an den tödllehen U*rakr«nkh*lten auct. mit 
h&utlgen HerikrKnipfen f g f in vie'cn Kallen ; 
die'Krkmpíe mltunter vom ereteu Trlnken 
an fórt; eine lolcbe Krank», vo.i einoni der 
gelehrteetfn Aer.t* Berlin', drei Monat ver-
gt'beni bebandelt, war von ibui natb mohr 
maliger gründlicber UnleriuchuuK mit der 
Erklirang verlaiien : gegen die»e« Leiden 
giebt •• kelne .Medicin ' f f »">1 * r 

vart* in Ikngitene drel Tag* deu Tod ; aurh 
•I* aber itand doch kWi am bkrluteu Tage 
aa f ; der grkilich* tíerikraiupr war vom 
ereten Trlnken á> Vreggebliebvn, dei 
Aerit aber wollte epkler durchau« niebt glau-
ben date ele gaueien, ele hat iirh abei 
1»6» verheiratet j 

an alleu Augen-Krankhciten, aucb unheilbaieu 
Krblindungen, ^ w o aucb Uverationen nirhl 
möglich waren, u. i . dorcb Keiorption dei 
kryetaliilrten Wane r i der i'upille ; *in a«|i 
• echa Jabren totál Krblindeter (llelevue be 
Trier) erhielt acin Augeulicht durch eiu< 
•ináig* Klaioh,elnandererdurcli 13 Klaachen 
daaa ai* acblrfer und welter aehen ; Augo. 
nenuandungen durch Triukeu und warung 
UmachUg* (Uiachung mit warmen \V 

an Maganleidcu und an *0—40 jl lnig. 
genkrlmpfcn (íiier am achnelaten, naobdem 
allerlei Kureu und .Mittol urgeachadet) 

an UO— 30 jührigen Kheumatlamua init I klimui _ 
(ofl achon aacb «lA*r Klaacbe, aucb I.iUpung 

an l.ungeuentaindungen iclbat im boeh.aten 8ta-
diuni , at*t< nach elnigemal Trlnken, ni* 
tedtendea El» anweudenl (Utiwarm* Um-
achlKg* I) 

an h^iaen llrand uud heetlgatem Wundaieber, 
nach elnigemal I ^ T r l n k e n und Umarhllgcn 

\ aalbat l el der Milibrandvergiftung aiehe 
obeul) : weun der llrand lm Knochcu, daa 

' (llied eine Btunde hinelngelegt; M - der 
llrand wlrd »bg*atoaaen, daa l.randlge Kleiach 
irrret tert und die W^W'unden beilen achnell; 

an allén Koaen und Kiebern auch l^indbett- und 
Nervenfieber (beim Kieber *rfolj{t at 
rechen durch Stkrkung der Magéi 
nlcht nie belin Hrechmittel durch Hchwlchnng;) 

au achw«r*n 8k*ifeln u. Dr(laouleld*ii oft aebon 
nach *ln*r od«r wenlgen Klaaoh. 

Krataunllehea au( dein üebiete der Natur-
he durch den KOnigtrauk bewirkt werden. 
. uiid dachte, daa wieder eine groa»artig* 

Thataehen beweiaen, daa wirklich eine groaiartig* 
,rati | einer neueu Aera der Ueilkund* au 
i Theorle llewunderung orregen, wolch* die 
catitlgt. 
Ilaupt-Kraukheiten, auch Klecbleu und ()*-
achwflren (aehr ael.nell) 
Diatberitia (trlnken und lialbatündlich recbt 
uarnien Umacblag wie bei UrKumo) :«Ww*nu 
Daa Uebel niebt »ua der Tieae konunt, 

achnelle lleilungl 
Brit 
Umacbllg* 

trinl 
• Wol 

nd 
e Keble doch 

nlcht meíir ín hOchattn Stádium ; 
allén llalaleiden beaondera Kehlkopf-Knl-
allndnng thler ae«r achn*ll; Miacbuug mit 
heiaaen Waaaer I), auch llaleichwindauftit 
.rll.it lm/ hohen Stadtum, wo aebon viel 
gebeiat wordén j \ 
Kpilepale od*r Kallaucht (.böaea Weaen"), 
inltlinter aebon vom eraten Trlnken an nicht 
wirdergekommen, wo'a jahrelang faat thglicli 
kaui; oft kelne hlelfe ; 
lllutbrechen (yhnell, init faat augMiblick-
lirtier Beruhigung dea gmaen KOrpera); 
llemurrlioldon (Knoten ofl achon am nkebaten 

, Tage fort), aucb hlmorrohldaler Beiacklei-

Blaarn- und Nierenattlnen (mituntrr acfcou 
nach wcnlgeu'Tagrii die Autlfiaungder Kieiue); 
Cl le hl (an achweren Verateifungen der de-
lenke langaam, ofl kelne llilfe ; 
Kopfkolik und Kopfkrampf («ehr achnell, 
wenn vom Magén h*rr(Ihreud; _ 
HUckenmfrkadaire im hohen Htadium (von 
der königl. Keglerung awei Jabre ver-
gelena In dlo Bldern geachlckt, t ^ fort-
wkhiend vlel Hchmeraen, nlcht uiehr die 
KUiae aufaetien nach .i*r 10. Klaacbe 
achon apaaiereN gebén können! auch 
•••lt Jahren geaund geblleben. 
UiirrhO* und Erbrechen (dleaea achon natli 
dem eraten Trlnken; • • b e i Ukugllngeu trllikt 
Muttar od*r Ammc ; 
Cholera und Cbolorine I 
Keucbhuat*n (mri-tuua achnell) HchnXmmc, 
argen Verachleimungen; 
Appellt- und AclilaDoiigki-it (liler meiatena 
achon am erateu Tag* ; 
alleu Anateckungakrankhellen, iuch Pocken 
dltaelbe fallen nach dem eralen Trlnken aua 
rechand* Pocken verachwinden lib*r Nacht 
apurloa, ao daaa l'atleut geaund iat, wie auvoij 

i Krebau. Knocheufraaa (auch hler ofl achnell, 

aelbat bel hohen Uradé); auch 
i Salalluaa (hler nicht ao achnell); 
> allén Waaaerauchlen (atark* Anachwellung.'n 

der Ulledor oft tlber Nacht fort) ; 
i achweren Menatruatlonalelden ( i ^ , Jahre 

lange Blulflllaar, »W>wle auc"li Jahrgangea 
Auableibsn nach elnigemal Trlnken •W'Uber-
liaupt ¥ 

i Kraueukrankhellen, auck an Bleichaucht (hler 
langaam); im oine Kamill* tratond, H^ ' fand 
Jacobl di* Hauafrau achw^r krank, vom Arat 
autgogeben; der Mann relchl* l ^ - ilir den 
Knnigtrank, und am andern aiiltag (UTncte 

aelbat dem Ar'ato dl* Thllro, derft'rank. 
In der Hand; 

n Hchwindancht und vlelwOch*nÜichun hokt, 
Bchwiiaaen (eratere lm hohem Bladtmn a.hon 
nach S Klaachen, die letateren nach elnige-
mal. Trinkeu) Oberbaupt; 

Auafilhrlich BroadrOren tlber deu KOnlgtrank nebat taufer den von Atteaten, inm groaaen 
Thell amülch oder g*rlehtllch, in » KílUn aogar cldllcb l.eglaublgt, werden auf Verlangen Uberall 
franeo und gratli gtaandt. (979—1) 

KrSnder nnd alle'lnlger Kabrikant dea KOnlgtrank : Wlrkl. Oeaundheitarath |U>gielal| 
CaH Jáeobi In B*rlln. 

Dl* Klaach* Künlgtrauk-Katract, au drelnial ao vlel Waaaer, k(ht*t in WUn, B. 1.60, in 
d*n Oaterrelcb. Provlnaeu II. 1.60, reap. II. 1.70. Zu bealelien durch ille 

Genoral-Agentar für Oesterreich-üngarn boi H. HA.ACK, 
Wlta, WelhburBflUie 22 Depot In Peal, bel Ápolheker J . v. Török. 

M « W H 9 a H B H M B l Ann.)ncen-Kapedltl-ny.eldl«r&C'o Wien. —' 

Á R V E R E Z É S . 
Közliirrd tflelik, hogy l'alinb'nn N'ngy-Knnizsn m«l-

Ictt', nprili.s lití li-iln iliüutilni il rfnitól kezdve ili voriín iitjiin 

különféle avúlt gazdasági eszközök, 
úgymint: viitó'-, Hintó- (!s knszáld-giSpek, 1 csdplögi'p gőz-
hajtó oriiro, irtií c's löllc'í ekéü/haaanált stojor-kocsik s több-
wie apróság — kdszpiiuz-fizotés mellett — eladatnak, 

lliríll a t.-gozcia-közöiisdg ezonnol létesíttetik. 
I'alin, márczius hó :il-en 187:1. 

A . S S u r a d , t l a z t t a r t ó s á B 

A bécsi bizományi bank 
V Á L T Ó - Ü Z L E T E 
(1028 - 4 ) Schottenring 

kibocsát 
VISZONYLAGOS IVEKET 

n l i b b j o l í e t t sora jegycsopor tozu tok , moly ö»»«elétolek i n i r axou o k n á l f o g v » ia a 
lagdlönyrt íobbok kö i á • t á m i U n d ó k , m i n t h o g y m i n d e n egy ily v i i i o n y U g o i iv tu-
la jdouoíAiu k U h e t i é g e s a fó ét m o l l ó k n y e r o r a é n y e k e t egyodö l k a p h a t n i , é t 6 mol-
l o t i 3 U r r c o t n r n i i ) b u t i é» l O f r l o t p a p í r b a n , m i n t k a m a t j ö v e d e l m e t , ó l v e t n i . 

o a o p o r t (óvenkint 16 húzás.) 
H a v o n k é n t i ré«ileif i íot<U: 10 f r t . A * uto l ió r ó í i l e t kif izetése ú t i n mindon réa i tve -

vó k ö v e t k e z ő 4 sors jegyet kajfc-
1 5 p e r c . 1 8 t t 0 - i l t é v i 1 0 0 f r l o » n l lnn tHor»>jcK)-e t . F ő n y e r e m é n y 3 0 0 , 0 0 0 

f r t a húzo t t sorozatok visszafizetési j u t a l m á v a l 4 0 0 f r t . 
I 3 p e r c . CM. l ö r O k 4 0 0 f r e o a á l l n i l l H o r f t j c g y v l . — F ő n y e r e m é n y (KK),000, 

3 0 0 , 0 0 0 f r e a r a n y b a n . « 
1 h c r c i e g b m u t i H c h w e l g l 2 0 ( n l l é r o H H o r n j c g y c í . Főnyerem- 'n .v H.i.üOO ta l -

lér mindon l evonás né lkü l . 
I h u i ü b r u c k i ( l ' y r o l ) H o r H j c « y e l . F ő n y o i o m é n y 3 0 , 0 0 0 f r t . 

33 . o a o p o r t (óvenkint 13 húzás.) 
H a v o n k é n t i részletfizoiéa ü f r l . Az u to lsé részlet lefizetése u t á n m i n d o n r é s z t v e v ő 

ki ivetkező sors jegyokot k a p : 
1 3 p e r c . CM. t ö r i l k 4 0 0 f r c o n « l l a i i i * i . r i . j c g ) ' « t . — F ő n y o r e m é n y li00,(XX), 

3 0 0 , 0 0 0 íro a r a n y b a n . 
1 h e r e i t 8 l i r f t U m t e l i w e l g l i í ü t n l l é r o * B o r n j e g y e t . — F ő n y e r e m é n y 8 0 , 0 0 0 

tal lér m i n d e n lovonás n é l k ü l . 
1 H i n n i i i i e i i i i n g o i i i h o r a j e g y e t . F ő n y o f o m é n y 4:'>,000, 16 ,000 , d é l n é m e t f r t . 
T o v á b b á v l»«oi l>i«K<>" I v e k ö l ö d ö n « n * « l . « < ) - « » n l l » i M 8 o r M j e n > e k r e . 

H a v o n k é n t i részlet 6 f r t . 
T o v á b b á v l m o n y l . I v e k 1 8 0 4 . e g é H « á l l a n i H o r h j e g y e k r e . H a v . részi. 10 f r t . 
T o v á b b á v l»« . I v e k f é l á l I n m H o r H j ^ g y e k r c . Havonk-Jnt i részle t f i iu tés 4 f r t . 
T o v á b b á v i n s o n y l M g o a I v e k f é l m a g y a r « o r » . j g y e k r e . H a v . részlet 3 f r t . 
T o v á b b á v l M o i i y l a g o " I v e k I t r A U i i H c h w e l g l ? U ( a l l é r n a N o r > « j e g y e k r e . 

H a v o n k é n t i részlet 2 f r t . 
T o v á b b á v l H i o a y l a g o a I v e k l u n n b r u c k l a o r - j e g y e k r e . H a v . részlet 2 í r t . 

KzonkivUl e lvá l la l a bécsi b i z o m á n y i b a n k m i n d e n néveu u e v e z e n d ő 
b a n k - , vá l té - é« tőzsdoi Uzletot.,^, 

» V á l t ő k és u t a l v á n y o k E u r ó p a és A m e r i k a m i n d e n n a g y h e l y é r e n legol-
csóbban k i í r a t n a k . — He lybe l i és v i d é k i megrondelésok g y o r s a n , l e lk i i smere tesen 
éa pontosan te l l es i t t e tnek , és a tőzsdei i roda á l ta l mogvásá ro l t é r t é k p a p í r o k a leg-
olcsóbb foltétolok mel l e i t á r u s i t t a t n a k el. 

Az üzloti he ly i ségok n a p o n t a regge l i '.» ó r á t é l esti 0 ó rá ig fo ly tonosan 
n y i t v a m a r a d n a k . 

Külső inegrenüelesek fiSr^Mü: : T b l ' Z t 
( 1 0 2 8 — 3 ) aon, ingyen k ü l d o t n e k . á 

E s e d * k s s s l v é n y e k d l j t a 

es 

V 

A soproni leszámitoló-bank 
nyagoí magyar jelzálog hitel-bank 

FIÓKTELEPE 
N A G Y - K A N I Z 8 A N . 

M i n d e n n e m ű á l l a m és h i t e l p a p í r o k , á l l a m i e l s ő b b s é g i é s f ö l d t e h e r m e n -
t e s i t é s i k ö t v é n y e k - a r a n y s e z Q s t p é n z o k e t vesz é s e l a d . 

P é n z e k f o l y ó s z á m l á r a ós b e t é t i k ö n y v e c s k é k r e 6*/« k a m a t r a f o g a d - i 
t a t n a k c l . 

K ö l c s ö n ö k h á z a k r a , f ö l d e k r e 8 m á s i n g a t l a n j a v a k r a a l e g k e d v e z ő b b 
f e l t é t e l e k m e l l e t t a d a t n a k . 

P é n z t á r i u t a l v á n y o k b o c s á t t a t n a k k i , m e l y e k m á r a k i á l l i t á s u t á n i 
n a p t ó l G*/« k a m a t o z n a k . 

T ő z s d e i m e g b í z á s o k a l e g j o b b ós l e g o l c s ó b b f e l t ó t e l o k a l a t t t o l j e -

s i t t e t n e k . 
( 8 9 3 - 9.) / 

^ E r i á t k s s ' r i s l v d l | t a l « • T T v t i t a t V a V ' l i V . , 

W » ) d i U J ó z s e f , k i a d ó - , l a p - ' 6 a n y o m d á t u l f c j d o a o a , g y o r u a ^ j t ó n y o m á w N « « y - K * n i » 8 4 u 
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f* EliflxtUsI á r : 
J -!*é«r i r r« . . S frt 

] fél e r r e . . . . i , 
J ae«yed érre . 0 , 
' Rvm uttíw 10 kr. , 

Hirdetések |utáayoisn. i 
NYÍLTTKRHKN • | 

•oronkint 10 krért ré- | 
tatunk fel 

Zala-Somogyi Közlöny 
Hetenkint 

'iliynK' rraiill illeid 
.; (viii'Ui'.il)i-k Á 

kúiiúbni biirincDiTu in-

N a g y K a n i z s a v á r o s h e l y h a t u w g á n a k . n e m k ü l ö n b e n I " " ' I ' Ü ' í - . x a n i z s a 
„ z a l a m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t " o s a . , n a g y - k a n i z s a i koHeskode lnn s i p a r i i a n k ' ugy a . Z a l a - S o m o g y - g ő z h a j ó z á s i ^ w i u i i u t u . 

k é t s z e r , vasárnap 
r é s z v é n y t á r s u l a t h i v a t a l o s e r t e s i t ó | e . 

csütörtökön, megje l enő v e g y e s tarta lmú 

A Werndl záros k a r a b é l y e l ő n y é r ő l 
a czél l ttv ő sze i re nézve . 

H a z á n k m a j d m i n d e n v á r o s á b a n , me ly 
e g y s z e r s m i n t a h o n v é d s é g n e k is t ö r z s h e l y e , 
a közös lövölde m e g a l a k u l t m á r , - - e n n e k 
s z ü k s é g e s s é g é t b e l á t t a a k o r m á n y , b e l á t t á k 
és o h a j t o t t á k u g y a k a t o n a s á g , v a l a m i n t a 
közönség , m e r t m i g egy ré sz rő l a r é g idők-
ből n e t á n m é g néhol a k a t o n a s á g s a po lgá r i 
o s z t á l y köz t f e n m a r a d t k a s t - f é l e vá l a sz fa l 
l e r o m b o l t a t i k , m á s r é s z r ő l m e g t a n u l a ka -
t o n a p o l g á r n a k , ji p o l g á r p e d i g k a t o n á n a k 
lenni , s h a z á n k i f j ú s á g a i s m e g i s m e r k e d i k 
a f e g y v e r r e l , me ly lye l h a d s e r e g ü n k e l l á t v a 
v a n , s m e n n y i r e k ö n n y í t v e lesz a f e l a v a t o t t 
k a t o n a b e o k t a t á s a , — h a m á r ez t n é m i k é p 
a l a p j á b a n i s m e r i k . 

A m a g a s k o r m á n y gya logság i lő fegy-
v e r e k e t e n g e d é l y e z e t t a közös lövö ldékhez , 
m e l y f e g y v e r n e m t ö k é l y é t t e k i n t v e , igen 
jő, m e r t a fiatalság hozzászokik a n e h é z , 
ö n t ö t t , í c z é l c s ő v ü f e g y v e r e k h e z , de n e m 
c s u p á n á fiatalság, h a n e m n a g y r é s z e a véd -
k ö t e l e z e t t s é g ! k o r o n t ú l l é v ő k is i g é n y b e ve-
szik a l övö ldé t , m e r t ók is m u l a t v a t a n u l -
m á n y o z n i ó h a j t j á k u j s z e r k e z e t ű f e g y v e r e -
i n k e t , e r r e a z o n b a n — n é z e t e m s z e r i n t — 
sokka l a l k a l m a s a b b n a k m u t a t k o z i k a k a r a -
bé ly ,me ly sokkal k ö n n y e b b a gya logság i f egy -
v e r e k n é l , s m e r t v é g r e a l ö v e d é k r ö p t e , me ly 
a z egyedü l i f ó t ényezó , u g y a n a z o n p roces su -
son m e g y k o r c s z í ű l , m i n t a gya logság i f egy -
v e r n é l . 

I g e n t éves n é z e t , h o g y a z ú g y n e v e z e t t s t e -
che rc s l ő f e g y v e r e k b i z t o s a b b a n h o r d a n a k , 
m i n t a k a t o n a i f e g y v e r e k , m e r t a m a g á n f e g y -
ve rekbő l r e n d s z e r i n t g ö m b ö l y ű golyók löve t -
nek , s b á r h u z a g o l t c sövekbő l , még i s ö r ö -
kösen k i v a n n a k t é v e a s z a b á l y t a l a n e l t é r é -
s e k n e k ; a k a t o n a i f e g y v e r e k n é l , m e l y e k n e k 
csak k ü l s ő k ido lgozása e g y s z e r ű , belső s ze r -
k e z e t e a z o n b a n , k ü l ö n ö s e n a cső, s a n n a k 
hu/ .aga i é s o r m o z a t a i e g y p o n t n y i m é l y s é g -
gel , , a l e g p o n t o s a b b a n s finomsággal v a n n a k 
k i d o l g o z v a , me lyen k e r e s z t ü l r epü lő lövedék 
bevágód ik a h u z a g o k b a , s a cső hossz tenge-

lye k ö r ü l i f o r g á s r a k é n y s z e r í t t e t i k , s f o r g ó 
m o z g á s á t a cső t o r k o l a t a e l h a g y á s a u t á n i s 
a l evegőben m e g t a r t j a , me ly á l t a l a z t k e -
r e sz tü l f ú r v a , a n n a k b e h a t á s a a l á f t n e m 
ál l , — a k a r a b é l y t ö l t é n y - l ő p o r .'50 s z e m e r 
m i g a gya logság i l ő f e g y v e r e k n é l f>5 Szemer 
h a s z n á l t a t i k , innei: m a g y a r á z h a t ó m e g - a z o n 
g y e n g é b b t a s z í t á s is, mely lövés a l k a l m á v a l 
a vál lon é r e z h e t ő , mig a gya logság i lő fegy-
ve rekné l ez n a g y o b b m é r v b e n t a p a s z t a l h a -
tó, a s z u r o n y o s l ő f e g y v e r e k c t e k i n t e t b e n i 
h a s z n á l a t a s z e r i n t e m csak a k k o r volna a 
czé lnak j o b b a n megfe le lő , ha a kezdő l ö v 
szék m á r - a k a r a b é l y l y a l i ezéllöVésbcn g y a -
k o r l o t t a k , á l l i t á s o m . h e l y e s s é g e m e l l e t t h : u -
c/.ol azon k ö r ü l m é n y is , libgy minden kezdő 
lövész és k a t o n a , mie lő t t l ő f egyve rekke l ok -
t a t t a t i k czél t l őn i , m á r ez t mege lőzn i i.< 11 
a s z o b a p u s k á v a l i lövésze tnek , me ly a l k a l o m -
m a l a n y u g o d t c z é l r a t a r t á s - , , s h i g g a d t e l -
s ü t é í r e o k t a t t a t n a k . 

A j á n l o m t e h á t , minden lövéSztesUi le t -
nck , m i s z e r i n t a k a r a b é l y o k h a s z n á l á s a vé-
tessék a l k a l m a z á s b a . 

S Z A L . M A Y A N T A L , 
. houvéil főhadnagy. 

Reformál juk a nőneve lé s t t 

A k k o r Ic romt jük meg a boldogságot egy 
család bún, kihatólag a jövőn:, Int helyoa i rány-
ban ve t jük a lap ja i a gye rmekek nevelésének ; 
ellenben Akkor a lko t juk a jovó bouyodalhiai t , 
a l eg inkább a k k o r dob juk előtérbe a családok 
boldogtalanságit?, ha mindent,_ csak ügyet nom 
mél ta tunk kellő figyelemre. Ka ez a magzatok 
nevoléso,illotőleg nz i rány,melyben őke t az élet 
kcsoi ú valóságának leendő bemuta tására elő-
kész í t jük . 

Igon nagy tér k íván t a tnék , ha a család-
főknok ez ügyben széles ter jedelmű, s mindent 
magában összpontosító felvilágosítással aka rnók 
szólni mindke i nembeli g y e r m e k e k r e nézve. — 
Minthogy azonban az idirszollomo csakis a ti-
nóm novolésói pengeti , s igy az — mint lehet 
is rá roményüuk — nem sokára végmegoldá-
sához közeledj k ;>a nőnevelésről azonban alig 
omlittotik egy-két szó a különben oléggé ügyol-
mos a körü lmény tekintő s a j t ó á l t a l : czélirá-
.nyosnak, sőt időszerűnek v é l j ü k tiaztoH olva-

j íóközönségünk ügyeimét erre is folhivni, nnyi-
i VhI inkább, mert már elérkezett az idő, hogy a 

nőnevelés ilolgában is kellő eligazodással bír-
hassunk. 

Hoha félszegebb i rányelveket nem lehet 
halhiuunk, mint különösen napja inkban ; — 8 
nincs hely, melyen ildvielouebb secé lnó lkü l ibb 
foglalkozással forgácsolnák a d r á g a időt, nz if-
júkor időjét, mint épen nálunk, mint épen nő-
nevoldéinkben, molyok nem annyi ra nóncvel-
dekiiek, mini i nkább semmivel teljes, s növon-
dékeinkbo a szó legvalódibb őr leményében 
sunimi olyast nem olló gyülhcly.oknok leimének 
nevezhetők," melyekből meg tanu lnak azt, mi 
egy l'-endő házi. ^ /.onyhoz, s gyermekei t józa-
nul nevidni tudó anyához tartozik; ellenben ma-
gukba s/ivni.l; m - g a középosztály szegény-
•orsú l eányka ' i- niiiident, mi nöyeli bennök a 
regélyi , a czélialan les/ességet éa azon helyte-
len elveket, nemkülönben a háztar tás körüli 
gondatlanságot, ni lyek szerint vá lha tnak min-
denné. csak n j 1 n világban szükséges olyan 
anyákká nem, k ik a család jövő j avaé r t nem 
tudnak lemondani azon magas igények- és 
anyagi élvekről, melyeket egykor drága pénz-
ért vétet t sziveikbo a nőnoveldo fejedelem-
asszonya. 

Ki ne győződött volna meg azon ferde 
irányról , melyben az i f j a b b honleányok ezen 
intézetekben mintegy az örvény szélére ragad-
tatnak : átszivárogván köblökbe azon magasnál 
mngni>nbb igények, melyeket inig egyrészt so-
ha í in érnek el, másrészt azokat az örökös 
anyai clégületlenség burjánnövény cinek ko-
íeszt.-.ii í juk . 

. . lennél 'c rősb viharok ingat ják a f áka t , 
nnná! tartósb gyöke reke t vernek azok. Nagyon 
»Z"inor<i lenne, ha rosz ér teinényben veniió va-
laki e szavak igazságát . 

Tú le s tünk már azon, hogy rosz szándo-
knt magyarázná a» olvasó közönség nagyobb 
része annak, ki ko runk kindvésoi felett megin-
dulva , korbácsoló eszmékkel terhelten, lép n 
sa j tó terére. Azért szélvészt a jelenlegi nőne-
voldék i rányára , mely no döntse ki ugyan nzo-
k a t gyökerestől, — hanem mintegy gyógyerőt 
gyakoro lván idegen nemzetektől átszivárgott 
régi s mondhatni elavulásra érdemes irányel-
veikre , riaszsza fel lázait á lmaikból onoinü inté-
zeteinket , s hasson ra jok üditóleg az, mii kí-
ván a sajtó,s mit idegen nemzeteknek tet t töm-
jénzés miatt nemzeti n y o l r ü n k szontsé^éöok 
lenézése- s elmollőzéseért mintegy visszahatást 
eredinényezőleg, követel a kor ungy tekinté lyű 
szoliome. 

Hány apát s a n y á t ha l lunk fe l ja jduln i 

akkor , midőn elérték l eánygyermeke ik a kort , 
melyben — hogy neveletlenül föl no nőljenok 
— kényszer i ivék intézetbe küldeni azokat ; 
mort különben — i g y vélokeduek többen — 
elítéli gvoriiiokeilc*> gondat lau növeléséért a 
T i l í g ? 

l ' ed ig ha tudnák , hogy soha sem lenné-
nek okosabb lépést, mint ha i n k á b b ot thou ve-
zetik addig l eánygye rmeke ike t a h z tar tás 
szép fe lada tának leendő megoldásába : mig cgy 
jelenlegi nőneveldébo küld ik csak azéri, mert 
ott angolt és f r a n c n á l , ii úrajzot és zongorát, 
éneket és tornárzntot, tánezot és szórakozási 
módszert t anu lha tnak , illetőleg o lyasmikkel tö-
rik lelkókot, miknek jövőben busznál élvezni 
soha, vagy nngy r i tkán fogják , mondom, ha 
mindezt meggondolnák, logkovéibbé som t< pe-
lődnéuek azon, hogy honnan fogják előterem-
teni azon öütí fr lot , melyet egy loánygy'eriúo-
köknek nönovoldébun leendő okta tásáér t kuli 
azon családfőnek letennie, k inek talán sohasem 
volt 5UC fr tnyi lizetményo ? 

Határozot tan te t tem ki ez összegot, mert 
számadatokka l támogathatom, . 

A .Dudapest i Közlöny* I S 7 1 . é v i aug. 
lt'i én megjelent 180. n/.áinában ugyanis . I sko-
laügy" czimiral alatt egy uőnevelde programúi-
j á n a k rövid k ivonata közelietek, moly bon maga 
a tandi j It>ü írtra r ú j f mint az ezekből világo-
san k i tűn ik . 

F i ze t endő : 
' a-frAnczia nyolvboni oktatásér t . 2 0 f r t 

* az angol . , . 15 , 
a inürajzbani . 10 „ 
a zongoráni „ 110 „ 
a z é n e k b e n i . 10 „ 
a tornászatbai)i „ 4 , 
a tánezbani . 12 „ 
a ruhaszabás- s varrásbani okt . 15 , 

Összesen: /l 'JG f r t 
K mellűit a inoilékkiadások még külön fize-

tendők, mik, kovésese t kivételével, fölvehetők 
100 í r tban . l>e a tar tásdí j 300 fr t . — S igy az 
egész egy évi növelés egy leányra nézve ÖUO 
frt , miut az mondva volt. 

Már most a d j u k hozzá mindazt , — mit a 
szerető szülők — hogy gye rmekeknuk örömet 
szorezzenok — a majdnem havoukéu t változó 
divat követelményei azurint kedve i l e á n y u k r a 
áldoznak, és e lér jük azou foká t számításunk-
nak , melynél a szólók — csak azért , hogy a 
háznál adható józanaob uovelésért a világtól el 
no ítéltessenek, a legkeserűbb nélkülözések 
között kénytelenek élni és halni . 

Ide vezet azon helytelen éa é rvekke l tá-
mogathatlnu nézet, mulvot immár megezáfol-

TÁRCZA. 

K i k e l e t k o r . 

Kikeletkor ha kOnn járna a réteken, 
R olt talál aa alkon/ réaiá* kedredlien : 
örtllj a »"ir madárkák énekének, 
Illia aaok i< boldoKiágril bcaiélnek. 

A hány iiinQ virág dimilik a meifoi; 
A hány fa hajt lombokat a liepytelftn; 
A hány madár csere* a xOld ligetben : 
Annyi OrOm kOrnyeiten a< életben. 

Ne Umerd meg; aoba a bili, bánatot, 
Itéiaatalnben Iáid milidÍR a világot. 
8aerelmed ne húviiáKol leieinien — 
Oyíliigyvirágot, boldegságot neveljen I 

H o g y egy l l t t v o l t u n k . . , . 
Hogy egytttt voltunk, a kin fehér kacagd 

Keicmben tarlám — aiáamor boldog én I 
Ueiaéltem tldvrSI, «ié|> angyalokról, 

Zavart valék, magam aem érlhetém. 

8 te att kérdetted ttilem, ralnlalan : 
UlnSk lehelnek a kii aagyalok ? 

Hetaéljek i arcaok halvány, vagy pirot, 
Arauylá, vagy iBtét glndOr hajuk ? 

KllfMed né»»ed, ott áll a tllkftr, 
Veaied belé laelld toklnlelod, 

(t még kérdeied, mlnfik aa angyalok ? 
"Aa én angyalom — Ime, olt leled I — 

IJKSZATII QÉZA. 

A tengerész k ü z d e l m e . 
— lienaély francilábél. — 

(Folylaláa.) 

— J e r közolb — szól Marcof Avonnohoz 
— fogd o kötél végéi, erősítsd derekadon ke -
resztül, segíts neki Jal ioua, — jól van ! Másik 
végét a csattal kössétek balkaromhoz. Így , 
most iio féljetek, ha elmerül is ha jónk , va^y a 
sziklákon szétzuzatik is, közel a par t , megmen-
telek. 

— Nom, nom — mond Jal ioua hirtelen. 
Ha valakinok Avonhot menteni kell, ugy ui-
goiu illót az a jog . 

— T e i í ju, magadról gondoskodjál , fidolt 
n kap i t ány — Avon reám bizia leányát és ne-
kem kuli inoghozni az t élvo vagy halva . 

— H a veszcdolmos lesz,. — hagyjon 
engem Marcof a mentse meg magát) — kéri 
Avounc . 

— P a r t ! kiá l t ogyszerro ogy d u r v a hang 
a viiorlázatról. 

— No i t t van — mormogja Marcof. — 
Osond, s hagyja tok békén mindke t tőn . 

K porezben a vil lámlás megtörő a sötét-
séget s látni ongodé n Tummler rő l , miszerint a 
kősziklák igon közel v a u n a k . 

A szél óriási orővel, vi l lámgyorsan vető 
a h a j ó t a part felé. V 

— Marcof! mond az örog Horvic a kapi-
tányhoz, magát őröltetve, az istenért húzassa bo 
a v i to r láka t , különbon mindnyá j an olveszüuk. 

— Csöndesség 1 kiá l t Marcof, holyodro,s ki 
nom e n g o d o l m o k c d i k , fejét röglön szétüttelom. 

A mat róz szó nélkül aiotott a ha jó 
orrához a gondolá, a kap i t ány bizonyosau el-

| vuz to t t o az eszit . 

I I . 
A halotti tengerőbttl. 

Kégi I lretagnoban minden tongerpart 
közt az úgynevezett . l . ó fe jű f ák lya" Ponmark-
ban volt a legvadabb és rémségcsobb. I t l min-
den visszariaszt ja 'a vándor tokiutotét. l 'hantas-
ticus chaos az egész s az óriási, du rva kőszik-
lák tömege elsötétíti a tengerpartot . 

Monda .szer int , o helyen egykor \ i r agzó 
város állt, melyet egy északi fóldrongés miat t 
n tomboló Uugor nyel t volna ol. Azonban o 
városnak neve sem marad t az u tókor ra . 

Hegyes pari i kősziklák, egymásra höm-
pölygött kőtömogok, sem fa, sem füzos, csak 
nyomorult moha látható a setét-kőhasadékok-
ban. — A gráni tsz iklák remegve viaskodnak a 
csapkodé tengerrel , melyből titáni harc/, ke-
letkezik, s mégis e szirtek mozdulnak oly.kor-
olykor helyeikből. I ly szomorú l á tvány t n y ú j t 
l ' onmnrk nyugodt időbon is. 

l )o ha a déli.szél a hu l l ámoka t a sz iklák-
hoz csapkodja , s a z ég boltozatja setét follogck-
kol bevonja magát , és n fergeteg teljes bószü-
léssel dühöngeni kezd, e jelenetet a l egnagyobb 
lángész sem képes leírni. 

Azt L-hotno hinni, hogy a vad hu l l ámok , 
a kősziklák, a víz, föld közös daemoua áz ég 
ellon t ö r e k e d n é k , ' 8 miután czélialan, végül, 
min thn ö n m a g u k a t a k t r n á k felemészteni. 

A dühöngő üezeán habtorlaszaiva'r fel-
fe lkapja a ' kősz ik lák egy-egy óriási da rab já t , 
felemeli, ledobja, 8 o ziiroj öt mért földnyire a 
szárazon meghallatszik a tenger folytonos zú-
gása közopotto is. I ly kősziklákat halomra hord 
a förgeteg, m a j d bőszült erővel ollöki, s a ten-
gorparthoz érve, mértföldokro megrendíti a 

( száraz földöt, 

Peuinark csúcsa meget t Andiorne i rányá-
ban van ugyan egy k ikö tő hely, do az odajut-
hatás nagy voszélylyul j á r s m á t nem it kisérti 
meg, bsiik bcnszüíölt. 

Mnrcofnak mindemellet t f o l u t t szándéka 
volt a Tuminler re l o veszedelmes kikötőbe 
ju tn i , sötét é jszakán dühöngő (orgetog közo-
potto is. 

Olvasóink fe l fogják a hajó veszedelmét 
és hogy hcrviciiok igaza volt, inidőn jós iándékú 
figyelmeztetése után is nem voná bo a vitorlá-
k a t s igy félőrültnek lokinté a kap i tány t . 

I A Luggor nyil»ebe«ségel röppent a kikötő 
felé. Marcof Avonnévnl összekötve, mindig a 

, ko rmányon állott. 

I — Monydörgö meny kő! dörmögő a kapi-
tány az ég ti-lé t ek in tve ; — a ponmarki nép 
mind megőrü l t ? semmi lűz a kikötőben I 

— Tűz' hátul I kiált az árboezkasban ülő 
i f j " - — -

.— Lehetetlen I füleié Marcof, -— még 
nom kerü l tük meg a tongoröbölt. 

— Tűz elől 1 kiált Dorvio. 
—Tűz oldalvást ! kiált egy másik matróz. 
— Atkozot tságl dörren fai Marcof, mér-

gében n lábával nagyot toppant . A pokol min-
den ördögei tüzot gyú j to t t ak a s z i k l á k r a ! 

S valóban mindonfclé vörös világosság 
nyomult a ködön keresztül . 

— A sátán sogitson b e n u ü n k e t ! inormogá 
a tongerész-uarancsuok. 

— No káromkodjá l Marcof, mond A vonna, 
a fergoteg elfeledtető velünk, hogy ma Szont-
Iván napja van . Kzuk örömtüzek. 

•zottak legyenek az örömtüzek, 
molyok a kősziklákat hozák az ember szemo elé. 

[ —Marcof! Ha l l j a? kérdó Jahoua egyszerre, 



Uatlansággal k é r k e d ő i ö b b (mindenese t r e toho-
tős) a n y a kontro l lomhoz m é r t nőuovclésuek 
a k a r olkorcsztolui . 

. K o n IdSket íU uk. 
Kosa csillagok járnak. 
Itten Criid o»gy csapásUI 
Mi magyar haiánkatl4 

Midőn ozt i r t a n a p j a i n k pá ra t l an köl tő je , 
az t ka l l h i n n ü n k , hogy « sőnevpléa fölött gon-
do lkodot t . S ha igen, ugy o gondo la t n a g y s á g a 
m é g többot nyer erojéro nézvo.- Mert ha tud-
j u k , h o g y : ha a h á z t a r t á s nohézségcivel k i sko-
rától óta nom próbá lkozo t t nő nincs a h á z n á ' , 
a rond és csa lád i b»ko onnau száműzvo - az 
egye té r tés boldogító szollcme />tt m inden t rontó 
egyonet lenaéggé a l j a su lva^van : ugy mél tán lő-
het e l i smornünk az t is, hogy hu tovább is a je-
lenlegi czé l ta lau i r á n y ú nőnoveldék szellemé-
ben vozet tot i iéuek h a j a d o n a i n k : megfog jönn i 
az idő, m i k o r csakis ez lesz é r toményo a köl tő 
fent idézot t romok g o n d o l a t á n a k . 

D o mi t m o n d j u n k azon magas í t r angban 
h e t v o n k e d ó a n y á k r ó l , — k i k ma már min t egy 
megfe ledkezvo ea já t én jük - a ncmzot iségökról , 
az édes a n y a te jével szivot t nemzet i , illetőleg 
a n y a n y e l v r ő l ugy k e z d e n o k beszélni , m i n t h a 
angol és í r ancz ia nyolv n é l k ü l nem is é lhe t -
n é n k m e g ; — m e r t a inagasb o s z t á l y o k b a n e 
k e t t ő a társalgási nyolv . 

K é j ü n k r ő l nohéz f e l fognunk , hogy miér t 
ne l e h e t « ( h c k U n k m a g y a r n j t j i a k müve i t nem-
zőtökkel egy azinvonalon á l l a f t n k ané lkü l ,hogy 
hö lgye ink angolul a f rancz iáú l t u d j a n a k . M i leg-
a l á b b ugy é r t e lmezzük a dolgot , hogy sokka l 
i n k á b b megá l l j uk a aa ra t szemben a kül fö ld-
dol, ha mig h a j a d o n a i n k idegen n y e l v e k k e l 
g y ö t r i k e lméjüke t , a csa ládé le t b é k é j é t t e remtő 
ház t a r t á s t u d o m á n y á b ó l h a l l g a t n á n a k előadá-
sokat . S o k k a l m á s k é p vcazazük íol e dolgot , h a 
szak tudósok , s á l l amh iva t a lok főfói s a j á t í t j á k 
ol az idegon n y e l v e k e t . Mert lm ezek b í r j á k 
jolzot t n y e l v e k e t : mindenese t re azon is van-
n a k , hogy ha más gyümölcscse l nem, l ega l ább 
azzal ö rvendez te t ik m e g a nemze te t , hogy a m a 
nyo lve t b i r v á u , a je lesb m ű v ö k e t azon nye l -
vekrő l á t t esz ik a mi n y e l v ü n k r o ; m i g ellen-
ben hö lgyo tnk , h a szülőik véres v e r e j t é k k e l 
g y ű j t ö t t s ze r zeményének tömeges k i adása mel-
le t t m e g t a n u l t a k f rancz iáú l s angolúl hebegn i , 
al ig h a j t a n a k ebből n a g y o b b hasznot a semmi-
nél , vagy ha igen, ugy az nem e g y é b , min t a 
magas igények oz által i nagyobbodása . Nem* 
lóvén t e h á j nő iuk n y o l v t a n u l á a b a u i fe j törése 
józan ezéllal összokölvo : helyeslő szavaza to t 
n e m a d h a t u n k roá. 

D e ha ph i losoph-gondolkodás t á r g y á v á 
teszszük ezen i r á n y t , h a l l a z l i t t l e n n é n k , csak 
azt m o n d h a t n ó k az egészre, h o g y : j ó czélra 
som szabad aoha rosz eszközt kaszná lu i . E g y é b -
k é n t ez oly Ugy, molynél a m o g t á m a d o t t a k fö-
lött ogycdfll mé l tó s a j n á l k o z á s u n k a t je lozhot- , 
j ü k a n n y i v a l i n k á b b , mer t k i nemzet iségi néz-
pontból nom t a r t j a a „ P r i m a persona inc ip i t 
a b ogo" e lvet , ^ r r a j o m é rdemes , hogy — ha 
t iszteleg — tisztolgésót e l f o g a d j u k . 

F e l a d a t á n a k , szigorú k ö t e l m é n e k a nö-
velő csak u g y felel meg , h a i p a r k o d o t t ha l lga - . 
tó i t o l y a n o k k á tenn i , m i u t m a g a . D o h a meg 
vol t bonuo az i r á n y , hogy ha l lga tó i c i a k nny-
n y i t éa tohbot no t u d j a q a k , m i n t m a g a : ugy 
b ű n n e l s z ó v o t k e z e t t s z á n d o k a e g y á l t a l á n mont-
botlon m a r a d , m i u t á n i ly, i r á n y b a n m ű k ö d v é n , 
n e m c s a k n e m h a l a d u n k , do — m i n t h o g y n e m 

— Mi t ha l l anók a szél dörmögésón k i v ü l V 
— C s a k h a l l g a s s a ! 
— Mennye i I s t e n ! s o h a j t á A v o n n o , k i 

figyelmezett. E z e k a ha lo t t i tongoröböl l e lke i , 
k i k imádságo t k i v á n n a k t ő l ü n k . 

Marcof m a g a is hal la egy ismorotlon zú-
g á s t a azélbo vegyü lvo . Zsobjéből k iveszi ezüst 
a i p j á t , ogyot f ü t t y e n t velo, B e r v i c o porezbon 
o t t torom, k í n o k a k o r m á n y t á t a d á . 

— C s a k m i n d i g ogyoncson k o r m á n y o z n i , 
m i n d i g h a j ó i r á n y t t a r t s ! l ' a r ancso l á . Es to 
A v o n n e , m a r a d j az á rbocz tövénél , h n | m a j d a 
veszedelem perczében t a l á lha t l ak , meg no moz-
d u l j i nnen . K ö z b e n imádkozha to ) , a meny hoz fo-
l y a m o d j á l s eg í t s égé r t , ané lkü l e l v a g y u n k veszve. 

A szép b re t agne i leány l e t é rde l ; a nya -
k á n levő ke r e sz t e t olővoszi a buzgó á j t a t o s i á g -
gal k e z d i m á d k o z n i . 

J a h o u a mollé t é rde l t a 'ogyoaité i m á d s á g á t 
á sóva l . 

Marco f a z árbocz ' -kaaba fö lmászva , a ma-
gasban lógáz ta l ába i t . Zsobéből k ivo t t látcsővel 
* sötétségbe n é z v é n . 

— E z o k a z égő tüzok m e g f o g n a k bon-
n ü n k o t ron tan i . A T u m m l e r n o k h á t a mego t t 
v a n T e n m a r k , a Így ogyonósop a ha lo t t i ten-
geröböl bo megy . 

E halot t i öböl, m e l y n o k n o v o ia m á r olo-

Í;endő, hogy a h a j ó s o k és ha lászok kobolébon 
élolmot gerjeszazen — cgy k ie , do v a d f o r g i s u 

öböl , moly egy l á t h a t l a n v iz fo lyam sebességével 
m i n d e n v igyáza t l an h a j i t magához sz iv . I t t m á r 
s z á m t a l a n ha jó e lmorül t , elveszett , a azé r t h i -
sz ik , h o g y a szeroncsétlon le ikok p a n a s z k o d n a k 
es öbö lbon . 

Marcof a kétségbeesés vonásá t m á r nom 
r e j t h e t ő a rczáró l ol s n o m űzhoté szivéből k i , 
rög töh ^loeroflzkedott az á r b o c z r ó l . 

a k a r v a h a l a d n i — ol tor laazol juk m a g u n k t ó l 
azon k u t f o r r á a o k a t , m e l y e k b ő l a k r i s t á ly t i s z t a 
műve lődésnek kollono fe lénk fo lydogá ln ia . 

N ő n o v J l d é i n k — je len rendszeré t tokint -
vo — ily ^u lnne l szövotkozet t szollomtől von -
n a k á t h n t v á . 

A művolődésnok t isztán nemzet i i r á n y -
ban é r te lmeze t t fe l fogása azonban m á r a n n y i r a 
meg tömö rü l t a m a torlasz körül , hogy c sak ogy 
lökés és r o m m á törpül azon torlasz, moly edd ig 
büszkén oinolto m a g á t f e j ü n k fölé, — a b á r 
észroví t lcnf l l — min t egy n y a k u n k r a h á g n i 
tűz te czé l j aú l . 

H e l y t e l e n e k az e l v e k , a még f o r d é b b o k 
az özekből a l ak í to t t nézotok, me lyokko l nőno-
vo ldé ink d ú s l a k o d n a k . De azintolyanok az eaz-
mék is, m e l y e k k e l terhel ten h a g y j á k el a zoka t 
különbéi} czé l i r ányosban fe j lesz thete t t h a j a d o -
n a i n k . E s midőn eképon k i j ővén , t apasz t a ln i 
kezd ik , .hogy mily ol lenkezójo az élőt kesorű 
va ló ja az intézotbon fölszedett n é z e t e k n o k : 
a k k o r veszik észre, m i l y haszonta lan volt azon 
k&tokozés , me lye t j ó i n d u l a t ú szülőik a magá-
tól l ehámlo t t k ü l m á z é r t oly haszi iuvohotlonűl 
k i v é t e n é k . F á j d a l m a s tapasz ta lás , me lye t min -
d e n u a p h a l l h a t u n k . 

É s ti szü lők — k i k o f á j d a l m a s t apasz ta -
lást a l e g f á j d a l m a s a b b a u érozhot i tek , nem vo-
szi tek-e észre, hogy a korszel lem köve t e lmé-
nye i c s ak a d d i g he lyesek , m i g a j ö v ő boldog-
ságot , a családi jó lé te t s megelégedés t nom k i 
v á n j á k á ldozatu l ? G o n d o l k o d j a t o k ! . . . 

Nőnove ldé ink a napon ta t apasz ta lha tó 
családi olégülot lcuséguok k u t fo r r á s a i . M i é r t ? 
Megér tot i v e l ü n k cz ogy b e t ű n y i igazság ta lan 
á l l í tás t m a g á b a n nem re j tő röpi ra t . 

V a n n a k e rő ink , v a u n a k g y ó g y s z e r e i n k , 
do nom b i r j u k a módszer t , mo lysze r in t v e g y i t -
n ü n k ko l l ' a zoka t , — hogy hutásától h e g e d n i 
kezdjon a vészszol f e n y e g e t ő seb. G o n d o l k o d -
j u n k , a k u t a s s u k m é g j o b b a n a h i b á k a t , hogy" 
az t án , ha föltuláltuk i> vegymódsze r t , t u d j u k 
hová a l k a l m a z n i a t a p a s z t ! . . . 

A m a g y a r nomze' .nok ősi, t iszta jo l l emo 
• j i iove ldékben i idegen szellem ter jesz tés mi-

a t t veszendőben v a n . 
Nincs — illetőleg — nem volt képesség , 

me ly be lá t t a , nom volt bá torság , me ly s z e m b e 
szál lot t volna az etklig lényegesnek- t e k i n t e t t , 
s a j á t é n ü n k r ő l gondo lkodva azonban — toljo-
sen s zükség t e l ennek b izonyúl t idegon n y e l v e k -
nek l e á n y a i n k á l ta l i s za jkózása , idegen szel-
l e m - é s j e l l e inuek k ö b l ö k b e ol tása e l len, m e l y 
e lőbb-u tóbb m e g t e r m i , sőt m á r még i s t e r m é 
férgoa g y ü m ö l c s é t az ú g y n e v e z e t t g e r m a n i s a -
t ióuak nők részéről! v é d e l m é b e n , a j e l l o m z ő 
nemzet i büszkeség , önérzet - és v i se le tnek á l to-
lok eszközlöt t szívtelen e l fo j t á s ában , k i k ü s z ö -
bölésében. 

Vígé kttvstkciik.) 

H í r e k . 
— Albrecht főherezog ő fensége tegnap 

n dél i vonat ta l u tazo t t N . -Kau iz sán keresz tü l . 
— Meglepő s zomorúságga l v e t t ü k a 

h í r t , hogy l u k e y F e r d i n á n d ő oxcol len t iá ja , o 
je los e m b e r b a r á t , l ' o s o n y b a u megbe tegede t t , s 
m i n t é r t e sü lüuk , őrűlési r o h a m o k b a n szenved. 
Őszintén k í v á n j u k tol jes f e l g y ó g y u l á s á t ! 

—,,N6vy Lánxló je los t a n á r tognapolót t 
v á r o s u n k b a n időzött , iunon Cseh ibe r á n d u l t ki. 
•Szombathelyről visszajövet , hosszabb ideig lesz 
N a g y - K a n i z s á n . 

— (bútor Imre, megye i a l i spáp u r , 
ap r . 0 á n N a g y - K a n i z s á r a é rkezvén , mindon 
olőlogos bojolentés né lkü l a városi Összos hiva-
talt meg lá toga t t a , a m indon t a l e g n a g y o b b 
rondben t a l á l v á n , toljea mege légedésé t fejozte ki . 

— A nayy-kanlxsat m ű k e d v e l ő k ál -
tal má rcz iu s 8-án t a r to t t szini e lőadás a l k a l m á -
val be jö t t j ö v e d e l e m : B r u t t ó jövcdolom j e g y e k -
s felülf izotésokból 2 1 0 f r t 8 0 k r . , obből folyó 
k i a d á s lg í i f f t , b e r u h á z á s 4 0 f r t M kr . , a pe t t a 
jövodolem t e h á t 3 8 f r t 8 k r . Moly összeg a 
nagy kanizsai t a k a r é k p é n z t á r b a holyeztotot t . 
FolUlf izet tok: Z e r k o w i t z Zs igmond u r 4 f r t , 
Va lbach Mór 2 f r t , Ze rkowi t z Vi lmos 3, Vol-
heim F é l i x 2 , O f n e r A la jo s 1, E b o n s p a n g o r N. 
1 fr t , Kuorczo r f>0 kr . , hc l iu lcz 60-kr . , E n g l ö n -
der f>0 k r . , A r m ü t h 5 0 k r . , P le i f te r BO kr . , 
Engl l índor 1 f r t 5 0 k r . , Bro isach 1 f r t 5 0 k r . , 
Blau 1 f r t 3 0 k r . , N . N. 4 0 k r . , N . N . 6 0 k r . , 
Mitczky H e n r i k 3 0 k r . 

— lAipunk 27- ik s z á m á b a n röv idon 
érintet t szakácsi tűzről lovelozőnk özeket i r j a : 
, A tűz 3 0 án a l k o n y a t k o r t á m a d o t t i smoret len 
ok miat t , a m é g éjjeli 12 ó r a k o r raesszo vi lágí-
tott. Á ldoza tu l esett — 42 épüle t a egy g y e r -
mek, k i t a l ángok közöl m á r m e g m e n t o n i n e m 
Ishetott . — N e m t u d o m e lha l lga tn i az oraberte-
leuséget, m i t e s ú j t o t t község lakosa i t anús í to t -
tak azzal , hogy l á t v a a puszt í tó e lemet , mely-
ba rá t a ik j ö v ő n a p j a i r a n y o m o r t von, csopor tok-
ban h a g y t á k o d a a vesz he lyé t , m i n t h a ogy 
mula t t a tó j á t é k mcgoléglott nézésével t ávoz t ak 
volna. Í g y tot tek szakácsi lakói, s a jná lom, hogy 
novoiket nom közölhetem. A há la , köszönet a 
szomszéd C s á k j t n y l akó i ra m a r a d t ; k i k a 2 ó r a i 
távolból f u t o t t a k a vész sz ínhe lyé re , -hogy meg-
men t sék , mi t m é g lehe t . . E l i smerés t é r d e m e l 
még t. K i s s S á n d o r , szakácsi b i r tokos ur , k i 
készséges segédkozéso középüt t égést is szen-
vede t t . " _ ^ — 

— A .nagy-kantxnal f ü r d ő részvény-
t á r su l a t " ez évi r endes k ö z g y ű l é s é t 1873. ap r i l 
hó 20 -án reggeli 10 ó r a k o r N a g y - K a n i z s á n , a 
nagy-kan izsa i t a k a r é k p é n z t á r he ly i ségében tar-
t a n d j a . A k ö z g y ű l é s t á r g y a i l o e n d o n o k : a ) Az 
igazgató v á l a s z t m á n y b ó l k i l é p e t t 4 és a szám-
vizsgáló b i z o t t m á n y t a g j a i n a k v á l a s z t á s a ; b) 
az igazga tó v á l a s z t t n á u y jolontéso a vá l la la t 
á l lapotáról á l t a l á b a u , s az eddigi üzle t e redmé-
nyéről ; c ) az i gazga tó v á l a s z t m á n y és egyos 
részvényesük i n d í t v á n y a i fe let t i ha tá roza t , az 
u t ó b b i a k n a k azonban 8 n a p p a l a közgyű lés 
előtt í r á s b a n koll a v á l a s z t m á n y h o z boada tu iok ; 
d ) az igazga tó v á l a s z t m á u y u a k a függő adóssá-
gok törlesztése i r á u t e lő te r jesz tendő i n d í t v á n y a , 
esetleg A fenn levő ü res t e lkek e ladása- , vagy az 
a l apszabá lyok m e g v á l t o z t a t á s a felet t i ha tá ro -
za t ; e ) a szavaza t szedó b i z o t t m á n y és azon 
részvényesük vá lasz tása , k i k a k ö z g y ű l é s j egy-
z ő k ö n y v é t a l á í r á s u k k a l hi tolosi t ik . 

— Megjelent a . M u r a k ö z i k é r d é s " 
k ü l ö n l onyoma ta azon c z i k k o k összesítéséből, 
m e l y e k o l a p o k b a n a d a t t a k ki , hozzá v a n m é g 
véve azon szöveg, inolyot Z a l a v á r m e g y e kö-
zönsége 1872. év i nov. 4- ik i közgyű lésébő l az 
o r szággyű léshez te r jesz te te t t fol. A k i a d v á n y 
öt n a g y folio iv s diszéro v á l i k l a p k i a d ó n k 
n y o m d á j á n a k . 

— Vlltmtárlati dolgok. A k iá l l í t á s i 
j u r y e lnöke i - a a le lnöke inek fölosztása , orszá-
gok sze r in t köve tkozőlog eszközöl t o t o t t : Az 
1 só ocopor tba b á n y á s z a t éa koháaza t , S v é d o r -
szág ad o lnököt , a l e l n ö k ö k e t A u s z t r i a és Né-
m e t o r s z á g ; — 2 . cs. földművolós, kor tészot , 

borásza t és e r d é s z e t ; e l n ö k A u s z t r i a , a l e l n ö k ö k 
Magya ro r szág és A n g l i a ; — 3 . cs. v e g y é s z e t i 
i p a r : olnök Németo r szág , a l e l n ö k ö k F r a n c z i a -
ország, A u s z t r i a ; — 4 . cs. t áp l á lkozás i óa él-
vezoti szerek , m i n t t e r m é k e k : o lnök M a g y a r o r -
szág , a l e l n ö k ö k P o r t u g á l i a és B r a z í l i a ; — 5 . 
ca. r u h á z a t i i p a r : e lnök Auaz t r i a , a l e l n ö k ö k 
Bolg ium éa N é m o t o r a z á g ; — 6 . cs. bőr- és 
k a u t s c h u k - i p a r : o lnök Oroszország , a l e l n ö k ö k 
Ausz t r ia ; Tö röko r szág» — 7. es. fém i p a r : e l -
nök Bolg ium, a lo lnökök Angolo r szág , A u s z t r i a ; 
— 8. cs. f a - i p u r : o lnök Oroszország, a l e l n ö k ö k 
D á n i a , M a g y a r o r s z á g ; — 9 . cs. Kő- , a n y a g - és 
ü v e g - á r u k : e l n ö k F r a n c z i a o r s z á g , a l e l n ö k ö k 
Ausz t r i a , B o l g i u m ; — 10. cs. r ö v i d á r u - i p a r : 
e lnök Némotorazág , a l o l n ö k ö k Auaz t r i a , Olasz-
o r s z á g ; — 14. cs. p a p i r o s - i p a r : o lnök Auaz t r i a , 
a lo lnökök J a p a n , H o l l a n d ; — 12 .ca .g raph ic .ua 
művésze t ek : e lnök Ang l i a , a l o l n ö k F r a n c z i a -
ország, A u s z t r i a ; — 13. cs. gépészot , száll í tó-
eszközök : o lnök Ausz t r i a , a l e l n ö k ö k Némotor -
azág, A n g l i a ; — 14. ca. t u d o m á n y o a m ű s z e r e k : 
e lnök S w a j c z , a l e lnökök N é m e t o r s z á g , A u s z -
t r i a ; — 15. cs. zonészoti m ű s z e r e k : o lnök 
Olaszország , a. e. A u s z t r i a , F r a n c z i a o r s z á g ; — 
10. cs. h a d ü g y ' : o. A u s z t r i a , a. o. Oroszország , 
S v é d o r s z á g ; — 17- ik c s o p o r t b a : t e n g e r é s z e t : 
e. Ang l i a , a. o. A u s z t r i a , Ú ö r ö g o r s z á g ; — 18. 
cs. é p i t é s z o t : o. «~Francziország, a . e. É s z a k -
A m e r i k a , A u s z t r i a ; — 19. cs. po lgár i l a k h á z 
s bo rendezéso : o. H o l l a n d , a . o. S w a j c z , E g y p -
tora ; — 2 0 . cs. p ó r h á z és b e r e n d e z é s e : o. Ma-
gya ro r szág , a . e. É s z a k - A m e r i k a , O r o s z o r s z á g ; 
— 2 1 . cs. nomzet i házi i p a r : e. Tö rökor szág , a . 
o. Perzsia , C h i u a ; — 2 2 . cs. i p a r m u s e u m o k 
m ű k ö d é s é n e k azeinléloti fö l tün to léao : e . Ausz-
t r i a , a . o. Olaszország, H o l l a n d ; — 2 3 . e s . tem-
p lomi m ű v é s z e t : o . -Olaszország, a . e. S p a n y o l -
ország, A u s z t r i a ; — 2 4 . cs. a j e l e n k o r képző-
m ű v é s z o t o : o. A u s z t r i a , a . o. F r a n c z i a o r s z á g , 
N é m o t o r s z á g ; — 2 6 . cs. t an - és m ű v e l ő d é s -
ü g y : o. A m e r i k a , a. o. S w a j c z , A u s z t r i a ; — 
2 7 . cs. v i l á g k e r e s k e d e l e m : o. A m e r i k a , a . e. 
Ang l i a , A u s z t r i a . E s z e r i n t j u t o lnöki á l l á s 
Auszt r iára , C, M a g y a r o r s z á g r a , N é m e t o r s z á g r a , 
Oroszországra , F r a n o z í a o r s z á g r á , Angolország-
ra , Olaszországra és A m o r i k á r a k é t - k é t cso-
p o r t b a n ; Svédország- , Bo lg ium- , Ho l l and - és 
T ö r ö k o r s z á g r a egy -egy c s o p o r t j á n . A l o l n ö k : 
Ausz t r i a 14, a többi n a g y á l l a m o k öt-öt cso-
p o r t b a n , M a g y a r o r s z á g m á r csak k e t t ő b e n . — 
A v i l á g k i á l l í t á s r a é rkeze t t a márcz . 2 4 — 3 1 
közt i hé ten Ü l , 7 7 7 mázsa s ú l y ú k iá l l í tás i c z i k k . 

— OraxágoH vásárunk kevéssé vo l t 
l á toga to t t , o ladó közönség h á r o m s z o r a n n y i 
volt, m i n t vovó. N y o m o t t h a n g u l a t m inden fe lő l . 
A m a r h a v é s z m e g s z ű n t é v e l a m a r h a v á s á r a 
l o g é l é n k e b b n e k lá tszot t . 

. — A xalameyyebeli j e g y z ő i sz igor la -
tot Z a l a - ^ g o r s z e g e n a p r . 3- és 4-én t a r t o t t a a 
b izo t tmány , ; ez olső sz igor la ton 9-en j e l o n t k o z -
tok , s 'mind a 9 képes í t e t t nek j e l o n t o t e t t k i . 

— Meteoroloylai észlelotok a n . -ka -
nizsai f ő g y m u a s i u m n á l 1873 . é v raározius ha-
v á b a n . Közép l é g n y o m á s : 744 -33 m i l l i m é t e r ; 
l o g u a g y o b b l é g n y o m á s : 753-4 m m . 24-én 9 
ó r a k o r c s t o ; l egk i sobb l é g n y o m á s : 733-8 m m . 
20-án 7 ó r a k o r rcggol . — Közép h ő m é r s é k l e t : 
7 - 9 ° C ; l o g m a g a s a b b h ő m é r s é k l e t 18.4°C 18-án 
2 ó r a k o r d é l u t á n ; l e g a l a c s o n y a b b h ő m é r s é k l e t : 
0-2®C 8 - á n 7 ó r a k o r reggol . — Közép p á r a n y o -
m á s : 6-4 m m . — K ö z é p n o d v e s s é g : 8 0 3 % ; 
l o g c s e k é l y e b b n o d v e s s é g : 4 7 % 17-én 2 ó r a k o r 
d é l u t á n . — K ö z é p fe lhőzo t : 5-3. 9 3 éazlolot 

I m a r a d t az á rbocz tövénél s b o t j á r a t á m a s z k o d -
va , k i h í v ó tokín to te t dobo t t az idegon felé. 

Az i f j ú v e n d é g mogpi l l an tá u g y a n Avon-
not és J a h o u á t , de t ovább i t ek in t e t ro nom mél-
t a t v á n őkot , f igye lmét o l fordi tá tőlök és vizes 
r u h á i t r ázoga tva , ogyoncson Marco fhoz mon t , 
k i n o k bará t i kez 'é^ny^ujtá, s igy s z ó l t : 

— E n a tűz v i l ágáná l L u g g o r o d a t m e g -
ismorém, to Marcof vcszedoleraben vol tá l s a z é r t 
sioltém ido. 

~ Szép tőled Mat róz , az é g m a g a k ü l d ö t t 
ido, Udvözló őt Marco f . 

— Is ton, v a g y ö rdög , m i n d o g y . 
— N e k e m is, h a a T u m m l e r t m o g m e n t -

lioted. E n k é p z e t t s sz i lá rd t engerész v a g y o k , 
s nom is adom á t s o n k i n e k a k o r m á n y t a ton-
ge ron , do még i s bova l lom noked, hogy a régi 
P i ló ták közöt t B r o t a g n o b a n kovés v a n , v a g y 
n incs is oly ügyoa tongerés t , m i n t le, k i a h a j ó t 
b izonyos s iker rő l k é p e s v a g y a s z i k l á k o n ko-
resztül v inn i , m é g edd ig s o h a s e m h i b á z t á l . 
V e d d át tohát a k o r m á n y t ós p a r a n c s o l j , mi 
o n g e d o l m o s k o d ü n k . 

— Nom b á n o m , h a n e m egy fe l t é te l a l a t t , 
tövé hozzá Ko ínoc . 

— Beszé l j g y o r s a n a v i l ágosan , m e r t ogy 
poreznyi idő s inos o lvess ten i va ló . 

— E s k ü d j é l n e k e m , h a én a to h a j ó d a t az 
öbölbe hozom és szerencsésen k i k ö t ü n k , a p a r -
ton m e g a d o d , m i t tő led k é r ő k . 

— H a n e m a le lk i d icsősségem o l l o n v a l ó a s . 
— N o m . 
— J ó l v a g y o n , e sküszöm s meg teszem 

m i t tőlom k í v á n n i fogsz. 
— Marcof , s z a v a d n á l f og l ak t a r t a n i . 
Koínoc á l t a l v e t t e a h a j ó k o r m á n y t , h a l á r 

Ul&n e lszántság- éa m o g i r h a t U n b i z t o n s á g g á 

— F o r d í t s á t o k mog u h a j ó t i f j a k , h a m a r ! 
a groixi szent szűz nom fog e lhagyn i b e n n ü n k o t ! 

E p a r a n c s voszedolines volt , mor t a ha jó t 
szél e l lenébe kell megford í tan i , egy k i s szélru-
gás, v a g y csak k ísebbszerű h u l l á m is képes a 
ha jó t fe l fordí tani . D e a T u n f m l e r mégis , hala a 
h a j ó személyzet ügyességének ,d iada lmasan meg-
f o r d u l t a előre mont . 

A veszedelem azonban nőin m u l t el, ha-
nem m á a k é p ismétlődőit , de szerencsére c joké-
l y o b b m é r v b o n : U g y a n i s a déli szél a h a j ó t 
m i n d i g a p a r t n a k h a j i g á l t a . 

A ha lo t t i öböltől miudonosotre e l t ávozván , 
m i n d i n k á b b köze led tek a p o n m a r k i s z ik l ákhoz . 
Már látszott az úgyneveze t t f á k l y á k közöl ogy, 
a többiek fekoto tömegébon . 

A v o n n o még mind ig imádkozo t t , J a h o u a 
sz in to volo. — A ha jó-személyze t söté t csond-
bon v á r t a pe rezonkin t , hogy a ha jó a tenger-
ben levő s z i k l á k b a n összozúzat ik . 

— D o b j á t o k ^ v í z m é r ő t ! párancso lá Mar-
cof Bcrv ichor f o r d u l v a . E z o l t á v o z o t t , s pár porcz 
m ú l v a v i s sza jővén , igy s zó l t : 

— H á r o m öl a mé lység o p e r e s b e n ! 
H a n g j á b a n oly n y u g o d t esondosaég volt , moly 
az agg tongoréazt, m é g a ha lá l képo előtt aein 
h a g y j a ol. 

— Még m o n n y í r o v a g y u n k a f ák lyá tó l V 
k é r d i Maroof . 

— Min tegy h a r m i n c z ö lny i re . 
— A k k o r még tlz p e r e z ü n k van , fojozó 

bo Marco f h idngvérűon . A v o n n o , c s ak imád 
kozzál g y e r m e k e m , do b ro tagna i nyel von, mort 
a azorotott Ialon ta lán nom é r t m á r f raűcz iáu l I X k i e™int a Luggor ra é 

Ha lá los csend honolt a ha jón , csak a azé<0 • m e r é s k i á l t á k : Ko inok 
üvöl tö t t fo lytonosan. 

A z i f j ú loány hangosan imádkozo t t , ér-
zolmeson ós ha tásosan . 

A m a t r ó z o k m i n d n y á j a n lo t é rdopü l t ek . 
— V a D o u é d i scour i t a h a n o m ! kezdó 

Avonno . V a v a t i m a n t a zo kos b iau ag a r mor 
a zo kor b r u s ! 

— A m o n ! Mond az egész azemélykot . 
— E g y h a j ó j ó i r á n y u n k b a n ! k i á l t á e g y -

szőrre Be rv i c . — Mindon m a t r ó z ol fe lodve a 
veszodolmot, a m é g félősb, g y ö n g e , t ö r e d é k o n y 
h a j ó h o z s io ténok, moly a l e g n a g y o b b voszode-
lombon fo rgo t t . 

Borzasz tó volt a l á t v á n y . M a j d magasan 
a h u l l á m o k to to jén , m a j d n a g y mé lységbe zu-
h a n v a , közolodet t a k i s h a j ó a Lugge rhez . Csak 
ogy ember volt bonno, az is az ovedzőro tá-
m a s z k o d o t t . 

— E z csak az ö r d ö g m a g a lobot ! S u g á 
Borv ic a k a p i t á n y fü lébe . 

— E m b e r , vagy ördög, d o b j nek i köto le t , 
h a az a h a j ó r a a k a r j önn i — felöl Marcof — 
m e r t ő mindenese t re j ó ma t róz . 

E p i l lana tban rot tontó roba j j a l c sapódo t t 
a sz ik lák tó l vissza a h u l l á m , s - sgyoncs t a h a j ó -
n a k r o h a n t . ' — A ha jó azonnal o l tün t a h a b o k 
közt , más ik porezbeu a sz ik lához c sapva , d a -
r a b r a tört . E g y e s farészokot m á r a L u g g o r r a 
is dobot t a b u l l á m . 

— E g y ember a vizbon ! K i á l t á n a k töb-
ben a L u g g e r matrózai közöl. 

P i l l ana t rnűvo volt, s a h a j ó t ö r é s t s zonve-
de t t m o g m e n t v o lőn ; m i g n é m o l y e k kötolokot 
a k a r t a k dobni , a d d i g egy ü g y o s ma t róz a ten-
g e r b e ugro t t , s m a g á v a l hozá a szorencsét lont , 
k i g m i n t a Luggor ra ér t , a s zomélyze t mogis-

— K e i n o k ? szólt ö rvondvo M a r c o f . 
A v o n n o m e g l á t v á n az i degon t , a megerő-

s í te t t á rucsomagok közé tűn t . J a h o u a m a g a 



k ö z ö l egéar.on d e r ü l t é g i U z l o U ö t o t t . 8 - s z o f , cgé-
b/.un b o r u l t y - s z e r . K ö z é p s z é l e r ő s s é g : 1 - 9 . i 
É s z l e l t e t e t t é s z a k i s z é l : 4 , é s z a k k e l e t i - ! I I , i 
k o l o t i : 1 2 , d é l k e l e t i ; 17 , d é l i : 14 , d é l n y u g a t i : j 
10 , n y u g a t i : l , é s z a k n y u g a t i : 8 , ö s s z e s e n : 7 7 , , 
s z é l c s e n d 16-szor . — A c s a p a d é k (esó) h a v i j 
ö s s z e g o : 5 5 - 8 5 rom. K s ö c s o t t 8 n a p o n . Kogge l í | 
k ö d é s z l o l t o t e t t 4 - s z e r . L c g t t f b b cső e s e t t 11 . és" 
1 2 . k ö z ö t t i é i j o l . A Itó o lo jón é s v é g é n g y a k o r i 
r e g g e l t d e r e k . M i n t a k o r a f a v i i s í h i r d e t ő j e , ! 
e m l í t é s t é r d e m e l a z o n é l é n k v i l l o n g á s , m e l y ! 
2 0 á n e s t e é s z a k n y u g a t o n v o l t l á t h a t ó . E g y é b - ' 1 
a r á n t a r é g e n m e g é r k e z e t t f e c s k é k is e l ég "hun- j 
g o s a n h i r d e t i k a t e r m é s z e t k o r á n é b r e d é s é t . K. I , . 

— Csákányban ( S o m o g y ) m u l l h ó j 
3 l é n r e g g e l , e g y p ó r n ő .1 é v e s g y e r m e k e a • 
k o n y h á b a n m c g g y u l n d l s m i r e n n y j u é s z r n v o t t e , j 
m á r p i r u l t t e s t e p ó t o l t a a r u h á t . M é g oz é j j e l j 
s z ö r n y ű k i u o k k ö z ö t t m e g h a l t . 

—Goráén Jósnő/, k i s - k a n i z s a i szUloténű ! 
s N u g y - K a n i z a u v á r o s i h a j d ú v o l t ms nr s z e m ű - j 
c s é t l e n , k i m a g á t , m i n t é r t e s ü l ü n k , s z e r e l m i 
v i s z o n y m i a t t n m ú l t h é t o n s z i v é n lő t t e , m é g < 
c s a k 1 9 é v e s v o l t . j 

— fixlnéüxet. S z o m b a t o n , a p r i l ó én 
a d a t o t t : Kuhli jirédikdctMk, v i g j á j é k é s Á un 
relmei borbély s a leerelnti vardttilal. M i n d -
k é t d a r a b o l ó g g ó s i k e r ü l t n e k j e l e z h e t ő , só t a z 
e l ső , m i n d b é l t a r t a l m a - , m i n d a j á t s z ó k á l t a l 
s z e m é l y e s í t v e , köz to t s zé s se l f o g a d t a t o t t . — V a -
s á r n a p , a p r i l G á n k é t e l ő a d á s : d . u . 4 ó r a k o r 
F.tjy magyar j>l«bdnoi, m i r ő l m á r s z ó l o t t u n k ; 
e s t e 8 ó r a k o r : Krr«k»» Amlrdt ét izeretbj* 
l'irot l'anna. E z u t ó b b i r a c s a k a n n y i t j e g y -
z ü n k m o g , h o g y e g y o ly e g y é n t , m i n t k i T e s t e n 
a t ü b b h o l y ü t t v e n d é g s z e r e p e l t , s m o s t s z e r e n -
c s é n k v o l t k ö r ü n k b e n l á t h a t n i , e g y S z a b ó 
Ö d ö n u r a t , k i n e k m á r t o h e t s é g o é s h i v a t á s a is 
e l t é r a v a s á r n a p i p u b l i c u m minde i i i i np i i i s s ágá - ' 
t ó l ; m á s j o l l o m z ó b b d a r a b o k b a n k i v á r n i u k 
l á t n i , n e m uz i l y e n K e r e k e s A n d r á s f é t é k í i i í u . 
— H é t f ő n , a p r i l 7 - é n •••Jiajka, o p e r o t t e , T i m á r n é 
j u t a l m á u l é s A jól örtlilí ki* letiny. A z u lsóról 
n e m s z ó l u n k s e m m i t s a z t is l a s san m o n d j u k ; 
a m á s o d i k m c g l o h o t ő s o n s i k e r ü l t . A k i s 8 é v e s 
A r d a i A n u u s o k s z o r m e g l e p e t t . — K e d d e u , 
ap r i l . . 8 - á n : Suliivan ét a uyártj/olydrok. S z a -
b ó Ö d ö n u r j u t a l m á u l . K é t s é g e t n e m s z e n v e d , 
I t ngy a j u t a l m a z o t t o f o l l ó p t o e g y i k o v o l t a log-
j o l l o m z ó b b é s l e g n e h e z e b b j á t é k a i n a k , c s a k 
a z t s a j t t á l j u k , k ö v e s e i t v o l t a k j e l e n . V á r o s u n k 
l e l k e s b h ö l g y e i g y ö n y ö r ű k o s z o r ú k k a l a v i r á g -
c s o k r o k k a l t a n ú s í t o t t á k h o n l e á n y i l i g y o l m ö k o t 
a v e n d é g m ű v é s z i r á n t . I l i á b a n , c s a k h ö l g y e k 
t u d n a k l u l k o t u d n i a s z é p é r t s u o m c s é r t ! F o g a d -
j a k e l i s m e r é s ü n k e t I — T e g n a p , a p r i l 9 é n : 
Eyy f é r j vétke, b u c s u - o l ú a d á s a z i g a z g a t ó s uz 
i g . i z g u t ó n é j u t a l m á u l . M e g e l é g e d é s ü n k e t ko l l 
k i f e j e z n ü n k uz e l ő a d á s s i k e r é t i l l e t ő l e g ; n 
k ö z ö n s é g r ő l m a is c s a k a z t m o n d h a t j u k , m i t t o g -
n a p , t e g n a p e l ő t t é s m i n d i g ! — Mu r e g g e l t á -
v o z o t t ol a t á r s u l a t S z ó k o s f o j e r v á r r u . 

— JtOvUl hírek. U r ó f K a r á c s o n y i 
G u i d o u r u r a d . f ő t i s z t j e i n e k a v i l á g k i á l l í t á s 
m e g l á t o g a t á s a i d o j e f o 10 f r t n n p i d í j t u t a l v á -
n y o z o t t . — l ' é c s e t t k u l u p l e v é t e l e l l en i e g y l e t 
u l i i k u l t . — A S z e r é m s é g b e n t ö b b k ö z s é g h a t á -
r u l e l ö n t ö t t e a J a r a k c s a t o r n a . — T e s t s é t á -
n y a i n ós n y i l v á n o s h e l y e i n v a s p a d o k a t á l l í t a -
n a k f e l . — M a g y n r - , E r d é l y - , H o r v á t h - , Sla-
v o n o r s z á g b u u s a h a t á r ő r v i d é k e n ös szesen 
5 5 2 , 0 6 2 i z r a e l i t a v a n . — T e s t m e g y é b o n a g a l j ; 
n á k o n r o z s d á t rasznok é s z r e . — A b u d a i lö-
v é s z - e g y l e t ( i i ze im i h g n ó u á s z ü u n e p o a l k a l m á -

v a l d i s z l ö v ó s z c t o t r o n d o a . — A , l l o f o r m " a » v i l á g -
k i á l l í t á s 8 s z ó h e l y e t t a „ k ö z k i á l l i t á s t * indü>-
v á n y o Z z a h a s z n á l n i . — T e n g e r p l a t t i á g y ú t l a j á l t 
fel e g y S i n g e r n e v ű a n g o l k a p i t á n y ( I ) — H l . 
N a ^ i o W n l i k n a k a w o o l w i c h r a n g o l c g y o t o m e n 
U h á b o r ú m ü v é s z o t r e i o k t a t á s a ol lon á g i t á l n a k . 
— J é z u s é l e t é t S c h n a k o F r i g y e s ; a m e r i k a i né?, 
i n e t , d r á m á b a foglal ta ' . - — Tetől i a z o n to l l á t , 
m o l y l y e l a „ H ó h é r k ö t e l o M i r t u , O r l á y S a m u 
f e s t ő a s«. n e r o s e ü m u s Q \ t m u R k a d o m A n y o t t a . ' 
— T h i c r s , k ö z t á r s a s á g i e l n ö k , a k c r c s k c d o l m i 
m i n i s t e r á h a l f o g j a m a g á t k é p v i s e l t e t n i a v i -
l á g k i á l l í t á s m e g n y í l á s á n a k ü n n e p é l y é n . — 
l k u k K á r o l y , pes t i szü le tés i ) , h í r n e v e s n é m e t 
k ö l t ő , a f ő v á r o s b a n i d ő z . — K t t k o v i c s I m r o 
h o n v é d Ő r n a g y a s z e r é i n - é s v e r ő c z e m e g y o i s z ű -
k ö l k ö d ő k r é s z é r ő 50t> f r t o t a d o m á n y o z o t t . — 
A k e l e t i m a r h a v é s z M a g y a r o r s z á g e g é s z t e r ü -
l e t é n v é g k é p m e g s z ű n t . - .- T o i n e ü v á r f t t „ S ü d -
u n g n r i s e b o r L l o y d " c z i m a l a t t poliEpPK n a p i 
l a p i n d u l m e g . — S z - g o d y t á r s u l a t a , m e l y 
H a j á n n o m k i e l ó g i t ó l c g m ű k ö d ö ' t : h o l m i f u m o -
s u s o k o k m i a t t * f e l b o m l o t t . — A „ H á e s k a " 
cz imf l h e t i l a p m e g s z ű n t . — T u u l a y , m i n t s z e r -
z ő d ö t t s z í n é s z é s s z í n i t a n o d a i t a n á r , t o v á b b r a 
i s m e g m a r a d .a no inz . s z í n h á z n á l . — S z . - S o m -
l y ó n m ű k e d v e l ő k á l t a l o h ó HO-án n y i t t a t i k 
m e g a z - á l l a n d ó s z í n h á z . K l i s c h n i g g , a h i r e s 
m n j o m á h r á z o l ó , U y ő r ö t t v a n . — I n s b r u c k b o n 
Tol<)k m . ó n p k e s „ T r o u b a d u r " c z i m s z o r o p é t 
t e t s z é s m e l l e t t ó n e k l ó . — B é c s h a r m a d i k k e r ü -
l é t é b e n O d u o n sz ín h á z a t é p i t e n o k . — A n o m z . 
s z í n h á z p h i s h á r m o n i á j & t e l l o p t á k . 

Történe t i naptár. 

. 10 . 4 1 7 0 . K r . s / . e . A v i l á g t e r e m t e t é s e a 
j u b o l á r i s k o r s z a k s z e r i n t . — "H'2. 
N a g y K á r o l y r ó m a i c s á s z á r s z ü l e t é s -
n a p j a . — 1 8 4 9 . D a m j a n i c s v á c z i g y ő -
z e l m e , ( l ö t a c s . t á b o r n o k e l e s i k . — 
1 8 6 0 . C z u c z o r G e r g e l y K u f s t o i n b a 
v i t e t i k . 4 

11. 1 1 0 3 . I V . I s t v á n k i r á l y u n k Z i n i o n v -
b a n m e g h a l t . — 1 4 8 5 . M á t y á s k i r á ) y 
á l r u h á b a n az o s t r o m l o t t H é c s b o m e n t . 
— 1 8 4 2 . K ö r ö s i C s o i n a S á n d o r - h a l á -
l o z á s a . — 1 8 4 8 . a p o s o n y i o r s z á g g y ü - ' 
lés b e r e k e s z t é s e . — 1 8 4 9 . A s b ó t h L a -
j o s r á k o s i g y ő z e l m e , K m o t y I J j - T e s t o t 
e l f o g l a l j a , A u l i c h K ő b á n y á i g h a t o l . 
— 1 8 0 8 . K á t h K á r o l y j e l e s m a g y a r 
t ö r t é n e t - b ú v á r h a l á l o z á s a G y ő r ö t t . 

12 . 1 7 8 2 . M e t a s t n s i o h a l á l o z á s a . — 1 8 1 5 
l t ó u n r F l ó r a é r d e m e s m ű r é g é s z s z ü l e -
t é s n a p j a . 

1 3 . 7 4 . K r . sz- o. C i l n i u s M a e c o n a s , a k ö l -
t ö k l e g b ő k e z ű b b p á r t f o g ó j á n a k s z ü l e -
t é s n a p j a . — 1 8 2 7 . Hol lós} ' K o r n é l i a 
k i t ű n ő é u c k e s n ő s z ü l o t é s o . — 1 8 4 9 . 
I ' e r c z e l n e k t i t c l i c s a t á j a . 

14. 1 7 5 1 . H o l l a M á r t o n , t ö r t é n e t í r ó d e á k -
n y e l v e n , S ü m e g b e n s z ü l e t i k . — 1 8 4 9 . 
n d o b r c e z o n i o r s z á g g y ű l é s k i k i á l t j a a 
f ü g g e t l e n s é g e i . — 18G5. L i n c o f n m e g -
g y i l k o l t a t á s a . 

1 5 . 1 0 9 0 . A p a l i M i h á l y , . E r d é l y f e j e d e l -
m e , m e g h a l t . 1 8 4 9 . A z o s z t r á k o k szo-

" r o n c i é t l o n ű l h u r c z o l n a k a G a r a m 
m o l l e t t . 

1 6 . 1 7 9 7 . T h i c r s L a j o s A d o l f s z ü l e t é s -
n a p j a . — 1 8 3 0 . K a t o n a J ó z s e f , a 
B á n k b á n d r á m a k ö l t ő j e , m e g h a l t . — 

A p r . 16. 1 8 4 9 . a z e s z t e r g o m i g y ő z e l e m . — i 
1 8 5 4 . A z o s t r o m á l l a p o t m e g s z ű n t e - I 

- ' t éso M a g y a r o r s z á g o n k i h i r d e t t e t i k . 

Szerkeszt/H üzenet . 
8. N. 8- „Arezk íp e lő t t ' nem kG.ölhol,.. 

" 59. I). I.. Csáktornya, A megkereivényt kö-
riii)rik, lia>-i>álol fonjuk 

»j0O. V. Kontlanllnápoly. Már?*, » 6 á n kell 
levető n o r i u t kiVxiéjrgeí íiiléikcdUnk. 

061. „Ott* jfinl fog. OdvöxOljOk I 
GtJí. I ' r . II. B é c s ; a e .orebirdcté . nem fixoti 

wsgát. 
tW3. M. K. II. Nem lehot s í t u g / megírni 

int megbea.élni ; majd inegjő a i alkalom. 
664. .Kiteli harangoxáikor" , — „Elhallgat ta ' 

ár .ikcrültebhek 

Érték- és váltófolyam april 9. 
5*/o m o t a l i q u e s 7 0 . 3 5 ; 6 * / , n e m i . kö loaön 

72.GO; 1 8 6 5 - k i á l l a d u l m i k ö l c s ö n 1 0 8 . 7 6 ; b a n k -
r é v / v é i . y e k 9 5 3 ; h i t o l i n t é z e t i r é s z v ó n y e k 3 3 2 . 5 0 
L o n d o n 1 0 8 . 7 5 ; e/.i lst á g i ó 7 9 7 . 5 0 ; a r a n y d a -
r a b j a 6 17 ; f r a n k o s a r a n y 8 . 7 1 ' / a k r . 

F e l e l ő s s / . c i k c s z t ó : B á t o r f l L a ] o » . 

r i a e i i ti r.a k 
Nsgy.Kaniii ' íu, 1873. évi april h4 !• «n Onbo* 

alaó aui l r . mérő aterinl I lma 87—90 fout 
7 . - kr. HA 8tJ font 0,A0 kr. H-1-87 font 0 — kr. 
lto«. VI — V« font 3.80 kr. Ar|»a . e r f ő . í . r o 6 8 - 7 0 
font 3.30 kr, Árpa etot isra 3 kr. Zab 1.U0 kr. ltep-
cie — k r . I.itilnemUck . bécil m i n a t ier int . Lis t t 
leg6nomabb 14 60 kr. / . ieui lel i»t li.fiO kr. Kebór 
kenyérilKt 11 — kr. Kcketo kenyérl l i i l 8.60 kr. Uu-
iad»ia 16 kr. lti>< «0.— kr. Iltlvílye>«k : al»ó 
tátr. mírfi áxerint: l l o r t j 8.— kr. Hab 4 . — k r . Len-
cse H .—kr . Kelet —.— kr. Hajdina (pohiuka) 3.60 
kr. Kukóricsa 3 60 kr. l lurgonya 1 8 0 kr . l l u . : b<cil 
font x r i i n t . — Marhabul 26 kr. — DiaiuAhui 32 kr. 
Jubhui — kr. Ilorjubua i l kr. Z.lrfél ík : bécsi font 
szerint. l)i»mé«air 60 kr. Marhaaair 60 kr. Hialonua 
40 kr. Hiappan 24 kr. I .ámpaolaj 80 kr. Stoarin-
gyertya 66 kr. faggyú-gyer tya 32 kr. l l o r : alaó auatr. 
aké , 411 pint aacrint «S.bor. 16 - kr . Ujbor 10.— kr. 
8ör : alaó-auatr. aor.ikó, 4 2 piut aicrint. Legmaga-
sabb 7.— kr. I .egalaraouyabb 6.— kr. T ü a i f a : b4-
csi nl, 34 lilir. I no i iu i ie r la t . IKlkkfa 14.— kr. 
Tölgyfa 10 — kr. K u n é n egy bécti máxaa sxcrlut 
70 kr Katién egy uiúrö 70 kr . ilécal m á t t a . . é r in t , 
saéna 2 — kr. Hialina 1.20 p á p u á m : egy fért) el-
UUa.al — kr. Kilátás nélkttl I — kr. Kgy nő cl-
lá tánal r - . l io kr. Kllnláa uílktlt —.80 kr . Kgy gyermek 
ellálátiál - . — kr. Kilátás nélkül — 6 0 kr. 

Kllmcgb , apri l hó b án 1873. Uu.a 7.—. 
6 6 0 kr. l to.a 3.80 - 3.60 kr. Árpa 3. 2.08_Jp. 
Zab 2 . - 1.60 kr. K u k o r i c a 4. 3.60 kr . Köle. 
8 . .10-3 — kr. Hab 6 . 2 0 - 6 — kr. I lajdiua . .— 
kr. Marháim* 24 kr. Horjuhua 20 kr . U l t . n ó h u i 
kr. Juhhu . — kr Hurgonva mr. 2.» 1.6o kr. U j 
bor akéja 16—.10.60 kr. Óbor akója 16,60— 1 2 . -
kr. B.éua m. 1.20 .— kr. , 8 . a l . n a m. I frt . Ko-
inéuyfa lile 14. 12. —kr. Időjárá t molc/ , lavassl. 

Vasúti naponkint ! m o n o t r e n d : 
N'.-K«IIII«HIÓI Harcira é* Üombnvár « 'EG-E 

6 óra 18 peicx. 
„ , délután 2 . 43 . 

Hildára reggel 6 ; 18 . 
délután 1 , 48 • , 
e . tvo 10 . . 

, Héralio reggel 6 , 48 , • 
,.- délután 2 , 18 . 

e i tve 10 , 68 
, Trie**tho reggel 6 , 3 , 

délután 2 . 23 , 
. e*lro 11 . 33 . 

Harca- é l Dombovárr&l .V .-Kauiiiárv reggel 
4 óra L'J perc 

N'.-Kauiiiára délután 1 , 
Hildáról , reggel 4 , 43 r 

, . délután 1 , 4'i , 
, . • e*tvó 9 , 20 . 

H é d i ü l . reggel 4 . 3 3 . 
, , délelőtt 10 . 27 , . 

e»tve 10 , 18 , 
Tricsxtböl « reggel 3 . 60 , 

r , délután 1 , ® . 
e.tvo 10 . 2 2 . 

• ) (.'tak 8.ombathelyig, Itt 7 órai várakoxái. 

i v r y i i t t i é r . 

. Z a l a - K ^ c ^ z o g m v á r o s á b a n , a K o h é r k ó p i 
f Ó u t c z á b n u , 3 0 7 . s z á m a l a t t i l a k h á z , m e l y AÍI 
5 s z o b a , 2 k a m r a , 2 k o n y h a , 2 p i n c z o é s 2 r a k -
t á r b ó l , sí a g y u d v a r é s 6 1 7 | J öl k e r t t e l , — 
m é g i s a l ő t é r e n 8 9 4 . sz . a l a t t i l a k h á z z u l k a p -
c s o l a t b a n l o v ó u d v a r b e s z á m í t á s á n k í v ü l eső 
2 4 4 L l ] ö l k e r t , m i n d e n n a p s z a b a d k é z b ő l ö r ö k -
á r o n o l a d a n d ó , s z ü k s é g c s o t é b o n — m i n d k á t 
b i r t o k r a a s z u b u d a k a r a t b ó l i n y i l v á n o s á r v e r é s 
f. 1 8 7 2 . é v i a p r i l 2 0 - á n Z a l a - K g o r s z e g e n , d . u . 
2 ó r a k o r a h e l y s z í n é n f o g m e g t a r t a t n i , — a 
v e n n i s z á n d é k o z ó k a t o v á b b i f e l t é t e l e k i r á n t , 
t u l a j d o n o s s a l Z a l a - £ g e r s z e g o n , . a 4 9 4 . s z a n i u 
h á z b a n ó f t é k o z h e t n o k . * 

M i n d e n k i n e k k ü l ö n ö s f i g y e l m é b o n j á n l t a t i k a 
l)r. F o r t y - f é l o a l t a l a n o s 

S E J B - T A P A a Z , 
mely rtndkivOll gyégyer í je , a l v á l a n t d , érlelS á l fáj-
dalmat c>illapit<5 batáta által leggy^r .abb, I sgb is lo -
. abb s cgys.ermind gyökért* gyégyalái t ea.kO.nl 
kUlfiniiemO bajokban. — Ily bajok a torokgyulladáa, 
légc.őliurut, b 3 r k é a -barna tág , bái tyátgyik (Croup-
angina) inindeueuiH megaértéaek, barapá*, a .u rá t , 
vágá . vagy égés által támadható . e b • k. megfnrrá-
i á t o k , darás*- vagy méht .u ráaok , kouok-fakélyak, 
( u . a t o k (contoiiók) - meglepő gyors fájdalom csilla-
p i t ána l — rilg.Oit daganatok, gUmők, tályogok, pokol-
var (carbuuculu . puttula inaligna), inegkeiuánycdc'uk, 
geiiyodé.ek, vérke l iaek , minden inirigybetagség-'k, 
görvélye* fekélyek, fagydaganat, ujjférog, kAiOmmérog, 
vadlmt, t a g t i i r a c c . o n l t . d , klf iciamltás éa megrán-
dulátok, helyi c t ú s ; továbbá a t .Ulél folylám láb-
felfakadátok éa . ebok , f á j ó . fekvly.elt vagy már 
gonye. yői mell. — Hok nö már c . i rában volt emlfl-
rák tó l , — a .ktl lanhen elkerülheti*!) életvaaiélyea 
•cbéaal mfitétnek uu-llő.élével — egyedül e i«n je le t 
s o b t a p a o ba i .uá l a t a Alt ti mrnekUlt meg. 

Végro a te t tbe tel jotea bumélyedl bármiuemO. 
i . á l k a , vagy darái*- é* méhfalánkja caupán e . e n 
t apa t . nak rövid idei ba t . uá l a l a folyláu annyira elő-
tűnik, hogy a . u t á n a tet tből kn.Ouiégetou a iabad 
k é o o l , aebétil infitét é* fájdalom nélkül kOoi.yeu 
kihu.ható , mire a »ob gyógyuláta neuiiokára boko-
vétke . ik . 

K.en inegbec.ülhctleii gyógy. ier , melynek jele.-
sége Irghilelnsebb egyének a .ámoi t külOuO. kívá-
natra bármikor felmutatható bliouyitváuyal által mái 
régen a legféuyeieM>en eliiinertetett — rendkívüli, t 
legküloiinemllbb cietekbeu megpróbált halálánál éa 
feltűnő aikerdáa eredményoiuél fogva, molyok hal inál 
lata által még elavult bajokban la oléreluek, jó-
megalapított é . el terjedőt! hírét kétaégbevonhatlaau-
gaio l ja . 

Kgy c .omag ár.a 50 kr., nagyobb caomag | frt, 
l iM.nálati u la i i tá t ta l együtt, pottáu küldve 10 krral 
tlibb. — Kgy frtnyi csomagnál ki tebb t /á l l i tmáuy 
nem telle^ittetík. 

KHrpoiili ktlldeméiiyraő raktál-: PSStSI TflrBk 
JÓZStf gyógy*.erét . urnái király-utc.a 7-ik i . ám alatt. 

Továbbá kaphatók : Nafly Kanliián : WAJDIT8 
JÓZSEF urnái. Pakson : Malat im.ky 8. - P i c s i t t ; 
Slpóqa' J . — Sümegen: 8tambor*.ky. — Sl .-F«h6rvi-
ro t t : Hraun J . — Sio.nbsthelyen: Plllich K. — 
Vestprémbéa : K e r e n c y K. -ZSgrábbaai Mitlbaoh ZT. 
Sopronban: Hovk J . 

A t. cs. gyógy i .o ré i . é . k c r e A e d ő urak, kik 
raktárt elvállalni haj landók lenfiéiiek, fe la .ó l i tu tuak , 
mii .er iu t « réa.beni ajánlataikat o .eu gyógyt .er ké t . i -
t ő j éhe . FORTY LÁSZLÓHOZ c i m e . v e : Hadára, (Kác>. 
várói , főutexa, 6'JO. ixáin) beküldeni *. lveakedjouek, 
ki megreiidel^.eket l i pontoiau telje*lt-

| t > Vidéki bérmente*, levelek általi megren 
didőiek ax árnak ké i ipén .beu i heküldéle, vagy po. ta i 
utalvány vagy utánvét mellett tOitéut ét legponto-
sabban teljeaitteluek. 

e r ő l t e t i a h a j ó t m á s ú t r a , e g y o n o s e n l ' e n m a r k 
b e j á r á s á r a . 

A ftirgetog uoi i t szUnóso d a c z á r a a L u g g e r 
' e l ő r e h a l a d t s m i n d i n k á b b k ö z e l e d v e az ö b ö l h ö z , 

m á r m e g p i l l a n t o k a n é p s é g m i n t u j j o n g ö r ö m é -
b e n é s s i e t n b k a k a p i t á n y t ü d v ö z ö l n i . A h a j ó 
s z e r e n c s é s o n k i k ö t ö t t . 

K e i n e o e g y s z ó t sóin s z ó l t m é g t n r o d e d -
d i g k i v á n a t á r ó l . 

A v o n n e a h a j ó s z o ^ l y z o t é h e z t á m a s z -
k o d v a , m é l y g o n d o l a t o k b a m é l y e d e t t n o k l á t -
s z i k . J a h o u n p e d i g v a s t a g b o t j a m a i k o l a t á t 
g ö r c s ö s e n f o g v a , m o h ó n n é z ó a m a t r ó z o k s ü r g é -
s é t , k i k a L u g g e r t m o g k ö t ö z é k a k i k ö t ő h o n . 

I J e r v i c M e r c o l h o z k ö z e l e d é k . 
— V o t t o é s z r o k a p i t á n y , h o g y K ö i n e c n o k 

e g y v c s z é l y o s v ö r ö s fo l t v a u a k é t s z e m ö l d ö k e 
- k ö z t ? k é r d é l a s s a n . 

— N ő i n , fe lo l t M a r c o f . 
— C s a k n ó z z o m o g j ó i . A m i l y j ó k e r e s z -

t é n y v a g y o k , o l y i g a z á n m o n d h a t o m , n e m f o g 
h u s z o n n é g y ó r a o l to ln i é s K o i u o c v é r v e s z t e s 
l e sz . — 

— S z e g é n y A v o n n o l . s a j n á l k o z ó k M a r c o f , 
* m é g m i n d i g h o z z á m v a g y e r ő s í t v e . l m , fe lo l -

d o m a s z a b a d l t ó k ö l é l c s a t j á t . 
J a h o u a o p o r e z b e u ö l é b e v é v é n a k o d v o s 

l á n y t s k i u g r o t t vo lo a p a r t r a . A m i n t K o i n o c 
m o l l e t t o l m o n t o k , oz e g y g y a n ú s m o z d u l a t o t 
t ő n , a r e z s z i n o e l v á l t o z o t t , s k e z é v e l t ü s z ő j é b ő l 
e g y k é s t r á n t o t t k i . — T a l á n u t á n u k r o h a n t 
v o l n a , h a M a r c o f k o z ó t ' n o m é r e z n é , m o l y o t az 
v á l l á r a t e t t . 

K o i n e o r e i n o g o t t . I 
' — T o v a g y M a r c o f ? k é r d i s e t é t h a n g o n , i 

— K n v a g y o k , s z a v a i d r a e m l é k e z t e t l e k . . 
— ha m o g o s k ü d r o I B e s z é l n i v a l ó n k v a n . I 

— I g e n , m e n j ü n k a s z o b á m b a . 
M i n d k e t t e n a k a p i t á n y i c a j ü t b o t á v o z t a k . 

E lö l a k a p i t á n y , u t á n a K e i n c c l é p e t t b o . 
— Iszol e g y p o h á r p á l i n k á t ? k é r d i M a r -

co f a e k ö z b e n loUlt . 
— L e h e t , d o o p i l l a n a t b a n n e m a r r ó l v a u 

a BZÓ. — 

— H á t m i m á s r ó l ? 
— K s k U d r ő l . 
— J ó l v a g y o n , t e h á t s z ó l j . 
— K e i n c c h a l l g n t v r t , e g y s z e k r é n y t h ú z 

olő, m o l y az o l d a l h o z vo l t t á m a s z t v a . 
— E b b o n a s z e k r é n y b e n v a n n a k a f o g y -

v e r ő i d , p u s k á i d ? 
— I g e n 1 
— N y i s d fel a z t . 
— M i n e k ? 
— N e m Í g é r t e d , h o g y az o lső k é r e l m e -

m e t m e g a d o d ? 
— M i n d e n e s e t r e . 
— A T u m m l o r m e g v a n m e n t v e , ón sza-

v a m a t m e g t a r t ó i n , t a r t s d i n o g t o i s a t i é d e t . 
"— É n k é s z e n á l l o k , — m i a k í v á n s á g o d ? 
— L e g j o b b f o g y v e r ő d , l ő p o r é s ó n . | 
— K o i i i c c — m o n d M a r c o f c s o n d o s o n — i 

é n m e g a d o m n e k e d , a m i t k i á n s z , d o ' H ó m é -
n a k i g a z s á g a v a n : n e k e d v ö r ö s fo l t v a n sze-
m ö l d o i d k ö z t , to m a j d v a l a m i s z o r e n c s é t l e n s é - , 
g o t f o g s z t e n n i . 

K o i u o c a n é l k ü l , h o g y folol t v o l n a , l á b á -
v a l m é r g e s e n t o p p a n t o t t . | 

M a r c o f f o l u y i t á a s z e k r é n y t . j 

I I I . I 

K o i n o c . 
M o r c o f n é h á n y l é p é s u y i r o e l f o r d u l v á n , 

K o í n o c o t h a g y d a f e g y v e r ü k b e n v á l o g a t n i . A z | 

i f j ú e g y a c z é l - c s ö v ű m o r d á n y t v á l a s z t o t t , m o l y 
r ö v i d - s k ö n n y ű s é g e m i a t t is k i t ű n ő v a l a . 

— S z e r o n c s é s k o z o d v a n K e i n c c . ' -
— S z e m e m is é r t h o z z á . 
— S m o s t l ő p o r t s ó l m o t is a k a r s z ? 
— I g e n I 
— I t t v a n t i z o n k é t g o l y ó és a z á b r a , 

m e l y s z e r i n t u j a k a t ö n t h e s s . V e d d a m a lőpor -
s z a r v a t , m e l y o t t a z o l d a l o u f ü g g ; m á s f e l f o n -
tot t a r t a l m a z . M o g v a g y o l é g c d v o ? 

— I g e n . 
— M o s t l á t o d , h o g y b o v á l t ^ j u s z a v a m a t . 
— J ó l v a n , to e g y é b b ő l n e m t a r t o z o l . 
— E s a z é n b a r á t s á g o m a t n o m a k a r o d ? 
— l l i v a z ? 
— N o m v a g y o k - o s z i n t o ó l y j ó « b r c t a g n o i 

m i n t to ? 
>• — I g e n M a r c o f , b o c a á s s m e g n e k e m s le-

g y ü n k j ó b a r á t o k ; to t u d o d , m i t t a r t o k f e l ö l ö d . 

— E s é n t é g e d , i n i n t . a l e g ü g y e s e b b m a t -
r ó z t , b o c s ü l l o k , k i n e k b á t o r s á g a s e r ő s s z i v e 
v ( t n ; é p e n a z é r t i gon s z o m o r í t ougoi i i a to h a - j 
t á r o z a t o d . 

— E s m i a z ? H o g y a n t u d o d ? 
— T o A v o j i n o t é« J a h o u á t a k a r o d m o g -

g y i l k o l n i . 
—r H a én h a l á l u k a t a k a r t a m v o l n a , a k k o r 

c s o n d c s o n a p a r t o n m a r a d h a t o k , m i g t i a h u l -
l á m o k b a l e l i t e k s i r o t o k a t . 

— I g o n , d o a k k o r a z I s t e n kozo s n o m a i 
t i e d é r i ő k o t . T o h a l á l o s k O z d t l m ö k o t n o m néz-
h o l t o d v o l n a , s s z e r e l m e d b o s z ú j a a v é r p á r o l - ( 
g á s á b a n n o m f ü r d ö t t v o l n a . 1 

— H a l l g a s s M a r c o f , h a l l g a s s I ' 
— N o m m o n d t a m - e i g a z a t ? ' 
— L o h o l ! 1 

— E<) , t u d o m , h o g y m o s t , m i d ő n ő k a 
p a r t o u vTinuak é s s o i n m t v i h a r t ó l n e m f é l h e t -
n e k , t e m e g r o h a n o d ő k e t . 

(Folyt . k»T.) 

N é p d a l . 
otam : , J a j beh féuyea r . i l lag ragyog ax égiu 

A liliom t . i rma i b ó f e h f r e k , 
Kllenállnak a l áng .ó nap h .vénák : 
A r c o d hava is úp olyan galambom, 

H ha rám uéioix 
Több nem kell. e . 
Kiég, hogy elpiruljon I 

A l t he . . é l ik rólam, hogy e határon 
Karóin erejét tekintve, nlnci párom 
H ha megfogom kii írlyemlágy k e n d e t , 

Mintha ctak a 
Világ volna 

Vál la imon: remegek I 

Ha keblemet bánat dúlja angyalom, 
(,'tak egy moioly legyen epei ajkadon : 
8 mint a vrtlgy havát • jogéi a kikelet 

Tiixta érxet nem' ixorul ixóvirágra, 
Kgypár t . óban blveu van ax kitárva. 
Nekem is ily egyixvrQ, d ' hő imám : 

8>ereis, mint éu, 
Légy ax enyém, 

Tégy boldoggá kis leány I I 



5 # # # # E i n z i g ü i i h r e r A r t i n E u r ó p a 
•"l Ut dl* grSi.te, Tlelieltlf auigeaíjlchnete.erate 

í k a l s . kön. Hof-Wftschefabrlk: 
S dea K. Kogl, in Wien, 

•25 
N l e d e r l a g e n 

Stsdt, Kurnlncrslratie 27. 
Kcko der Hlmmelpforlgaii 

Erzhertov Kari" 
Maria h I I / , 

' 
HaiptstraM* J L U , 

welehe durch atrengete Holldillt und auf j<M, 
Zlffero ereichtlicben Prei» e» bel III 
brachl h»t, daa eie <le.n Kxporle, 
von kelnem der anpreiiei 
lich Billlgea und licitéi, untéi 
den Prorlnaen auf brieflichei 

ndet und Nlchlp 

• 
Stílek Waare mit 0 

:tlon dahin gc- 0 
Uetaílverkaufo 9 
, auuerordeat- A 
letet und nach £ 

igen lleilellungen prompt au- 0 © 

I llandlcr Krr«i< 

Kngl. Chlfí'on-Uemden >».i 
| oderohne llalikrágeu.achöner al.' 
, 1.cinen (bel briefllcher lleitellung ai 

m ut der Haliumfang antugeben)d»a ••-
2 Stflck fl. 1.80. 2, 2-60, 3-3.60.!) .«, Jfamenxtrfímpfe od. 
• ... I I...vi;...|,..t._ m 1 t iinMoeken. daa 1 

.., ltomén- Unltrröeke- w 
la'cail oder feiuitcm Koik-llarchcut 0 

il Slickevei-Kinaltaen II. 0 

lier- 0 

| Jtumburff.-I'einen-lIerren-i i><imenmie<ler ion 8chuür< 
' 2Ie»M<|#MtHal«un.faígauaugebeii)|.rsl|lcnuiníang iil anaugoben)1 
} au B. 8, S, 4, 6,0 die allerbnUn. 4. f, ,1 

Haltkrtigen, neueater rat;un,| , 1 ) | i a i^nen-TaioheiUÜ- # • ••* . • — • •»•» -' -
6 die alli ^ 

ir Dtad B. 8, 8 - 4 a. (llaUumfanglcAfr au B. 1.60—8 B. gr'oaiei 
l ioaugeben.) Vfeinero au B 8.60, 3.60, — 8 B. 9 
k llerrtn-OravtUen oder H«- \DfiZwlrn-HalM lUe/ter 9 

s a s i * " " " " " " ' • • ' " J ü s s a a - . | 
I 1 60, »,».60— 3 fl.KelUchnitt,fran-|"»n'í"- . m 
\ ,o,iicb*,oderungariicheFagon. | I Lelnen-TUtífQarnUur J 

' l.elnen - ltomén - Ilemtlen' * 
ichlung, m glatt.aufl. 1.60,8, fei 

m í . 8.60, eowle 8ehweiaenori 
Z neue V'ormen mit Htlckereii 
Z 8,3.60,4,6, eoauchallerfein 
0 nen- und UaliHbemdeo mit 
0 rei, auob Spitaen, an B. 6, 8—10 
# Itometi-Xacht- oder It'ln/er 
0 A e m d m mit langenAermeln 
0 8.60, auch geitickt B 7 6 fl. 
0 Itaiiwn'iMni, b«ln«n 
0 call, oder ilarchent B. 8, 8.60 
~ lt Htickerel 

30 Kllen J / a m l i / a r n - l . e / n - ' 
"oppel. i c a n d geblelcht, 

K*1" ,„),„.uu^.-blelcht au n. i.ov, iJ.ov, 
"! *," , 1 0 , 13 l -'B. 
„., . 1 8t. 30 ellige ' / , brelte H m n -
HUrk*; \hurtitr Leinwanti au B 18,13, 

" 'Ift— 18 fl. 
40—#8 Kllen voraügliche II e-

/ / r x - l . r ' l V " ' " ' ( , u fciuer llell-
„*.,lio oder 18l>ainen-llemdcn)fl. 
14,16, 18,88-84 fl. 

48 ellige belgiache It'eben-
ll*lnUHin<l au B. 88, 86, 30 - 3 6 , 

inét achön. 

P á l y á z a t . 
Zft lamcgyei kanizsa i j í r á s l i a j c s a küzs ígékmi i t j onuan 

f e l á l l í t o t t tani lói á l l á s r a fo lyó lu3 2-1-i ru B a j c s á r a p á l y á z a t 
h i r d e t t e t i k , az ezen á l l á s t e lnye rn i ó h a j t ó k kol lóleg fe lsze-
r e l t f o l y a m o d v á n y o k a t a l u l i r t iskolaszéki e lnökhöz folyó óvi 
a p r . 2 1 - én Szcpe tnok re , u t o 1 s n p o s t a N a g y - K a n i z • " 
kü ld j ék he. 

É v i fizetés ké szpénzben 2 8 4 í r t ; 8 hold s z á n t ó f ö l d -
nek h a s z n á l a l a ; (! db s z a r v a s m a r h a s a n n y i s e r t é s u t á n i 
l ege l t e t é s i jog, l akás , k é t Bzoba, s a l ak l ic ly i séghcz egy 
holdból á l ló k e r t . 

A készpénzbel i fizetés a község á l t a l - é v n e g y e d e s 
r é s z l e t e k b e n — fog f i z e t t e t n i . 

A h o r v á t nye lvben j á r t a s o k e lónynye l f o g n a k b i rn i . 
S i e p c t n e k , ap r i l hó 8 . 1 8 7 3 . 

D é n e a F e r e n o z , 

tuigciciqúnet icl 
,0 und !>f Kllen 

i-NeyllU* oi»r ynehl 'A.. 
• corset* aua feluilem Ilarchent iuí 6 
> fl. 8 —8 60, au« franaOtlachein B a - j l t l l i n b u r f f e r t 
I u, t mit Stickerel au B. 3.60, 3 - 4 fl. Weben ^ll»ndg<..l.innal 
t (Ual.umfang anaugeben.) |au fl. 30, 36l.4_0, 6 0 - 0 0 fl. 

} Brlefliche Bestellunyen 
: geo oder 

blf€r Spracbt áui deu'l'ro- • 
ten Werden gegen Ucldaendun- 9 
,ntie Uberallhin augeiendet. — 5 
eaairen : (968-10.) J 

í ttí f o g l , Wien, k. k. Hoflicíerant, • 
J Marlahilferatrasse 25. J 
0 Beim Eiokaufo von jo fl. :>U d St. HatUttUoho grntia. « 

iikolaat'ki clnHk. 

K ü l ö n ö s figyelmet érdemjclnck 

legújabb találmányú valódi 
amerikai 

LittleWanzerféle 
g é p e t e , 

kézzel és lábbal hajthatók. 
A l e g e g y s z e r ű b b és l eg töké le t e -

sebb v a r r ó g é p Ara a sz t a l né lkü l 4 8 
f r t , a sz ta l l a l e g y ü t t 6 8 f r t . 

legolcsóbb eredeti gyári áron kaphatók . 

ROSENFELD ADOLF 
raktárában, hol szinte a hozzávaló 

! » * r (íi, ezerna, selyem, olaj, 
j n t á n y o f i a n k n p l m t ó k . 

A v a r r ó g i í j i o k t a r t i í s a i i g i í t én s z i l i í r t l s z e r k ó , 

z o t ó t t ü b b b i / . o n y i t v á n y t a n n s i t j n , m e l y e k e t l i c l y -

b o n (!s a v i d é k e n e l á r u s í t o t t g i ' p e k v e v í i i o l i s m e 

riSrtiil k ü l d ö t t e k a f e n t i r t r a k t i r b i z o m i i n y t i s l i o z . 

Szepesi kárpátnövények kivonata 
Fáykiss C. orvostudor által Késmárkon mell- óa tüdőba-

jokban szenvedők számára. 
A leggondosabban üsazogyüjtöt t öa k iz i rö lag a lkn lmas szu-

posi k i r n á t i fíluövőnyokből kéazitvo k i tüuó ha l i sunakbeb izo i iyu l t 
szor köhögés, ' rokodtsi 'g, könnyí t hurutos izga lmak, nyelő- 6* 
liMogzómüszorek, görcsös, idegzotos, nohózkes lólogzotü köhögési 
rohamoknál , szUkmollüaég, oldalszurdsok, idUlt t t ldóbajok, llldö-
kórosak görcsös ós gyengí tő izzadásainál , sőt a tApncdvok meg-
gyülésdből szArnn.zó botegsógoknél, v a l a m i n t gyomor- és ál talá-
nos testi olgyongtllés ollon is. (982— 1) 

A szepesi ká rpá tnövény thoa, és a szepesi k á r p á t n ö v é u y 
bonbonok használa ta Fáyk i s s orvostudortól leg jobb e r e d m é n y t 
n y ú j t j á k . 

Árak: 1 Uvog k ivona t használat i utasí tással e g y ü t t 7 5 kr . 
1 csomag thoa „ r „ 25 k r , 
1 s k a t u l y a bonbop „ . , 3 5 k r . 

A t á r g y a k beszerezhetők magánál a készítőnél Fdykiti 
gyógyszerésznél Késmárkon , t ovábbá a f ő r a k t á r b a n N . - K a n i z s á n : 
Wajditi Jóítef és Lovdk Kdroly gyógyszerész urnái . 

M 

Hirdetmény. 878.szám. 
k . i . 1873. 

A városi képv i se lőségnek folyó óvi f e b r u á r 2 7 - é n 12 . sz . a . hozo t t v é g z é s e foly-
t á n a bécsu tcza i k l i n k c r u t f o l y t a t ó l a g o s m e g é p í t é s e m é g a j e l e n évben t e l j e s í t e n d ő levén , 
ezen 9 , 0 3 8 f r t kö l t ségge l e l ő i r á n y z o t t é p í t k e z é s f. hó 2 1 - é n d é l e l ő t t ^ ) ó r a k o r fog á r l e j -
t é s és z á r t a j á n l a t o k e l fogadása m e l l e t t v á l l a l a t r a k i a d a t n i . " 

V á l l a l k o z n i szándékozók t a r t o z n a k az á r l e j t é s t mege lőző leg az e l ő i r á n y z o t t összeg 
1 0 7 , - j é t l e t e n n i , i l le tő leg a z á r t a j á n l a t o k h o z m e l l é k e l n i . 

A t e r v é s ' é p í t k e z é s i f e l t é t e l e k a m é r n ö k i h i v a t a l b a n b á r m i k o r m e g t e k i n t h e t ő k . 
N a g y - K a n i z s á n , 1 8 7 3 . év i a p r i l 5 - é n . 
A z ópi tós i b i z o t t m á n y n e v é b e n : 

V ó / g n e r K á r o l y , 
•St - eltiOk. 

OLL A. SE1DLITZ-PORA, 
K porok rendkívüli • a legelUrSbb etetekben beblaonjult g/ógy-

. t i .uk iltal minden, eddig lamert l.iai aaerek kOaOtt, tagadhatatla-
eliö helyei foglalják el; mint aat tok eatr, a csáaiárl birodalom 

minden rlaajbfil keielnkhea kllldoit hála-Iratok a legrlasleteaebben tanti-
•ltják, hogy e porok iSgaOtt uoruláloknál, emészlhete11enségeknéI, gyo 
morhivnil, torábbá gVroiik, vss s -^ i ldsg-bs]*kbas, izlvdobootinál, Ids 
genég okolta fófájás, vérlolulás, >íKul hyittr lári , búkór «i huzsmos 
hányásra hajlamnál a legjobb ilkerrel alkalmaatatnak, a a legtartóib 
tyógyhatáit eredményetlek. 

Ara I eredeti doboznak használati utasitáscal I frt. 

Sós PALIN KA és SÓ. 
A legmegblahatóbb or romer a Iienvedo emberiiíg • 

míro minden beliS <i kUliS gyuladái, legtöbb b.tegiíg, mit 
mO ieb-, fej-, ful- éi togfájáe, r^gl lárvek (•• nyitott eet-k, rá! 
•aemgjrulladái, bínulái í i mlndtunemfi lárllUi ellen, atb atb. I palaczk ára használati utasítással 80 kr. : 

D0RSCH-HALMAJ-ZS1R0LAJ.-
A leglmtább i i leghathalóiabb orroii ne r Norrígia hegyeiben 

nem caerilendS fel a meiterilgticn tliatitott halmájaslr olajjal. 
A valódi Dtrioh-halMájnlr-olsj míll- i • tUdí-b«Joknál, soropho 

Ins- c> rSOhltlf-betegiEgekben legjobb gyégybatáaial ran ; meggyógyítja 
a Itgidilllel'bkÖlIVtny- iiotúlbljokat, Valamint aa Idó.aaki birkUtsgsktt. Ara I üveflnek használati utasítással I frt. 
Raktárak Nagy-Kanl»*&n: Belus J . g ) . . gy» t . l>ovák K 

gyógysz. Fcsselhoffor J . és Kosenlold F. u r akná l . 
Lstssytn Kali>oda J. gyógyaa. 
Maroiallban li.tl Nándor 
Bánok-Szt.-gyirgySn Klbica J . gy. 
Sionbathelyen l'llloh Kereuca gy. 
Scjrosybsn Uetey Andráa gyógy". 
Zágrábban Mittelbach Ze. gyógy" 

, Cejrleck J. J. gy''gy"«.., 
, l 'rweli. Kr. gjrdgyaa. 

Belovirott I.akc 
Ciáklornyán Káráai II. 
Csurgón Kreliler Dávid 
Kapoivároll Kohn Jakab 
Kipronozán Werli Hánd.gyógyn. 
Keszthelyen Womch F. 
Kereszlsn llieyer Jakab flai 
Kíuegtn C'iaciinovlu lltr . gydgyaa 

. I v l . r . L d i j l • » á i i . t . . k ~ n ~ 

JÓ ES OLCSOÜ 
K O P F M A II L E11 K A110 L Y, 

t y r é t s K T a g y - K a n l z a á n 
Ajánlja legjobban felszereli óraraktárát, hol mindennemű, jól szabályozott óra imgy 
választékban, egy évi jótállás mellett kapható. Számtalan zsebóra legfinomabb minőség-

ben.'A cs. kir. arany- és eziistbélyegzö-hivatal által megvizsgálva. 
forint. 

9 — 1 2 . 
1 4 - 1 6 . 
1 4 - 1 6 . 
1 6 - 1 9 . 
1 8 — 2 1 . 
1 7 — 2 1 . 
2 0 - 2 5 . 

E z ü s t h e n g e r ó r á k , 4 kő re 
u g y a n a z o k k e t t ő s fedél le l ' 
u g y a n a z o k j e g e z e t t ü v e g g e l 

V a l ó d i a n g o l h o r g o n y . . 
u g y a n a z k e t t ő s fedé l le l . 
u g y a n a z j e g e z e t t ü v e g g e l 
u g y a n á z k e t t ó s fedé l le l . 

V a l ó d i Z e h m a j i n l t e m o n t o i r h o r -
g o n y ó r a , a f ü l é n é l f e l h ú z a n d ó 2 8 — 3 3 , 

A r a n y l t e m o n t o i r ó r á k 7 0 — 8 0 — 9 0 — 
V a d á s z és do lgozó l l c m o n t o i r ó r á k t a l m i a r a n y b a n , 1 4 f r t t ó l fö l fe lé . 
É b r e s z t ő k , igen jó l j á r ó k , d a r a b j a G^fr t 5 0 k r . - t ó l fö l fe lé . . 
I n g a ó r á k n a p o n k é n t f o l h u z a n d ó k . . . . . . . . . 1 0 

l m i n d e n nyo lez n a p b a n f e l h u z a u d ó k . . . . . . . 19 
u g y a n a z , ó r á t é s f é l ó r á t Utók 3 0 
u g y a n a z , n e g y e d ó r á t Utók ós i s m é t l ó k . . • 4 8 

V a l ó d i R e m o n t o i r , s z a b a d a l m a z o t t 
kü lön m u t a t ó m ű s z e r r c l . 2 2 — 2 5 . 

u g y a n a z ke t tő s fedél lel , j e g e z e t 

A soproni leszámitoló-bank 
és iiyiigot magyar jelzálog hitel-bank 

FIÓKTELEPE 
NAG-Y-K Á N I Z S AN. 

M i n d e n n e m ű á l l a m ós h i t e l p a p í r o k , á l l a m i e l sőbbség i és f ö l d t e h e r i n e n -
tes i tós i k ö t v é n y e k — a r a n y s e z ü s t p é n z e k e t vesz ós e lad . 

P é n z e k folyó s z á m l á r a és bo té t i k ö n y v e c s k é k r e 6 ' / . k a m a t r a f o g a d -
t a t n a k cl . 

Kö lc sönök h á z a k r a , f ö ldek re 8 m á s i n g a t l a n j a v a k r a a l e g k e d v e z ő b b 
f e l t é t e l ek m e l l e t t a d a t n a k . 

P é n z t á r i u t a l v á n y o k b o c s á t t a t n a k ki , me lyek m á r a k i á l l i t á e u t á n i 
nap tó l 6*/o k a m a t o z n a k . 

Tőzsde i m e g b í z á s o k a l e g j o b b és legolcsóbb f e l t ó t e l e k a l a t t t e l j e -
s í t t e t n e k . 

y (»»3 - 9.) / 

É s sB *k «T i n t v é n y"7k j T j u T a T i T T i T t a t • a k fc «• ~ ~ 
üvegge l 

I g e n finom női a r a n y ó r á k , 3 sz . 
a r a n y b ó l , 4 r u b i n n a l . 

u g y a n a z , z o m á n e z o z o t t . . 
u g y a n a z , j e g e z o t t üveggo l . 

N ő i ó r á k k o t t ó s fedé l le l . . 
u g y a n a z z o m á n e z o z v a 

h ó n a p s z a b á l y o z ó k 2 8 

3 2 - 3 8 . 

2 5 - 2 8 . 
2 7 - 3 1 . 
2 5 - 2 9 , 
4 0 — 4 6 ; 
5 0 - 6 1 . 

1 0 0 f r t i g . 

2 0 f r t i g . 
- 1 3 f r t i g , 
- 2 3 f r t i g , 
- 4 0 f r t i g , 
- 7 0 f r t i g ; 

- 3 9 f r t i g . 

K e l l e r l « i i á c z 
i N r & a r y K i E L n . i z H ó j n , M i - m A 

J a v í t á s o k e g y év i j ó t á l l á s m e l l o t t a l o g g o n d o s a b b a u e szközö l t e tnek , vidéki 
megrendelések e lóro b e k ü l d ö t t összeg , v a g y u t á n v é t m e l l e t t p o n t o s a n m e g k ü l d e t n e k a 
nem tetszés szerinti Órák m i n d e n szó n é l k ü l b c c s e r é l t e t n o k . R é g i ó r á k bec se ró l é s ro 
l e f o g a d t a t n a k . M i n d e n t o l o m v á s á r o l t ó r á h o z e g y i g e n cs inos t a l m i - a r a u y l á n c z és 
j ó t á l l á s i b a r c z a ingyen a d a t i k . . ( 9 I ~ 7 > 1 

Aján l ja gazdagon (olszorolt u rak- , höl-
gyök, ós gyormokek számára való topán-rak-
tá rá t , a l eg jobbminősógüoko ta léhotő ju tányos 
áron. 

Ugyezinte figyoln)óbo a ján lan i bátor va-
gyok a cs. k. katonaság s t. közönségnok, hogy , 
megrendeléseket a legjobb bol- és külftildi bőr-
ből elfogadok és készítők, az ár t legjutányo-
sabban számitora. 

Az én r ak t á romban vásároltakftt k i j av i 
tásra olfogadom. 

W a j d i U J ó z s e f , k iadó- , l ap - ós u y o m d a t u í a j d o a o s , g y o r a s » j t ó & y o i a Í 3 » N a g y - K w ü x B á n 

{ Krapfiohlt sóin roíoh assort i r tcs £>ager 
| aller Qa t tungon Herron- , Dámon- u n d Kin -
I dor-Stiflotton von bester Quali t t t t u n d zu 

möglichst bil l ígen Preison. 
Kert\er raacho ich du» k. k . MilíUtr u n d 

ve rehrungswúrd iges P u b l i k u m a u f m e r k s a m , 
j dass ich alle Bostellungen vom beaten In- u n d 

Aus lUnderLedor verfer t ige und prompt u n d 
bílligst boreohne. 

Auch vrird von mír g e k a u f l i W a a r o 



X ' A O Y - K A X I W U , í m . á p r i l i s 1 3 - f m . _ a < M k s z á , m . T i z e n k e t t e d i k é v f o l y a m . 

i«ii»y»». i • mm § a ki,dih,. b.m.;,„„ ; 
3ÍYILTTERBKN , " : ttmMt 

•K«kiu 10 kxn <<• j Nagykanizsa varos helyhatóságának, nemkülönben nagykanizsa 
I M. J a „zalamegyei gazdasági egyesület" es a „nagy-kanizsai kereskedelmi s iparüank" ugy a .Zala-Somogy- gőzhajózási i, ' wiu.ig.tu' j 
Rí, — m részvónytársulat hivatalos értesítője. • . J i 

Hetiül kint k é t s z e r , vasárnap- s csütörtökén , megje l enő v e g y e s tartalmú lap. 

• _ - A zalamegyei gazdasági egyesület 
tagjai felkéretnek, hogy f. évi május 5-én 
délutáni 5 érakor, Zala-Egerszegen, az 
egyesület szállásán tartandó évnegyedes 
gyűlésre minél számosabban megjelenni 
szíveskedjenek annyival inkább, mivel több 
rendbeli fontos tárgyon kívül eshetfileg 
az elnökök választása is előfordulhat. 

Zala-Egerszeg, 1873. aprll 2. 
Gróf BATTHYANY ZS. m. k„ 

•álnok. 

Arvay István, Bessenyey Ernő, m. k. 
alelnök. 2-odaWlnllk. 

K o m o l y szavak a Járvány-h imlőrő l . 
I I I . 

M o n d o t t a m , h o g y a . M a g y a r á l l a m -
o rvos - rondő r i i n t é z m é n y " s z ü k s é g k é p m e g -
k í v á n j a a k é n y s z e r r e l i g y á m o l i t á s t . m e r t né -
p ü n k m é g m á i g l a n sem t u d j a kel lően be -
csü ln i a t ö r v é n y e k e t , mi á l t a l r e n d s z e r i n t , 
m i n t m á s - , ugy az o r v o s - r e n d ő r i i n t é z m é n y 
is l e g t ö b b s z ö r a v é g r e h a j t á s n á l vá l i k h a t á s -
t a l a n n á . I t t v á l n a k é r v é n y t e l e n n é igen sok 
e s e t b e n a l e g r á z k ó d t a t ó b b v iszonyok köze-
p e t t e is az üdvö3 i n t é z k e d é s e k . 

A n n a k b e b i z o n y í t á s á r a , h o g y h a z á n k -
b a n a t ö r v é n y e k n a g y o n sok e se tben a vég -
r e h a j t á s k ö r ü l s e m m i s ü l n e k meg , m é r ő s z á m 
h a l o m r a g y ű j t ö t t a d a t o k k a l l e h e t n e beb izo-
n y í t a n i , — m e l y f ö l ö t t csak a g g o d a l o m m a l 
Bzólhatni, m e r t e l ő r e l á t h a t ó , h o g y a n é p e k -
n e k ezen m u l a s z t á s a leend e l v é g r e is m e g -
ölő b e t ü j o n e m z e t ü n k j ö v ő b o l d o g s á g á n a k . 

V e g y ü k t e k i n t e t b e á l l i t á s o m igazo lá -
s á r a a sok közöl a t a n ü g y e t , a községi f a i s -
k o l á k a t , a "meze i r e n d ő r s é g e t , a p á s z t o r -
ü g y e t , s t b . 

A t a n ü g y n a g y o n i s komoly t á r g y -
n a k v é t e t e t t fel , i s k o l a t ö r v é n y c k á l l a p í t t a t -
t a k meg , i sko l a székek , t a n f e l ü g y e l ő s é g e k szer -
v e z t e t t e k , és még i s , h a vég ig j á r j u k a fa -
lus i o s k o l á k a t , e z e r n y i ezer m u l a s z t á s o k k a l 
f o g u n k t a l á l k o z n i , m e n n y i b e n n a g y o n sok-
szor t a l á l u n k z á r t i s k o l á k a t c s u p á n a z é r t , 

m e r t a g y e r m e k e k i sko l a l á toga t á s h e l y e t t 
i m á s h o v a f o r d u l n a k , a m e s t e r ped ig g a z d a -
j <ága u t á n n é z . 

A k ö z s é g i f a i s k o l á k szervezése 
| k o m o l y a n r e n d e l t e t e t t c l , m a j d n e m m i n d e n 
; m e g y é b e n rendező b i z o t t s á g o k , g o n d n o k o k 
! a l a k u l t a k , n e v e z t e t t e k k i , a magas k o r m á n y 

v á n d o r k e r t é s z e k e t á l l a p í t o t t m e g , c sakhogy 
kedvező l e n d ü l e t e t adhasson ezen szép , üd -
vös és ha sznos i n t é z m é n y n e k , é s d a c z á r a 
m i n d e z e k n e k , csak k ivé te lesen f o g u u k köz-
ségi f a i sko lá ra t a l á ln i . 

E g é s z b i zonyosságga l m e r e m fö leml í -
teni , hogy m é g n e m igen m u t a t h a t n i s i k e r t . 
E s ha némely község k i j e le l t e is a t é r t , az 
v a g y • neve t séges szük , vagy — m i u t á n a 
m e s t e r e k kezelése a la t t , á l l — k u k o r i c z a . 
k r u m p l i , l u e z e r n a a l á f o r d i t t a t i k . 

A m e z e i r e n d ő r - t ö r v é n y t e l j e -
sen é r v é n y t e l e n , m e r t a l i g van , de t á n n i n c s 
is község, me lyben a z figyelembe v é t e t n é k , 
u g y v a g y u n k azza l , m i n t h a m á r t ö b b é lícin 
is l é t eznék és s emmi szükség sem vo lna 
a r r a . H a vég ig t e k i n t ü n k a sík m e z ő n , leg-
k ivá l t h a j n a l b a n , vagy a lkony t á j á n , ugy 
r é sz l e t ekben f o g u n k t a l á lkozn i m a g á n l c g e l -
t e t ó k k c l , s h a szorosan k u t a t n é k a b a r m o k 
t u l a j d o n o s a i t , u g y b i z o n y á r a m é g a fa lu bi-
r á j á n a k m a r h á i t is t i l t o t t he lyeken l e l h e t -
nék föl . 

A p á s Z\t o r - k o 1 d u sü g y r é g e n ki-
f o g o t t a t ö r v é n y e k e n . 

I l y c s e k s ezekhez hason lók u t á n t e l j e s 
j o g g a l l e h e t e l m o n d a n u n k , hogy h a z á n k b a n 
a t ö r v é n y e k n e k csak a t ö r v é n y h o z ó házban 
van kel lő becsük és n e m azon k ivú l . 

I l y v iszonyok köz t u j j á s z e r v e z k e d é 
s ü n k r e vona tkozó l ag , hogy a . M a g y a r ál-
l a m o r v o s - r e n d ő r i i n t é z m é n y t * k é n y s z e r r e l 
k ívánom t á m o g a t n i , senki sem í t é l h e t m e g ; 
h o g y minő k é n y s z e r a l k a l m a z t a s s é k — a z t 
l eg jobban f o g j á k t u d n i a r e f o r m á t o r o k é s 
n e m is f o g n a k h i b á z h a t n i , h a b c l e t e k i n t e n -
denek a b ü n t e t ő könyvbe , fin k é t r endbe l i 
k é n y s z e r t t u d o k m e g á l l a p í t a n i , egy ike a 

| p h y s i k a i , m á s i k a a m o r á l i s . 

A j á r v á ii y h i m I ó, t y p h u s , c h o l c r a , 
bu ja kór s t b . oly k ö z é r d e k e t é r i n t ő r a g á l y o s 
be tegségek , me lyeke t t e r m é s z e t ü k n é l fogva , 
c m b e i p u s z t í t ó n y a v a l y á k n a k luhc t ny i l ván í -
t an i , m e r t a z o k - - k ivé t e l nélkül — r a g á -
lyos mé te lyük n a g y s z e r ű n é p a p a d á s t — é s 
á l ta lán s a t n y a n e m z e d é k e t okoz , s z a p o r í t . 

A j á r v á n y h i m l ő f e j l ő d é s é n e k , t e r j e s z -
kedésének a k o d á l y o z á s á r a a védh i tn ló o j t á s a 
és v isszaoj tás i s m e r t e t e t t cl l egb i z to sabb 
módnak , a z é r t is k o r m á n y h a t ó s á g i l a g r c n - , 
de l t c t c t t el az o j t á s minden c iv i l izá l t á l -
l amban . 

V o l t a k és vannak m a is oly f é r f i ak , 
kik a védhi tn ló o j t á s a és a v i s s z a o j t á s s i k e r e 
fölött f e k e t e pá lezá t t ö r t e k . V o l t k o r , é s 
pedig nem r é g m u l t i d ő b e n , m e l y b e n á l t a -
lánosúlni kezde t t azon n é z e t , hogy az o j t á s , 
m i n t haszon ta l an és k á r o s ó v m ó d , s z ü n t e t -
hessék he. A n g o l h o n b a n igen is k e z d e t t é le-
dezni az o j t á s i r á n t i b i z a l m a t l a n s á g . É s é p e n 
a z é r t , hogy az ango l k o r m á n y c t á r g y fö-
löt t d ö n t ő h a t á r o z a t o t hozhasson , á l l am o r -
vosi n a g y g y ű l é s t t a r t o t t , m e l y r e m i n d e n 
á l lamból h í r n e v e s o rvosok le t t ek m e g h i v a . 
A t anácskoz iuány t á r g y a vol t , v é l e m é n y t 
mondan i a f ö l ö t t , vá l jon hasznos - és s zük -
séges e a v é d h i m l ő o j t á>a . vagy h a s z o n t a -
lan és igy s z ü k s é g t e l e n . A megá l l ap í to t t vé-
lemény a l a p j á b ó l k í v á n t a k o r t h á n y in t éz -
kedni o l y a n k é p , h o g y a z t a n a g y g y ű l é s ja-
v a s l a t á r a v a g y b e s z ü n t e t i , v a g y m é g e ré -
lyesebben é l c sz t end i . 

A t anácskozás t üze t e s és nagyon é r e t t 
v o l t , k i m o n d v a le t t ped ig a védh imlő o j t á -
s á n a k hasznossága és igy a n n a k s zükséges -
s é g e , ú g y m o n d a t a n á c s k o z i u á n y : . A véd -
h i m l ő o j t ása ha nem is tö r l i cl m i n d e n e m -
be rné l é l e t f o g y t i g l a n r a a k ó r h a j l a m o t , a fo-
g é k o n y s á g o t , a n n y i t mégis t e sz , h o g y a 
r e n d e s e n , j ó e rcd tné i iynyol b e o j t o t t a k n a k 
l e g n a g y o b b része é l e t f o g y t i g l a n r a is e lvesz t i 
a h i m l ő r a g á l y i r á n t i f o g é k o n y s á g o t s csak 
k i v á l ó ese tekben h imlőznek azok é l e m e d e t t 
k o r b a n , enné l fogva j a v a s l a t b a hoza t ik , hogy 
a z o j t á s t minden e m b e r e n é l e t e n á t k é t s z e r 
k e l l t e l j e s í t en i , n é v s z e r i n t e l sőben a csecse-

mő v a g y k i s k o r b a n , m á s o d s z o r ped ig .a föl-
s e rdü l é s éle ( szakába n. &Yz elsőnek o j t á s - , 
a m á s i k n a k v i s s z u o j t á s i czim a d a t o t t . " 

A n a g y g y ű l é s n e k ezen e r e d m é n y e 
a l a p j á n a z ango l k o r m á n y e l h a t á r o z t a , hogy 
az o j t á s m ú l h a t lan l ia j tassék v é g r e , a visz-
s z a o j i á s r a a z o n b a n k é n y s z e r t n e m á l l ap í -
t o t t meg. 

A nagygy ü lésben megáll . : p i t o t t o rvos i 
v é l e m é n y és az angol k o r m á n y n a k h a t á r o -
z a t a j e g y z ő k ö n y v i l e g k ö z ö l t e t e t t m i n d e n 
cu ropn i á l l a m m a l , melynek azon s i k e r e l e t t , 
h o g y 9. v édh imlő o j t á s a az á l l amok á l t a l 
e l f o g a d t a t o t t , v a l a m i n t a v i sszao j tás e lve is. 
E z oka a n n a k , hogy h a z á n k b a n is g y a k o -
r o l t a t i k a z o j t á s és v i s szao j t á s . 

A tóbbi á l l a m o k a z o j t á s t kénysze r -
re l is t e l j e s í t t e t i k , a v i s s zao j t á s r a k é n y s z e r t 
n e m á l l a p í t o t t a k meg , a készség m i n d e n k i -
nek s a j á t b e l á t á s á r a van bizva . H a z á n k b a n 
k é n y s z e r né lkü l o j t u n k . 

A k ü K l I a m o k morá l i s s phys ika i kény -
s z e r ü k a k ö v e t k e z ő : I sko lába j á r n i . m i n d e n 
g y e r m e k kö te les , l egyen a z b á r m i n ő szülők-
től s z á r m a z o t t , s h a abból v i s s z a t a r l ó z t a -
t ik , fe le lős a szü lő . Knnek a l a p j á n m i n d a z , 
ak i o rvos i l ag be nem b izony í t j a , hogy s i -
k e r r e l l e t t b e o j t v a , i sko lába nem b o c s á j t -
h a t ó , ak ik he n e m oj lo j t tak , j ó t é t e m é n y b e n 
soha sem r é sze sü lhe tnek , mind az , ak i va l a -
mely i n t é z e t b e k í v á n f ö l v é t e t n i , i pa ros inas 
k í v á n lenni , o j t á s r ó l szóló b i z o n y í t v á n y t 
k é n y t e l e n f e l m u t a t u i , só t m é g a h á z a s u l a n -
dóktó l is e l ő k é r c t i k az . F ö l nom m u t a t h a -
t á s e s e t é r e m i n d e n k é r e l m é b e n v i s s zau t a s i t -
t a t i k , s h a valaki va l ahogy o j t a t l a n m a r a d t , 
m é g h á z a s s á g r a kelése pe rczében is a beoj -
t á s r a u t a l t a t i k . E z t nevezem és t a r t o m mo-
rá l i s k é n y s z e r n e k . 

Mive l a t e r m é s z e t e s h imlő r a g á l y o s , 
t e h á t f e r t ő z é s á l t a l t e r j e s z k e d h e t ő , a z é r t is 
a h imlósck háza l e z á r a t i k , t á b l á r a i r a t i k , 
h o g y o házban h i m l ő s b e t e g van , s ez á l t a l 
k o r l á t o l t a s s é k a r a g á l y t e r j e s z k e d h e t é s e , 
b i zonyos viszonyok köz t a h i m l ő s b e t e g kő -
rodába , a h a l o t t pedig há lo t t i k a m a r á b a 
r e n d e l t e t i k . S ha a h imlősbe t eg r e n d ő r i ki-
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II u s v é t tt N N e p é II. 
- 1873. — 

Kia gyerköcaék aaaladgáluak 
Utciahoaaaat. vldoran; 

Kdeikben piroa tojáa, 
Hajtok aaép új tuba van. 

örOmmoaolyt lövell areauk, 
KedvSk aaélea, végtelen ; 

Nem lamerlk, ml oljr aálylyal 
ü l a meglett emberen . . . 

Kelaohaitra aiérnyal régig 
Kmtékem a tntilt felett — 

Istenem, mi váltóiéit tfiu 
Havid bárom értiaed I 

Ui méakínl voll, midin o nap 
Megoaitá aat mind velem, 

Min ma eiron lelkeaOlnek, 
> élet tengeren. 

I.ealkonynlt, ml a korba 
Haép világot. élret ad' 

8 ha letdnt aa ábránd, i 
Fájdalom, ini meg mari 

v augaltn: 

Itt, l 

H b'Ataknrta aai 
Zeng ctdbb a 

.-Caak még egyaaer viaaaa a kort, 
Aat a bútlan, gondtalant I 

J 
NŐTTEK ANTAL 

A tengerész k ü z d e l m e . 
— Deiaély francaiéból. — 

(Folytatta.) 

— Mi gondod van r á ! 
— Sok, igon sok. Avonnot u g y szeretőm, 

min t sa já t leányomat . 
— Mindegy, ez a to szoroncséllonséged, 

do Avonnenak megkell halnia, igon megkell 
halnia, mert esküvésót megtörte. Ár ta lmamra 
cselokedoti, büntetve kell lennie, felelt Keioco 
sötét elhatározottsággal. 

Marcof fölemelkedett , s fol-alá j á r t kajüt-
jóbon. 

— Keiuec I — mond olőtto megállva — 
ismételvo mondom, , ón Avonnot , mint saját 
gyermekemot , szoretom. Ha azt meggyilkolod, 
no merrszolj előttem meg je l enn i ; do ha meg-
bocsáj tasz noki, ugy a helyed megmarad cajü-
tömben ós ón fon tarlóm azt számodra ,míg eljösz 
a reá számot tar thatsz . 

— H a lo Avonnot szereted, min t mondád, 
miér t akadályozasz eiigom foltott szándékom 
kivitelében. 

— Mert a k k o r tégedet kollono meggyil-
kolnom. v 

— O l j meg caak Márcof , ölj mog! Ugy 
legalább nem togok tovább szenvedni . 

Marcof e lérzékenyül t ez elszánt, kosorft 
szavakon s tnogwgadá Keinec kozót. — Bará-
tom I nom omlókszel a r ra , hogy szogóny a tyád 
meghal t , midőn o hajót megmenteni nkará, 
molyen ón parancsnok vagyok, s most, midén 
to megmontód! megöljelek. K á t hálát lanság 
volna. Koinoc, ha ón tógod szonvodni nom 
lá thatnálak, életemből tíz óvut saivoson odaad-

nék ; do, hogy mégis roltontő szándékodban 
megakadályozhassalak ,kér lok,no m e n j a pa r t ra . 

Keinec nem felelt, szemót losittó, arczán 
a legnagyobb belső küzdelem k inyomata lát-
szók. — Egyszerro a gyötrő lelki küzdelmek-
ből k iszakí tva magá t , gyors mozgást tőn, Mar-
cof kozót megszoritá, övét ógro emelvén, mor-
donyával a vállán a cajlitből k i rohant . 

— Ű gyilkolni fog! kiá l t Marcof öklóvol 
az asztalra ' ütvó, ugy, hogy annak tetojo elre-
pedt. Miért kollo Avonnonak az eskü t megtör-
ni ! Oh miér t hagyta magát a gazdag bérnök 
édes szavaival e l t á n t o r í t a n i ? ! Ezen szavakka l 
hagy ta el szobáját Marcof, az a j tó t becsapva, a 
h a jó jCedólzotéro lépett . 

Keinec nom volt lá tha tó . 
Nohány matróz l i t e r t itt-ott, hogy fá-

radságaik és i jedelmük után k inyugodhassák 
m a g u k a t . Még éjfél messze volt. 

A hajót és a partot cgy hosszú deszka 
szál köté össze, melyen j á r k á l n i lohetotl . Mar-
cof óp erre a deszkára a k a r lépni, midőn egy 
ember lép olóbo. 

— J o c e l y n ! kiált Marcof — to vagy ? 
—. Igen, kap i tány I 
— Hogy van a Mtt rquis? 
-—.Jól, csakhogy szomorá, min t m i n d i g ; 

önt k í v á n j a még az é jszakán lá tni . 
— T e h á t megérkezésemről faárértesült? 
— E g y szolga várt a förgeteg a lka lmával 

P o n m a r k par t j án azon parancscsal, hogy a 
Tummle rnak az álloináa-kikötőboni megérkéz-
lét azonnal jelentso a vá rba . — Nom johotno 
ön m i n d j á r t volora ? 

— Lohototlon I Mondd a Marquis u r n á k , 
hogy csak legnagyobb fontosságú teondőim 
tar tóztatnak azonnal szolgálatára lőhetnem, 

do az é j szakán meg megjelenhetni szeroncsóm 
lesz. — 

— Adieu tehát kapi tány-<tr! a Joce lyn 
e l tűnt a solétségbon. 

Marcof lolkolli Borvict 6 annak nohány 
rondelést adva, ké t pisztolyt tűszőjébe re j tve , 
a kősziklák közt lövő gyalogúton olőro ha lad . 

Hogy Avonno ós J a h o u n a száraz földet 
órozték talpuk a la t t , édes hálával fohászkodtak 
az égro, ós siót lek a falu felé. 

— Avonno I szólt t'uközbop az i f j u . . 
— J a h o u a ! felelt a leány homályos 

szomoit jegyesének arozára szegezve. 
— Drág-i Avotinom, karod roszkot az 

onyéiuben, to fázol ?. 
— Nom, csak igeu orőtelonnek érzem 

m a g a m a t . 
— E g y kevéssé nyugodjunk há t . 
— Nem, nem, inkább siossUnk. , 
— Keinec tekintető to rád roszul hatot t , 

Avonno valdd mog. 
— O h igen. 
— S félsz tölo ? 
— Nem t u d o m ; nekem nomkoll ő, pedig 

sohasem bántalmazot t , mindenkor testvérileg 
bán i ve lem! do inióta veled j e g y b e n vagyok , 
reszketek akara t lanul , ha ótot látom. 

—> No gcudol j reá 1 
— Tek in te te mindig ' t tgy szúrja szivemet. 
—r -To ' igazságtalanul Ítélsz, ő reád som 

tokintott . 
— Keinec magának szemrehányást nem 

tohet, ón vet tem vissza szavamat, molyot neki 

— Mert nom szorottod. 
. - Do G — — G »ierotett engem. 



l i á g á s t k ö v e t c l , m e g g y ó g y u l v á n , fe le lősség- , 
r e v o n a t i g , és a z okozo t t vészhez a r á n y l a g , 
m i n t r a g á l y t t e r j e s z t ő és az egész ség i köz -
b i z t o n s á g o t v e s z é l y e z t e t ő s z e m é l y e , l e t a r t ó z -
t a t i k . E z t nevezőm p h y s i k a i k é n y s z e r n e k . 

I l y m o r á l i s és p h y s i k a i k é n y s z e r me l -
l e t t azon á l l a m o k b a n n e m a h a t ó s á g o k , 
egész ség i közegek^ h a n e m a n é p lép e l ő r e 
köve te l é se ive l , mi n á l u n k f o r d í t v a vun , 
m e r t n e m b í r u n k s e m m o r á l i s , seui ped ig 
p h y s i k a i k é n y s z e r r e l . 

A n n a k k ö v e t k e z t é b e n , hogy népünk-
n e m k é n y s z e r í t t e t i k i s k o l á b a j á r n i , - nem 
e l é g g é m ü v e i t a r r a , h o g y ' a t ö r v é n y e k e t 
t i s z t e ln i t u d n á é s f e l f o g n i k é p e s l e n n e a j 
v é d h i m l ó o j t á s a j ó t é k o n y s á g á t , a n n a k kö-
v e t k e z t é b e n , — h o g y a r e n d ő r i i n t é z m é n y ( 

k é n y s z e r á l t a l n e m g v á i n o l i t t u t i k , h a z á n k - i 
b a n m i n d e n o r v o s - r e n d ő r i i n t é z k e d é s k ö r ü l i 
e l j á r á s va lóságos g y ö t r e l e m , igaz i v a j ó d á s . j 
E z oka a n n a k , h o g y a z o n h a s z n o s f o g l a l k o -
z á s n a k csak f é l ig v a n e r e d m é n y e , l e g t ö b b l 
e s e t b e n s e m m i s i k e r e . j 

M i , j á r á ^ v o . s o k , l e g k e v é s b é fé lév 
a l a t t t u d j u k bevegezn i az o j t á s t , p e r t azon 
k í v ü l , — h o g y eze r m e g e z e r a k a d á l y l y a l , ( 

n e h é z s é g e k k e l k ü z d ü n k f o l y t o n , s o h a s e m j 
b í r j u k az o j t á s t g y o r s a n , k ö n n y e n t e l j ^ s i - I 
t e n i , é s n e m a z é r t , m e r t a k ö z n é p az o j t á s t [ 
n e m t e k i n t i v a l a m i j ó t é k o n y , ü d v ö s i n t éz - j 
i d é n y n e k , h a n e m g y e r m e k s i n t é r e z é s n e k , a z 
o r v o s b a n n e m j ó t e v ő t , h a n e m e l l e n s é g e t is | 
m e r föl . I l y n é z e t t ő l á t h a t v a , i g e n - i g e n sok j 

a n y a n e m viszi g y e r m e k é t a beo j á s r a , sok 
a n n y i s z o r i r fennyiszer l e tö r l i a b e o j t o t t a n y a 
g o t , v a g y n y á l l a l , sósv izze l , s a v ó v a l l e m o s s a , | 
és h a a s o k s z o r i s m é t e l t o j t ú s á l t a l e l v é g r e I 
s i k e r ü l t is h i m l ő k e t e l ő i d é z n i , a z o k a t sok a n y a 
t ű v e l f e l s z ó r j a , t e h á t m e g é r n i n e m e n g e d i | 
ós n a g y o n sokszor az a n y a g h i á n y a m i a t t 
l e h e t e t l e n n é tesz i a t o v á b b o j t á s t s t b . s t b . ' 

Á l l a m i é r d e k b ő l t e k i n t v e a v é d h i m l ó 
o j t á s á t , i d e j e v o l n a , hogy h a z á n k b a n is gon - , 
do lva l e n n e ezen i n t é z m é n y r e n d e z é s é r e . 

l l i z m á k a t és n e m ily l a p o k a t t ö l t h e t -
nék m e g oly a d a t o k k a l , m e l y e k á l t a l b e b i . 
z o n y i t h a t n á m a z t , h o g y é g e t ő s z ü k s é g ü n k 
v a n o ly . M a g y a r á l l a m o r v n s - r e n d -
ó r í i n t é z m é n y r e " , m e l y e t m i n d e n e s e t -
r e k é n y s z e r n e k kell g y á m o l í t a n i , h a c/.éltink 
e t é r e n s i k e r r e l m ű k ö d n i s m ű k ö d é s ü n k á l -
t a l az á l l a m n a k is hű s z o l g á l a t o t t e n n i a 
n é p e k egész sége é s é l e t e b i z t o n s á g a t á m o g a -
t á s á v a l . T E K S Á N O Z K Y . 

R e f o r m á l j u k a n ő n e v e l é s ! ! 

(Kotyl.Usa i t vrg<0 

Avíigv tetszik va l ak inek czáfo ln i iga/síi -
gá t 0 s z a v a k n a k ? 

P é l d á k a t ho /ok íol az életből , családi k ö -
rökből ezreket . l ' i ru l jon a felemel k- dőnok á t -

kos c tólu törokvéasol átszövött szollemo, m a g a 
som részesülvén iu£i| i r ányú novoléaben, m i n t 
szánandó hnjadonai í ik a nőnove ldókben I , , j 

Kákóczy János , l 'oslvároa községi tan i -
tóju d i jkoszorű iu t t pá lyamüvóben o l v a s s u k : . ' 
„Nem mondom, hogy nomzotünk , mint társa-
da lom, lótolo óta mit som h a l a d t ; do a n n y i t ' 
á l l i tha tok , hogy monnyi t n je len korszak tőlo 
m e g k í v á n , azt inóg toljességben fölmutatni nom 
tud ja , tollát (máig, hol mint tökélycaen művel t j 
társadalom ingadozás né lkü l megá l lha tna — i 
még nom ju to t t . " 

Ugyani) szavak társa. lalomra vonatkoz- j 
ván , vona tkozha tnak hu i i loánya inkra is. S ha j 
igen : ugy mi oka lohol a n n a k , hogy l iölgyoiok | 
a lognláb'b míu'den tokiutotbon — móg most 
som órtók el a polctól, moly n inüvolt kül földi - | 
ckkol egy sz ínvona lban tüuto tnó fol ó k o t ? 

Ta l án , mor t nom t a n u l n a k idegen nyol- j 
v o k o t ? Korántsem. T a n u l n a k ugyan i l y o k o t ; ! 
do csak azórl, hogy kü lönczköd jenok , s nom 
azórt , hogy műve lőd j enek . A külföldi nők, a 
f r a n c / i á k , angolok nom t anu lnak idegon a log- 1 

kovójbbó m a g y a r nyelvet , ós mógis mily mű-
ve l tek . 

Más tollát az ok . Ks pedig az, hogy hasz-
ta lanul töl t ik a d r á g a i l j t ikori időt , m e g r a k v a 
szollomokot mindenne l , mi czóltalan, s üresen 
m a r a d v á n mindentől , mi czé l i r ányosés ini ma-
g a s a b b ígényokre nem támaszt követe lő föl-
lépést. 

Pedig épen. ezeket kellone szigorú t anu l -
mányozás t á rgyává tonni i .k ; a k k o r lonnénck 
igaz honleányui o hazának . 

l lyon szükséges t a n u l m á n y i t á r g y a k ú l 
á l l í t ha tnék fo l : 

E l ő s z ö r : A nőnovolósi rendszorbon ma 
már nélkülözhot lcnnok bizonyul t s ugy novez-
hető ház tar tás t u d o m á n y á t . Mort csak onnok 
tanulása ál tal t ö rü lhe tnék lo szollomdús honlo-
ányaink- . .azon szégyenbélyeget homlokukró l , 
inolylytfí í. -tirvóiiyszéki ülnökiió — köztiiszom 
szerint m i n d n y á j o k á t megjogyzó a k k o r , 
midőn s a v a n y ú babot a k a r t hozatni szakács-
né ja ál lal a piaciról . 

Minthogy azonbau ily t u d o m á n y t a n meg-
í rására móg senki sem áldozta idejól edd ige l é : 
a legőszintébb szívből s a h a / a összes szülőinek 
fel kórósé mellett , legyen szabad bölcsbelátásu 
közöktá tásügyór i ink ligyolmóbo azt a j á u l a u u n k , 
hogy a linlal háziasszony leendőinek, illetőleg 
a ház ta r tásnak rendszeres m e g í r á s i r a pá lyáza-
tot h i rde tne , mit a szlilók csak mély köszönet-
tel f o g a d h a t n á n a k , — a e lhangzanék az eszme 
nemcsak in , L a z á n k b a n ; do fö lkarolná azt a 
•növelt külföld is, mint o lya t , m e l y n e k tcstesi-
tósi ide je i m m á r megérkeze t t vala . 

A beórkozendet t p á l y a m ű v e k megbi rá lá -
sára pedig czélirány os lenno a központi m a g y a r 
gazdaasszony egy lelet mognyorn i ; mit az a leg-
szívélyesebben fogadna már csak azért is, mert 
azon egylete t ezen eszme l e g i n k á b b órdoklenó, 
a inert nem egyes, do az összes szülők nevében 
lenno a bírálási végzendők á tvá l l a lásá ra fólliiva. 

A második szintén ógotő Bzüksógnok bi-
Konyáit tóíiy lenno az, hogy az eddigi idegen 
szellemmel tú l tómöt t nevelés nemzet ivé vará-
zsol tatnék, t udván már az e lőbbiokból , hogy a I 
germanisa t io egy ik ha t a lmas fo r rásJú l a jelen-
legi nőpovoldékót t a r t h a t j u k . K t pedig cszkö-
/.ölhető lenno, ha kivetkö/ . te tnők ncvolőnóiiikel 
azon köztök móg mai ntfpság is uralkodó 
Hchlondrián nézetből, l(,ogy m a g y a r n y e l v t a n t ' 
uein kell t anuln i , mer t azt móg kisded korunk-

ban meg tanu l t uk . É p e n főjét t a | á l j ák a szog-
nok, midőn így ny i l a tkoznak , h p e n m a g u k r a 
mondják ki a legszigorúbb ítéletei. Nőnovolő-
intézeteinkben a nomzoti nyelv alapos ismerő 
tének e lsa já t í tására mi gond sem iord i t ta l ik . S 
innen van, hogy p i ru lnak , — ha m a g y a r ű l , s 
büszke magatar tássa l emelkednek , ha idegon 
nyolvon kell i rniok. Valóban mély sa jná lkozá-
HUókat kell k i f e j e z n ü n k , midőn az egyszerű 
falusiak helyesebben beszélnok ós i rnak nem-
zeti nye lvünkön , min t a f rancziául is tudó inu 
gyár hö lgyek . Igaz, hogy a k i mást becsül, ma-
gát becsüli m e g ; nemzeti ós idegon nyo lv ,kö -
zötti v iszonyban azonban az is igaz , hogy a k i 
egy idegon nye lve t móg a mindonnapiságban 
is sa já t , nemzeti nye lve föló a k a r t o ln i : a n u a k 
nincs helyes fogalma az „ón ' - rő l . 

A nemzeti tör ténelem, a te rmészet ra jz , 
h/áin- óh vegy tan , miud o lyanok , me lyeke t a 
u.'.neveldókbení e lőadásra — legyenek azok 
akár ny i lvánosak , a k á r magánintézotek — 
ii. niliogy a ján lan i , de sőt kötelozett t á r g y g y á 
kellene tenni a közok ta t á sügyór sógnek . 

E g y szóval o d a j u t u n k , h o g y toljcsen igazat 
kell a d n u n k azon méltóságos u r n á k , ki l e á n y á t 
iieiu a sehlondr íán női, do a józan fiúi növelés-
ben, ok t a t á sban részesíti, h s mindozek u t á n ha 
igazán komoly, fontolóra veazszük a d o l g o t : 
j u t u n k oly mcgczáfolhat lau é rvekhez , molyok 
meggyőznek bennünke t a felől, hogy tiszta lel-
külettol k iá l thassuk ki ezon o lvo t : N ö v e l j ü k s 
oktassuk l eánya inka t ugy , min t f i a i n k a t ! I — 
Mert itt az idő, hogy r e f o r m á l j u k a nőnevelést , 
ha azt a k a r j u k , hogyjemai ic ipá l tassansk a nők. 

S Z E K E N Y I E N D R E . 

U i r e k. 
— C'sengery Antal, országgyűlési kép-

viselőnk nagybecsű a d o m á n y a a kis-kauizsai 
polgári olvasó egyle t k ö n y v t a r a számára meg-
érkezett , miről orötnmel é r t e s í t j ük a i érdekel-
tüket, megjegyezvén egyszersinint , hogy a 
könyvök-nov- s illotőlog ozimsorát l apuuk j ö v ő 
számában közölni f o g j u k . 

— Jlaláloxás. B r u n n o r Forencz , váro-
sunk m u n k á s po lgá rának elhalálozásáról a kö-
vetkező gyászje lentés kü lde lo t t h o z z á n k : W o -
strazky Kata l in , s a j á t ós u n o k á j a Mari , vala-
mint vöjo Török T i v a d a r , ós gyormeko i A n n a , 
férjezett Török , ós Ka ta l i u novóbon szomoro-
dott szívvel j e len t i vőjének, illotőlog a p j a és 
s ó g o r u k ' B r u n n o r Fe rencz u r n á k , hosszú szen-
vedés u t án , élőiének bö- ik évében f. hó 8-án 
éjjeli fél 12 ó rakor a szentségek folvótolo u tán 
történt gyászos k i inu l tá t . A boldogul tnak hűl t 
tetemei f. hó 10 ón d. u. 4 órakor fognak a 
helybeli ka tb . s í rke r tbe örök n y u g a l o m r a lotó-
lotni. Az engesztelő szont mise áldozat keddon, 
f.-hó lo -éu tl. e. 10 ó rakor fog a azt-feroncziek 
t e m p l o m á b a n .meg ta r t a tn i . N. -Kanizsa , I t i l f t . 
april hó íl-én. Béke h a m v a i r a I 

— Felhívás h a z á n k hö lgyo ihoz l A 
becsi vi lágkiál l í táson uői házi m u u k á n k és fog-
la lkozásunka t illóeb bomuta tn i tett folhivá-
s u u k r a örömmel jo lon tho t jük , hogy több rend-
beli romok k é z i m u n k a és gazdaasszonykodás i 
tá rgy érkezői t bo, — me lyek a m a g y a r nők 
szorgalmát éa képességét bUszkén fog ják kép-
viselni. Mindezen és számos e g y é b k iá l l í t andó 
tárgyról biztosítva v a g y u n k , — hogy a bécai 
v i lágkiá l l í tás bezárása u tán , az orsz. m a g y a r 
gazdaasszony egylethoz fognak loküldetni , hogy 
i t ten egy nagyszerű k iá l l í tás t r endezhessünk — 

f e l h í v j u k tohát és fo lk i r j l lk h a z á n k hölgyoit , 
s z íveskednének az időro b i r t o k a i k b a n lövő ér-
dokcs ós hasznos ké*i m u n k á i k a t ós gazdaasz-
szonvkodási c z i k k o k e t boküldoni éa-onipiinyi-
bon némolyek e lkés tek a bécsi k iá l l í t ás ra szánt 
m u n k á i k k a l , f ö l k é r j ü k azoka t sa já t k iá l l í tá -
s u n k r a b o k ü l d o n i ; — k é r é s ü n k , hogy vissz-
h a n g r a t a l á l and , a n n á l í n k á b b b á t o r k o d u n k 
h inn i , m e r t oson k iá l l í t á s jövedelméből több 
á r v a l e á n y t r o m é n y l ü n k in tóze tünkbo fölvehetni 
és á l t a l a könyörülo tea é rxo lmünkot gazdagon 
fogja kielégí teni azon tuda t , hogy több á rva-
leány megmentéséhez segédkezot n y ú j t a n i ol 
nom mulasz to t t ák . A vá l a sz tmány novébou : 
D a m j a n i c h J á n o s özvogyo, az orsz in. gaz 
d a s s z o n y o g y l o t olnöko. 

— Kllnkerut. L a p u n k hirdetés i rova-
tában a bécsutczai k l inkoru t megépí tésére ár-
lojtósi h i rde tmény fog la l t a tván , az a j á n l a t o k 
apr . 21-én t á r g y a l t a i n a k . Ac építési b i zo t tmány 
közelismerést é rdomlő buzga lmán ö r v e u d ü n k . 

— A k f h i d a l k á p o l n a ós s írbolt a leg-
il lotókesb bolyról teljes he lyre igaz í tásnak néz-
vén elébe, o czélra adakozás nein g y ű j t e t i k . 

— A nemes-dédl országos vásá r ap r . 
28 -án t a r t a l i k meg. 

— A geréxdl pusz tán ( S o m o g y m o g y e ) 
közolobb 8 f egyvores csavargó muta tkozo t t , s 
az ardoi t a n y á n bori a konyero t követe l tek . 

— Gyásxhlr. Z a d u r o v i t s Adol f , főhad-
nagy a cs. k i r . 4- ik huszár-ozrednél , folyó hó 
ö-ón esti 11 ó r a k o r a g y vo lő-gyuladásban meg-
hal t . A boldogul t longyol születésű 4 0 éves 
volt, épen azon p i l l ana tban ha l t meg, ami-
dőn századosi kinovozoséso m á r kezében ro l t . 
Tomotéso folyó hó b-án dé lu tán 8 ó rakor az 
ozrod t i sz t ikara- , s a kesz thely i közönség nagy 
részvéte mellet t tö r tén t . Állomása Szántón 
volt t százada a terootésnól szintén részt ve t t . 
Bonne egy j ó Katona s k o d r e s ba rá t veszet t el. 
N y u g o d j a n a k bókében porai 1 

— Megjelent az „Apol lo - zenemű fo-
lyó i ra t másod ik kö tő i ének 7- ik száma . T a r t a l -
m a : Ködfá tyo lkópok , egy i f j ú l ány s í r jáná l , 
l 'o tónyi O c t á v t ó l ; i l o n v e s z t e t t , m a z u r Dusín-
szky L i p ó t t ó l ; T a l p r a m a g y a r ! c sá rdás Czap ik 
Jánostól . Szerkesz t i Fe l lég i Vic tor B u d á n . - -
Előfizetés félóvro 8 f r t . 

— A nyári sxlnliáx — m i n t ér tesü-
l ü n k - a Csougery-u tczábuu lesz fe lá l l í tva 
Bachrach G y u l a ur t e l k é n , u g y u n c s a k a z ő buz-
góságából s a sz ín igazga tókra nózve olőnyös 
fellételek mel le t t . A sz ínkörre f o r d i t a u d ó összeg 
3 ezer f r t r a menne , melyíyol az i t teni i gények -
nek niegfololőlog lobot olóáll í tani . 

— Ax indóhásnál r é g ó t a tapsszta l j idc 
az t a h i á d y t , hogy a j e g y vá l tóhe lyné l nincs 
kor lá t , rácsozat ó« »okszor oly tolongás foj lődik 
ki, — miszer in t nómoly g y e n g é b b idegzotfl nő 
i r án t s zána lma t a ogy n ő m é t a boszuságnak 
érozi az ember . F ö l h í v j u k az igazgatóság figyel-
mét o k ö r ü l m é n y orvos lására , hisz ez külön-
bon is oly csekély a nagy szolgálatot n y ú j t az 
u tazó-közönségnek . 

— A cxIgányok által meglopott 
foglár: Csigó Mihá ly Zalarhegy.4uok n-.len-
gyeli á l lomásán beosztot t foglár in. hó 28-áu 
ogy tá rsáva l a l a k t a n y á n f egyve rének tisztoga-
tábával volt épen elfoglalva, midőn a falu m á s 
rószébon l akó felesógo be rohan hozzája , • el-
m o n d j a , hogy a k o n y h á b a n füstölés végot t fel-
aggato t t 4 d b s o n k á j á t add ig , míg szomszéd-
asszonyával n é h á n y szót vá l to t t , a f a luba botó-
d u l l v á n d o r c z i g á n y o k ol lopták. Csigó fog lá rnak 

Jól vagyon tohát , keressen fel engem 
s én velő e t á r g y a t el intézem. ' 

— Iston kegye lméér t I J a l i o u a ! k iá l t fel 
a leány e l i jedve. 

— N y u g o d j á l inog Avonnc , ón csak a le 
k í v á n s á g o d a t fogom teljesltoní. U o n d a l j a t y á d -
r a , ki mia t t ad nagy fcialembon lohjflott. Hogy 
ö rü l m a j d , ha téged isinél lá tha t . 

— E g y órn m ú l v a ot t leszünk nála 1 
Lásd , ol t á l | a l ovunk . 

S -valóban ugy v o l t ; honi szokás szerint 
J a h o u a foldobá -magul a nagy n y e r e g b e ós 
A v o n n o t m a g a inclló ül te tvén, ki lovagja dere-
k á t á t k a r o l v a ta r tó , a tova v á g t a t t u k . 

J / . 

A f e k e t e k ö u t . 

A viharos idő megszüu t ; az é j azonban még 
aetét volt u g y a n , d e uz e l szakga to l t fe lhők közt 
közbo-közbo egy-egy csil lag l'ónyo tört magá-
n a k u t a t . A m i n d e n f e l é magas ra g y ú j t o t t szent 
iván- fé lo tüzek veres oszlopai, festői vi lágí tás t 
képoz tok . 

J a h o u a és A v o n n e n a k cgy hosszú, setét , 
d u r v a kősz ik lák köz t ke l l e t t á thi t ladi i iok, 
me ly feke te kői i tuak novoztotott , . s m e l y n e k 
k ó t oldalán imi t t - amot t régi d r u i d a k ö v e k emel-
k e d t e k . Mi ez u t a z á s u k a t a szerető p á r n a k 
n o m k ö v e t j ü k ; hanem f igye lembe vóvo ogy 
a l a k o t , k i a tongoroldnl felől f á radságosan iná- ; 
szőtt a s z ik l ákon keresz tü l , egyenesen a• fokoto ' 
k ő u t u a k t a r t v a . 

E z e g y é n K e i n c c vol t ,k i egy ik kézében a fegy- ' 
vo r t , m á s i k b a n a b o t j á t fogá , moly mászásában 
augitsógóro szolgál t . Nem' s o k á r a ogy sz ik laha- ! 
s a d ó k o t é r t ol, m e l y b o u h a s r a f e k ü d t , s o losbon ! 

ha l lga tagon vár t . Kevés idő múlva lópa tkó ko-
pogás riasztá fel, fe lugrot t ós a vesszőn ágaka t 
t sendesen kétfe lé gy t i rvén , p u s k á j á t czéloz.ísra 
készlló. ' 

Rjion közeledtek J a h o u a éa Avonno. 
f s a k n é h á n y másodpercz éa m i n d k e t t ő li .lv« 
esik le a lóról, - - miu tán Keiuecnok Jahouúra 

I szánt golyója h ibázhát lanul Avonnc t is ta lul ja . 
Megérkezet t a pi l lanat , midőn a szerelmes 

; pá r Kcinec lövésének i r ányában va lának .Keincc 
hidegvérre l jó l czólba vovó ókot. A s á r k á n y t föl-
huzá ovatosan és u j j á t odailleszlóa óp tüzot a k a r 

! adni ; midőn egy fátyol terül t el szomoi előtt 
s megrezzenve, bátorságát elvcsztó s p u s k á j á t 

j^loorcszlé. 
i A fá tyol t nlkalmiisint a gyengo szól óp o 
. veszélyes perezben eleibe vivő, mi g y a k r a n 
j tö r tén ik c tá jon, hogy kondőt , f á tyo l t s más 

r u h a d a r a b o t a szél l ovább- tovább visz. Ez út-
tal tehát ily véletlen csokélység mouté meg a 
j egyesek óletót a bizonyos halál tól . 

Keincc eszmélt , s p i ru lva dorgálá ön-
m a g á t g y á v a s á g á é r t . E pórezbon ismét előtűn-
tek a jegyesok egy k i sebb k a n y a r u l a t n á l , Kei-
nco czéibo vóvó őket , do belá t ta , miszerint 
most ogy golyóval csak Avonnot iőhoti meg, s 
J a h o u a megmenekü l , holott ó v a g y mind a 
ke t tő t ha lva , vagy csak J a h o u á t a k a r á látni s 
a l e á n y n a k k í n j á b a n g y ö n y ö r k ö d n i . Ú j r a le-
eresztő fegyveré t o min t a macska , tovább szö-
kö t t a sz ik lákon előre. 

• N é h á n y perez múlva ismét egy ponton 
foküt i f , inar ta ldk ja i n e j i g ' m é g há t ra m a r a d t a k 
s a méla csendül lovuk p a t k ó i n a k kopogása 
töró mog. 

— Most csak nom hibázom ol, gondolá s 
ördögi mosolylyal tek in tő re j tekéből az ú t ra , 

molyon mégis lá t ta őket . J a h o u a arczá t niogvi-
lágl tá a Szen t - Iván tűz l á n g j a s épen melléro 
czólozott ,midén hátulról ogy erőtoljes k a r incg-
r a g a d á vál lá t , s f egyvere zörögve lehul lot t . 
K e i n c c fólolmében a keresz tve tés jolót tette, 
mer t bá r ami ly bátor és h idogvérü volt is m i n t 
bre tagnoi tengerész, ép oly babonás is, m i n t 
földioi á l t a l ában . T u d v á n , hogy bűnös s z á n d é k a 
van , s egy lélek dorgáló tnogjolenését képzőié. 

H á t r a t ek in t , ogy a l ako t Iát maga olőtt, 
hosszú l.öpouy- és széles k a l a p b a n , 

j — Keincc nom tudod , hogy ma nom s /a -
| bnd gyi lkoln i 1 ? szólt a k i sé r te tnok tetsző alak. 

Koincc fe lkel t a mered ten nézőit rá. 
I — Nem ismersz K e i n o o ? kérd i ismét. 
' — Ki v a g y t e ? szólt a matróz, midőn 
I l á t i ^ hogy nom valami tünomónynyel van 

dolga . H a g y j békében 1 
I • — Mondom neked , az éjjel nom szabad 

t j lnöd. 
— l 'ardiou I vigyázz magadra , 1iogy té-

ged no lőjjelek agyon I 
Az ismeretlen visszacsapá k a l a p j á t . 
— H a h a h a l nevetet t Keinec, midőn Oar-

for a . ponmark i sáfár t - ismerő inog, k i t szem-
fény vesztő- és kincsfell'e<lczőnok h i t t az ogész 
k ö r n y é k , a u kétféle tu la jdonsága mia t t nom 
földi lénynek tekin tók , s fél tek tőlo. 

— Mit akarsz tőlem, vagy velem V ké rd i 
Keinec magá t ftilogyeiib»{tvo. 

— Neked szolgálni. Sogi l iógedro k ívá-
nok J«nni Avonnén való boszúd vőlolónól; fö-
lei i ^ P b á j o s sáfár . 

— Ahhoz nincs reád szUkségoml Azt 
magam fogom inogtonni. » 

— Nom hiszom, ac a l k a l m a t olfogod hi-
bázni, min t ópoQ most. 

i — Lohot , do esküszöm neked , hogy az 
| a l k a l m a t még ma ismét mogfogoin találni. 
I — No esküdjé l , szegény őrül t , mort h a m i s 
I e skü t teszfsz. • ' 

— E s én mondom *^Téked nem — — ' 
százszor nom I 

j — H a d d fogyvoredot n y u g o d n i Ke inec , y 

nem ezzel koll b ü n t e t n e d . E g y golyó öl, do 
| nom okoz szenvedés t . H a a szív s ú j t v a v a n , 

boszút k í v á n : szonvedést szonvedóssol I 
í — E n A v o n n o t !• h a l v a a k a r o m lá tn i , 
i do nom k í v á n o m , hogy ő szonved jen I mond 

Keineo e lha t á rozo t t an . 
— Hiszen to szoroted őt móg ? ! 
— Miér t k i v á n n á m há t h a l á l á t ? 
— ö r ü l t v a g y to l Hal lod , fiatal v a g y , 

A v o n n o is az. A i idő móg hosszú, és A v o n n o 
móg nom J a h o u a nojo I . 

— Mit mondasz Car ío r ? 
— Ma osto s o m m i t ; h a n e m b» a k a r o d , 

ho lnap . 
— Mely ó rában ? 
— É j f é l k o r . 
— H o l ? 
— A halo t t i öbölben . 
— Keincc, h o n m a g a d d a l egy kocské t , 

k é j l yúko t , f egyve r t , go lyót ós lőport . 
— Mógogy. Min thogy t e Car for fe l te t t 

s zándékomat i smered, e sküd jé l nokom,hogy bo-
szúrn k iv i to lében társ lesxesz, ha a i t máról el-
ha lasz tom. 

— Esküszöm I H á r o m torvot fogok noked 
e lő ter jesz teni ; vá lasz tha tsz ta ozélod e l é rhe ted . 

— E g y is biztosit ongom, a f e g y v e r e m . 
(Folyt kív.) 



e hír ha l lá tára fegyveré t összerakni, • n czigá-
nyok után megindulni pil lanat müvo v o l t ; ós 
inort társai ópon ő r j á r a tban kUnn vol tak , t e b i t 
ú t já t , illetőleg a nyomozást ogyedfll, maga kor-
dó mog. A volo szembe jövő utasoktól moglu-
dá , hogy a vándorcz igányok Toakánd község 
végán tanváznak , az i rányban haladott tehát, I 
hogy cl tolvaj lot t igaz tu la jdonát itt minden- 1 

oaotre (eltalálja. Elérvo Te«kándot,a czigányok-
nak csak visszahagyot t parázsait óa szalma-
hul ladókát , do nom a kereset t sonkáka t talál ta. 
E közsógben tudomására ju to t t az, hogy a czi-
gányok Botfa községnek vették u t joka t , ment 
tehát ő is, a legrövidebb u ta t választva, Botfá-
imk, hol 2 őr jára tban lövő egerszogi foglárral 
találkozva, — ezeknek elmondá azon hallat lan ' 
merényletet , hogy u loglárt meglopták, l 'anasz | 
lónak sorsában résztvevő 2 foglár sogédkozot , 
nyú j tva , a nyomozást ogyüt t fo ly ta iák , s végre | 
meglá t ták itt a falu végén fölütött , s j a v á b a n ; 
(üslölgó sátorokat . Kiszemelve tohát ozuk közöl 
azt, a melyiknek nyílásán a legtöbb füst tódul 
ki, a foglárok mindenek előtt olioz sióitok, szo-
möket — különösön Csigó —: ogy, pillanatig 
sem vóvo lo arról, a nyílásnál megál lot tak. l ) e 
mily nagy volt a meglepetés, midőn a sátorba 
b ú j v a , ezt czigányok nélkül , tehát ügyesen, de i 
annál több, a földön szótöntött krumpl i főziló- ' 
kot, lá t tak maguk előtt gőzölögni. A czigányok 
ugyanis lá tva a gyors lépésben közolgő foglá-
rokat, a lü* mollott forrásban lövő fazókakat 
folburogat ták, s az ezokben főtt sonkáka t kö-
tényeikbe rftjtvo, a sátor túlsó oldalán, a pony-
va alatt k ibújva , a nélkül , hogy a foglárok 
észrevehették volna, abból nyom nélkül eltűn-
tek. A gőz eloszlásával sikerült Csigónak a föl-
dön sonkáinak egyikét , — molyet siotségökben 
a cz igányok, mort messzebb olgurult, n o j n j a - ! 
láliuk meg s olt h a g y t a k — mogpillantani. — I 
E g y sonka tehát megvolt, do nom a keresett 
cz igányok. — A többi sátorban tanyázó czigá-
nyok közöl termésietes as elhagyott sátori son- ' 
k i sem ismerlo magáénak, do mert őzen sátor-
ral kapcsolatban egy kocsi, s o mellett ogy ló 
is állott — gazda nélkül — iónak látta léhát 
Csigó a sonkákér t tíserébo ezeket lefoglalui. — 
A ' lovat befogva, bohajtott Egerszegre s i l t 
magát csönd biztosánál jelontve, a lovat, kocsit 
» még mindeddig meleg sonkát , miut bűnjele-
leket, átadá. E jelonot után pár órával később 
— a csendbizloinál bemuta tá magá t T ö k ö l j i 
Károly, czigány — ki a lovat s kocsit sa já t já-
nak vallva,— özek viss iaadatását kövotelte. — | 

A tettes igy önkény t joUntkoivo, a k i r . járás-
bíróságnak á tadatot t . 

— Rövid hírek. Pirot tb . ismét a kö-
zös hadsereghez osztatott bo. — Hzoinbathe-
lyon Szed mák Józsoí, 17 éves i f jú , gazdáján 
Tóth Is tván szí jgyár tón rablógyilkosságot kö-
vetett ol. — A postai hanyag kozolésok ullon 
szembotUnóleg számos felszólamlás történik. — 
Temesváron dr . Mnrkovics . a l t a tó kéczlotot" 
talált fel. — Ugyano t t megkap ták az eng.: 
délyt a WSt bolsó bás tya lerombolására. — A 
D u n á t a Tiszával Pestről k i induló hajózási öaz-
szokötő csatorna o lőmunkála tára ogy consorti-
um élén Zichy Jenő gr . a közlokcdési ininiste-
r iumhoz folyamodott . — .Vi lágkiál l í tás i Köz-
löny* czim alatt 1. májustól Bécsben képes 
het i jap fog megindulni . — Az orosz cwüruó el-
rabolt udvarhölgye, nom tudni mily \ \ , (!) 
megkerfl l t . — Sárközön (Tolnám.) ha cgy ház-
nál o g y gyormeknél több van : o r ó n y t e 1 e n-
s é g g o l bó l jegz ik a nőt. — Kalocsán ügyvéd-
egylet a lakul t . — Széchenyi halálának f. hó 
8-iki évfordulóján miséket ta r to t tak . — Nagy 
J a k a b tilinkómftvész Ungvárot t időz. — Ba ján 
állandó színházról beszélnek. — Pócsott erdő-
égés volt. — U g y a n o u Dorn nómot színigaz-
gató húsvét hétfőjón kezdi meg előadásait. Vö-
döré m o ! — Vámbéry Ármint az angol kir.-
fóldrajzi társulat tisztelotboli taggá választó.— 
Békés-Csabán nőkópző társulat a lakul t . — Pes-
ten o hó 8-án d. u. 4 órakor erős vihar dühön-
gött, mi ugyan, totemos kér t téve az ablakok-
s kifüggesztet t üvegekben,nem soká tartott . — A 
dunai gőzhajókon a m. korona ta r tományaiban 
nomzoli jolvényok lesznok. - Blaznovacz, 
szerb min. elnök, meghal t . — Trefor t minister 
körú t ra iudult . — Miskolcion a napokban -VK 
megbukot t klházasi tóogylelot parodiázták Löz-
totszés mellett a színpadon. — A harmadik 
szini kongressus o hó Ü ón nyitá meg üléseit. 
— Hivatalos értesítés szerint D. -Földváro t t 
kholera eset fordult elő. — Torontálban mul l 
hólon oly nagy hideg volt, hogy az állóvizek 
ogy fél u j jnyi vastagságra m e g f a g y t a k . 

1* 1 a o z 1 & r a k 
Sopron, április lMn. llu.» .—7 !KI kr. 

Kon 4.70-4.44 kr Árpa 3.60--3.86 kr. Kukorica* 
4. . _ |,r. /.»h 9.18— kr. Marhahús ftja 34 
kr. Uorjukus ftja 24 kr. Dlsxnúhus ftja 28 kr. Ujbor 
akAja 13-10frt. Óbor akója 16-13 írt. S.ína mssja 
2.20- . --kr. írt Bsalma ra. 1. kr. Kentinyfa 
öle 12—10 írt Idíjirás kndOs napok. 

K8si«g, április 11. 1873. llaia 6.80-7.10 kr. 
Koi. 4.40—4.iO kr. Árpa 3.40-3.70 kr. Zab 2.20— 
2.40 kr. Kukoricás 4.10 —.— kr. llepcie 7.60— 
7.— kr. Marhahús ftja 26 kr. Horjuhus ftja 26 kr. 
Dis.néhus flj« 28 kr. Ujbor akója 10 írt. Óbor 
skája 14 - - - írt Keményfa Ole 14 írt. Széna 
nUi.Ája 1.80 kr. Sialma in. HO kr. Tsrmínyek álla-
pot* kSiípsierU. Id3jirás meleg. 

Sxorolialhely, april ll-in 1873. 
Iluia 6.-1-6 60 kr. Roa. 3.70 3.80 kr. Árpa 3.40-
•1.60 kr. Kai. 1.80-1.90 kr. Kukorica —.—3.0)kr 
Haj !ios 3.SO-3.40 kr. Hiéna 1.60— .'JO kr. Hrslma 
80 i —.kr. Gubacs . kr. Gyapjú 140 frt 
-100 frt. ltepcie .— kr. Fehérbab 4 . - - . 
— kr. llhrgonya — .80-60 kr. Ilükkfa .14. .— 
kr. Cserfa 12. .— kr. Tölgyfa 10. .— kr. 

GySr, april 11. 1873. Busa T.70- 7.30 kr. Kosa 
4.60 - 4.20 kr. Arp.i 3.40—3.10 kr. Zab 1.90. 1.70 
kr. Kukorica 8 60—4.— kr. Köles 3.40--3.10 kr. 
Ilab 4 80-4.40kr Hajdina. .-kr. Harbaliua fontja 
26 kr. Horjubua kr Ulsindhus 36 kr. Juhhus 20 
kr. Horgonya mi 1, 40-.-kr. Ujbor ak.ija 8.60-.-
kr. Ó-bor ak-Sja 18. ' - - . -kr. Hiéna miuája l.íiO-
1.60 kr. Sialuia in. 1. . - kr. Keményfa Ole 16. 

16.60— kr. IdSjárás jó. 
Kapoarir, april hé 11-én 1873. Huia 6.—. 

6 66 kr. lton 3.60 4. kr. Árpa 3. .— kr. 
Zab . - 1.65 kr. Kukorica 3. 3.60 kr. Köles 
8.40-3 — kr. Hab 6.20-6— kr. Hajdina . . -
kr. Marhahús 24 kr. Bórjobui 20 kr. Dlssndl.us 26 
kr Juhhui — kr Burgonya mr. 2. 1.40 kr. Uj 
l>or skója 16-. 10.60 kr. Óbor akéja 16.60— 12.-
kr. Síita ro. 1.20- .— ki. Hialma m. 1 frt. Ko-
min, fa öle 14.- - 12.- - kr. IdBjAris melo{, tavassi. 

Pécs, április 9. Uuia 6 frt 60-20 kr. lton 4 
írt 30—10 kr. Árpa 8.76—80 kr. /.ab 1.70—GCT kr 
Kukorica 3.30 kr. Hajdina 3 írt Hiéna m. 2.60 kr. 
Bialma iniu. 1.30 kr 

Pápa, április 9. llu.a 6 70—7 60 kr. llois 3 
írt 60 - 90 kr. Árpa 2.60 Zab 1.60—76 Tengeri uj, 
3.So kr. l.Uu mátsija 6 -14 frt. Msrbahns fontja 
26 kr. [rés-vaj fontja 60 kr. bistnéhus fontja 34 kr. 
DltmAiiir ite.éjs 62 kr Hséua iuáisija 1.60 kr. 2 

' írt Takarmány mit.Aja 1.20 kr. Alom-sialma mi«s. 
60 kr. Ziupp miisája 80-70 kr, Tlls.lSfa bukk ha-
sáb Olt 20 frt Cssifa 01. 10 frt. 

H e t i n a p t á r . 
April 13-tól 19 lg. 1873. >? 

I Hí- is heti- iKathollkus nap- Protestáns i Jj 
nap I tár [ naptár j utj. 

Í6) Jéius fellán.adáiáril. 
Márk. XVI. 

j 13 Vaurnap E Huivétv E HUIVMV. "7»7 
14 Hétfd Húsvéthétfő j Husvsthitfj c € 
16 KedJ Anasataala | Neut. 

i 16 ! tfierda Turibius j Toribos if 
I 17 Csütörtök ltudolf Itessí jk 
| 18 j Péutek Apollónia ! Hálint jü' 
191 Hiombst ! Autoula | Antónia 

Érték- és váltófolyam april II. 
5*/, motaliques 7 0 . 3 5 ; 6*/, nemi . kölcsön 

72.00; 186:")-ki ál ladalmi kölcsön 103.75 ; b a n k 
részvények 953; hitolintózoti rés«vények332.6C 
Ix»ndon 108.75; ezOst ágió 7 9 7 . 5 0 ; arany da 
rabja 6.17 ; 20 f rankos a rany 8.71 '/a k r . 

Felelős szerkesztő: Bátorfl Lajos. 

i x r y i r t t é r . 

^ g T * V é g e l a d á s . 

Alulir t tisztelettel j e len tem, hogy Zala 
Égerszög városában régóta fönnálló arany-
ezüst-, ékszer- és óra- raktáramat , — minthogy 
hely boni tartózkodásom időjét f. évi tízt-György 
napján már bezárva, a fővárosba, (Pes t , Király 
utcza, -18. szám) költözködöm át, — v é g k é p p 
ós logjuláttyosabb áron eladni ha tá roz tam. 

Minden db ékszer, vagy 6ra v lódisága 
s jóságaért jótállást biztosítok. 

Amidőn a t. ez. eddigi i rányomban táp 
Iáit bizalmát kérném, tisztelőitől v a g y o k : 

STEIN SAMU, 
aranymSrss. 

Idiilí vagy kezdetleges 
titkos betegségeket és 

t e t i e t e t l e n a ó ^ e t 
basoussenri gyógymód sseriut gyógyít dr. Crast 
L., Pesten, báWái.yutca 6. ss. 2. em. 16. ajtó. 

Kendelisi idS dálután 2—6 óráig. 
» belegiígek gyakran, hogy aaonuali ered-

mény iressik el — könnyelrofien nagy adag 
|ód »agy kinesftrel keseltetnek. Ai Igy gyó-
gyultak aionban a legborsas.tóbb utibajoktól 
támadtatnak meg ; annyira, hogy a kOui.yslmt 
gyógykeseli. miatt kis5 vinsigllkig ssenrsd-
nek. Ily Tesiélyek ellen menedéket nyojt a ha-
sonssenvi gyógymód, inert nemcsak a legrégibb 
bajokat meggyógyítja, de hatása oly jótíkony, 
hogy utóbajoktól fílni nem lehet. At áletreod 
mellette oly egysterfi, hogy mindenkitől meg-
unható 

Urílileg is esskósVlteUk reodelis. 

I'iilyázitt. 
Z a l a m c g y e i kanizsa i j í r U s J i a j c s a közs ígében ú j o n n a n 

fel Állított, t a n í t ó i á l l á s r a folyó, hó 2 4 - ó r e U a j c s á r a p á l y á z a t 
l i i r d o t t e t i k , az ezeu á l l á s t e l n y e r n i ó h a j t ó k kel lő leg felsze-
r e l t f o l y a m o d v á n y u k a t a l u l i r t iskolaszóki c lnökhüz folyó óvi 
a p r . 2 1 - í n S z c p e t n e k r c , u t o l i ó p o s t a N a g y - K a n i z s a 
kt l ldjók be. 

É v i fizetés ké szpénzben 2 8 4 f r t ; 8 hold s z á n t ó f ö l d -
nek h a s z n á l a t a ; G d b s z a r v a s m a r h a s a n n y i s e r t é s u t á n i 
l ege l t e t é s i j o g , l akás , k é t szoba, s a l a k h e l y i s é g h e z egy 
holdból á l ló k e r t . 

A készpénzbe l i f izetés a község á l t a l — é v n e g y e d e s 
r é s z l e t e k b e n — f i ze t t e tn i . 

A h o r v á t n y e l v b e n j á r t a s o k c lónynycl f o g n a k b i r n i . 
S z e p e t n e k , ap r i l hó 8 . 1 8 7 3 . 

D é n e s P e r e n o z , 
(tOSS-l) likoUu'kl .Inak 

V a n szerencsém a t i sz te l t közönsége t é r t e s í t e n i , 
m i s z e r i n t 

g r ü t z t r e i a i a g h a t t s í s 5 r t 

hordók- <5s p a l a c z k o k b a n ( fyorsan , f r i s sen , a l eg jobb 
minöségbon szo lgá lom ki a m e r i k a i m o d o r b a n é p ü l t 
sö rp inczéu ibó l , azonfe lü l va lód i s j ó 

sodiivlz-gyáramaí 11027'' 
szives figyelembe a j á n l o m kis ós n a g y ü v e g e k b e n u g y 
sz i fonokban n a g y ós kis q u a n t u m b a n n á l a m m i n d e n k o r 
k a p h a t ó k . 

N a g y - K a n i z s á n , a p r i l 1 . 1 8 7 3 . 

W U O S H I O S J . 

Hirdetmény. 
A Somogymogyébon fokvö Inkictai alapítványi uradalom 

részéről közhírré télotik, miizorint a rondozmónyóben meglövő 
1872. évi tormédü 3000 mérő zab és 2000 mérószomo* kukorioza 
f. óvi április hó 28- in , L a k ó c ú n , a tiszttartói i rodában, délelótti 
10 órakor tar tandó nyilvános árveréson — távirati lag eszközleadd 
folsőbbi jóváhagyás fontartásával , olfog.adatni j mely napra ós 
Itolyro a venni szándékozók ologondő bánatpénzzol j l lá tva , ezen-
nol meghiva tnak .—A fonti termények uladása érdemében 60 kros 
bélyeggel ellátott ,zárt Írásbeli a ján la tok is olfogad(atnak,ha azok 
molló a megígért összes á rnak 10°/o-ja bánatpénzül , és az árvo-
rési foltétolek ismoroténok kinyi latkoztatása és elfogadása csa-
toltatik,s ha azok f. april hó 27 én, esti 6 óráig a t i sz t tar tótághos 
boadatnak. Az árvorósi foltétulok addig is a tiszttartói i rodában 
mogtokinthotók. (1040—1) 

Kolt Lakówán , 1873. óvi april 8-án. 

Az urad. tiszttartóság.' 
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Hirdetmény. B 7 Ö . . I Á M . 
k . 1 .1878. u 

A v í r o s i M p v i í e l J s í g n c k folyó év i f u b r u í r 2 7 - í n - 1 2 . sz. a . h o ío t t v í g z í s e fo ly 
I4n a b f o u t c z a i kHnkoru t f o l y t a t ó l a g o s m o g í p i t í s o m í g a j c lon óvbon t e l j c i i t c n d ó lóvén , 

, ozon 9 , 0 3 8 f r t k'Jltaóggol e l ó i n i n y z o t t ópilkraiSs. f. hú 2 1 ón J é l o l ó t l !l ó r a k o r fog í r l c j -
' t ó s ós z á r t a j á n l a t o k e l fogadása m o l l o t t v á l l a l a t r a k i ada tn i . ' 

Vá l l a lkozn i s zándékozók tal lóznák az á r l e j t é s t mogclózólcg az e l ő i r á n y z o t t Összeg 
l O ' / . - j ó t l e tenn i , i l le tőleg a z á r t a j á n l a t o k h o z me l l éke ln i . 

A t e r v ós ép í tkezés i f e l t é t e l ek a mórnBkl h i v a t a l b a n b á r m i k o r m e g t e k i n t h e t ő k . 
N a g y - K a n i z s á n , 1 8 7 3 . évi ap r i l .r>-ón. 
A z ópi tós i b i z o t t m á n y nevében : 

Vóigner Kíiroly, 
elunk, . . 

[ i i g y e i f , 
y *St lovélbeíl kívánatra r wat n i é s : bérmentve l s ! 

késsséggol ssolgál tatlk mindenkinek 

l e g g y ö n y ö r ű b b n ő i r u h a k e l m ó k 
* n t g f " választéka mlDUg7{U t e , , , í n^^ 4 , r e , 

kHARKIJKGGK ADOLF __ 
d t v a t á r u l c o r o s l c o d é a é b o n 

P E 8 T , u r l - u t o s a 
l a f i Mám. 

~ jelei 

Uj kézi cséplőgépek, a 
jelontókonyen jav i t -

ogészon ver tvas 
, előnyös készítés-

mód-és csinos kiálll-
bsn 130 ír tér t ssállit 

I f j . W e i l M ó n t z " 

Ü g y n ö k | N A G Y ^ K A N I Z S A N 

Frankfurt a/M. Seilertlratse A'r. 2. 

Hévben, Frnnzensbruckenstr. , 18. 

- " f l ^ g S c b e r z L o u i s c a . 

Jutányos, szép, és jé!!! 
^ U m á r r é g ó t a az ön „ J e l s z a v a i n " , 

^ ^ melyet daczára annak , hogy valamennyi pa|>jrgyar és a m u n k a -
erő 2 5 % áremelést uyert , ezentúl is követők, ós azért bátor 

vagyok áru imat a régi meseszerű jutányos á rak 
mellett a j án l an i : . 50-14.) 

I00~<lb Wogató jeyu, '> poroz ala t t elkészí tve — f r t 50 kr . 
100 „ levélpapír névvel vagy kezdőbetűkkel - „ 50 kr . 
100 tt >» .» fekete nyomás . — „ 70 k r . 
j Q Q , „ ' , bor í tékka l szép pap i r tokban . . . 1 „ — kr . 
100 ,, UmMÍ tevéi névvel , fokoto nyomás 1 . 30 k r , 

egy egész rizsina levélpapír vásárlásával a név ingyon nyoinatik reá. 
Czimnek, eljegyzési é i wkutési j egyek , tánezrendek és á ruszámták l e g ú j a b b 

n m e r l k n l g y o r h n a j t ö i i i o i i h ig ju tányosabbuu kószittotnok. 
Irodai ós czimtábWfc 10 perez alatt elkészülnek, da r ab j a áO, 80 k r . 1 f r t , a 

l egnagyobbak legszobbök J f r t , 
u r a k éo hölgyekro nézve, "különösen utazások á lka lmával igen czélszorüok. 
Papír-gal lér és kézfodornak tuczat ja 30, 35 k r ; 
u t l - v a r r ó - é« l r«ÍHit tk«iégle tek. ú t i t á skák , könyv tá rczák zárral ós zár 

né lkü l d a r a b j a 80 krtól egész 10—15 h í g ; t o v á b b á : uruk , hölgyök és g y e r m e k e k 
részérő való a j á n d é k o k n a k igen a lkalmas különféle ju tányos és szép á ruez ikkok. 

KOlOuOtsn ajiulom a dltatoa kellői n. vvoná»okat é« eaimek.-t, melyek nyoindgyá-
rambau leveleken é» borítékokon srasy- í« egyéb (sínekben legfinoiuabban ét legporapáaabbau 
kéMUluek nani különben a iné* mindig igen rilka francain rooooo levsl.-k.t, nér.aerint: Neptun, 
8llbou.lt.' Kgypti.u, Mu.l.jue, Dlabollqes, Joujou, Atom, Uébé, Camé.- tat. igen jotányo. áron 

K A N I T Z C . , 
papír iiumlUn-íműuUir.Ow . t t , « u t n « l í . H . o ( i-ulot t I M k P e n o o i - u i e u . ) 
w í . Iráabell míjbliMok l*l|«* mtaeKafdétre i« ulinvét mtllelt aionntl te l l t l l t t . t i .k - * m 

A bécsi bizományi bank 
V Á L T Ó - Ü Z L E T E 
( 1 0 2 8 - 4 ) & M T S c h o t t e n r i n g 18. " ^ f 

k ibocsát 

VISZONYLAGOS IVEKET 
alább je lzet t sorsiogy-soportozatok, mely ttsszotételek m á r azon okná l fogva is a 
logolőnyósobbok közé számítandók, minthogy minden egy ily viszonylagos ív tu-
la jdonosának lehetséges a fő-és mol léknyoreményoket ogyedtll kapha tn i , és o mol-
lott 3 0 f r e o t n r a u y b a u ÓH l O f r t o t p n p l r b a u , min t kamat jövede lmet , élvezni. 

c s o p o r t (évenklnt 16 húzás.) 
Havonként i részlotiizetós: 10 f i t . A i utolsó részlot kifizetése után mindon résztve-

vő kövotkoző 4 sorsjegyet k a p : 
1 ;> p e r c . I S Ü O - i k é v i Í O O f r t o n á l l a m # o r h j c g y e t . Fónyoromény 3 0 0 , 0 0 0 

fr t a húzott sorozatok visszafizotési j uu i lmáva l 4 0 0 fr t . 
1 3 p e r c . CM. t ő r ü k 4 0 0 f r e o n á l l n i i i n o r a j e g y e l . — F ő n y e r e m é n y 1100,000,-

300,000 fro a r a n y b a n . * 
1 b e r e z e g b r a u i t H r h w e l g l 2 0 t a l l é r o n a o r n j e g y e t . Főnyeromény 80 ,000 tal-

lér minden levonás nélkül . 
1 i i i i i n b r u c k i (Tyro l ) n o r n j c g y e l . F ő n y o i e m é n y 30 ,000 f r t . 

33. c s o p o r t (évenklnt 13 húzás.) 
Havonkén t i részletfizetés 0 f r t . A« utolsó résslot lefizetése után minden résztvevő 

kövotkoző sorsjegyüket k a p : 
1 3 p e r c . CH. t ö r ö k 4 0 0 f r e o n á l l a m » o r M j t ' g y e t . — Főnye remény 000 ,000 , 

300 ,000 Irc a r a n y b a n . 
1 h e r c i t ' K b r a u n » c h w e l g l i í ü t n l l é r o » i t u r a j e g y c t . — Főnye remény 80 ,000 

tallér minden levonás né lkü l . 
1 hsÁhs i i i i ' i n luK^ i i » o r » j e n > e l . F ő n y e r e m é n y 45,000, 15,000, délnómot f r t . 
T o v á b b á v l ü t u n , I n g ó n I v e k ö l ö d & m á i a l . 6 0 - n n á l l a m n o r k j e g y e k r e . 

Havonként i részlet 6 f r t . 
T o v á b b á v i s i o n y l . i v e k 1 8 0 4 . e g é n i á l l a u m o r n j e g y e k r e . Hav . részi. 10 fr t . 
T o v á b b á v i e i . i v e k Tél á l l a i n n o r n j ^ g y e k r e . H a v o n k é n t i részletfizetés 4 f r t . 
T o v á b b á v l n s o n y l a g o R I v e k fé l m a g y a r n o m j e g y e k r e . H a v . rés i le t 3 f r t . 
T o v á b b á v l n i o u y l a g o n I v e k b r a u n n c h w e i g l t a l l é r o n H o r n j e g y e k r c . 

Havonkén t i réeilet 2 f r t . ^ 
T o v á b b á v l n i o u y l a g o n i v e k I n n s b r u c k i n o m j e g y e k r e . Hav . rési le t 2 f r t . 

Ezenk ívü l elvállal a bécsi b izományi b a n k minden n é r e n nevezendő * 
bank-, váltó- éa tőzsdoi üzletet. , 

Vál tók és u t a lványok Európa és A m e r i k a mindon nagy he lyére a legol-
csóbban ki i ra tnak. — Holyboli és vidéki megrondelósok gyorsan , lolkiismoreteseo 
és pontosan toljosittotnok, ée a tőzsdei iroda által megvásárol t é r tékp. ip i rok a leg-
olcsóbb foltétolok mollott á rus i t t a tnak el. 

As Uzloti helyiségok naponta reggoli 9 órától esti (3 óráig folytonosan 
nyi tva m a r a d n a k . 

Külső megrendelések rr,0"°""""'-'!l",ií° 
( 1 U 2 8 - 3 ) 

[ u z i i i ivük minaon l u t i i i u táa bdrmunto-
iagyoQ küldotnok. 

I m I I U . . . . I v l . r . l . J l l l . l . . . ' 

A soproni leszámitolo-bank 
és nyugot magyar jelzálog hitel-bank 

FIÓKTELEPE 
NAG-Y-K ÁNIZS AN. 

M i n d e n n e m ű á l l a m ós h i t e l p a p í r o k , á l l a m i e l s ő b b s é g i és f ő l d t c h e r i n o u -
t e s i t é s i k ö t v é n y e k — a r a n y s e z ü s t p é n z o k e t vesz é s e l ad . 

P é n z e k folyó s z á m l á r a ós b e t é t i k ö n y v e c s k é k r e 6"/„ k a m a t r a f o g a d -
t a t n a k el . 

K ö l c s ö n ö k b á j a k r a , f ö l d e k r e s m á s i n g a t l a n j a v a k r a a l e g k e d v e z ő b b 
t e l t é t e l ek m e l l e t t a d a t n a k . 

P é n z t á r i u t a l v á n y o k b o c s á t t a t n a k k i , m e l y e k m á r a k i á l l í t á s u t á n i 
n a p t ó l 6• /» k a m a t o z n a k . 

Tőzsde i m e g b í z á s o k a l e g j o b b és legolcsóbb f e l t é t e l e k a l a t t t e l j e - ^ 
s i t t e t n e k . 

^ ( » » » - »•) { 
l í V T d T k V s ~«7 > I v é h y » k d l j t a I a a • I v á l t a t n a k k t . 

i v HlilDKTMÉNY. 
Á zalavári apitsáo részéről közhírré tétetik, | 

miszerint saját termésU és jól kezelt boraihál 

120.® als.6 ( í s l c s i é s 5(1(1 a & i soB i t ya i- j 

f szabad kézből eladandó, - egészben vag/ kisebb j 
j részletekben. 

A venni kívánók az uradalmi kormányzóságnál j 
| jelentkezzenek Zala-Apátiban. 

Az uradalmi kormányzóság nevében: 
i d o ™ - ! ) Horváth Konrád. 
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Wajdits Józiof, kiadó-, lap- ós nyoiudatulajdonoa, nyomijtónyomAaa Nagy-Kanizsán 



XAGY-KANIÍÍ8A, 1W8. á p r i l i s 17-én. 3 J . - 1 1 C B z á m . T l z c n k o l t c ű i k é v f o l y a m , 

[Saia-Soff lOflYi 'PzíwiYS 
| Hlrdstéstk |utányo»an. | W ) 0 J ! k ' * 4 Í ó h o 1 )>érmeiiu<i in- j| 

J T T S í J , , „ . . Najy-Kanlzsa város helyhatoj agának,. nemkülönben . 
li t«uak fai. j a „zalamegyei gazdasági egyesület" os a ..nagy-kanizsai kereskedelmi s iparbank" ugy a ,Zala-Somogy" gőzhajózási L wia««iMú>. J 

- • ja rószvónytáísulat hivatalos órtositője. &» ; , „ . Hetenklnt k é t s z e r , vasárnap- s c sütörtökön, megje l enő v e g y e s tartalmú lap. 
A m u r a k ö z i k é r d é s . 

- . Titennyolcsadik kOalemíny. — 

H a z a f i ú i ö r ö m m e l k ö z ö l j ü k a z a l á b b i 
l ovo lo t , m e l y e t n a g y m é l t ó s á g ú S z l á v y J ó -
z s e f , m a g y a r k i r á l y i m i n i s t e r e l n ö k u r , c l a p 
s z e r k e s z t ő j é h e z i u t ó z e t t . K ö z ö l j ü k t . m u n -
k a t á r s a i n k i r á n t k ö t e l e z ő - , t . o l v a s ó - k ö z ö n -
s é g ü n k i r á n t p e d i g t a r t o z ó figyelemből. 

M e g n y u g t a t ó r á n k n é z v e m i n i s t e r e l -
n ö k ü n k ő s z i n t o n y i l a t k o z a t a , s b i z a l o m m a l 
v a g y u n k a z ü g y t o v á b b i f e j l e m é n y é h e z : 

. V e t t e m m u l t h ó 3 1 - é n k e l t becses l e -
ve le k í s é r e t é b e n a . M u r a k ö z i k é r d é s " t á r -
g y á b a n t . U r a s á g o d és l a p j a t . m u n k a -
t á r s a i á l t a l g y ű j t ö t t a d a t o k k i a d v á n y á t , s 
é l é n k é r d e k e l t s é g g e l l a p o z g a t t a m e z e n s z a k -
i s m e r e t t e l ö s s z e á l l í t o t t m ű v e t , m e l y a ' f c n -
n e b b i k é r d é s á t a l á n o s a n k í v á n t m e g o l d á s á -
n a k e l ő m o z d í t á s á t a z ü g y n e k t i s z t á z á s a , s 
r é s z l e t e s b m e g i s m e r t e t é s e á l t a l t ű z t e ki 
f e l a d t t ú l . 

M i d ő n a s z í v e s k ü l d e m é n y é r t k ö s z ö n e -
t e t m o n d a n é k : e g y s z e r s m i n d k i j e l e n t e m , 
h o g y e z e n , Z a l a m e g y e s é r e l m i p a n a s z á t k é -
p e z ő o r s z á g o s ü g y t o v á b b i m o z z a n a t a i t i s 
figyelemmel k í s é r n i , s a k e d v e z ő m e g o l d á s t 
l e h e t ő l e g e l ő m o z d í t a n i f o g o m . 

H a z a f i ú i ü d v ö z l o t t c l 
B u d a p e s t e n , 1 8 7 3 . ó v i a p r i l h ó 1 3 - á n . 

S Z L Á V Y . 

K o m o l y szavak a J á r v á n y - h i m l ő r ő l . 
I V . 

I n d í t v á n y o z t a m : 
1 . H o g y m á s á l l a m o k p é l d á j á r a h a -

z á n k n a k is a l k o t t a s s é k . á l l a m o r v o s -
r e n d ő r i i n t é z m é n y . * 

2 . K é s z í t t e s s é k e g y (kéz i v a g y t a n ) 
k ö n y v . M a g y a r á l l a m o r v o s - r e n d -
ő r i i n t é z m é n y " c z i m e a l a t t é s ez s zo l -
g á l j o n a k ö z e g é s z s é g i k ö z e g e k n e k . s z o l -
g á l a t i u t a s i t á s ' - u i . 

3 . O l y é r t e l e m b e n á l l a p í t t a s s a n a k m e g 
a z elvek',- h o g y a v é g r e h a j t á s t p h y s i k a i é s 
e r k ö l c s i k é n y s z e r t á m o g a s s a . 

TÁRCZA. 

ott. 
Olt a kis faluban áll boldog hajlékom. 

Világos falait sselldan Ölelte 
A aamatos ftlrtfi saCIS sOld levele, 

árnyával vidám réasálmnak maiélve. 

Ablakaim tisaUn fénylB sseme elé, 
Kleven crnyPt vont eperfák lúgosa. 

Hugdoaó lombja kost olt tar t i atlupadát 
Csalogány, a mindenség «ls$ dallosa. 

H midSn a napsugár bucsiít vett a fCldtCI; 
8 as est-Ima karaog végsaava elhala: 

Csak még lomb, • virág aobajta egyet-krttCt, 
tl a jó saomílyactro csendes álom Sfálla. 

11a elnémult minden, — még a kétségbeesés 
Hailaj vihara is elosont a ssivb6l 

Aa elsS csillag-fény ressketd csókjára 
Kelébredt dalárom, a silnpada megaendBlt. 

H dala aaólt édesen sserel'm-boldogságról, 
— Dala varáaaától csillag ragyogóbb lelt — 

Ha mag elpanasalá kis salve fájdalmát: 
Bús dalára a csillag la kOnyet e j t e t t . . . . 

Hallgatag ablakomból figyelém dalát I 
Mily kincs dús a magány, tdle tanultam meg. 

— A néma csendben falnyü' salved saentélye, 
8 írtelmld saellem-alakjal kilengnek. 

Képitleted velOk repM a végtelenbe, -
8 mint bü rekont, UdvOaOl a mérhellon tér, 

Aa égi hatalom ttlndér csarnokától 
A férgig, mely egy kle porssemeu elfér. 

8 látsa. s átéraesa mindent, ml kodvea ssivednek, 
Uégjaal is, amiKI verése elakad. 

De e forradalom édes kUsdése kOst 
öslvedben a dal k(l forrása felfakad. 

H á t r a v a n i n d í t v á n y b a h o z n i v é g r e 
4 . A k ö z e g é s z s é g i t i s z t i o r v o s - s z e -

m é l y z e t r e n d e z é s é t is . 
A t i s z t i o r v o s - i z e i n ó l y i o t e t é p e n o ly 

s z ü k s é g e s r e n d e z n i , m i n t a z ü g y e t , m e r t 
c s a k i ly ö s s z h a n g z á s s a l l e h e t s i k e r e s a z o r -
v o s - r e n d ő r i i n t é z m é n y v e z é n y l e t e . 

S z a k k é p e z e t t e k k e z é b e ke l l t o n n i a z 
ü g y v e z e t é s é t , a z a z : o l y f é r f i a k a l k a l m a z -
t a s s a n a k á l l a m , m e g y e i , s z ó v a l r e n d ő r i o r -
v o s o k k á , k i k a . M a g y a r á l l a m o r v o s - r e n d -
ő r i i n t é z m é n y t " j ó s i k e r r e l t a n u l m á n y o z t á k 
é s a r r ó l i g a z o l ó - o k m á n y t k é p e s e k f ő i -
m u t a t n i . 

A z o r v o s - r e n d ő r i t u d o m á n y t ö n á l l ó 
t a n n a k m o n d h a t n i , t e r j e d e l m e s s t u d i u m a z , 
m e g t a n u l á s a n a g y s z o r g a l m a t , g y a k o r l a t b a 
v i t e l e t e l j e s o d a a d á s t , é l e s e l ő r e l á t á s t és k i -
t a r t á s t i g é n y e l . E l t é r t e h á t a g y ó g y t a n t ó l , 
a z é r t i s n e m k ö v e t k e z é s , h o g y m i n d e n s z e -
r e n c s é s g y ó g y á s z , h í r n e v e s d o k t o r a l k a l m a -
t o s , k é p e s a z o n i n t é z m é n y h e l y e s , s i k e r e s 
v e z é n y l e t é r e . 

E k ö r ü l m é n y a z , - - m e l y m u l h a t l a n 
s z ü k s é g e s s é t e s z i , 

a ) h o g y t i s z t i o r v o s o k e g y e d ü l o l y a k 
l e h e s s e n e k , k ik a m a g y a r á l l a m o r v o s - r o n d -
ó r i i n t é z m é n y b ő l k ü l ö n v i z s g á t t e t t e k é s 
a r r ó l m a g u k n a k m i n ő s i t v é n y i i g a z o l á s t s z e -
r e z t e k ; 

b ) h o g y a z ü g y v e z e t é s e f o n t o s s á g á -
h o z é s a z o r v o s o k k é p e s s é g é h e z k é p e s t a 
t i s z t i o r v o s o k f ö l ü l r ő l a l á f e l é i l l ően j u t a l -
n u u t a s s a n a k , m e l y n e k m i n d e n e s e t r e s z e l -
l e m i és a n y a g i h a t á s á n a k ke l l l e n n i . 

A m ú l t b a n a t i s z t i o r v o s i á l l á s o k be-
t ö l t é s é n é l — l e g k i v á l t a v á r m e g y é k b e n — 
n e m i g e n j ö t t t e k i n t e t b e a s z a k k é p e s s é g , 
g y ő z ö t t a p r o t e c t i o . J u t a l m a z v a is u g y l e t -
t e k , — h o g y a h i v a t a l o s t e e n d ő k e t j o b b á r a 
m e l l é k - d o l o g n a k t a r t o t t á k , s h a k e l l e t t is 
f á r a d o z n i o k , l e g f ő b b g o n d j u k a m e l l é k k e r e -
s e t k u t a t á s a k ö r ü l f o r d u l t m e g . í g y m a r a d t 
p a r l a g o n , v e s z e n d ő b e n ü g y é s o r v o s . 

H o g y j ö v ő r e n a g y o b b l e n d ü l e t a d a t -
h a s s á k a k ö z e g é s z s é g i ü g y v e z e t é s é n e k , v á -
l a s z s z u n k e z e n t ü l s z a k k é p z e t t e b b o r v o s o k a t 

. H mert aa ihletés csak egy percanyi Üdvével 
Kol nem ér as élet boldogsága. — 

Aaért kedvea nekem a néma csend s magány. 
8 fájón emlékssem as o 11 maradt madárra. 

QUOTII OYULA. 

A tengerész k ü z d e l m e . 
_ Besaély francaiéból. — 

(folytatás.) 

— E z ese tbon én m a g a m fogom a golyó-
k a t önteni , éa k a r j a i d nom f o g n a k roszkotn i . 
T e h á t ho lnap é j f é lko r . 

C á r f o r e l t ávozék , lépte i t a d r u i d a k ö v e k 
felé i r á u y o z v a . Koinoc u t á n a t ok in tvén , k i lő t to 
f egvvoró t a l eug ro t t az ü b ö l ú t r a ; f egyve ré t 
v á l l á r a ve tvo , m o r g á : 

— M a ismét k e l l t e h á t öt l á t n o m I 

V . 

A Sxent-IvánUnncpély. 

A jun iua 24- ík i S z e n t - I v á n ü n n o p é l y l)re-
t a g n e b a n a logérdokoab ü n n e p é l y e k egyi-
ke, moly notnoaak a f iatalság-, d e még as öregek 
á l t a l ia j á t é k - és tánczcza l k e z d ő d i k meg. Már 
előestéjén ö römlüzok é g t o k , a h o v á a népség 
csoportosan szokot t menn i , e l h a g y v á n lakho-
ly ó ika t . 

I n n e n t ö r t én t a F o u e a n a n f a l u népo, mi-
dón A v o n n o éa J a h o u á t az Uton m e g p i l l a n t á k , 
ö r ö m r i v a l g v a fogadá . E z e k o l f á r a d t lovukró l 
l ea iá l lván , egy f e h é r h a j ú a azaká lu Aggas tyán 
sietet t hozzá juk . 

— Dicsér tessék a J é z u s Kr i sz tus éa a 
grolxi szűz I köszönté a mogé rkozs t t pá r t . Éa 
Avonnot k a r j a i b a s á r á . T u d t a m — izé l t ftitáa 

és j u t a l m a z z u k a z o k a t r a n g j u k m é l t ó s á g á -
hoz és h i v a t a l u k t o r l i é h e z m é l t á n y o s a n . 

A t i s z t i o r v o s i h i v a t a l o k b e t ö l t é s é r e 
l e g h e l y e s e b b l e n n e a s z a k k é p z e t t s é g e t a p r o -
tec t io e l é b e l é p t e t n i , a z é r t — e g y é n i v é l e m é -
nyein s z e r i n t a m e g ü r c s ü l é s a l á e s e n d ő 

' t i sz t i o r v o s i h i v a t a l o k a t i l y k é p l e h e t n e b e -
t ö l t e n i : 

A m i n i s t e r i u m e g é s z s é g i s z e m é l y z e t é t 
f o l y a m o d á s o k u t j á n a z a k ö r ü l m ű k ö d ő o r -
vosi k a r , m i n t k ö z p o n t i b i z o t t s á g e l ő t e r j e s z -
t é s é r e l e h e l n e k i n e v e z n i , i n e r t o r v o s a z o r -
vost l e g j o b b a n m e g b í r á l h a t j a s z a k k é p z e t t -
s é g é b e n . 

M e g y é n k b e n a m e g y e i k ö z p o n t i e g é s z -
ségi b i z o t t s á g g ) u k o r o l h d t n a i ly h a t á s t . — 
A l a k u l j a n a k t e h á t m e g y e s z e r t o k ö z p o n t i 
egészség i b i z o t t s á g o k j á l l j o n e z e k é l é r e a 
m e g y e f ő o r v o s a , l e g y e n ez a z o k i g a z g a t ó j a . 
A f o l y a m o d ó k közö l e t e s t ü l e t c a u d i d á l j o n 
h á r m a t , v á l a s z s z o n a z t á n a z , a k i t a v á l a s z -
t á s i l l e t , s e r ő s í t s e m e g h i v a t a l á b a n a fő i s -
p á n , de é l e t - v a g y b c c s ü l e t f o g y t i g l a n i i d ő r e , 
és n e m u j t i s z t ú j í t á s i g . 

A c a n d i d á t i ó n á l e g y e d ü l a s z a k k é p -
z e t t s é g g y ő z z ö n , m e l y n é l f ő t e k i n t e t l e g y e n 
f o r d í t v a a r r a , h o g y a f o l y a m o d ó k n a k l e g y e n 
o k m á n y u k a . M a g y a r á l l a m o r v o s - r e n d ő r i 
i n t é z m é n y " v i z s g á l a t t é t e l é r ő l . 

A m e g ü r ü l t f ő o r v o s i á l l á s r a e g y e d ü l 
a z o n m e g y e a l o r v o s a i t a r t h a s s a n a k i g é n y t , 
e z e k közö l e l ső h e l y r e l e n n e k i j e l e l e n d ő a 
l e g a l k a l m a t o s a b b , m e l y n é l a s z o l g á l a t i i dő 
i s i e k i u t e t b e j ö h e t n e . 

I l y g o n d o s s á g m o l l e t t a k ö z e g é s z s é g i 
ü g y s i k e r e s v e z e t é s é r e m i n d i g jó l k é p e z e t t , 
t a p a s z t a l t és a v a t o t t f é r f i a k a t l e h e t n e e l ó -
l é t b e n t a r t a n i . 

S z o k á s b a n van m e g y e s z e r t o t i s z t e l e t -
bel i m e g y e i , fő- és j á r á s - o r v o s o k a t i s k i n e -
v e z n i . A e z h u e t , m é l y a m e g t i s z t e l t e t é s j e l -
.vényo , a m e g y e i f ő i s p á n o k a d j á k n é m e l y e k 
e l ő t e r j e s z t é s é r e , v a g y m a g á n - c z i m k e r e s ó k 
k é r v é n y é r e , a z é r t i s g y a k r a n m e g t ö r t é n i k , 
h o g y a c z i m - o s z t o g a u i s n e m m o n d h a t ó e g é -
s z e n i l l e t é k e s n e k . . 

E r r e n é z v e a t i s z t e l e t b e l i o r v o s i cz i -

k i töró ö römmel , — hogy nz éjj t i toké t o ve-
azélyea idóbon o l ta lmazni fog 1 

A v o n n o a t y j á n a k , mór t az volt oz aggas -
t y á n — a k a r a t l a n u l is o lmondá , hogy Ko inoc -
nuk köszönhe t ik - s z a b a d u l á a u k a t . Nom t u d t a 
e l r e j t e n i , o l t i tkolni ebbeli meggondo la t l an 
szava i t . 

— Koinoc V! m o n d caodá lkosva az öreg s 
kodvot lenül . Tol lá t Koinco m e n t e t t meg bonno-
tokot I ó egy d e r é k tongerész l csatold m é g hozzá 
s ó h a j t v a . 

J a h o u a kerea to az a l k a l m a t , hogy a be-
szédet más t á r g y r a vezosso; fe lkér to t o h á t 
.Avonno t , hogy jö j jön vele tánczoln i . 

A v o n v issza tér t az ö r e g e k h e z éa egy ősz-
azaká lu a hosszá k ö p o n y ű mellé ü l t , k iben 
foueanani le lkészre i smerUnk, a k i m á r negy-
von é v ó ta l e lk ipász to rkodók Fouoananban . 
A v o n n a k b a r á t j a vol t . -

A lolköaz Koineo nevé t h a l l v á n eml i toni , 
k o m o l y a n nézet t A v o u r a , azólt ia hozzá vala-
m i t , do fl oly mély g o n d o l a t o k b a volt oltnerUl-
vo, h o g y nom is vovó észro, a szava i t som ha l l á . 
V é g r o a le lkész kezóvol vá l l á t é r i n t é . 

— Mi a z V . k é r d ó az öreg ijoctttyi. 
— Dará lom, n e k e d t i tkos g y ö t r o l m o d 

van ; mié r t nom osztod volem azt ? 
— -Mert az t s e n k i s e m o rvoso lha t j a mog. 
— J e r hozzám l a k á s o m r a , A v o n , légy 

flszinto, a n e k e m ogy p o h á r a l m a b o r mállott el-
fogod m o n d a n i , mi sz iveden fokszik. ' KUlönbon 
igon fog lak sa jná ln i , h a a g g k o r u n k b a n t i tko-
lódzói o ló t tem. 

Mind a k é t agg fo lemolkodvén ülholyök-
bfll a ogyUtt á t m e n t e k a lelkész l a k á b a , mé ly 
a f a lu közopén v a u . Az a b l a k h o z ül tök, h o n n a n 
a v igau t á n o t o l ó k a t némi leg lohotett ia l á t n i . 

m e k o s z t o g a t á s t i s k o r l á t o k k ö z é k e l l e n e 
s z o r í t a n i , h o g j ^ c z é l j á n a k m e g f e l e l j e n , m e r t 
h a a c z i m m e g t i s z t e l t e t é s , u g y é r d e m szo l -
g á l j o n a n n a k is a l a p j á u l . 

A t i s z t e l e t b e l i o r v o s i cz im fizetéssel 
n e m j á r u g y a n , m é g i s v a n a h o z k ö t v e h o l -
mi k ö t e l e z e t t s é g é s c / a k ö v e t k e z ő : a t i s z -
t e l e t b e l i o r v o s s z ü k s é g e s e t é b e n t a n á c s á v a l 
v a g y t é n y l e g e s s z o l g á l a t t a l t a r t o z i k t á m o -
g a t n i n k ö z e g é s z s é g ! ü g y e t , t e h á t a k ö z p o n t i 
e g é s z s é g i b i z o t t s á g o t . E n n é l f o g v a i ly cz i rn -
mcl n e m is j u t a l m a z h a t ó m á s , m i n t b e c s ü -
l e t t e l k i s z o l g á l t t i s z t i . o rvos . 

H a t á r o z n i l ő h e t n e , h o g y m i n d e n , b e c s ü -
l e t t e l k i s z o l g á l t t i s z t i o r v o s , m á r t e r m é s z e t -
s z e r ű l e g t i s z t e l e t b e l i t i s z t i o r v o s , m e l y h e z n e m 
kel l k i n e v e z é s , h a n e m c sak k ö t e l e s s é g s z e r ű 
m e g e r ő s í t é s , i l l e m b ő l m é g i s a m e g y e i k ö z -
p o n t i e g é s z s é g i b i z o t t s á g e l ő t e r j e s z t é s é r e . 

A z t h Í 8 z e n i „ h o g y m i d ő n a z á l l a m o r -
v o s - r e n d ő r i i n t é z m é n y v e z e t é s é v e l j ó l k é p -
z e t t e g y é n e k e t Kívánok m e g b í z n i , s e n k i t 
s e m b á n t o k é s nom, l e g k i v á l t a z é r t , m e r t 
a n u y i ö n e l i s u i e r é s t m i n d e n o r v o s r ó l f ö l t e -
s z e k , h o g y a m e l y h i v a t a l r a k é p e s s é g g e l n e m 
b í r , — a r r a i g é n y t n e m t a r t , s h a e s e t l e g 
o l y a s m i v e l m e g b í z a t n é k , — a z t e l s e m is 
v á l l a l n á . 

M i d ő n a z á l l a m , a m e g y é k r é s z é r e i l y 
k é p e z e t t o r v o s o k a t s z ü k s é g t e r e m t e n i , a k k o r 
a r r a i s ke l l g o n d o l n i , h o g y a z o k i l l ően d i -
j a z t a s s a n a k m i n d r a n g , m i n d p e d i g fize-
t é s r e n é z v e . S z o k á s m o n d a n i : é h e s h a s s a l 
n e m l e h e t n a g y s z o r g a l m a t k i f e j t e n i , a s z o r -
g a l o m n é l k ü l i d o l o g n a k p e d i g n i n c s becse . 

R a n g é s m e g i l l e t ő é v i fizetés á l t a l ke l l 
t e h á t j u t a l m a z n i a k é p z e t t s é g e t , a s z o r g a l -
m a t . I d e j o i s , h o g y a s z o k á s o s i n g y e n - k ö v e -
t e l é s e k v a l a h á r a m é l t ó e l i s m e r é s - é s d í j a -
z á s s a l p á r o s u l j a n a k . 

H a z á n k b a n a z o r v o s - r e n d , m á s á l l a m i 
o r v o s - r e n d h e z k é p e s t , a l e g r e n d e z e t l e n e b b 
h e l y z e t b e n v a n , n á l i f a k az i r á n t c s ak k ö v e -
t e l é s e k k e l t u d l enn i á l l a m , m e g y e és k ö z ö n -
s é g , m á s á l l a m o k b a n e l i s m e r é s s e l , j ó fize-
t é s se l t á m o g a t i a t i k , ' - — g o n d o l n a k e g y u t t a 
a r r a is , h o g y j u s s o n a z o r v o s n a k z s e b e n ki 

' — E m l é k s z e l azon nunra , midőn uőme t 
ol tomoltUk, — k e z d é A v o n . L e á n y o m a k k o r öt 
éves g y e r m e k volt. E szomorú esemény ongom 
ugy m e g h a t o t t , hogy sz in te ő r j öngés fogott kö-
rü l . Az idóbon -volt egy jórisolotÖ omborom, 
ma t rózom l ' o n m a r k b ó l , névszor in t Maugeron , 
k i Koinoc a t y j a v a l a . — É g y roggelen Maugeron 
hozzám lép és igy s z ó l : A v o n ! to m á r rég nem 
va lá l a t engeren , ninc* h a j ó d , ped ig leányod 
v a n , k i t c l t a r tnnod kel l . Azé r t Vedd hálóidat , 

Í' e r az én h a j ó m r a a a . m i t ke r e sünk , e g y m á s -
LÖzt m e g o s z t j u k . 

— M a u g e r o n , folelék, gyer raokomet ma-
g á t n e m h a g y h a t o m hon .midőn a tongorro szál-
lok, a m a g a m m a l sum vihotem oda. 

— A v o n , viszonzá ő, vedd leányodat k a -
r o d r a a j e r , Koineo fiam m a j d vigyázni fog reá . 

Es ón mogtovém. E naptól kozdvo köz-
t ü n k bizonyos egyezség létoaült, s A v o n n o 

• K o í n o c Által lön fölnevelve, k i ót, m i n t tos tvér-
jó t , szorotto. , E ké t g y e r m e k fe lnevo lődvén , 
Maugeron és ón össkeboazéltünk, hogy őkot 

• összeházas í t juk , ha azok e lé rondik ezen k o r t , 
do mégis f e n t a r t á m m a g a m n a k azon eshetősé-
got , h o g y h a Avoijno nem szereti Keinecot , fel-
oldozhassam őt, m í í o l ily azent lópéiro eróltotni 
ogyá ta lában nom a k a r á m . 

Maugeron megha l t , ő ogy br iggot a k a r t 
a tongorpar tná l o ' ha jó tö ré s tő l mogmenton i , do 
szerencsét lenségére a h u l l á m őt a sz ik lához 
csapta . Koinoc oz idJbon t izennégy tSvoa volt . 
Mindig i n k á b b mogorva , do szerfelet t báTm- éa 
m u n k á s vala . 

E g y óv m ú l v a , mióta ő á r v a lott , á ton-
gorro k ísér t .ongotn, s vissziyóvotnél o lda tom-
hoz á l l t a igy s zó l t : A t y á r a f — mind ig igy na-
Yo'zott oa ogy óv a la t t , — Avonno p a m u t r u h á t 



yf i l , « ; e i l emi k é p z é s e e t z k ö z ö l h e t é s ó r e is 
a n n y i , t n e n n y i s z ü k s é g e l t e t i k . 

H a z á n k b a n m i d ő n p é l d á u l a z - ü g y v é d - , 
p a p - és i p a r o s t ó l s e n k i n e k s e m j u t e s z é b e 
i n g y e n t k ö v e t e l n i , a k k o r az o r v o s t ó l sok i n -
g y e n k é r e t i k , h a a fiskális, p a p , i p a r o s m e g -
s z o l g á l t d i j á t k ö v e t e l i , s e n k i n e k s e m j u t 
e s z é b e z ú g o l ó d n i , és h a o r v o s l ép elő. k ö v e -
t e l é s e k k e l , u g y s z e m t e l e n n e k n e v e z i ó t be-
t e g j e s t b . s t b . 

A r o s z fizetés, a z e l i s m e r é s b e n ! f u k a r -
ság , a m a g á n o r v o s o k k ö r é b ő l fel a t i s z t i 
o r v o s o k r a i s , i n n e n v a n , h o g y a m e g y e i fő-
éa k e r ü l e t i a l o r v o s o k s e h o g y s em fizettetnek 
m e g i l l e t ő m ó d o n k é p z e t t s é g ű k , h i v a t a l u k , 
h i v a t á s u k m é l t ó s á g á h o z és t e r h e s f o g l a l k o -
z á s u k h o z a r á n y l a g . 

A m e g y e i ü g y k é t r e n d b e l i t e s t ü l e t 
á l t a l k e z e l t e t i k , e g y i k é t n e v e z i k t i s z t i k a r -
n a k , a m á s i k á t m e g y e i s z o l g á k n a k . M i n d -
e g y i k e r a n g s o r o z a t b a n á l l . 

V Í l i - i k r a n g s o r o z a t b a n á l l az a l i s p á n 
2 5 0 0 f r t é v i fizetéssel. 

I X - i k b e n ^ f ő j e g y z ő 1 6 0 0 - , a t i s z t i 
ü g y é s z 1 2 0 0 - , ^ p é n z t á r n o k 101V) f r t év i 
fizetéssel.' 

A X - i k b e n az e l ső a l j e g y z ő 1 0 5 0 - , a 
m á s o d i k a l j e g y z ő 9 5 0 - , a h a r m a d i k a l j e g y -
ző 8 0 0 - , a s z o l g a b í r ó 1 4 0 0 - , a z i k t a t ó 
7 0 0 - , a k i a d ó 7 0 0 - , a l a j s t r o m o z ó 7 0 0 - , a 
f ő s z á m v e v ő 1 0 0 0 - , a k ö z g y á m 1 0 0 0 - , a z 
a l p é n z t á r n o k 1 0 0 0 - , a f ő o r v o s 8 0 0 - , a m é r -
nök 1 2 0 0 - , a f ó c s e n d b i z t o s 1 2 0 0 f r t év i 
fizetéssel. 

X l - i k r a n g o s z t á l y n e m l é t e z i k . 

A X l I - i k c a t h e g o r i á b a t a r t o z n a k : a 
c s e n d b i z t o s o k G 0 0 - , az e s k ü d t e k 8 0 0 - , a 
j á r á s o r v o s o k 300-" , a b á b á k 8 0 - , a z Í r n o -
k o k 6 0 0 — 7 0 0 - , f r t év i fizetéssel. 

A V I I I . u s q u c X . t i s z t v i s e l ő k , a X I I . 
o s z t á l y ú a k s z o l g á k . 

A l e g k ö z e l e b b m ú l t t i s z t ú j í t á s a l a t t 
Z a l a m e g y é b e n k é t f ő o r v o s vol t 9 0 0 - 9 0 0 
f r t év i fizetéssel, m a c sak e g y v a n 8 0 0 f r t 
fizetéssel, a j á r á s o r v o s o k a 3 0 0 f r t o n k ívü l 
1 0 0 f r t f u v a r - á l t a l á n y t k a p t a k , m a 5 0 
f r t r a a p a s z t a t ó t t , a l e g k ö z e l e b b m u l t t i s z t -
ú j í t á s e l ő t t é l e t b e n vo l t a z e l ő f o g a t i r e n d -
s z e r , a z é r t i s a k k o r m é r t f ö l d c n k i n t a f u v a r 
c sak 1 f r t 4 k r b a k e r ü l t , m a 3 , 4 , 5 — 1 0 
i r t o t i s k e l l fizetni r ö g t ö n i e s e t e k b e n , a k k o r 
a f u v a r o l ó á l l i t á s á v a l a község i e l ö l j á r ó k 
f o g l a l k o z t a k , m a m a g á n a k a z o r v o s n a k kell 
f u v a r u t á n f u t n i a , m e l y l ó t á s - f u t á a r e n d -
s z e r i n t e r e d m é n y t e l e n is szok l e n n i . 

I l y v i s z o n y o k k ö z t l e h e t e t l e n vo l t 
h a l l g a t a g n a k m a r a d n i és t e l j e s s é g g e l l e h e -
t e t l e n vo l t a z t i s n e m i n d í t v á n y o z n i , h o g y 
a t i s z t i o r v o s o k d í j a z á s á r a n a g y o b b gó'nd 
f o r d i t t a s s é k r a n g - s p é n z b e l i fizetésre n é z v e . 

A z o r v o s - r e n d k ó p z e t t s i 
I o r v o s o k á l l & á , h i v a t á s u k n a k m é l t ó s á g a , a z 
' ügy f o n t o s s á g a m i n d e n k o r m a g i v a l h o z h a t -

n á , h o g y a m e g y é n e k f ő o r v o s a a f ő j e g y z ő v e l , 
a j á r á s - o r v o s a j á r á s i s z o l g a b i r ő f a l á l l n a e g y 

! s o r r e n d b e n r a n g - é s fizetésre n é z v e , 
i A k a t o n a s á g o t e k i n t e t b e n j ó k o r r e n -

d e z k e d e t t , o r v o s a i n a k t i sz t i r a n g o t é s fize-
t é s t á l l a p í t o t t m e g . A l o r v o s a i t b e s z ü n t e t t o ; . 

' a f ő o r v o s n a k f ő h a d n a g y i , a z e z r e d o r v W 
! n a k k a p i t á n y i , a d a u d á r o r v o s n a k ő r n a g y i 

s t b . r a n g j a é s fizetése v a n . A p é l d a m i n -

; d e n e s e t r e m i h e z t a r t á s v é g e t t figyelembe 
i v e e n d ő . 

i A j á r v á n y h i m l ő i d e j e a l a t t i ly r e n d e -
ze t l en v i s z o n y o k , k ö z t n a g y o n is s z ü k s é g e s 

i vo l t fö l szó la ln i , a z ü g y e t n y í l t a n t á r g y a l n i 
é s e z á l t a l ^ z o r s z á g h á z a g g o d a l m á t figyc-

. l e m r e á t v á l t o z t a t n i , s i g y m i n t e g y s i m a 
u t a t t ö r n i a z o r s z á g h á z a fe lé e g y p e t i t i ó -

j v a l ü g y ü n k és r e n d ü n k u j j á r e n d e z é s c e s z -
i k ö z l é s é é r t . 
i I l a t i z o r v o s h a j l a n d ó v é l e m é n y e m b e n 
| o s z t o z n i , u g y . k é s z n e k n y i l a t k o z o m a t á r s a s 
| m e g i n d u l á s r a , e l l e n k e z ő e s e t b e n , h a m á s n a k 
i j ó l e e n d ő n é l k ü l , u g y n e k e m is j ó f og l e n n i . 

T e g y ü n k a n é p é r t , h o g y t e h e s s e n a 
I n é p is ö n ö n m a g á é r t . 
| K e l t N . - K a n i z s á n 1 8 7 3 . a p r . 1 5 . 

T E R S Á N O Z K Y J Ó Z S E F , 
Ziltmcgye U»nin»t járás lUiti orroia 

Népszerű á l la t i gyógyszerek . 
(k UpuiUlf t t t i rb i i ibó l g/ujté Elbí.) 

A !<-ii j ó szág tenyész tő coiu r i t k á n j u t 
a m a koli " .len helyzotbó, hogy egy v a g y m á s 
d a r a b jószugra , hir tolon t á m a d t b a j a b az á l l a t -
orvos késéso k ö v e t k e z t é b e n , p á r ó ra a l a t t el-
hul l . Ez o k késztet i l e g i n k á b b a jószág tenyész tő t 
a r r a , hogy az i smer t népszerű gyógysze rükhöz 
f o l y a m o d j é k , m e l y n e k azonna l i a l k a l m a z á s a 
nom r i t k á n s i k e r t n y ú j t , i l y gyógyszo rok a 
k ö v e t k e z ő k : 

1. A só á l t a l án e l i smer t óvszer m i n d o n -
neinü j á r v á n y s r a g á l y o k ellen, az emész tő 
.műsze rekre j e l o n t é k e n y e n h a t ; s az é t v á g y 
folytonos éberségé t e r edményez i . T o v á b b á a 
tonyészotro is l ényeges bofolyása v a n , a noini 
részekot inger l i , s igy , m i n t né lkülözhot lon szor, 
a j észág tonyész tésué l sohase h i á n y o z z é k . 

2 . A mész, v a g y i n k á b b a bolólo n y e r t 
mész-viz, n y e r j ü k u g y a n i s , h a ugy font meszet 
vízzel >megoldunk s loül lopedés u t á n a tu la j -
donképoui mész-vizet l oön t jük . A mész-viz egy 
kovés mészszel olegyltvo, h a t h a t ó s haj tószer s 
enné l fogva a vesó kü lönböző b a j a i n á l haszon-
nal a l k a l m a z h a t ó . T o v á b b á t ü d ő b a j o k n á l is 
czélszerünek b izonyu l t , ha hozzá m é g te je t ke-
v c r ü u k . Külsőleg sobekro h a s z n á l v a , a belie-
gedést segít i olő. 

3. A k é m é n y - k o r o m , vizzol vogyi tvo el-
ismert izzasztó s z o r ; s iker rő l h a s z n á l j á k azou-
ban a gi l i sz ták ollon is, a m i d ő n is ogyenló 
részű méz- és te j je l v e g y i t t o t i k ; úgyszintén 
e g y e d ü l mézzel vogyi tvo , jó kenőcsöt nyo rüuk 
gonyodoző sobokro. 

.liMkz a z o n b a n még oly részeket , mo lyek felszívó 
erővel b í r n a k . I g y haszonnal a l k a l m a z h a t ó a 
hasmenés- , kó l ika - s e g y é b r á n g a t á s o k n á l , a 
midőn cczot- s kovés k á m f o r r a l vogy i tve , hasz-
ná l t a t ik . Te j fö l le l kovorvo, h e g e d n i nom a k a r ó 
sobekro a l k a l m a z t a t i k . 

5. A k é n , s főlog az ohhoz rokon kén v i r ág 
és k ó n m á j ( I l a e p a r au lphur i s ) nevezetesen szo-
repoluek az á l l a t - g y ó g y á s r a t n á l . A természet ez 
a d o m á n y a , ha t á lyosságáná l fogva ma jd i i um nél-
külözhotlon. Izzasztó ha t á sáná l fogva k e h -
s e g y é b n y á k b a j o k n á l nom téveszt i h a t á s á t . 
Korpa- , v a g y sóval v e g y í t v ó .ada t ik bo. J l a -
szonnal a l k a l m a z h a t ó kü lső leg is r ü h s o g y é b 
bó rkü t egokné l . 

6 A méz. Al ig van gyógysze r , m o l y n e k 
rosz Ize végot t i b e a d h a t á a á t a méz no k ö n n y í -
tené, a m i n t h o g y ozt a jószág szoroti, n a g y r é s z t 
minden szerhez vogy i tó részül h a s z n á l j á k . 
Haszná l j ák t o v á b b á vizzol vogy i tve , t ü d ő g y u -
ladásuál — p á l i n k á v a l vogy i tve , s z e m b a j o k n á l 
.— oezottol vegy í tve , benső for róságból kelet-
kezett szerfe le t t i s zomjná l - - borra l vogy i tvo 
|»cdig friss somokét g y ó g y í t s g e n y e d é s b e n levő-
ket t iszti t . É g e t t sobekné l a méz m a g á b a n 
vévo is rög tön i s szerfölöt t j ó t é k o n y ha t á sú . 

7. A d o h á n y , száraz és por rá tö r t a l a k b a n 
a t a k h á r t y a t i sz t i tó ja g y a n á n t h a s z n á l t a t i k . 
H a t á s a a trüszszonés, m o l y u o k k ö v e t k e z t é b e n 
sok á r t a l m a s n y á k j ö n k i s igy a s z e m b a j o k n á l , 
molyok nincsonok gyu ladás sa l e g y b o k ö t v e , ha-
szonnal a l k a l m a z h a t ó . Hasonló ha tássa l v a n n a k 
a „be tonia* s „ rozmar in" p o r r á tör t lovoloi is. 

8 . A kőo la j (po t ro loum) bonsőleg s kü l -
sőleg haszná l t a t i k . Bonsőleg szorulásnál s 
egyéb emésztési b a j o k u á l to jás s á r g á j á v a l s 
ko rpáva l vegy í tve , l a b d a c s o k b a n , v a g y méz- és 
vizzol föloresztvo, f o lyékony á l l apo tban a d j á k 
bo. Külsőleg s eb ek re s iker rő l a l k u l m a z z á k . 

II í r e k. 

— Cuengery Antal, o r szággyűlés i kö-
v e t ü n k n e k a k i s kanizsai o l v a s ó e g y l e t k ö n y v -
tára s z á m á r a k ü l d ö t t n a g y b e e s ü a d o m á n y a a 
köve tkező k ö n y v o k b ó l á l l : B u d a p e s t i szemle . 
Uj fo lyam. (6 k ö t e t b o k ö t v o ; lJ kö tő t füzo tok-
bon. Összesen 15 kötő t . ) Csenge ry A . T a n u l -
m á n y o k . A r a n y J á n o s összes k ö l t e m é n y e i , 4 
kötet . Vörösmar ty m u n k á i , Ü kö te t . T o l d y F . 
Á l l amfé r f i ak , 2 kö te t . T o l d y F . Kö l tők , 2 kö-
tet. 1). Eö tvös X I X . század eszméi , 2 kö te t . 1). 
Kömény T a n u l m ' á n y o k , 2 k ö t . .Szabó It. Ve-
zérek ko ra , 2 kö te t . L a b u l a y u E g y e s ü l t ál la-
mok tör téne te , 3 k ö t . S p a r k s W a s h i n g t o n 
élete. M a c u l a y Cl ive , H a m p d e n s tb . B . Eö tvös 
J . M a g y a r i rók . H o r v á t h M i b á l y F ü g g e t l e n s é g i 
h r t ez , 3 kö te t . T h i o r s I . Napóleon első trónle-
m o n d á s a . H u n f a l v y Pá l U tazás a Ba l t t engo r 
v idék , 2 köte t . Szomcro Utazás ke le t en . 2 
kö te t . L a b u l a y o l ' á r i s A m o r i k á b a n . C u r t i u s 
A tkén . S a l a m o n A. p r a g m . sanct io . Sz i l ágy i 
Sándor . B á t h o r y G á b o r Keresztes i k r ó n i k á j a , 
l ' resöot . V. K á r o l y l emondása . Moluá r A l a d á r 
T a n u l m á n y o k Schvroicz, Ba jo ro r szág . B a r á t h 
A c s t h e t i k a . D a p e y T a l a j k i m o r ü l é s . A vékf i ld i 
lelkész. H o r v á t h M i h á l y W i l l i a m s l t ogo r . N a g y 
J . .Thökö ly . S h a k o s p e a r o L o a r k i r á l y . Kaz in -
czy F . u t azása . H o r v á t h M. F r a t o r G y ö r g y , 
í t á k ó c z y e m l é k i r a t a . Csougory V e g y t a n i ké-
p e k . Mat lokovi la N e m z e t g a z d a s á g t a n . Kor jz -
mics G a z d a s á g i love lek . A közok ta t á s i min i s to r 

működése . A földművolés-,ipar- í i k e r e s k e d e l m i 
| min i s t e r ium 1 öt év i m ű k ö d é s e . A h a t á r ő r v i d é k 

rendozése . Csengory N é p b a n k . Ha lász E r -
i kö l c s t an . Zsoldos F o r d í t á s o k Sonecából . Zsol-
J dos Népszerű e rkö lcs tan . G y u l a y Béla . Nép-
| szerű nevolés tan . Molná r A bölcsészet törté-

noto. K a r v a s i A l k o t m á n y i politika^ K a r v a s i 
Közrondészot . Gor l iczy B a u e r E s z j o g t a n a . 
W a r g a I . A bölcsészot tan t ö r t énő i ének a lapvo-
na la i . V a i d a J á n o s kö l t eményo i . Balogh Z . 
A l p á r i költői r e g é n y . N o u d t v i c h V o g y t a n a l a p -
elvoi . 

— Köxhelycslént é r d e m l ő s köve t é s r e 
mél tó pé ldáu l e m l í t j ü k , hogy a marcza l i város-
rosbiró az o t t an i országos v á s á r a l k a l m á v a l az 
oda vándoro l t k o l d u s o k a t l e t a r t óz t a t t a , s csak 
vásá r u t á n oreszté őket s z a b a d o n . 

— 2000 tallér j u t a l o m . E g y szeren-
csé t len a p á n a k , Böcklor porosz k i r . j a v a k bér-
lő j ének , a P o m m o r á n i á b a n fok vő t reuoui jószá-
gáró l al igv 5 éves k i s l o á n y á t m u l t év i j u n i u s 
24 én e l r a b o l t á k . Azóta mindon fá radozása 
hasz ta lan volt , hogy l e á n y á t föltalálhassa. U g y 
sej t i , hogy v a l a m i cz igány- v a g y b ű v é s z - b a n d a 
kezében lesz. A z é r t moBt E u r ó p a m i n d e n nye l -
vén kör lovolokot bocsá to t t közre , m e l y o k b o n 
kötelezi m a g á t , h o g y a n n a k , k i 5 éves és 3 
h ó n a p o s l e á n y á t , A n n á t , ( k i n e k i smer t e tő j e -
lei : n a g y , k a r c s ú a l a k , v i l á g o s - k é k szem, m a -
gas d o m b o r ú homlok , v i lágos szőke h a j , föltűnő 
k i s kéz és láb , s a bal mel l szömörcs a l a t t ogy 
u j j n y i t ávo l ságban ogy fél h ü v e l y k n y i rézsu t 
f o k v ő finom forradás^ é lvo visszahozza, v a g y 
ak i őt , a v a g y a h a t ó s á g o k a t n y o m á r a vezet i , 
2 0 0 0 porosz ta l l é r t kif izet a r ab ló i t k u t a t n i n e m 
fog ja . A k i ped ig hol t teaté t k i t u d j a , a n n a k a 
neveze t t összeg fe lé t fizeti k i . 

— Pályáxat. PosUmoate r i á l lomásra , 
tiszti szorződés és 100 f o r i n t n y i k é s z p é n z b e n ! 
b iz tos í ték lotétolo mol le t t , V á r o s h i d v é g o n (8o-
m o g y m e g y o ) év i j á r a n d ó s á g 120 for in t fizötés, 
2 0 f r t i rodai - és 6 8 8 for in t szál l í tás i á l t a l á n y . 
A k é r v é n y e k h á r o m hé t a l a t t a soproni k i r . 
pos ta igazga tósághoz in t ézondők . Sop ron , 1873. 
évi ap r i l hó 5-én . 

— Aláírás "eszközölhotő a n a g y kan i -
zsai korcskcdol ra i - óa i p a r b a n k n á l a p r . 19-én 
az osz t rák á l t a lános leszámíto ló intézet részvé-
nyoi re , 3 0 ozer d a r a b b o c s á t t a t i k 2 0 0 f o r i n t 
névlogos é r t é k b o n , 2 3 2 írt a l á í rás i á r r a l . Bó-
vobbon é r t e sü lhe tn i a fc i i toml i te t t b a n k he ly i -
aégoibon. 

— Tapolcxán a gazd . fölsőbb nép i sko la 
j a v á r a , ap r . 14-én, azavala t i zeno-ostély t a r -
t a to t t . 

— Májuti hó vége foló N a g y - K a n i z s á n 
a k a t h l h ivők a b é r m á l á s szen t ségében része-
sü lho tnok , m i n t é r t e s ü l ü n k , méltóaágoa éa fő-
t isztelendő P r i b é k Cz. püapök u r fog ide ér-
kozni . 

-Alsó-Lendváról i r j á k n e k ü n k , h o g y 
folyó évi márcz . l - ső nap j á ró l tott , s Boszko-
v ics J a k a b , l . -u j fa lus i ko rcsmáros meggyi lko l -
t a t á s á r a vona tkozó k ö z l e m é n y b e n loirt gyi lkos-
ság e lköve tő j é t a végzet boszuló kozo h a m a r a 
bün to tő igazság h a t a l m á b a szo lgá l t a t j a . A rab-
ló-gyi lkos T ó t J á n o s novü buda i szüle tésű sza-
bó- l egény , s zabadságos k a t o n a volt a 32- ik 
s z á m u gyalog-ozredből , ak i n y i t r a m o g y o i ban-
keazi községben épou a k k q r foga to t t oí, midőn 
az o l rab lo t t p i sz to ly t és g y ű r ű t á r u l g a t t a ; te t-
té t a c s á k t o r n y a i k i r . t ö r v é n y s z é k olőtt boval-
lOttu, e lkövoto t t m á s to lva j ságga l e g y ü t t . 

éa a r a n y k e r e s z t o k o t szerot, én ezokot neki 
megszorozni ó h a j t ó m . — Szolgá la to t t a l á l t am 
Marco fná l , k i h a j ó j á v a l a földet k ö r ü l a k a r j a 

Íá rn i , és igy Is ten sogltségével meggazdagod-
latom. S ha-v i ssza té rek , A v o n n o kezé t megké-

r e m , s mi Mindke t t en édes g y o r m o k e i l e szünk . 
E n őt ebbe l i s zándékáró l lebeszélni a k a r t a m , 
do lehe te t len volt , m e g m a r a d t á lha t a tosan h a -
t á r o z a t á b a n . — Az e lu tazás i napot?, midőn 
l e á n y o m a t á t k a r o l á , m i n d k e t t e n kesorvcsen 
s í r t a k ; . én o lk isérém Audiorrobo, hol fc h a j ó r a 
s zá l l andó yolt- l í . 

— F i a m , szóiéig hozzá koblom.ro ölelve, 
m e r t u g y szore tém, m i n i ö n g y e r m e k o m o t , liam, 
i p a r k o d j á l mie lőbb v i s sza t é rn i ; d e figyelmeztet-
l ek ,hogy az én s z a v a m A v o n n e t nem köteleztet i . 

— . N e k e m A v o n n o m a g a a d á szavá t , f e ^ 
lelt és e lbúcsúzo t t . ' • 

K é t é v i g s o m m i h í r se volt róla, nem 
t u d t u k él-e, v a g y m á r mogha l t . 

E g y s z e r ha l l om, hogy Marcof m e g j ö t t , 
de e g y e d ü l m a g a . Hozzásiet tem* s e l m o n d á : 
hogy sz ige t j c s a t á j a vx>|{, s - a szogény Koince 
a ha rezban elesot t , m ive l nOm t á l l á , hogy meg-
sebesü l t v o l n a i - S nom k ivé , hogy o g y k p r m é g 
v issza térend . Mi c sak a n n y i t t u d t u n k ró la mog, 
n a p n y i t Marcof beszélt ol. 

A v o n n o és én s o k á i g s i r a t t u k őt, s omlé-
kezhote l te is, m e r t mi séke t s z o l g á l t a t t a m érőt-
te . L e á n y o m ez idő a l a t t szépon f e lnő t t , nevo-
lődót t , s a l egszebb leány le t t nen icsak a falu-
b a n . N é g y é v i g nem a k ^ r t s o m m i t sem tudn i 
m á s imádóró l , som hal lani , m i g végro begyő-
ződ vo, h o g y Ko inec mogha l t l égyen , a m u l l 
évben a s z o n t m i h á l y i b ú c s ú r a m e n v é n , .— ot t 
m e g l á U J a h o u á t , a l e g g a z d a g a b b haszonbér lő t , 
Corneua i lbó l . — J a h o u a szinte megszere t te , k i 

f iatal , g a z d a g és szép i f j ú / A m i n t hozzám jiitt 
t isztességes s z á n d é k á v a l , l e ányomhoz u tas i t ám. 
Avonno csak most érozé, hogy Koinoo i rányá-
bani érzolmo testvér i volt , s szere lmében közét, 
sz ivét J a h q u á n a k Ígérte. ' 

A z o l j e g y í é s ünnepé lycsen mogtör tén t . 
Ké t h ó n a p előtt K e i n e c azonban — mind-

n y á j u n k csodá lkozására és moglopetéséru — 
visszatér t . A szogény m e g t u d á , hogy A v o n n e 
m e n y a s s z o n y ; hozzám nom jö t t , , som leányom-
n a k s z e m r e h á n y á s t nom tot t . E s m á r azt hi-
vém, hogy ismét e lutazot t a t enge ren , do most 
hal lom/ ő vol t az, k i a T u m m l e r t m e g m e n t é . 
O b izonyosan azér t tevé. m e r t tud ta , miszer in t 
Avonno a h a j ó n van . 0 m é g most is igen sze-
ret i . H é t n a p m ú l v a az e s k ü v é s mog tö r t én ik^ 
É u t isztelem J a h o u á t , do Ke 'noco t m é g mos£-
ís j o b b szere tném vömül . A v o n n o azonban sze-
re t i vő logényét . — - - E z az, mi é n n e k e m fá j ! 
F é l ő k , hogy a szegény i f j ú ezen elkeseredet tsé-
gében v a l a m i t e l k ö v e t ; do én c sak nem erősza-
ko lha tom l e á n y o m a t hozzá. Most m o n d d meg, 
mi t tevő l egyok ? 

A lelkész szólni a k a r t , do o perezben a 
k i t á r t a b l a k n á l k i v ü l r ó l e g y h a l a v á n y a l ak föl-

. emelkedésű volt l á tha tó , melytő l v i s szádöbbent 
— s a más ik perezbon^ ped ig v a l a k i az a j tón 
lépe bo. 

— Marcof, te v a g y ? k i á l t A v o n . D o mi-
I é r t t ek in tge tsz vissz* ? 
I — Mer t o p i l l ana tban , hogy ide boléptvm, 

Keineccol t a l á lkozám, ki n f a l u b a n jobbra -ba l -
r a c s a U n g o l . Nokom v a l a m i m o n d a n i valóm 
v a n h o z j á d . Szól t Marcof . . 

— É s h o z v á n Ko ihec ? 
— A l k a l m a s i n t a h e g y e k k ö x á ' m e n t . 

— T a l á n önélo té t a k a r j a e lvonni V kjSrdé 
fé le lmesen a lelkész. 

— I .ehot , do olőbb J a h o u á t a k a r j a meg-
ölni . Marcof n e m mer to h o z z á f ü g g o s z t e n i : és 
a z u t á n A v o n n o t l E z u t ó b b i t e lnye l t e . 

I V . 
Ilonán marquU). 

Fouosnan és Q u i r a p o r közt az Odot par t -
j á n , m a g a s kősz ik lán egy v á r omolkode t t , me ly -
n e k je lonlog m á r c sak romja i l á t s zanak . Az 
idő, moly bon beszély ü n k szeropol, az 1791. óv 
közepo. E v á r o k k o r m é g a régi b re tagne i n e . 
mos család a R o n a n o k é volt, k i k a f rancz ia for-
r a d a l m a k b a n m i n d i g a fouda l jog é rdekébon 
m ű k ö d t e k és o család az egész táj tól sze re tve , 

' t i sa to l to te t t . 

\ z utolsó l t onan marqu i s n é h á n y év ó t a 
özvegy ; m in t egy negyvon é r ő s s a voraaillcaí 
u d v a r t egéazon e l h a g y v a , j($az'gára v o n t j m a -
g á t vissza. Az előtt , szonvcdélyoa vadáaz volt , 
d e moat sohasem lép erdeibe . Bizonyos b ú s k o -
m o l y s á g lepte meg, s mind ig a m a g á n y o s s á g o t 
ke res te , korü l t minden zájós ü n n e p é l y t . Ösoi o 
aaavá rában - • n é h á n y c s ö n d j é t ő l k ö r n y e z v e — 
v i sszavonul tan ólt. 

C s a k , r i t k á n l á t á k a t á j földművolói, k i k 
boesületérző vonza lommal viaoltottok i r á n t a , a 
igon azoreUék éa csak egye t l en egyszor l á t t á k 
h a r a g r a lobbanni . A p o n m a r k i l e g é n y e k közt 
volt t. i. cgy vörös h a j ú , v a d , boszús tokintotű 
Ala in O k U n novfl kóborló, oly ombor, k i t min-
d ö n k i ( ^ o r s z á g torhónok t ek in tő . — Ala in a 
m a r q u i s u r a d a l m á n élt , de a r ró l m i n d i g g ú n y o -
san és logalávalóbb k i fe jezésokben b ű z é i t , — 
m i n t mindon másról . H a a m&rquisval t a l á lko-

zot t , s o h a s e m köszönt n e k i , - m i n d e z a jósz ívű 
m a r q u i s n a k nem volt föltűnő. E g y napon azon-
ban Ala in t o v á b b m e n t ; a marqu i s t. i. Pon -
m a r k b a lovagol t , hol a l akosság őt za jos ö röm-
mel fogad ta . A s z i k l á k h o ^ é . r k o z v é n , lováról 
l o a k a r t szál lani a az esot lcge&n ot t ácsorgó 
Ala inhoz szólt, legyen oly jó , s fog ja m e g lova 
gyeplő jé t . 

A la in n e v e t e t t s nom m o z d u l t , A m a r q u i s 
gondolá , hogy nom órtotto, v a g y n e m h a l l o t t a 
szavá t , u jo l ag folszóli tá őt . E r r o A l a i n az t fo-
lelto, hogy ő n e m inas . T ö b b a r r a m e n ő kész-
aéggol a ie ténok a azolgálat tol jeai téaére, d e a 
m a r q u i s mogköszön to sz iveeségöket s n e m fo-
g a d á ol, h a n o m az t k í v á n t a , h o g y ú g y i s az ő 
u r a d a l m á n élő i f j ú A l a i n t egyo mog. E z p e d i g 
novo tve v o n a k o d o t t s igy föleit: 

- — A b b ó l s e m m i som losz I 

A m a r q u i s m é r g é b e n o lha l aványo 'dva , le-
u g r o t t lováró l , s hozzá lépot t . 

— T é r d r o , k i á l t r á , és g o r o m b a s á g o d é r t 
k é r j engede lme t . 

— É n a földön c s ú s z s z a k ? fe le l t Ala in , 
c s ak a k u t y á k s z o k n n k , én nom 1 

— T é r d r ő l k i á l t u j o l a g a nemes ombor . 
— No n y ú l j a t o k hozzám, viszonzá a le-

g é n y s b r e t agne i b o t j á t fe lomolé. A népség 
m e g b o t r á n k o z v á n o roszmagavise lo tén , s A l a i n -
r a a k a r t a k tömegesen r o h a n n i , do a m a r q u i s 
visszat&rtózUtá őko t . 

— S e n k i s o n y ú l j o n ozon e m b e r h e z , ó 
e n g e m sé r t e t t mog, é n m a g a m fogom mog is 
büntotni.-— M o n d d ol i m á d s á g o d a t ! pa rancso lá 
n e k i . 

— I m á d s á g o m a t , m i é r t ? 

(Folyt. kö».) 



t u n i t i e g y l e t n e k f. é r i m á j u s 1-én, as u j -udva r i 
i skolahely iségben t a r U n d ó gyű lésé re a t . c z . t a g 
u r a k b t a n ü g y b a r á t o k tisztelettel m a g h i v a t n a k . 
K i s -Kan izsán , a p r . 10. 1873. H a j g a t ó S á n d o r , 
egy l . elnlik. 

— Jlaláloxás. W a j d i t s Alajos, i smert 
jeles és tehetséges zongorázó, néhs i W a j d i t s 
Q y ö r g y ogyotlon fia, ap r . 14-én e lmezava r t ál-
l apo tban m a g á t k ivégez te , s mi re észrovet ték , 
már m o g h a l t ; a t ö rvénysze rű bonczolás 15-én 
i a tometés 16-án mont nagy részvét tel végbe , 
inaga u t á n h a g y v á n özvegyé t és 3 g y e r m e k é t . 
É l e t f o l y a m á r ó l ogy tol l ra jz o számra már későn 
é r k o z o t t ; j övő s z á m u n k hozza. 

—Oolenich Károly, t. m u n k a t á r s u n k 
„Mate r i a l i smus a vi lág i roda lomban" czi inü 
inövére az előfizetést o hó végéig meghosszab-
b i tván , mologen a j á n l j u k t. közönségünk pár t -
fogása s mél tó figyolmóbe. 

— 1'ananx Nro 1. Közmogbo t r ánko-
zást szült , hogy húsvé t első ü n n e p é n 1 0 — 1 2 
bol t n y i t v a v o l t ; i ly nagy ünnepbon szigorú 
rendőr i folügyolotot , s z igo rúbb korosz tb lv i te l t 
s a l egsz igorúbb b ü n t e t é s a l k a l m a z á s t k é r ü n k ; 
ha cgycsokbon n a g y o b b a p é n z v á g y , m i n t 
1 0 — 1 2 ozer lólok val lásos érzolmo, s az ősi 
szentesi te t t szokás i r án t kegye lo to — szigort 
k ö v e t e l ü n k a megbántot t , " m s g s é r t o t t közéraű-
le lé r t . 

— I'anasM Nro 2. N a g y - K a n i r s a fő-
terét a felső templom olőtt h á r o m fasor diszit i , 
ezt elismeréssel e m l í t j ü k , do m i l y e n indignat ió-
val eml í t sük meg az t a pu t r i cz igányos t empót , 
hogy a fő té ren , húsvé t első Unuopénok ogósz 
dé lo lő t t jén , ép a k i r . t ö r v é n y s z é k i e l n ö k h á z a 
előtt, a f a lus iak l o v a i k a t e te t t ék 

— Panaax Nro 3. H ú s v é t előtt i na-
pokban egy t emetés a l k a l m á v a l a s í rgödör asük<rv 

vol ta m i a t t a koporsó t erősen ke l le t t lefelé 
n y o m n i , a zonban a koporsó to te jo elvál t s a 
ho l t t e t em a lá z u h a n t , i ly k ö r ü l m é n y közöt t 
csak lonyomtátc a koporsó te tojé t repedeze t t 
á l l apo tban is, és bo teme t tók . . . . ily botrá-
n y o t s á g e lkerü lése m i a t t bolyén volna, h a ren-
des sirásó a l k a l m a z t a t n é k , s nem az ásha t és 
o t t sir.t a k i n e k s aho l te tsz ik , sokszor m e g fél 
ö luy i ro sem ássák a gödrö t ki . I n t e r p e l l á l j u k a 
rondőrségot I 

— V j egyltít. K ö v e t k e z ő figyelőmre 
mél tó s' pá r to lás t é rdomlő fe lh ívás t v o t t ü n k : 
Az a la l i r l v á l a s z t m á n y b á t o r k o d i k ezennel a t . 
közönség becses t u d o m á s á r a hozni, hogy a ke-
reskede lmi i f j ú s á g á l ta l N a g y - K a n i z s á n egylot 
a l a k í t t a t o t t , m e l y n e k c z i m o : . E l s ő n a g y - k a n i -
zsai k e r e s k e d ő i f j ú ság i művolődés i egylo t , " 
(képző-kör ) czé l ja — rész in t egy k ö n y v t á r föl-
á l l í t ása és az időről-időro t a r t a n d ó ny i l vános 
népszerű t u d o m á n y o s e lőadások á l ta l , rész in t 
s z a k t u d o m á n y i és idegen n y e l y o k t anu lá sá ra 
berendeze t t rondes t a n f o l y a m o k á l ta l , a tudo-
m á n y o s képze t t s ég re v á g y ó k e r e s k e d ő i f júság-
n a k — moly k ö r ü l m é n y e i közö t t n e m oly 
k ö n n y e n g y a r a p í t h a t j a á l t a l ános és szakismero-
tóit — ennok e lérésére kol lomcs eszközt n y ú j -
tan i . Mi t e h á t a szo lgá la tban álló k e r e s k e d ő 
i l j unáguak a l k a l m a t n y u j l u n k szünórá i t hasz-
nosan és ke l lemeson tül thotni , ogyszermind a 
főnök u r a k n a k is biztos k i lá tás t n y ú j t v a , hogy 
sz i lá rd e rkölcsű ós s z a k m á j o k b a n ü g y e s c rőkot 
n y e r h e t n o k . Azon közteUzés , molylyol e s zménk 
mindon oldalról t a lá%ozot t , a m a kol lomcs ro-
m é n y r o jogosít fol b e n n ü n k o t , hogy a mélyon 
tisztolt ko re skedőv i l ág e g y l o t ü n k o t nagybecsű 
p á r t f o g á s b a n rószesitondi, s b e n n ü n k o t egyle-
t ü n k b o va ló belépéso á l t a l szerencsél t0t70, an-
nak v i r ágzásá t o módon olősegiteni s z ívesked ik . 
A k ö z g y ű l é s f. ap r i l hó 20 -án 8 ' / a ó rakor este 
t a r t a t i k . A z idoiglenos v á l a s z t m á n y . T a g s á g i 
d i j : Min t rendes tag , a lapí tás i d i j 1 f r t 2 0 k r . , 
h a v o n k i n t i j á r u l ó k 5 0 k r . l ' á r t o ló t ag , havon-
k in t i j á r u l é k : 5 0 k r . Be jo len tések Bro isach 
J a k a b u rná i , és esto 7 — 8 órá ig az egylpt i 
ho ly iségbon, Unger - fé le h á z b a n , Sörhá«-utcz», 
köszönottol e l f o g a d t a t n a k . 4 

'— A lövénx-egylet L a z s n a k o n húsvé t 
hé t fő j én n y i t o t t a m e g a lő idény t , s ezentúl 
mindou vasár- és ü n n e p n a p o n fo ly t a t t a tn i f o g ; 
Koch Adol f főlövészraoster ur t u d ó s i t v á n y á b ó l 
j e l ozho t j ük , hogy a di j lövéezotokről a t a g o k 
kü lön f o g n a k ér tes í t te tn i . 

sági i d l á t u w á Nagy a l t b n a g y o t omlege t ik . — 
J ó k a i n é asszony e h ó J O - i k i föl lépte a nemz . 
s z í n h á z b a n - á legbensőbb olismoréssol fogad ta -
tot t . — Pes ten a m u l t hé ten 130 g y o r m o k szü-
le tő i t ,köztök 99 l eány , é» mogha l t 178 személv . 
— A rozsnyói m ű k e d v e l ő t á r s a ság legközelebb-
ről a . T ü n d é r u j j a k " cz imü 5 folv. vigj- a d t a 
elő, Ö-ik s ikeres fel lépésével . — Az őszi nagy 
h a d g y a k o r l a t o k r a m á r novozctoi olókószülot<-k 
té to tnok. — A Naszódv idók iok ogy egész roud 
naszódv idék i öl tözet tel lepik meg Gir.olla flig-
nőt. — A húsvé t i Ü n n ep ek e t megolőzölog, szá-
mos he lyon égi h á b o r ú volt monydörgéssol . — 
Debreczenbon 4 l á b n y i mé lyen a fö ldben cgy 
ülő holyzotben lovó, te l jes női c son tváa ra a k a d -
t a k . — V a s m e g y o m u r a s zomba t i ke rü l e t ébon a 
képvise lő vá lasz tás m á j . 1-én lesz. — J á i ^ - w 
Á d á m , volt honvéd alozredes, Zoiuborban i r . y

0 j 
ha l t . — A G i u rg o v o és Uus t schuk közt i d u n a i 
h id-épi tés t a fe jede lem j ó v á h a g y t a . — U j a b b 
h í r e k szer int , T h i e r s e l jönno a bécsi v i l ág tá r -
l a t ra . — V a á l b a n ( S z é k e s f . m.) Ü r m é n y i P á l 
b i r t o k á n pozsgö-gyár l a k a r n a k fe lá l l í tani . •— 
Derss in József l ova rda t á r su la ta t. hó végén 
S z é k e s f e j é r v á r r a j ö n . — H o r é n y b o n ( V a s m . ) 
1. hó 2-án egy teljesen k i f e j l e t t rozkfojot talál-
l a k . - r . N a g y csü tö r tökön a s z o m b a t h e l y i gyá -
mo lda h a r a n g j á n a k a h a n g j a . n e m m e n t el Kó-
m á b a . — A car l i s ták mogkozde t t ék a h a d m ű -
vele te t l ' u y c e r d a el len, hovos c sa t á t v á r h a t n i , 

— A pápa egészségi á l l apo ta roszabb , k iha l l -
ga t á s nem fogad ta t i k el, l ába i d a g a d n a k , g y ö n g o 
do tar tós láz. — Egész bizonyos már', hogy az 
opera a szavaló d r á m á t ó l e lfog v á l a s z U t o i a 
nomzet i s z ínházná l . — A soproni roál iskola 
n ö v e n d é k e i r a j z o k a t k ü l d e n e k a v i lágkiá l l í t ás -
ra . — A vö rhouy i smé t több t a r t o m á n y b a n 

. m u t a t k o z i k . — Nomzolköz i a ra tó - és kaszáló-
gép ve r seny t r e n d e z n e k C s a b á n . (I) 

Papírsze l e tek . 
— Valiban, kiállhatatlan veled tétálnl — 

moodá férjéhei egy n8. —• Nem jut odább,_ae ember, 
mart minden Tarka c.apiaék elíStt megállaz I — De 
I.ouiaa, én már mái helyeken U megálltam, hvl nem 
volt ciapiiék. — No, oda legkOaelebb blionyo.an 
építenek- egyet. 

—: Néaat caak báré ur, Olebecakém min® fur-
caa meiter.égeket tud. 

.Bocaáuat, Nagyiád, én ait biaaam, eat nem 
tudja, caak megvan rá tanítva — felelt a aiellemdúa 
báró ur atoicui bolcaaiéggel * 

— Mit clvaaaa kedvei nőm 7 
.Kalondáriomot • 
,(") bér én ia aa lehatnék, mily gyönyör lenr.a 

kezedben lennem 
.Adná latén, hogy te ia a> lennél, — igy leg-

alább mindén évben ujat vehetrék." 
— Egy agglegény Ulván, mldSn gazdaa.azo-

nya több tányérbél aa ugyuovaistl kú.tolót .zedegeti 
ki, kérdé tőle, mit jelent a> ? aa uram azt jelenti, 
hogy aaomaaédaink di.anókat Öltek, a nekllnk ia kül-
döttek kóatoldt, at dlcaérotca aiokáa, ea kár volna, 
ha kimenne a divatbél. — Nem aokára innét Jutka 
aaaaony tányérokban rakoagatott mindeuféle kó.tolnl 
valókat, ura iámét kérdi tfila, mit jelent aa ? — aa 
uram aat jelenti, hogy moat ml öltdnk dlaauót, tehát 
ml la megkéatoltatjuk aat aaomnédainkkal, aa roaa 
aiokáa Jutka aaaaouy, aat — ha lehat — elkeli hagy-
ni, ea nem jó divat I 

— Aa egyaaeri aaigány felkiált: .Heh felaégea 
Jó aa a . . a r v a . h u . | - - Erre kérdé tSle a ha jdú: 
.Ettél már te Z.lgu aaarvaa-hust.* .Nem én nagyaá-
goa hajdú ur, hanem a aógorom teatvére hallotta aa 
erdSben ríni !" 

| Történet i naptár. 

I Apr . 1 7 . 1 3 3 0 . Z á c h Fe l i c i an Vi seg rádon a k i -
| r á l y i c sa ládo t k i vont- k a r d d a l megro-

h a n j a . — 1600. L ó r á n t f y Zsuzsanna , 
k i t ű n ő hon loány halálozása. — 1713. 
a p r a g m a t i c a sane t io alapletétolc . — 
1849. Bem a V a s k a p u n á t Karanso-
besre ér . 

1 8 . 1 4 J 7 . Zs igmond , m a g y a r k i r á l y a po-
rosz k i r á l y i ház a l a p í t á s á t oszközlé. 
— 1671. Z r í n y i l ' é t o r és F r a n g e p a n 
Fcroncz fogságba v e t t e t n e k . — 1813. 
S z a l a y Lász ló szü lo tésnap ja . 

1 9 . 1 8 2 4 . , L o r d By ro n ha lá lozása . — 1 8 4 8 . 
Je l las ioh r t tg tönbiróságot h i r d e t a ma-
g y a r k o r m á n y h o z szi tók ollen. — 

I f W f f i S W ? 
í l foglal ja . — 1849. A n a g y sarlói 
győzolem. 

Apr . 2 0 . 1 6 1 3 . B á t h o r y Z s i g m o n d fojedolem 
P r á g á b a n mogha l t . — 1848. a szerbtik 
P é t o r v á r a d o n a m a g y a r j e g y z ő k ö n y -
v e k e t s o k m á n y o k a t oléget ik . — 1849. 
Pö l tonborg g y ő z e l m e K é f n é n d u é l . 

. 2 1 . 1 4 0 7 . V . László k i r á ly ok leve les v3-
d e l m e t ígér, H u n y a d y László k ivégez-
té tésé t i nd í tó inak . — 18-19. az osz t rák 
sereg Pestről k ivonul . — 1861. Ba logh 
Molanio, köl tőnő halálozása. 

, 2 2 . 1 6 1 6 . Z r iny i , a költő, s zü le t é snap ja . 
— 1849 . Oörge i K o m á r o m v á r á t az 
os t romzár alól f e lmen t i . — 1850. b . 
Vessvlénvi Miklós ha lá lozása . 

, 2 3 . 1 1 9 6 . I I I . Bél a k i r á l y Székos fo jé rvá ro t t 
m e g h a l t . — 1 5 6 4 . S c h a k e s p c a r o születés-
nap ja , 1616-ban halá lozása . — 1766. 
F e j é r U y ö r g y , t ö r t óne tbuvá r , Keszt-
hofyon s z ü l e t e t t . - 1849. Perczel mok-
ríni győzőimé. — 1860. B r u c k , o s z t r á k 
ininister, t o rká t metszé. 

Szerkesztői üzenet. 
665. Kr. B. F.-Oyarmat. Kogadja aalvaa kö-

aiOBatdnkat bacaea Ügyeiméért. 
^ ^ ^ 660. B>. A. Zala-Apáti. Igán aajuáljuk, de nam 

667. Bongyor Horlán karikatúrát kDaOijtlk, de 
nam egyhamar, mert a mo.tani tárcaa-beiaélyt félbo 
nem Kakilhatjuk. Piivc. ddvöalet I 

661). .Barna l'iata* nem egé.a a mfi, a varia-
aat jó, de igy érthetetlen. 

' 609. P. P. A. cgé.zbül caak a köretkeaí réi.t 
lehat közölni: 
V ' 

Bú. vagyok én ea éleiben, 
Sírnék, de kttuy ninci nememben; 
Hervad éltem, mint a növény, 
Melyet eltakar a fOvény. 

Holdvilágul éj.iakákon 
Merengek a való.ágon ; 
8 kérdem gyakran, mondd meg oh égi 
La.aek-e én boldog ia még? 1 

670. Azért, hogy a marcaali takarékpénztár 
»2*/,-al ven a tSle kölcaöuiöktSI, — nem lehet igy 
neki ainl; a pénzviazonyuk olyanok, hogy o miatt 
feljajdulni - indokolatlamág. 

•71. .Négy pálinaUvél* megérkezett. Bacaea 
AgydinH Igeu kOizOnjtlk ; bizoa minden tekintetben 
érezztlk, hogy a batárizélen vagyunk. 

672. Ilelovárra A jö»5 . iámra kellé hagynunk. 
117.1 .Egy magyar fflur könyvtára- ciimfi köz-

laményt hoani fogjuk. 

Vasúti naponklnt i m e n e t r e n d : 
Indul N.-Kaniaairól Barc.ra é. ÚunJUvárra reggel 

lurgooya 1 
font aaerint. — Marhabul 86v kr. — Ul.anóhu. 81 kr. 

| Juhbua — kr. Horjuhu. 24 kr. Xairfélék : bécai font 
| aaerint. Di.aoóaair 50 kr, Marhaaalr 60 kr. Baalonna 

4C kr. Siappan 24 kr. Lámpsolaj 30 kr. Stearluv 
| gyertya 65 kr. Faggyú-gyertya 82 kr. Bor: alaó au.tr. 

akó, 40 pint azcrlnt Ó-bor 10.— kr. Ujbor 10.— kr. 
Sör: alaó.au.tr. aörakó, 42 piut aaerint. Legmaga-
aabb 7,- - kr. I.egalacaony.ibb 6.— kr. Tdaifa: bé-
cai öl, 30 hdr. hon in aaeriaU Bdkkfa 14.— kr. 
Tölgyfa 10— kr. KOiién egy bécai máaaa aaeriol 
70 kr. Kanén egy mérő 70 kr. Bécai máaaa azerint. 
• zéna 2.— kr. Szalma 1.80 Nap.zám: egy férfi el-
Utánal , kr. Ellátáa uélkdl I.— kr. Egy nö el-
látá>tal —.60 V r. Ellátáa nélkül—.80 kr. Egy gyermek 
ellátáa.al - . — kr. Ellátáa nélkdl — 5 0 kr. 

Kapoavár, april hó 16-én 1873. Buaa 0.—. 
5 5 5 kr. Hoz. 3 .60-4 .— kr. Árpa 3. .— kr. 
Zab .— 1.65 kr. Kukorlcza 3. 3.60 kr. Kölaa 
3.40—3.— kr. Bab 6.2O-0.-Í- kr. Hajdina . 
kr. Marhahua 24 kr. Horjuhu. 20 kr. Diaanóhiu 20 
kr. Juhhua — kr. Burgonya mr. 2. 1.40 kr. UJ 
bor akója t 5 1 0 . 5 0 kr. Óbor akója 10.50— 12.-
kr. Hzéua rn. 1 . 2 0 - . - kr. Szalma m.- 1 frt. Ka-
ményfa öle 14 12. kr. IdSJáráa meleg, tavasai. 

5 óra 18 perci. 
délután 2 . *3 . 

Budára reggel 6 . 18 . 
délután J , «» . 
e.tve 10 . 

llécabo reggel 0 . 48 . . ) 
délután 2 , >8 . 

, 1 e.tve l t j 58 , 
. T ie.ztbe reggel 5 , 3 . 

délután 2 , 23 , 

Ér i . Harca- é'. Don 
eatve 11 . .13 . 

Ér i . Harca- é'. Don borárról N.-Kaniz.árv reggel 
4 óra 19 perc. 

, . N.-Kai iiiára délután 1 . 21 . 
. Budáról reggel 4 , 48 , 

délalán 1 . 
46 . 
20 . 

. Béc.bGI reggel 4 . 83 . 
délelőtt 10 . 27 . 
e.tve 10 , . 

', Trle'aatbSi reggel 3 . 60 , 
délután 1 . 9 , 
eitve 10 . 22 . 

*) Caak Saombathelyig. Itt 7 órái várakozáa. 

IMaeziárak 
Nagy.Kaniz.án, 1873. évi april hó 16 án. Oabo-

inmüek t alaó auatr. méri azerlut Búza 87—90 font 
7.— kr. 8 5 - 8 6 font fl.60 kr. 8 3 - 8 7 font 0.— kr. 
Koza 7 4 - 7 8 font 3.80 kr. Árpa .erfSaéare 6 8 - 7 0 
font 8.80 kr. árpa etetéare 3 20 kr. Zab L.'JO kr. Ksp-
cae —.— kr. Liaatnemdek . bécai máa.a aaerint. Li.it 
legfinomabb 14.60 kr. Zaemlell.it 18.50 kr. Fehér 
ken/érllaat 11— kr. Fekete kenyérli.at 8.60 kr. Bu-
ladara 16 - kr. Hlia 80.— kr. Ildrelyeaok: alaó 
u.tr. aérS aiarint: Boraó 8.— kr. Bab 4.— kr. Len-
cae 8.— kr. Kölea — . - kr. Hajdina (pohánka) 3.50 

Érték- és váltófolyam april 16. 
5*/0 meta l iques 7 0 . 5 5 ; 5* / , nemz . kölcsön 

72.90; 1865-ki á l lada lmi kölcsön 103 2 5 ; b a n k -
réezvényok 952; hi tol intézet i r é s z v é n y e k 3 3 2 . 7 5 
London 108.70; ezüst ágió 7 9 7 . 5 0 ; a r a n y da 
r a b j a 7.17 ; 2 0 f r a n k o s a r a n y 6 . 6 0 ' / , k r . 

F e l e l é s s z e r k e s z t ő : Bá tor f l La jos. 

i N r y i i t t é r . * ) 

Tek in t e t e s szerkosztő u r l 
A helybel i g ő z f ü r d ő t á r su la t é r d e k é b o n 

bá to r v t g y o k a köve tkoző sorok szívós közlé-
séro egész t isztelettel f ö l k é r n i : 

F o l y ó "hó 12-én a n a g y kanizsai gőz fü i s 
dCbo m e n t e m , az a n n y i r a d icsér t f ü r d ő élveze-
tében részesülendő. Midőn a f ü r d é s u t á n tá-
vozni a k a r ó k , az ugynovezot t . m o s ó n ő " a 
fizetőit rendes d i jon k ivűl még 4 0 k r a j e z á r t 
kövotolt tőlem, én oz oc t royá l t adó lefizetésére 
is olszáutAtn m a g a m a t , do a neveze t t egyén, 
k iben u tó lag régi i smerősömet fö l i smer tem, a 
kü lön adót nagy lo lkü leg e lengedte , és én as 
i r á n t a m tanús í to t t j ó a k a r a t m é l t á n y l á s á v a l , a 
pénzt — zsebembe d u g t a m . U g y a n az n a p dél-
u tán az intézet megtek in téso czéljából a r á m m a l 
ogyti t t ismét a f ü r d ő - h á z b a men tőm, és midőn 
távozni a k a r t a m , szomorú meglopotésemre aa 
é r in tő i t j ó a k a r ó . m o s ó n ő " egy k e n d ő i köve te l 
tőlem, molyot ón, az ő ál l í tása sze r in t , délelőt t i 
fürdésein a l k a l m á v a l m a g a m m a l vittem, m iu t án , 
sziuto az ó áll í tása izer in t , az illető f ü r d ő szo-
bában r a j t a m k ivű l m á s n e m volt , ergo a tol-
v a j c s ak én lehe tek . 

I ly szemtelen hazug rá fogás tormészotoson 
a n n y i v a l ko l lemel lenobb b e n y o m á s t g y a k o r o l t 
kodélyomro, mivel ke reskedő lótomro feddhot -
lon h í r n e v e m l e g d r á g á b b k i n c s e m , me lyen 
semmifé lo szonnyot nom tü rho t ek . — E g y é b - ^ 
i ránt a vád t á r g y a sokka l p a r á n y i b b , s emhogy 
nek i n a g y o b b fontosságú k ö v e t k e z m é n y e k e t 
tu la jdon í t sak ; őt e sorok czél ja nom más, m i n t 
a f ü r d ő intézet t isztelt igazga tóságá t komolyan 
figyelmeztetni, hogy in tézetében az a lka lmazzon 
oly egyénekot , k ik a f ü r d ő közönség be-
csülotén minden alapos ok né lkü l c so rbá t ej-
teni képesek . 

S T E I N E K S Á N D O R , 
kereikudő Zala-Egoraaegeu. 

A helybel i ke re skedő i f jú ság ogy része 
húsvé t v a s á r n a p L a z s n a k o n tánczkoszorú t rög-
tönzött , moly tán kedélyessé v á l h a t o t t v o l n a ; 
h a a társaság k é t t s g j á n a k Otromba verokedéso 
m á r n másod ik táncz u tán z a v a r t nom idézet t 
volna elő. A szépszámú tá r saság m u l a t s á g á t , 
h a m á r az i l lőtök sa já t bocsülotökot polengérro 
ál l í tani n o n á t a l t á k , g o n d o l t á k volna meg, 
hogy t á r sa ik ép ugy osz toznak a g y a l á z a t b a n , 
m i n t ók . r. ö. 

E J 

í g y e n , 
•8* levélbeli kívánatra 

még: bérmentve ls! 
készséggel SMlgálUtlk mindenkinek 1 % 

leggyönyörűbb női ruhakelmók 
n a g j választéka mlnUgjrflJtcményÓTcl 

„ HAM BIIRGER ADOLF 
d l v a t á r u k e r o B k c d é i s é b o n 

P E B T , q r i - u t o w k 

OT Hirdetmény. 
' A v á r o s i k é p v i s e l ő s é g n e k f o l y ó óvi f e b r u á r 2 7 - é n 1 2 . sz . a . h o z o t t v é g z é s e f o l y -

t á n a b ó c s u t c z a i k l i n k e r u t f o l y t a t ó l a g o s m e g é p í t é s e m é g a j e l e n é v b e n t e l j e s í t e n d ő l e v é n , 
ezen 9 , 0 3 8 f r t k ö l t s é g g e l e l ő i r á n y z o t t é p í t k e z é s f . hó 2 1 - é n d é l e l ő t t 9 ó r a k o r fog á r l e j -
tés 6a z á r t a j á n l a t o k e l f o g a d á s a m e l l e t t v á l l a l a t r a k i a d a t n i . 

, V á l l a l k o z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k a z á r l e j t é s t m e g e l ő z ő l e g az e l ő i r á n y z o t t Összeg 
, 1 0 7 . - j é t l e t e n n i , i l l e t ő l e g a z á r t a j á n l a t o k h o z m e l l é k e l n i . 
| A t e r v é s é p í t k e z é s i ' f e l t é t o l e k a m é r n ö k i h i v a t a l b a n b á r m i k o r m e g t e k i n t h e t ő k 
i N a g y - K a n i z s á n , 1 8 7 3 . " é v i a p r i l 5 - é n . 

A z é p í t é s i b i z o t t m á n y n e v é b e n : 

V á K n e r K á r o l y , 



Athén. ' /„ april 1872. 
Dr. POl'P J . 0. CS. k. udvari Jogorvos urnák 

IIéri, város Hogner tilcta _>.lk ,tám 
Kelkérctik. .tlretkedjcn » gftrflg-királt' "'Ivar ré.tíro ctimcni i 

12 Uvog at ön kiltlnS , „ 

a n a t í i k k i n s z á j v i z k b o i . 
küldeni. Ksllmky A . görög-királyi I" '""1 ' 

Cs. k. udvari Jogorvos J'OI'l' J . 0. wnak Bécsben. 
Kérem atonnal aa ön rendlivUll auatherip atájvítébSI 21 0»e» 

ge) utánvét melleit Lleben.telnl Í0r.|i!bo {ThOiinge^kUldeal 
993—111,11 OrlolTOMliMfgriftií. Oroason,«ágb4l. 

Kaphatók: Kagy-Kanlttáii : llelu. Jéa.ef gvogy.tc., Ho.enberg 
Ko.euíeld, Wellich, J. é. Feaielboffer J. kcre.kedé.éb.n, ™P*n 
r<ehepen J., Kc.lhelyeu : PÍI.iterer gy<Sg)"«<". S I " X " »• 
\ . Zala-Kgerttcgi-n; l.éé Fi. tydgy.aeré.t. Kapronctán : \\erll gyégy-
iterétt. Varatdon : llaller gydgy.ierí.a. 8ameg*n : Porner Kajet. 8aom 
balhelyen: l'llllrh Kercuc. .'a Hudolf gyógy.aer. HalárKrvidékl 8a..O;0r-
«.«„. Kibic K. 0. Ve.tprénjbeii: Meyr Tuaikau, ugy (lulhard Tivadar 
• Halnál. -.Htéke.fahérvárolt ; l.eimatin A. Hraun J. gyégyai. bovaa* 

.tényben: lí.itler nr.lfjsa. Kalocaán s Horváth K. gydgyiierí.a. Kee«-
,miien: Mllhofer é. Maebleld gyé<yaa. Pat ton: Flórián J. gyé*y«» 

HBrmenden; llerváth J.Homtenrend gyé«y« Kaj.o.várotl: K»hn J„ 
llftgl, lleloi é< Hchríder ryégy.t. 8aegM*rd: llrahiajr fyégy.a. -
Bonyhádom Kramolln J. í.igeivároll:llarwailb. Salamon gydgyat. -
Kaján: Mlchllach 81. é« Mereteid flal, Agy ll.r«og Ignactnál. l'éc.etl 
'•olnay W. é« K. Zách, SIpBkb gydgy.t. Kárádon: /aduhán.tky gydgy»« 

Marcaliban: Ki.. gy.lgytt. Tolnában : OralT gyógy". - U'inaíMd 
ároit I,tikácagyógy««. < Maénl-OyftriryAn i NMhlg Al«ó-I.end»áii 

/ 

Hirdetmény. 

Bor- és rozseladás. 
Sümcgrendoken Chernel Ignácz urnái oladó 2 0 0 

a K ó halápi ós raposkai 1871. óbor ós 3 o o mero 
• tavall rozs; személyes vagy levélbeli értekezés április 
20-tól helyben. ( l 0 4 2 " t ) 

A Somogy megyében fekvő lakóetni alapilv inyi uradalom | 
részéről közhírré tétoiik, miszerint a rendeztnényében imiglovő i 
1872. évi termésű 3000 mérő zab és 2000 mérő szemen kukoricza 
f. évi április hó 28-án, Lakócián, a tiszttartói irodában, dé le lő t t i ; 

10 órakor ta r tandó nyilvános árvc^Sson — távirat i lag eszközlcndö 
felsóbbi jőváhagyáa fen tar tásával , olfog adatni ;" moly napra és 
helyre a vonni szándékozók olegolidó bánatpénzzel el látva, ezen- j 
nel meghivainak. — A fonti te rmények eladása érdemében 50 kros j 
bélyeggel ellátott,zárt írásbeli a j á u l ^ o k is olfogadtatnak.ha azok ; 
mellé a megígért összes árnak 1U% j a bánatpénzül , é j az árve- j 
rési feltételek ismerőiének kinyi latkoztatása és elfogadása csa-; 
toltatik.s ha azok I. april hó 27 én. esti ti óráig a tiszttarlósághoz I 
boadatnak. Az árverési foltétoleVaddig is a tiszttartói irodában \ 
megtek in the tők . , (1040-2) ] 

Kell Lakócián, 1873. évi apri l 8-á 

l l ö m e r bac i 
( 1 0 3 3 — 2 ) ( s t c i r i s c h c O a s t o i n ) 

fürdő-idény kezdetét veszi máj. 1. 
alaleior.iági gyógyhely, a déli ragályán (Béc.b«l 8'/,, Tri.t.lbGI 
Ü óra) Ige" erfii hegyi léggel R. 30', kal8n0.cn hatékony a kSss-
vény! c U . Idegbaj, .enyvedé., gyeng.llé., .81 bajok, vérkerlngé.l 
akadály, c.onl- é. cauklyó-belegiégben aat. 

Kilrdőorvo.: l)r.JF«lw«rOísy Károly tanár nr 
KOrnyékeave kelíeme. kiránduló é. árnyéko. .élahclyekkel, 

bérkoc.ik- i laká.okkaí vari ellátta. 
KslTllágoaitJ érlíailé.l Ingyen ..bérmentve kllld a 

R Ö . M E R - F Ü H D Ó I I G A Z G A T Ó S Á G 
A la><-S.ajeror. tágban. 

jBiikcyc4 von Adr.PIatt&Co. 
. N E W - Y O R K . " a a s a 

D i c bes te Mahe - M a 8 C h l n e d e r W e l t l u n a b e i -
trcfTIicli ftls C o m b i n i r t o ! in O e s t c r r c i c l i - U n g a r u Uber 
3 0 0 in Z u f r i c d e n s t c l l c n d e r T l i f l t i g k e i t ! — ' Z o u g n i s s e , 
J JcIobnngvn, f a c b m ü n n i s c h o U r t h o i l c u n d K m p f c b l u n . 
g e n in g r n s s e r A n z n h l ! 
(Kus-8) P r e í a e : 
G r a s - M á h m a s c i i i n e ( N o w - M o d c l ) . . . II. 3 6 0 . 
G e t r e i d e - M a h m a s c h l n e m i t í é l b s t d r o h c n u n d 

A b t c g o - V o r r i c h t n n g fl. 5 0 0 . 
C o m b i n i r t o G r a s - & G o t r o l d ü - M S I i m a s c h l n e II. G00 . 

' Z u j e d o r M u s c b i n e g r n t i s H o a o r v o t b o i l o 
u n d 2 M e í s s r . 

a i íNEEAL-AOHNTUB: 

Josef Oesterreicker.Wieii, Akad.-Str, 13 

U I R D E T M E i \ Y . 

A zalavári apátság részéről közhírré tétetik, 
| miszerint saját termésű és (él kezelt boraiból j 

1 a k 6 o s f o s í é s üU-ti a & ü s a u i í p i j 

1 szabad kézből eladandó, - ejészben vagy kisebb ' 
| részietekben. 

A venni kívánók az uradalmi kormányzóságnál 
I jelentkezzenek Zala-Apátiban. 

Az uradalmi kormányzóság nevében: 

" Horváth Konrád. 

Pá lyá 'z ,a t . 
i Z a l a i u c g y c i kan izsa i j á r á s U a j c s a községében ú j o n n a n 
! f e l á l l í t o t t t a n í t ó i á l l á s r a fo lyó hó 2 4 - é r e U a j c s á r a p á l y á z a t 
{ h i r d e t t e t i k , az ezen á l l á s t e l n y e r n i ó h a j t ó k kol lólcg felsze-
r e l t f o l y a m o d v á n y u k a t a l u l i r t i skolaszéki e lnökhöz fo lyó év i 
j a p r . 2 1 - é n S z e p e t n e k r e , u t o l s ó p o s t a N a g y - K a n i z s a 
j kü ld j ék be. ív. 

É v i fizetés k é s z p é n z b o n 2 8 4 f r t ; 8 hold s z á n t ó f ö l d -
n e k h a s z n á l a t a ; 6 d b s z a r v a s m a r h a s a n n y i s e r t é s u t á n i 
l ege l t e t é s i j o g , l a k á s , k é t s zoba , s a l a k h e l y i s é g h e z egy 
holdból á l ló k e r t . 

A készpénzbe l i fizetés a község á l t a l — é v n e g y e d e s 
r é s z l e t e k b e n — fog fizettetni. 

A h o r v á t n y e l v b e n j á r t a s o k e l ó n y n y e l f o g n a k b i r n i . 
S z e p e t n e k , a p r i l hó 8 . 1 8 7 3 . 

Az urad. tiszttartóság. (1030—3) 
D é n e s F e i e n o z , 

N Ukolaaacki clnuk. 

A bécsi bizományi bank 
V Á L T Ó - Ü Z L E T E 
(1028! -4) W Schottenríng 18. -

kibocsát 

V I S Z O N Y L A G O S I V E K E T 

alább jelzett sorsjegycsoportozalok, ni'dy összetételek már nzon okná l fogva is a 
logelőuyósubbok közé számítandók, minthogy mindon egy ily viszonylagos jv tu-
lajdonosának InhotségcV* fő és mel léknyereményoket egyedül kapha tn i , és <1 mel-
lett 3 U f r c o t n r n i i y b f l i i óh l O f r i n t p n p i r t i a n , min tkamat jövedo lmot , élvezni. 

' Á . . c s o p o r t ( ó v e n k i n t 16 h ú z á s . ) 
Havonként i rétzloitizetés: 10 írt. Az utolsó részlet kifizetése utáli minden résztve-

vő kövotkoző 4 sorsjegyet k a p : 
1 5 p e r c . 1 8 0 0 - l k é v i l O O f r l o iv n l l» i iuo r t . j rg ) - (> t . Fónyorcmény i!00,000 

fr t a húzott sorozatok visszafizetési ju ta lmával 400 fr t . 
I 3 p e r c . o*. l ü r r t k 4 » 0 frciiH á l l n i i i H o r n j e g y c t . — l 'őnyeroméuy (500,000, 

300 ,000 fre a ranyban . 
1 b e r e z e g l i rnui ty i - l iwciKi 560 I n l l é r o s H o r n j e H j e t . Főnyoromény 80 ,000 tal-

lér nfludon levonás nélkül. 
1 in i iHbruo l f i (Tyro l ) a n i n j e g y e l . Főnyoiomény 30 ,000 fr t . 

E l . c s o p o r t ( ó v e n k i n t 13 h ú z á s . ) 
Havonkén t i részletfizetés G fr t . Az utolsó részlet -lefizetéto után minden résztvevő 

kövotkozó sorsjegyeket k a p : 
1 3 p e r c . cl*, t ö r j l k 4 0 0 f r c o H n l ln i imorn j t -Ky t ' l - — Fónyoromény U00,000, 

300 ,000 írc a r a n y b a n . 
1 l i e n z. g I t rnui iHr lnvi ' lKi 2 0 tn l lé roM HorMjcgyet . — Főnyeremény 80 ,000 

tallér mindon lovonáa nélkül . 
1 n s á * i n ie i i i i i iKcnl H o r a J e « y f t . Főnyeremény 45,000, 15,000, délnémot f r t . 
T o v á b b á v i s z o n y l a g o s I v e k ö l ö d b H i n s n i . OO-nH n l l u i n M o r a j o g y e k r e . 

Havonkén t i részlet ll f r l . 
' Y l ' o v n b b n v J s z o n y l . I v e k 1 8 0 4 . é n é n * n l l n i i i a o r H j e g y e U r e . Hav. részi. 10 fr t . 

T - o v á b b n v Ih i . I v e k f é r i i l l a i i l H o r M j o K y c k r p . Havonkén t i részletfizetés 4 f r t . 
' I ' o v n b b i i v i s z o n y In goH I v e k Tél m a g y a r HnrHj i 'Kyekre . Hav. réizlet 3 frt . 
T o v á b b á v l n i o u y I n g ó n I v e k b r n i t i i H c h w e l K i 5iO tn l lé roM H o r n j e g y e k r c . 

Havonkén t i részlet 2 f r t . 
T o v á b b á vIhioii)Íhkoh I v e k l i p i N b r u c k l H o r n j c K y e k r e . Hav . részlet 2 f r t . • 

Kzonkivül elvállal a bécsi bizományi b a n k mindon néven novozondő 
bank-, váltó- és tőzsdoi Üzletet. 

Váltók és u t a lványok Európa és Amer ika minden nagy helyérő a legol-
csóbban ki í ra tnak. — Helybeli és vidéki inogrondolésok gyorsan, lelki ismeretesen 
és pontosan tel jcsí t tetnok, és .a tőzsdei iroda által megvásárolt é r t ékpap í rok a leg-
olcsóbb feltételek mellett á rus i t t a tnak el. 

Az Ozloti helyidégek naponta roggoli 1> órától esti O'óráig-folytonosan 
nyi tva m a r a d n a k . 

( 1 0 2 8 - 3 ) , ingyen küldotnok. 
Külső megrendelések i IIUAQÍ ivek mindon liuzás u tán bérmonto-

K d d l B T l e l t t l n e m . m ú l t . 

v a l ó d i 
( 9 0 7 - 1 8 ) 

tisztázott ^^QiBSBBBfe 
H A L M Á J Z S I I l - O L A J 

M a a ^ o r . ^ i l m o s t ó l B d c s b e n . 
A legelső r a n g ú o rvosok tó l lón m e g v i z s g á l v a , a j á n l v a és r e n d e l v e , m i n t 

a l e g t i s z t á b b , l eg jobb- ós t e r m é s z e t i h a t á s s a l b i r ó g y ó g y s z o r mell- é s tüdőbeteg-
ségek e l l en , g ö r v é l y - , b ó r k ü t e g e k - , m i r i g y b e t e g s é g e k - , t e s t c l g y o n g ü l é s e k s t b . 
e l len , m e l y n e k e r e d m é n y e e l i s m e r é s b e n r é s z e s ü l . 

Ü v c g j o 1 í r t j á v a l , u g y n á l a m , g y á r i r a k t á r a m b a n : BÓC8, BSckers t rasse 
Nr. 12, m i n t a b i r o d a l o m l e g n e v e z e t e s e b b g y ó g y s z e r t á r a i b a n és f ü s z e r k o r o s k e d é -
sc iben valódi m i n ő s é g b e n k a p h a t ó ; é s t ö b b e k k ö z t a k ő v e t k e z ő c z é g o k n é l : 

Nagy-Kanizeán: Ue lus J ó z s e f g y ó g y s z . , R o ' s e n f e l d t t l t o s e n b o r g F e r e n c z 
k e r e s k e d ő k n é l ; Wa rasdon : l l a l t e r S á n d o r t u d o r , L e l l i s z E d e l o v a g g y ó g y s z . ; 
Szent-Györgyön: F i b i c A . 0 . g y ó g y s z e r é s z n é l ; Zala-Egerszegen: I soó F e r e n c z 
g y ó g y s z e r é s z n é l . A ez imek n é m e t n y e l von k é r e t n e k . 

8 d s k t s i n l v M y e k d11|l • 

" L 

A soproni leszámitoló-bank 
és nyűgöt magyar-jelzálog hitel-bank 

FIÓKTELEPE 
N A G Y - K A N I Z S A N . 

M i n d e n n e m ű á l l a m és h i t e l p a p í r o k , á l l a m i e l s ő b b s é g i ós f ö l d t e h e r m e n -
tes i tés í k ö t v é n y e k — a r a n y 8 e z ü s t p é n z e k e t vesz és e l a d . 

P é n z e k folyó s z á m l á r a és b e t é t i k ö u y v e c s k é k r e 6 % k a m a t r a f o g a d -
t a t n a k cl. 

Kö lc sönök h á z a k r a , f ö ldek re s más i n g a t l a n j a v a k r a a l e g k e d v e z ő b b 
fe l t é te lek mel l e t t a d a t n a k . 

. P é n z t á r i u t a l v á n y o k b o c s á t t a t n a k k i , m e l y o k m á r a k i á l l í t á s u t á n i 
nap tó l 6*/« k a m a t o z n a k . * 

Tőzsde i m e g b í z á s o k a l e g j o b b és l ego lcsóbb f e l t é t e l e k a l a t t t e l j e -
s í t t e t n e k . " 

W a j d i t s J ó z s e f , k iadó- , l ap - ós n y o m d a t u l a j d o n o s , g y o m a j t o n y o u m a N a g y - K a n i z s á n 
LÜ4S váltatnak be 



XAGY-KANIZSA; 1S7S. ápr i l i s 20-án; 3 2 - l l c B : z á m . Tizenket ted ik é v f o l y a m . 

egész. é»r« . . 8 frt. ? 
f i i érre * , 
aegyed évre . 0 . ' 
JCffU ixtím 10 kr. \ 

Hlrdstsssk |«U«y«iaa 
NY1LTTRRBKN 

loroukint 10 krért vé- | 
tstnck fel. 

itt A 

Zala-Somogyi Közlöny 
Nagy-Kanizsa város helyhato^ .yának. nemkülönben 

a „zalamegyei gazdasagi egyesület" es a ..nagy-kanizsai kereskedelmi 8 iparbank" ugy < 
részvénytársulat hivatalos ertesitője. 

W ' , . , 
r A lap itelleml (eszet , 
1 illetó Mziomi'nyek * l 
; szerkeiitdhei, 

JIiyuK- roilél illet" ^ 
( közlemények pedi* a 

kiadóból ü r m r u l v in-
téien Jók: j 

NAGY-KANIZSA | 
Wlatiloskaz. 

Zala-Somogy- gőzhajózási 

II cl <mi ki ni k é t s z e r , vasárnap- n csül ortrtkon, mcgjelcirö vegyes (artalmu lap. 
. . A 

A zalamegyei gazdasági 
tagjai felkéretnek, hogy f. évi május 5 én 
délutáni 5 órakor, Zala-Egerszegen, az 
egyesUlet szállásán tartandó évnegyedes 
tíyülésre minél számosabban megjelenni 
szíveskedjenek annyival Inkább, mivel több 
rendbeli fontos tárgyon kivül eshetöleg 
az elnökök választása is előfordulhat. 

Zala-Egorszeg, 1873. april 2. 
Gróf BATTHYANY ZS. m. k., 

•InOk. 

i rvay István, Bessenyey Ernő, m. k. 

F e l h í v á s . 

K é s z s é g g e l k ö z ö l j ü k a k ö v e t k e z ő föl-
h í v á s t ; . m e g j e g y e z vén , m i s z e r i n t a m e g y é n k -
ben l e v ó j ó t é k o n y i n t é z m é n y é r d e k é b e n 
m i n d e n l e h e t ó t e l k ö v e t ő n k , HZ a d a k o z á s o -
k a t s z íve sen veszszUk, i l l e tő h e l y r e j u t t a t -
j u k . s l a p u n k b a n ny í l t s z á m a d á s t a d u n k . 

I g e n t i s z t e l t s z e r k e s z t ő u r ! 

A b . - f ü r e d i s z e r e t e t h á z n a k m a g a s z t o s 
c z é l j á t m a m á r ú g y s z ó l v á n m i n d e n k i i s m e r i ; 
a z sent t i t o k , h o g y e d d i g i m ű k ö d é s é t igen 
s z é p s i k e r k o r o n á z z a . E z t l e g i n k á b b i g a z o l j a 
a m i n d e n - o l d a l r ó l n y i l v á n u l ó e l i s m e r é s . 

F e l e s l e g e s m u n k á t t e n n é k , lia e z e m -
b e r b a r á t i i n t é z e t n e k h o r d e r e j ű t a k ö z m ű v e -
l ő d é s r e n é z v e c s a k e g y s z ó v a l is f e j t e g e t n i 
k i v á n u á m . E z n e m is czé lo tn . 

N e m a k a r o k h í z e l e g n i s e l h a l l g a t o m , 
a m i t ö n n e k a k ö z m ű v e l ő d é s i Ügyek kör l l l i 
b u z g a l m á r ó l e l m o n d h a t n é k . — A z ö n z e t l e n 
e m b e r - és h a z a s z e r e t e t n e m s z ő r ű i m á s o k 
d i c s é r e t é r e . 

E n g e d j e m e g fin, h o g y c s o r o k h o z 
m e l l é k e l t a d a k o z á s i i v e t f á r a d h a t l an t e v é -
k e n y s é g e a l á b o c s á t h a s s a m . A z o n m e g g y ő -
z ő d é s b e n v a g y o k , h o g y h a becses l a p j á b a n 
t i s z t e l t o l v a s ó - k ö z ö n s é g é t röv id k é r e l e m m e l 
a d a k o z á s r a s z i v e s l e s z f ö l h í v n i , f á r a d s á g a 
n e m lesz g y ü m ö l c s t e l e n / 

A z i n t é z e t t e l ö s s z e k a p c s o l t t a n i t ó k é -
p e z d é b e n a m u l t n a p o k b a n t e t t e le (J n ö -

v e n d é k a f a n i t ó k é p e s s é g i v i z s g á l a t o t , a p a e -
d a g o g i á t i l l e t ő l e g , k ü l ö n ö s e n a s z c g é i i y n e -
vc l é sbö l . 

T u d v a l e v ő l e g h a z á n k p é i i z ü g y m i n i s -
t o r o , ki a szegény-neve lés e s z m é j é n e k u j a b b 
időben v a l ó s á g o s b a j n o k a , a k i n c s t á r i m u n -
k á l o k á r v á i n a k n e v e l t e t é s é r e t ö b b - a f ü -
r e d i h e z b e r e n d e z é s b e n h a s o n l ó — in t éze t 

j f ö l á l l í t á s á n f á r a d o z i k . E z e k e l s e j e ( J i z e l l a 
n é v e n , á f e l s é g e s k i r á l y l e á n y á l d á s d ü s c m -

| l é k é n e k m e g ö r ö k í t é s é r e , m á r a l e g k ö z e l e b b 
1 j ö v ő b e n m e g n y í l i k . — A t ö b b i ez t g y o r s a n 
!_ f o g j a k ö v e t n i . 
• V a l a m e l y i n t é z m é n y a z o n b a n csak u g y 
i v i r á g o z h a t i k , h a a l k a l m a s m ű v e l ő i v a n n a k . 
! E n n e k é r v é n y e s í t é s e v é g e t t a b . - f ü r e d i s z e -

r e t e t h á z a j ö v ő t a n é v b e n 8 0 s z p g é n y t a n u -
. lö t s z á n d é k o z i k fölvenni, k ik a v a l ó d i em-

b e r s z e r e t e t r e h i v a t á s s a l b i r v á n , 3 é v e s tfl!.-
f o l y a u i a l a t t a s z c g é n y n e v e l é s r e e l m é l e t i l e g 

' s g y a k o r l a t i l a g k i k é p e z h e t n e k . 

ő s z i n t e t i s z t e l e t e m n y i l v á n í t á s a n i e l -
I l e t t m a r a d t a m s a t . 

C s á k t o r n y á n , a p r . 1 7 . 1 8 7 8 . 

D O B J Á N L Á S Z L Ó . 

! VA hirdetések hasznáról . 

S o k t e k i n t e t b e n n y i l v á n o s és t á r s a d a l -
mi é l e t ü n k b e n va lód i n a g y v i l á g i á l l á s p o n t o t 
f o g l a l u n k cl . 

| T á r s a d a l m i é l e t ü n k b e n u r a l g a n a g y -
v á r o s i , a n a g y v i l á g i i r á n y z a t , s ó t n é m e l y 
t e k i n t e t b e n fö lü l is m ú l j a a mi . n o n c l i a -
l a i K j e ' - u n k sok n a g y v á r o s é t . 

A mi a p r ó 1 2 — 1 3 é v e s k i s l e á n y a i n k 
u g y u d v a r o l t a t n a k m a g u k n a k , m i n t a n a -
g y o k , a f é r j h e z m e n ő k ; k e c s t e l j c s e n k i h a -
j o l v a a z a b l a k n á l , m i n t a n a g y o k , h a l l g a t -
j á k a 1'2 é v e s á r t a t l a n o k a z u t c z á n á l l ó és 
. f ö l f e l é " a z a b l a k h o z u d v a r l ó s z i n t e 14 — 
1 5 é v e s a r s z l á u o c s k a f e j k á b i t ó , s z é p s é g e s , 
m é z é d e s s z a v a i t . 

N a g y v á r o s i a k , n a g y v i l á g i a k v a g y u n k 
mi sok t e k i n t e t b e n a k e l l e t é n é l . 

í g y sok t e k i n t e t b e n e l l e n s é g e i va-
| g y ü n k a s z a b a d v e r s e n y n e k . 

H a p é l d á u l u j v e n d é g l ő n y í l i k , m e l y , 
j o b b , k é n y e l m e s e b b és o l c s ó b b , m i n t a z , — i 
me lybe e d d i g s z á l l n i s z o k t u n k ; mi a „ r é g i - j 

uél* m a r a d u n k , — á m b á r o t t b ü d ö s , k é n e s j 
g y u f á v a l és f a g y g y u - g y e r t y á v a l t r a k t á l n á k 
bi-uiiUnket , á m b á r o t t a v e n d é g e k k é n y t e l e -
nek a v e n d é g l ő s n e k k ö s z ö n n i , m e r t f e l s z e d -
t e m a g á t , itt p e d i g a v e n d é g l ő s u d v a r i a s J 
e l ő z é k e n y s é g g e l ü d v ö z l i v e n d é g e i t , l u d v á t i , 
hogy a k ö z ö n s é g m i a t t és n e m a k ö z ö n s é g 
m i a t t a van a v i l á g o n . 

E z t m i n d t u d j u k , d e mive l m á r h o z z á 
v a g y u n k s / o k v a a „ r é g i h e z * , n e m p á l t o l -
j u k az u j a t , h a j - jbb is . 

V a n n a k r é g i r e n o m m i r t k e r e s k e d é s e -
i n k , hol a z cu.iit r i g a z , j ó á r u k a t k a p , d e 
azonfe lü l r á a d á s u l e g y p á r g o r o m b a s á g o t , 
m i g m á s u j k e r e s k e d é s e k b e n , m e l y e k n e k 
é lén l ia ta l , a m a i k o r s z e l l e m é t f e l f o g ó e m -
berek á l l a n a k , é p oly j ó á r u k a t k a p n i g o r o m -
baság n é l k ü l ; e z e k e t n e m k e r e s s ü k fel é s 
az u j u a k , a j o b b n a k b u k n i a ke l l . 

I l y e n e k b e n n a g y o n sz ívósak v a g y u n k 
a . r é g i h e z . " 

l ' e d i g a n a g y v á r o s i a s s á g e g y i k fó is -
m e r t e t ő j e l e : p á r t o l n i a z u j a t , h a j o b b , m i n t a 
r é g i , h a i n k á b b m e g f e l e l a k o r k í v á n a l m a i -
n a k , m i n t a r é g i . . . , 

M i k ö z e v a n m i n d e z e k n e k i / i k k i i n k 
cz i iuéhez , a „ h i r d e t é s e k I t a s zuáhozV" 

A z a köze v a n , hogy e t e k i n t e t b e n 
s em v a g y u n k n a g y v á r o s i a k , c t e k i n t e t b e n 
is a r é g i e l v e t k ö v e t j ü k . 

1 5 évve l e z e l ő t t , m i k o r egy l a p s em 
v o l t m é g Z a l á b a n , m i k o r a z t s e m t u d t u k , 
m i c s o d a f án t e r e in a f a l r a g a s z o k v a g y ú j s á g 
á l t a l i h i r d e t é s , a k k o r is e l a d t u k p o r t é k á i n -
k a t , k i a d t u k ü r e s e n á l l ó l a k o s z t á l y a i n k a t , 
a k k o r i s l á t o g a t t á k v e n d é g l ő j ü k e t — így 
o k o s k o d u n k — m i r e v a l ó h á t a z a h i r d e -
t é s ? M a r a d j u n k ini t e h á t c s a k a „ r é g i n é l . " 

N a g y v á r o s o k b a n a k e r e s k e d ő k , i p a r o -
s o k , s ó t b a n k h á z is a s z a b a d v e r s e n y s z e m -
p o n t j á b ó l r e n d s z e r e s e n h i r d e t t e t i k c z é g ö k e t 
é s a h e t e n k i n t k é t s z e r v a g y h á r o m s z o r i h i r -
d e t é s m e g s z ű n é s e , e g y é r t e l m ű vo lna a z o l -
v a s ó - k ö z ö n s é g e lő t t a c z é g m e g s z ű n é s é v e l . 

N é z z ü k csak a bécs i l a p o k v a g y „ l ' c s -
t e r L l o v d " h i r d e t é s i r o v a t á t , o t t a „ P h i l i p p 
H a a s e t Söhnc .* , — é s a „ R o t h s c h i l d e t 
C o m p . " b a n k h á z h i r d e t é s e i v e l m a j d n e m 
iiiiiid<'ii n a p t a l á l k o z u n k , p e d i g e z e k „ m e g -
é l h e t n é n e k " a n é l k ü l is , — d e ók n e m c s a k 
m e g é l n i , de m i n é l t e r j e d t e b b k ö r b e n i s m e -
r e t e s e k és k e r e s e t t e k a k a r n a k l e n n i . 

E z e k n e k is m e g v a n n a k l e g a l á b b u g y , 
m i n t e g y v idék i r e n o m m i r t k e r e s k e d e l m i 
c z é g n e k - - a m a g u k r e n d e s v e v ő i , d e h á t -
h a a k ö v e t k e z e t e s h i r d e t é s á l t a l e lőször c sak 
e g y , a z u t á n t i z , h u s z , s z á z u j vevő c s a t l a -
kozik a „ r e n d e s " v e v ő k h ö z ? 

A h i r d e t é s i b é l y e g h a r m i n c z k r a j e z á r , 
egy n a g y h i r d e t é s , ha s o k s z o r - k ö z ö l t e t i k , 
1 2 f r t , h a e n n e k f o l y t á n c sak e g y - k é t u j 
vevő t a l á l k o z i k , ki e d d i g n e m c s i n á l t üz l e -
t e k e t a h i r d e t ő c z é g g e l , k i v a n ű z e t v e a h i r -
d e t é s i k ö l t s é g . A z u t á n e g y i k vevő a m á s i k 
nak m o n d j a , m i l y m e g l e p ő o lcsó á r ó n v á s á -
r o l t i t t v a g y a m o t t , mi ly finom, u d v a r i a s 
b á n á s m ó d b a n r é s z e s ü l t e v a g y a m a v e n d é g -
l ő b e n , s e g y u j vevő v a g y v e n d é g t i z u j a t 
t e r e m t . 

V a g y t e g y ü k le l , h o g y i t t v a g y a m o t t 
e g y l a k á s van k i a d a n d ó . S o k s z o r h ó n a p o k i g 
e l v á r h a t a k i a d ó , m i g v a l a k i e l t é v e d a b b a 
a z u t c z á b a , hol a k a p u n f ü g g ő c z é d u l a h i r -
d e t i e g y e d ü l a l a k á s k i b é r c l h c t é s é t , v a g y 
m i g u g y „ k é z a l a t t * v a l a k i n e k k i a d h a t j a 
s o k s z o r a l k u s z o k k ö z b e n j á r á s á v a l , k i k n e k 
d i j a t í z s z e r a n n y i , m i n t a l e g d r á g á b b h i r -
d e t é s ~ m i g h a v a l a m e l y i k ú j s á g b a n h i r -
d e t n é , ( m e l y i g a z , s o k s z o r c sak k e v e s e k t ő l 
t a r t a t i k , d e c z c r c k t ó l o l v a s t a t i k ) , e z e r c tn -
b e r közöl c s ak v a l ó s z í n ű , h o g y t ö b b e n fog -
nak r e á p á l y á z n i é s a b é r b e a d ó k é n y e sze-
r i n t v á l o g a t h a t , m i g e l l e n k e z ő e s e t b e n kéz 
a l a t t k é n y t e l e n a k á r k i n e k is e l a d n i , h a c s a k 
ü r e s e n é s g y ü m ö l c s t e l c n ú l n e m a k a r j a 
h a g y n i . 

A lap , m e l y a j i i r d e t é s t m a g á b a n fog-
l a l j a , n e m c s a k h e l y b e n , h a n e m a v i d é k e n , 
i d e g c u v á r o s o k b a n is o l v a s t a t i k . — l i a i ly 
i d e g e n h e l y r ő l v a l a k i a m a v á r o s b a j ó , hol 
a h i r d e t ő c z é g e l é t e z i k , s v a l a m i r e s z ü k s é g e 

TÁRCZA. 

Kgy kis l eánykához . 

Kimondanám milyen n é p vagy, 
Kimondanám, — amit nem 

Mondtam el, mióta élek 
K frtldön, még kinek iem. 

Kimondanám, ha nem félnék, 
Hogy miként ai estike 

Téi>, mely bájit a nap elfil 
Elrejti kii kebllbe — 

Kimondanám, elmondnáin, 
Hogyha nagyobb volnál. — 

Kimondanám, bogy én téged 
Nem elSi i t r látlak ; 

KI, — hogy álmaim iitfliielau 
C«ak teveled Játssnsk 

Kimondanám, • te mit tennél } 
OyönyOrín moiolygnál; 

8 Havaimat elfelednéd 
KI.8 fordulatnál . . . 

Hókat, aokat mondanék, 
Hogyha nagyobb volnál. 

1859. 
i i O n s c i u . b A n d o k . 

A tengerész k ü z d e l m e . 
— Beszély francslábél. — 

(Folytatás.) 

—t Mer t nokod ha lnod kell 1 
A ja iu i smét neVotett. A marquis oda ló-

pot t b o t t á , h í r te len megfogá n y a k á t az egy ik 
kezével , a m á s i k k a l pedig gyüsző jé t és h? rcu -
leni erővel a földtől fojo föló emelte t a sz ikla 
izéién egy nagy m e r e d e k folet t ta r tó . 

j — K é r j bocsána to t , inond h ídogvérűeu a 
marqu is . Ala in nein felelt . E k k o r egy ik ke-
zével o lcrc i t té , más ik kezében pedig a tüsző 
szakadozot t . l t é m ü l t k i á l t á s ha l la t szo t t a kör-
nyUlál lóktól . Ala in éloto c sak tüszője erősségé-
től függöt t , s m á r ez is szakadozni kozdet t s 
o k v e t l e n a mélységbe zuhan . 

— Kegye lem, k e g y e l e m ! k i á l t megtört 
h a n g o n a h a l á l h a l a V á n y s í g u i f ju . 

— J ó l vagyoni Emlékozzé) inog o taní tásra! 
mond a marqu i s , s ól isinét l áb ra á l l í tó . 

Mig a legény ide s lova t án to rgo t t s esz-
méleté t vísszany oré, a m a r q u i s körü lö t t e lóvék-
nak köszöne te t m o n d a lovárai f e lügye lő ié r t , s 
ezzel tova n y a r g a l t . 

Ezen kegye t l ensége t t anús í tó ' t e t to ellené-
ben számta lan jó lé t iéről lehetiio írni . Többi 

. k ö z t : rósz é v e k b e n haszonbér lő inek elongedé 
adó joka t , sót segító. is őke t t e r m é n y v a g y kész 

I pénzzel. A szontngyházi isteni tisztelőiről soha-
j sem h iányzot t , s ott m i n d a n n y i s z o r a koldusok-

n a k sa já tkezü leg osztogatot t a l amizsná t . Egy -
szóval , mind a t á r s a d a l o m b a n , mind egyház i 
szokása iban p é l d á n y t ü k ö r volt\ 

Most elvozutjü.k az olvasót ő hozzá, vá-
r á b a épen S i o n t - l v á n é j s z a k á j á n , melyről 
m á r beszél tünk volt. Éjfél" u tón ké t ó rá t ver t a 
v á r t o ronyórá j a . 

E p i l l ana tban egy m a g á n y o s k i s szobá-
b a n t a l á l j u k ót, moly k i sobb t o rnya voll a 

• v á r n a k , * ór iás i nagyságú kö togok közt búvár -
| kodva , molyok közöl több pé ldány az ab lakhoz 

csinált , s mesterségesen f a r a g o t t tö lgyfa asztal-
k á n f e k ü d t ö k . 

E he ly iség k ö n y v t á r á t képez to s legkod-
vosobb ta r tózkodás i he lye volt, s csak egyet len 
ogy góthízlósü ' a b k k v i l ág í tó mog, honnan a 

kősz ik l ák és a tenger l á tha tó voll. Vnstug, 
szövött f ü g g ö n y ü k fed ték az a b l a k o t és a j t ó t : 
négy erős á l l v á n y o n vol tak a k ö n y v ö k . A k á l y h a 
mellott egy régi a l a k ú ó r a l ó g g o t t ; néhány szék, 
molyok a család czimorét s a marqu i s korona 
a l a k j á t visolék. 

A marquis , in iut f e n t e b b m o n d ó k , nogv-
ven éves volt, m a g a s t e rme te , nomcs maga t a r -
tása , t iszteletet pa r ancso l t ; midőn még a mar -
saillosi d isz luvagöl tönyt (Loil d« l louof ) viselte, 
a k k o r több marqu i se vagy herczegnó szemoi 
lopva f ü g g t e k r a j l a . Magas homlok , tuuiöl t 
b a r n a h a j , nagy szemei k o m o l y a n , de lAzbon 
égtok, liuom keze i t egy nő is mél tán irigyül-
het lo , csak Ala in t u d t a raegmondaui, mégis 
mi ly óriási erővel bi r t az . 

A d ü h ö n g ö t t fe rge teg lecs i l lapodot t , s a 
v innék a sz ik lákhozi e s a p k o d á s a mind ig ollia-
lóbb h a n g o n hal la lszék. A hold a sürü fe lhők-
ből k i s zabadu lva , min t ogy ezüst t á b l a , vi lágí-
to t t . A m a r q u i s i r o m á n y a i b a n oly olmeri i l tnuk 
l á t szo t t ,min tha azobor volna . A ny i to t t ab l akon 
b e h a t o t t a k a hold sugara i , a az asztalon ál ló 
l á m p a fényével összovegyülvo, v i l ág í t ók a 
szobát . -

— Már h a r m a d f é l óra 1 — csodálkozék a 
marqu i s , az öreg óra ülései t o lvasván , ó soká 
t n a r a d ! Ezen s z a v a k u t á n egy k i s h r a n y sípot 
ve t t a szá jához , molybo bele is f u j t . Az a j t ó 
rögtön megny í l t , s ogy 4 5 — 0 0 éves korbel i 
f é r f i j e i o n t meg a n u a k k ü s z ö b é n . 

— I W c i l j o n . 
— J o c e l y n , voltál l ' o n m a r k b a ? 
— Igon, ő m é g az ójjol i t t losz. 
— S o k á húzód ik I 
— I n n é t e l m o n j o k ? 

— N e m J o c o l y n , noked erődet k ímélni 
kel l . E le ted szükséges n e k e m . T u d o d jól . ' 

— A tnarqifisl mind ig ,e gondola t gyö t r i . 
— Sí romig fog la lkod ta t igon, öreg ba 

, r á t o m . 
— U r a m , nom a k a r egy k i s nyuga lma t 

I venni m a g á n a k ? 
— T u d o d , k i t v á r o k I 
— A rostóly h a r a n g j á t hal lom, ő az ! -

j — M o n j és vezesd őt ido. Joco lyn plinent. 
A marqu i s pedig bezárá az i ra toka t és köuyv -

; t á rba holyozé. E perezbon egy matróz-ruhá-
! ban öltözött egyén lép be, és a inarquisnak 
; kezet a k a r csókoln i . 
| — Csak nőin ment ol a t eszed, k iá l l r á a 

marqu i s . 
— Nem mons ígueur , do kegyes jósága 

a l i gha azzá nem tesz. 
j — M a r c o f ! tudod, hogy bará tom v a g y , 

és n e k e m m á r négyszer mograeirtotlod az élc-
I temet . K é l sebet kaj i tá l , midőn tes teddel fedté l 
I a m e r i k a i ha rc / .unkban . Velem osztád mog ke-
| nyeredo l , midőn nem volt é lo lmem, s te t i tko-

mul nem á ru l ád el, melytől becsüle tem -függöt t 
s mely esetlegesen lett előtted ismeretes. T e h e t 
többet egy j ó ember a más ik i r á n y á b a n ? 

Marcof kezi^Vul a szeméből a lágördüló 
k ö n y p á r t fedó el. Az ég ro k é r e m , no beszéljou 
kegyed ily rég e lmúl t dolgokról , melyek önt 
c improin i t tá l lu i tnák , lia va lak i ha l l j a . 

— Mi itt m a g u u k v a g y u u k , k a r o l j át 
tes tvér I mond a marquis . J ó teslvérom ! már 
oly k iváncs í va lók lá tn i . tégedet , függoszté 
hozzá, midőn a tengerészt keblére szórt tá . Ez a 
név tes tvér , a két külön állású ogyének közt , 

| é rdekfesz í tő jelenség, » m i n d k e t t ő nemes szívét , 
I tiszta vonzalmát bivon igatolá. ' 



v a n , n e m va l6sz inf i -e , h o g y eszébe fog j u t - -

n i , h i sz ó e vá ros ró l o l v a s t a , h o g y e t á r g y 
i t t é s o t t j u t á n y o s á r o n k a p h a t ó . 

S z ó v a l : n e m l i j ába h i r d e t t e t m a i n a p -
s á g a p r a j a £s n a g y j a , fiatala é s v é n e . 

M e g v a n a n n a k is s z á m o s e lőnye , h r 
m á s n e m , h á t az , hogy a n a g y o b b közön-
s é g t öbbszö r t a l á l k o z v a i j - h i r d e t ő k nevei -
ve l , l ega l ább t u d j a , hogy — Ind l é t eznek . 

8 el n e m f e l e j t e t n i , — ez is mái-
v a l a m i ! K . 

Nagy-Kanizsa, apr. Ifí. is::l. 
- Töre'.lík egy m«itáiil*TÍIIir.l.*) 

A . halál angya la láug pallosával mej 
je lent csa ládunk liilött, ugy lálazik, a vil 
mely oly soká megkímél t^ minden nagy . 
szer'encséUonségtől: k i t ö r l é s pusztí t . felek,m 
megállapodása egyha i 

ÁlqQjfgy léi óv a la l i^k i le i il.l.» 
ragadott k k a r j a i n k ^ 

» halál megkimól t volna, ha önmaga 
nem olt ja ki é l e t é t ; - valóban, o tc rn ié«c lc l -
leues halál fíilött megdöbben >zivein, a reszket 
a toll kezemben. 

Unokal ivéri ink, W a j d i t s Alajos, önön 
kezével ol tot ta ki v jharos é le té t ; megszeuvt:-
de t t egy vétke* múl tér t , de ha lá láva l mégbo-
szúlta azokon magá t , k i k ' k ö z v e t v e vagy köz-
vetlenül okai vol tak gyászon m ú l t j á n a k , á t adva 
ókot a közvé leménynek . 

Kz elzajlott élet tán megérdemli tő lünk , 
hogy bepi l lantsunk t i tkai közé, hogy ítéletet 
mondhassunk ró la : . -4 l ibás volt ó sokban, de 
vál jon volt-e oly. vétkes , hogy ily szomorít 
véget érdomoljon m e g ? Kinek vé tké t i n k á b b 
a természettől nyer t kö'niiyeliuíl-égnek lehet 
tu la jdoni tn i , ho^y nem volt képe* tanácsadói-
n a k körmei közól -magát k i sznbadi tu i ; —• kik 
csak vak eszközül használ ták önmaga és má-
sok k i rab lásá ra , s midőn ót mindenéből k i fosz-
to t ták , k idob ták , min t egy k i facsar t c/i{rom 
h é j á t ; — 'hogy vAn az, hogy még a lokischb 
vétkes i ly .gyalázatosan bűnhődöt t ? — a nagy 
vé tkesek fölemelt fővel j á r t a k s részint j á r n a k 
az emberek k ö z ö t t : de vau biró az egekben, 
ki tud, a k a r és Ibg bünte tn i , •reájuk hárul jon 
mindazon gyaláza t , szégyen, mely a szegény 
kétségbeeset tet é r te , inert ki oka az o k n a k , 
okozója az okoza tnák , bá r o várna lakói, k ik 
f igyeltek e d r á m a kiinonetolére : he lyes Ítéletet ' 
m o u d a n a k ; de lehetnek felületes í télők, k ik 
raak ugy itólnok, min t lá tnak és egyenesen a 
kiszenvedettet okoznák mindenér t . — Kir nem 
igy ítélek, visszapil lantok g y e r m e k k o r á r a , mi-* 
dóu még a lélek ár ta t lan és tiszta, midőn még 

. •) Midiid * tevélWredfket kOrflIjtlk, kétfős kii 
leleuíget trljr.itUuk axou megje'gys.'stel. Imjjy » lo. 
(vl)ta;évui élet kUoUlmit a . « i k y/.to lu-io itiiieiviii.* 
felelörsfg sí ir/t illeti ; * khiU-«ié Íl.st/liuií kol.te.-
W,,<r«ef.egyike a'« : hogy ag clkoltaxtitinek iuonyó 
írtte feleli rKyo].l«lul»K •>« ilílj.i. . kiKAn.Jg. Ifanem a. 
körülmények óiiÁii riharáliaa laUlja meg iel/t si.'rl, 

.-• bvgy a" vIsssamariMt három árvának sorfát, jhrojíi 
•uybileiii lehetieu s ei n ini. indok. Ku'iberl.aráli 
bitalommal fetkírjOk leliát. inlndaiokat; kikben « 
jobbtorsra érdemet c.nlá.1 gyitr.ot heiyxele réssVú-
let gerje.tl, b gy at irUtlaii árvák Í M 
ask alapjil, nerelítél a legjobb rundon elül 

bélyeg nem szennvozé: ó jószívű, d e könnyol-
mii gye rmek volt, ép ugy haj ló i t j ó , mint rosz | 
tanácsra ; — j ó vezotők mellett most is ép oly 
tisztelt ember lenne, ép oly becsült o név, min t 
mily tisztán ő azt örököl to: azokat érjo az ég 
büntetése, kik mindont e lkövet tek, hogy őt a 
becsü ld mezejéről lo vezessék; innen a figyelő 
szem könnyen reá a k a d a fonál végére, mely 
életén á t fonódott. Lá t t am, miként lett a jó , do 
könnyelmű gyermek bői „szentségtörő- ,meggya-
lázta becsületes a t y j a szent emlékét , (ez volt 
l egnagyobb vé lko) lá t tam, miként lelt iszákos, 
k ike rü l t e ' . az ér telmes, becsületes, jó tannesot 
n d ó e m b e r e k e t , mer t lelke már bevolt h á l ó z v a ; 
lebujok- <is borban keresett önmaga ellen mc-
nedéket , mer t érezte, hogy h.lko e lhagy ta azon 
lérL azon ösvényt , mely becsületes e m b e r n e k 
vaii k i m é r v e ; rosr.úl ítélik azok, kik inogta-
g a d j á k tőle az érzést , mely nemes- érzés 
i iy i lvánula la volt művészi z o n g o r a j á t é k a ; -
lá t tam, miként lett ő egy második „ A h a a w e r 4 , 
ki nyugtnlat i bolyong, nem találva nyug to t , 
irt megsebzett sz ivére ; látti Iként oliiieazo-
géuv, miként örült , éji mint örült , m i k é n t ön-
gyilkos. 

Vál jon te boldogult a tya , ki egész elete-
del küzdve , f á r adva , m u n k á l k o d v a töltötted, 
hogy egyetlen, g y e r m e k . d , - k biziö* sziigolyt, 
becsületes, nevet hagy j h a t r a ; ki nyugod tan 
ha j to t t ad fejedet az örök Alomra, mer t egyet-
len gye rmekede t biziosilottad iniudeii vész el-
len, h a g y v á n hát ra bccsüloles nevet , szép va-
gyont , lelkében pedig jó- tanácsokat és Is tent 
félő, embereke t tisztelő növelés t : érzi-e, tud ja -e 
ezt l e l k e d ? ! hogy liatl - egyetleu örökösöd — 
al ig tiz év múlva , hnsvétnnpji in, födél né lkü l 
marad : hogy szülővárosában lie ta lá l jon ha j lé -
J ^ L mely ót be fogadná ; hogy a temetőt — o 

l akók h a z á j á t - - i .elí l 'elkerésnio 
tS^J-ául. ' 

Mit kerestél a temetőben ? talán a t y á d 
szellemétől kér té l bocsánatot ?. érezted, hogy 
olszArad a szív inelv a t y j a eílen vétkezet t , — . 
vagy talAn ké r ted , ' ' hogy nyissa ki lakAsát éa 
boes'ásson b e ? és. ó hívott téged v a g y 
talán a sírok lakóival akar tá l m e g i s m e r k e d n i ? 
féltél, hogy ók is ugy eltaszítunk magliktól , 
mint az e m b e r e k ? — ne fél j : ott békés l a k ó k r a 
lelsz, nyug to t talál flz, a k i nyug t a l an , bé-
kén p ihenhetsz ott, — Almod nem hábo rga t j a 
senki . ' . 

• T e szegény a t y a a s í rban , ki nyugod-
tan szálltál abba , é r / . i ' o V l k j - d ? hogy egyol lén 
fiatl, k i n e k két házat hagy tá l ö r ö k ü l : ne talál-
jon helyet szülővároséban, hol iszonyú terve't 
véghez vihesse, és hogy végre holt teste no ta-
láljon más he lye t , min t a kozkórháza t , honnan 
végső utjAra induljói i . . . . . 

Nem aka rok Ítéletei mondani senki fö-
lött, isteni j o g ez ; ó m a j d tudn i fogjn, miként , 
hol és hogy kell bün te tn i , én nem tehetek egye-
bei, mint egy i inál bocsá tan i az egek urához, 
é r ted , kiszenvedet t , kérn i út, hogy vegye- ma-
gához á r v a l e l kede t ! - iea tednek legyen oly 
könnyű a s i rgöröngyj m i n t mily terhes .volt 
életed. 

Béke lengjen pora idon ! ! ! 

; V A J D A F I - W A J D I T S 11 l'.l, A. 

Egy magyar föiir ktfnyvíáia. 

I Keszthelyen v a g y u n k . — Kg)' vasárnap 
i dé lu tán inegsokalva a sétái , ép azon laiiácsko-

zánk, hogy u g y a n mivel tö l lhetnók ol a nap 
há t ra lovő részét logólvezotcsobbon, midőn a k i s 
csoportnak ogyiko azon a j án la to t teszi, h o g y : 
„Jó volna már egyszer a kas té lyban körü lnéz-

S az a j án l a t — minden olleuiuondás nél-
kül — elfogadta tot t . 

A gróf maga nagyon r i t k á n időzik Keszt-
helyen, ós mi az öreg nevelőhöz m e n t ü n k , öt f 
kastély nevezetességi, do különösön a k ö n y v t á r 

igszcin léi hűtéséért megkérendő . 
Az öreg Józsii ur ( így nevez ik ö l ) 7 5 - ^ 

év körül i aggas tyán , könyve ive l mulatot t , 
akkor is, midőn bekoezogta tánk . . . L a k á s a 
(az ör«g ur, k i t a r tó hitszervozotének dicséreté-
re legyen m o n d v a ) a I I - ik oineleton . . . i t t ta-
láltuk öt régi , kövér foliánsoktól kö rnyezve -

integy csa ládja körében . 
Néhány szóval m a g u n k a t b e m u t a t v a , rii-

don jövetelünk oká t , k é r é s ü n k i g a d u i k elő. 
Krre végigmér t bénn i inke t beható , viza-

pAló tekin te tével , é* a m i n t lá tsz ik , az öreg 
ur megvolt elégedve, m e r t p ipá já t felró téve , 
követésre szólitótt fel bénni i i ikei . 

Mi számos szobán, folyosón korettf.1 öl ve-
zet tetni képze l tük i n a g u n k a t , tle nem tigy> 

J ó / s a ur egy ^ s a j á t s z o b á j á b a nyílt .) a j t ó t 
nyi t meg, ós ezzel oly l á tvány táru l t fel szeme-
ink előtt, hogy pi l lanat ig mintegy földhöz sze-
ge/ve , m a r a d i u n k a nem vár t meglepetés n a g y -
szerűsége Által. 

l l e l ép tünk ós egy csiga lópesött lcérvoj a 
szentély . . . egy miu iaköuyv tArban vol tunk. 
Ha a mélységből lel a tetőre t e k i u t é k , és ott 
a magasan Alló szobrok közt , az e rké lyen az 
agg Józsa ősz képe tünj ieJ j i r t i in jd oly fehéren, 
mint ama tudósok mellkTpei, kik tán kor társa i 
valának, t igyelő, ő rködó tek in te téve l köve tve 
l ép te inke t : a k k o r ugy érez tem, min tha a tutlo-' 
mány t emplomában volnék, ós azok a szobrok 
olyaii csodálkozva néz tek , m i n t h a mondanák : 
Mit akar tok i t t ? 

K ö n y v e k ezrei vannak i t t fe lhalmozva, 
összegyűjtve. Az ember i ész és t u d v á g y küz-
delmének e redménye i , melye t századok óta a 
sötétség és hulhi t e l lenében vívot t csatáiból 
muta tha t fel. Nemzetek történetei , m e l y e k b e n 
-- mint időnkben is — á r m á n y , gyűlölet , csa-
lás, haszonlesés, de szérűiéin és ba rá t ság is szö-
vik Át, édes í tve , vagy m e g m é r g e z v e az életet . 
Gyógyásza t , theologíir, t e rmésze t tudományok , 
mindez k ü l ö n - k ü l ö n eme lked ik a magasba , - -
o lyan magasra és oly sokat mondó hal lgatag-
sággal inti a szemlélőt nemcsak csodálkozásra , 
do tán t evékenységre is 1 

A legtöbb könyv hAtAn idegen szavak , 
idegen uevek ; oh nem m a g y a r tudósok m u n k á i 
ezek, a ki azokból mer í teni a k a r , kell , hogy 
e lőbb a ' t udósok nye lvé t m e g t a n u l j a ! Oh mi-
n á l u n k most is o |y kevéssé van az máskén t . — 
í r n a k n e k ü n k r e g é n y e k e t , versüket , beszólyo-
ke t ' sa t .—do a k i nem szórakozui , hanem tanu ln i 
a k a r , a u n a k n leg több csotbcn nem lehet ma-
g y a r ű l ólvASiii 1 O lyan é lénken éreztetó ve lünk 
ezt egy. l e g ú j a b b könyvecske ezi inlapja, melyen 
ez igényte len szavak v a l á n a k : „Bes íó lyok* N. 
N.-től, m in tha azokat a szobroka t mosolyogni 
lát táin volba 11 

Kzután meleg s z a v a k k a l m o n d t u n k kö-
szönetet és vé l t ünk búcsú t szíves vezetőnktől , 
— do jijilak; lát táin leírni azon ha tás t , melye t 
egy . m a g y a r f ő ú r k ö n y v t á r a " r á n k 
gyakoro l t ; ' - • M. A. 

H í r e k . 
i 

—Kozma Sándor,kir. fő á l lamügyész , 
Keszthelyről Nagy-Kan izsá ra érkezet t , 18-án 
éjjel vá ra t l anu l n bőrr tön vízsgálatAra ment . 

— Keh Ida cmlegotésóvel u j a b b a n a 
uok ismét fe lhozták, hogy nagy hazAnktia 
b e A k F e r e n c z ott születet t ; köte lességünknek 
i smor jük ozcunel ki jelf t i i ioni: miszerint nem 
Kehi l lán , hanem Süj tö rön születet t Deák Fe-
j e n e z , 1803. ok lobur 17-én. A t y j a sz inte D e á k 
Fe rencz volt , a n y j a Zsibrik Krzsébot. Kert azt-
a t y j a J ler telcni ly Imre , a ke re sz t any ja D e á k 
A n n a . 

— JillMwerfHscl közöl jük a köve tkező 
b i z o n y í t v á n y t : Makay O á b o r u r , budapes t i 
orgona-művéaz , Za l amogyo szt-balázsi plobá 

hoz tar tozó inagyar-szcrdaholyi templom 
••gy dév i l l t , , rosz szerkezetben l - \ 

ián orgonái tökéletesen k i jav í to t t , . 
já tszóvá, egy pedál vál tozat tal- , két u j fúvó-
val-, korpuszszal megtoldot t , * á t a l ak í to t t , szó-
vá) az egész o rgoná t oly jó hangza tuvá - , bei-
én kü lcs ín ra oly széppé és korszerűvé a lak í to t ta , 
hogy a tar tói t proiián és átvizsgAIAsán, iniiitl 
a bíráló bizottság, miiitl a község elöljárósága 
várakozásának teljesen megfelel t .Koli Magyar-
•Szertlahelyen, au r . 17. 1873. Háringer Károly 
ink. kán to r t an í tó ; Ková t s b á n d o r n ik . siljtori 
k á n t o r t a n í t ó ; Audal i ta J ános ink. szent-halázsi 
kán to r t an í t ó . A m b r u s z F e r e n c z m k . szent-ba-
lázsi plébános, U h r Ágoston m k . utasági éj.i-
tészeti f e lügye lő ; .Szabó Józseí m k . bíró. 1'. II . 
— A fentisztelt M a k a y ( J á b o r o r g o n a - m ű v é s i t , 
min t s zaké r tő jelos hazánkf iá t , a j á n l j u k az egy-
házi halóságok és világi é rdoklc t tck figyelmé-
be,ne hívogassunk kü l fö ld i t ,mikor m a g y a r em-
bert is t a l á l u n k ! L a k á s a f. óvi m á j u s elsőtől 
kezdve Budapes ten , Kirá ly-u tcza , 90 . szám. 

— Többen Z a l a - A p á l h i b a tövén ki rán-
dulás t , onnan cur iosumképen egy zsemlét hoz-
t ak s hozzánk a d t á k , mely va lóban oly pa rány i , 
hogy kot tő lehel egy harapás , Ara mégis 2 k r a j -
czAr. Kzt aztán va jóban a ku lcs lyukon adogat-
h a t j á k ki a j á m b o r ' Z a l a - a p á l h i a k u a k . 

— A j é y elleni bizlosi tásokra a bovallá-
sok már eszközölholők a ,T isza* biztosító- és 
j e l zá logbankná l . 

— JH(i4-ki á l l amsors jegyok -15 ik hú-
zása ap r . ló-ón a köve tkező so roza tokka l ' tör-
t é n t : 1 1 2 , 1 0 7 , 0 0 0 , Sl'.ül, 10.s«J, 1744, 21:11. 
8044 ós '3257 . 

— A b.-füredi sxrretetháxban a la-
ni t í i -növendékek zárvizsgála ta o hó 7- éa «-ik 
nap ja in t a r t a to t t a másod- tanfe lügyelő j e len-
létében. - ' Az egész t anfo lyamot bevégzet t 'J 
i f j ú te t t szép sikerrel vizsgálatot . Kz i f j ak spe 
ciAlisan e nomfl szegény novoldékbon -való ta-
n í tóságra képezte t tek ki , a a rendes képeztlei 
t a n t á r g y a k mellet t a „szegóuy-éa á rvaneve l éa -

mint külön t an t á rgy , s a gazdasAg elméloii leg 
és gyakor la t i l ag taui t ta to t t .AD i f j ú közöl 3 azon-
nal a füred i szere te tházba választatot t meg taní-
tónak ,a többi pedig a lka lmazásá t v á r j a a pénz 
ügymii i is le^Altulál l i tandószerelét l iAcakban. 

— lA'tenyén az 187^-d ik oUő-félévi 
vizsgák m e g t a r t a t t a k , a H - d i k tan teremben 
apri l í> ikóu, az 1-ső tan teremben pedig apri l 
7- ikén . A másod ik tan teremben 50- , az első 
t an t e remben pedig 101 növondék fe le t t . — A 
növendékek inikópon te t t próbatétolei t dicsérni 
nom vagyok i l l e tékes ; de a tapasztala t azt ta-
nusi tá ; . miszer int a tisztolt vendégkoszorú, a 

, növendékek higgadt és értelmes feleleteik felett 

— Ü l j lo Fü löp , ( igy h iv ták -n manpi i s t ) 
mond Marcof. s csak lássanak meg embere id , 
t i tkod bizonyosan e lvan árulVa. 

— Joce lyn ő r k ö d i k . * 
— l )o Jocelyn ijein tud svnimit és n e m 

is szabad megtudnia . 
— Nem hjszesz n e k i ? 
— . É n m a g a m a t féltcnf, hogy ily t i tkos 

dologról beszé lünk . , . 
— H miér t t a r t anék o t i tkot ö rökké ? 
— M«rt u g y koll történnie, felelt Marcof, 

és most ismét azok v a g y u n k , mi előbb, min t a 
vi lág olÖtt Hónán mari[uis.és Marcof - a ten-
gerész ! N 

— Jó l van , ha to nom akarod más kü-
lönbon . . . . A legrövidobb idő alat t voltál 
i ' á r i sbau ? 

- Igen és a monsiguiiur meghagyásá t 
k ö v e t t e m . S ón megerősí tve ta lá l tam, mit ke-
gyudnek í r t ak . A k i r á l y n a k csak a vzfiíiu van 
már meg a ha ta lomból , ós nem sokAra azt is 
elveszti. , 

— Mit m o n d a s z ? L e h e t e t l e n ! - — S a 
uemesség? 

— Ment ik m a g u k a t s a polgárság közt a 
for radalmi eszmét j o b b a n tüzel ik. 

— De a j ó Drolagne hü fog maradn i , 
mond a martpiis feltüzelt hévvel . Mi f e g y v e r t 
r a g a d u n k ! — Szóltál a Noiro manju iava t ? i-. 

— T e g n a p jö t t em Oro jx szigetéről. O ké t 
lovelot muta to t t PArisból, h á r m a t Londonból 
ós egyet , Coblenczből. Mindenfelől a l k u r a szo-
r í t j á k . Kn észrovovén az a lá í rásokat , Oalonue 
és l ' i t t- től . Nőire készen á l l ; a procláinat iók 
e l v a n n a k kész í tve ; a ka tonaság összegyüleko-
• i k és fogy vor van elegendő m i n d e n k i n e k , ki 
wkttaaik a k i rá lyhoz hív lenni. Nyolcz hé t 

előtt -kit^r az összeesküvés/ ha szabatl e sz«-
vétséget noiiíec t á r g y n a k . n e v e z n e m I 

- l lozzá jok fogsz csat lakozni Marcof? 
: - Klőlegeíen igen, de h« a tengeri há-
ború lehetséges lesz, a k k o r a L'ugger hajómon 
a k i r á lynak szolgájok. • 

- Mikor líell neked Noiret lAtnod ? 
' ' — Tizennégy v a g y husz nap a la t t . 

| f — Tes tvérem, mond a miiri|iiis g_> nge 
I hangon, ki t ud j a , a hábo rú kii»irés« előtt szól-
! h a t u n k é együ t t , ugy^ min t ina. Azon cselben, 
| ha én h csatatéren úlesném, vagy mAakép hal- -
I Ilók meg, jegyezd meg ihagndnilk jó l e helyet 
I a k ö n y v t á r a m b a n . Fel ta lá lsz ot t egy lAblAzalot, {. 
! melyben fagomb van , m a k k a l a k b a n , azt ineg- ' 
I nyomod, s lAtsr. ogy p léh i romány tar ló t s az . 
! abban levő i rományoka t ha lkan olvasni fogod. ' 
) — iörtónend ! 
1 . • - T o v á b b nem köve te lek tőled keniiiijl. | 
. Mikor lá t lak ismét ? 

— Tizennégy n a p m ú l v a ! 
| - K e l l p é n z ? 
-j — Nem, a L u g g e r b a n vai i 300,(KX) franc. 
| 10 pi l lanatban a harang{kongásn hallat-

szott. Az öreg szolga belép és je len t i , hogy két 
{ ur várakozik lent , k ik n lovelot a d á k s szólani 

k i v á n n a k . 
| — A inari |uis á to lvasván , elhalnvAnyult 

s parancsoló, hogy az alsó t e r embe v o z o t t e s s A 
nok . Marcof eltávozott a vá r egy ik o l d a l a j ^ v 
j á n . Néhány poicz m ú l v a a inar«|UÍ8 szemben I 
áll t a ké t vidékivel ; s h idegen köszönté ókéi . 

— l í ra im, ' bocsánatot k é r e k e várat lan s 
bará tságta lan fogadta lásér t , de a késő éji idő 
mia t t csak m a g a m á l lha lok szo lga la t jukra . 

— Manpi is ur, szólalt az egy ik , mi az ön 
elnézését k é r j ü k . 

V- Lovag ur , Teasyből éa gróf ur Fugo-
rayból ; fo ly ta ta a inanpi is t o v á b b s a k e h b e n 
levő levelel ösazégyűré, — önök bizonyAra e 
száz mér t fö ldnyi u ta t nein Uí t ték 'va lami titkon 
vagv fontosok nélkül ? ! Ku p a r a n c s u k r a állok,, 
csak azt sa jná lom,hogy nem szolgál h á l o k liéini 
fölfrissitóyél, azonban nézni fogok,- mit talAi-
h a l n é k , 

Fel iugerel t hangon m e g h a g y á Joco-
lyni iek, hogy va l ami t rendezzen az. u r a k n a k . 

Kz mielőbb' visszatért , s ahe lye t t , hogy 
fölfrjssi lő él.dt vagy iíall hozná, két pisztolyt 
tőn a manp i i s elé az aszta l ra azon megjegyzés-
sel, hogy máat nem talál t . 

— Kz m e g t á m a d á s ! kiál t a lovag, s a gróf 
k a r j á b a kapaszkodo t t . 

Lega lább p á r b a j v i v á s ! viszonzá a mar-
i|iiis hidegen. 'Óii lát ja, iniszefínt é rdemes kísé-
rője szinte hasonló előrelátó eszközt ta r t kezében. 

8 valóban a g ró fnak mind a két kezében 
pisztoly volli A inanpi is h idogvérűen leült , 
p isztolyai t közébe ve t te és Joce lynnek pariin-
csolA: távozzék. 

— T e h á t a t á r g y h o z ! Önök jö t t ek , hogy 
velein a lku t kezd jenek . Kz gya láza t , azért 
óhaj tóin , szóljon ön. 

- - j ^ e d v e s manpl is , szólt a lovag lebrcsz-
kellőleg, bocsásson meg, ha o t á rgyban kissé 
elfogultan beszélek, azért emlékezte tem kegye-
tlel azon illőre, midőn n t y j a halála után roppant 
vagyoná t öröklé, és mintegy 22 évveljezelőtt 
XV-ik Lajos király u d v a r á b a ment . O sok i f j ú 
asszonynak megzavar t a azivéi , eszét, ilo külö-
nösen egynpk, ki t ön az 1770 iki aug. IB-iki 
ünnepélyen megmente t t . K szép leány a régi 
Normán családhoz tartozott , melynek ogyotlon 
férli utódai a gróf és én v a g y u n k már csak . A 

fő tá rgy , melyről szólunk, t e s tvé rünke t , Már ia 
Auguszt iná l , érdekli , mint ön jó l t ud j a , m e r i 
f é r je le i t -1777-ben, k i t ,ön a víg és é lénk Ver 
saillesbol e sötét bretagriei, ősapai szomorú vA-

v r ' ába érőllelve elhozott, pepiig ő Versaillest el-
hagyni nem aknrA. Mária Augubztina sír i . szo-
morkodott e lhagya to t t ságában , és ön megfeled-
kezet t róla, hogy ő is Kva g y e r m e k e . B á r m i l y 
nagyon szeret te is önt , m i n d i g vágyot t o bör-
tönból m e n e k ü l n i ; minden a lka lom készen le-
vén, sajnos, hogy ugy iör tónt , miszerint sza-
badsága -Visszanyeréso véget t comproini t tá l ta l -

r ' ú í i i kellé m a g á t ; h o g y a n ? azt nom tudom, 
r ö v i d e n : ó a l k a l m a i talál t m a g á t egy szép i f jú 
nemessel LÜimperból, előbbi b a r á t j á v a l össze-

| küt te tésbe tenni . 
— -Ón nem futl ia hogyan ? kérdó a mar-

•|iiis fe lugorva ülhoíyóből. Kz a nyomorú l l 
asszony, nevét nem ér.demlé,melyet nek i adta in , 
megve t i egy szolgát, ki nek i szorolmcaéveli 

| összejövetelüket eszközló s a r r a a l k a l m a t nyíl j-
tott. < W testvérjo, u ra im, báró Audio rno 
ágyasa volt . 

— Ön n g y m o n d j a , do mi nom hiszsziik 
az t ! felolt a gróf. . ^ 

— A k a r j a ön lovolcít olvasni ? 
— Haszonta lan! mond a lovag, nem tö 

ré t iünk mi azzal, hogy a mi t e s tvé rünk bűnös 
"volt-e, vagy aom. Mind a kót szerelmes egy 
é jszakán e l aka r t illanni s nem tudák , hogy 
őke t tlgyeloininel kísér ik. I l i j n k a t e lá l lo t ták. 
A báró k u r d j á t k ihúzván , vétlólég föl lépet t , a 
nő e l á j u l t ; ön nőjét k a r j a i n visszavívó, a bárót 
pedig követésére szólitá. Ks még elfelej tém 
m e g e g y e z n i , hogy csküvése önnek nővé rünk-
kel, ennek jószágán, a csekély számú jolenlovők 
előtt mont véghez. (Folyt kts».) 



mcgölégedéaét nyi lvání tó. — A mélyen tisztelt 
látogató vendégkoazorút diszíté méltóságos gróf 
Andrássy Károly özvogye, szülotott méltóságos 
gróf Szapáry E te lka grófnő, csillagkcreszles 
úrhölgy,aki , mint a t anügynek kegyes védnöko 
és meleg pártolója, pártolásának és megelége-
désének zálogául, a szorgalmas tanulókat rulm-, 
könyvek-és pénzdarabokban, mintegy 150 í r t ig ' 
megajándékozni méltóztatott , miért AZ összes 
tanulók nevében forró háláját ny i l ván í t j a : 
Vizmathy Foroncz, olcmi fótanitó. 

— Kúrád vidékén nem rég egy t y ú k ász 
üttetett agyon, ezelőtt pedig egy disznókcrca-

. ki'dó _ ba l t áva l ' lőtt megsebesítve, Knrádon két 
• hétig ápoltatván, n napokban szállíttatott haza, 
mintegy 200 frt készpénzétől n támadó ót mégis 

— Mcyjc.lctü és bekitldetett hozzánk : 
.Módszeren tornnlanítáa" kézikönyv n tornata-
nárok, népiskolai tanítók és tanítójelöltek szá-
mára. í . füzet . Népiskolai tornagyakor la tok, 
kidolgozták Horváth Illés' és Juhász <>y«rgy, 
a makói tornainlézet tanárai* Ara 50 kr . 

-Sajtóhibák fordul tak oló nz .-löt.boui 
szám nyilttoréboiij tfteinor Sándor helyett Steinor 
A'•hulor, és tigyanazvu közlemény alulról szá-
mítva a I ik sorban <u alkalmazzon helyet t í t o 
alkalmazzon olvasandó. Az érték és váltófolyuin 
rovat pedig teljesen hibás volt. ^ 

— Uövld hlrck. A magyar-
egylet márcz. 1 5 i k é n o k ^ t t 4 £ d q z á z a d o s év-
fordulóján fényes t á n c z v i g \ l > ^ r o h U « z o U . — 
. .Magyar-horvát írudnlom-társulHt* a lakul t 
l 'caton. — Ar. a fiatal buukár, ki miutt Felk-
iier azíitésznő megmérgezte magát, 2000 fr tnyi 
évil i j t ad az. e lhuny t a n y j á n a k . — 
pinozérok kezdik belátni ningyariági ikat , m e r t : 
itt ott m a g y a r u l b e s z é l n o k . — Hill Jó-
zsef . A magyar néptanító* czimü, tanügyi 
tanácsadó és ellenőr, lapot indított meg. — 
Több lap ar. ünnep-k kevesbitését hozta javas-
l a t b a — A Bégán személyszállító gőzhajókat 
terveznek. - - IJoust g ró fnak „ttuosu Mécstől" 
yziroü köl teményét hozzák a n. lapok. A ref-
rain ez : ,Lobe vrobl, mein W i e n I * — Vetter 
Antal , honvádal tábornagy, a nyara t a Cs.iszár-
ftirdóhen fogja tölteni. — Szarvason b. l 'od-
maniczkv Fr igyes választatott meg képvisolő-
nak . — llécsbon több cholera-eset mutatkozot t . 
— Aradon a ruhakészítők apr. H-ik óta stric-
ki-obiak. — A dobreczcni színház intondánsa 
Serényi Imre lett 2000 fr t évi tizotéssel.— Vu-
kovieli Sebó.arczképél leánya, utolsó tanulmá-
nyáva l . W o r k and vrnges* (Munka és erő) 
együ t t J ó k a i n a k kiildó. - Majna F r a n k f u r t -
ból tottek a jánla to t a pesti vizvezoték kié-
pítésére. 

— P a p i m e l e t e k . 

' - Kgy f u r f t t a folyamodéi. Aion mély alá-
! rates kérelmemmel járulván cl5, mlliarént* most ax 
• ideje a város •idejében ki rágandó ülfák küx«tkéi-

ményoiníl fogra én alólirott aláxattal kérve aa iránt, 
j hogy inéltóxtatnék megengedni az én balAlásom ste-
I rént flsxve válogatását a.fáknak megengedni, ait Ilibe 
j lakva ugy, l.ogy a lltailácxio alkalmára, a mit én 

öiave válogatván ölbe a munkások által rakva, magam 
fenére n)egvá»Arolása végett mfijh engedtetni a len-
tehbl értelem ttlytán méltóztassék. Síinél fogva Agy 
l'olgár meiler úr ; mint a .t. vár/s ganlája olt jelen 

I littitácilo alkalmával ^akfor aválatxlásl knlllnössei. 
I kérvén, ejt meg engedni ni.'lloitaM'k. .'Járatos kire-
, lemmel járuló » fent irt. tisatell. vároii bixottsAghox 
: N. N. C'aiama kéreg hasító. 
| - K g y l ó t lap a.t állitja, hogy x tót-k-

tói kaptunk alketmányt, krtaj.igi novekel ' ,'^.k lii-
, re a embert. A .király* (kral.) .nádor* (uaíC i.!. , .'•« 
! .tárnok* (tovarniki t.'.t sxavak. Axtán 1'atStt is tót 
, eredetit; atyja (l'etrnricsi feliSnógrádl volt, anvja 

" ' — * " ' • - " • « - • - ' • • • ki Ili ' 

075. Ci. H. 8«ent-Adorján. Hálás k»si"nettel ' 
vettük. j 
^ 878. .Zug a vihar" . . . dehogy aug, nem köx-

•677. „Mi ax oka. . .* sat. figyelemmel olvas-
tuk át. de nem adhatjuk ki; jobbakat irjon s »r0iu-

'17a. K, I' Vosxprém. Kéttséggel i»téxkodünk. 
^ iliii- I,. <1. a -a . Más lap is vau, kopogla-son 

X. Kíisaünjük a llgyelineiletést. 
'»«!. S . l 'e t l . Mindeddig nem vettünk semmit,. 

* i a c z I á r a k 

Heti naptár, 
Aprll 20 161 26 lg 1873. 

tót bu u.Ult: lAnykorAbai 
! „lluienic Im-eiiice* cximmel. Továbbá Kossuth l , i j . 

tói abc-ébfil tanult olvasni, a ar. aa abc. és I 
' saját kéairaláral máig ia megvan i.iebhard ko. 
| falvai fftldhirtokosiiA). Ha ex adatok igaxak : i 
j PelCfi ét Kossuth tényes példát adlak a t.'.t-

hogy mini kell saereti^és srolgálui a haaál, 
| stitlettek. 
• ^ — l t á k o l eveit. Kgy amnogymegyei al 
• lia orsiágos ráaar alkalmnral lalálkoxik l'ibl. 
I megyei r».ir..»a»l, kinek .gyike beaaédkdshcn 
| kérdést Intóaú a ueveaettekhea: lálott-e már . 

.Akol 1 — Hogy l l 0 láttam volna,, aaólt a kóid 
bisien InAr ettem ia ! . , . Krre ifagy nevetés 
monda, hogy ea dorót. Ne akkor hát nem eltei 
aaoniá 6. 

- M i l y e n n e k képtelik a keletin, 
isteneiket ? Kilctsiik ea a Uvelkexö imádtág' 
.Juhari 1 ^indus saó a ^UsiUntésre). Oh 
királya, melyvi te f i. ax égen) a te-

sllili tejh 

•vi april hó IA :ui. (iaho-
sxerinl Ilma font 
kr. »H~»7 font . -- kr. 

árpa aerfőxv.ro IW-ÍII 
II kr. /abl.UOkr Itep. 

:adara Hi 
i II «r. Kekel.1 keny.'rliaxl <1.60 kr. llu-

Klts 2". kr. Hüvelyesek : alsó 
i ualr Bi.'iij sxerinl : llorsó 8. kr. Hah fi.— kr. t.eu-

;'"' - — "»r. Hajdina (pohánka) .1.450 
> kr. Kukoriexn H.lM) kr. Iluigonya I 6tl kr. Ilut: bécsi 
1 ' • - Marhalu 

Juli 
Ili* 

ippn; 

i flild | .. Kelet 

ax egok 
ie|iie< nasonV(g 
lyugsxol. Aa 

ívugat 
ésaakra éa délre, mind a négy l.ány felé látnak 
mrid Ossxe futottál mint a tejfBl és tcjsilra. Mell-d 
hasonlil a klibtr, karjaid olyaniik mint a banuán-fa, 
bajuaxod olyan mint » sabai. (caerje, melv csama-
tokbau liu/jánaik ki a foldb.,1,. f„g»i,t haa-nliianak 
a vésChbx nyelved hasonlít a btsuláhoa (sxekerex.-
egy ueine), siájad olyan miül egy londra (bambin-
fából késtlllt-trombita alakú cső, melyet a kist»l. 
viaesésnek alá helyesnek, hogy a hAlakat benno f«l 
lógják), fejed oly a u mint a ditiuii, (igen nagy kosár, 
melyben a riist ..okták tatlani. orrod olyan mint ax 
eUfánt agyai a hajad hasonlit aa . rdei bivaly farká-
nak txüréhex, füleid olyanok mint kérkagyló, sxe-
uieid hasonlók a saséihox, atéked aranyból van. 
ssámelyod exüslböl, ebben ülsx le és" kelss fel. Oh 
isteu, hurrád kiáltok, téged hívlak segítségül 
amint te taliilál, ugy kiállók lioxxád I Ha ax utón 
mégysi, vagy ide oda járkálix, fordulj visiaa és 
hallgasd meg kérésemet f 

S z e r k e s z t ő i Üzenet . 

gvvity, Ii; 
akó, In pint 
Hur : alsó-au! 
sahb 7 . - kr. 
.sí ni, :ic b 
Tölgyfa Hl _ 
7o kr.' K.nxi-1 
sxéua k 
látásul 
látásul _.ÜO 
ellát: 

21 kr. Zslrfílék : bécsi foni 
TiO kr. Marhaisir liO kr. Hrajrmua 
I kr. I.ámpaolaj :iö kr. Stoariu-
Igyn gyertya y> kr. Ilor: alsó au.tr. 
n O-I.or líi - kr. Ujbor 11 kr. 
'irakó, 4U pint sxcriut l.egmaga-
alacsonyabb (>.— kr. Tüsifa: bé-
IOISXU sxcriai. Illlkkfa II. kr 

l'roteatáns 

10) J é . 

-') Vasárnap E I Quatlm | E I Úuailn. 
.'I llrtfő Anselm. ! Oda 
tt Kedd j Öoltér Koltér ' 
- 3 ; fixorda [ lléla lléla 
H | Cs(it0rtSk| tiyürgy Oyörgy ' 
U& j réntek | Márk ev. Márk 
.'i; I Kxombal Kllit pápa Krviu 

Fe le lős s ze rkesz tő : Bátorf i Lajos. 

. Kilátna nélklp 
I —>.ÜM kr. I. .tá, nélkül ~.W>kr. Kgy gv.-
»al. — kr.. Kilátás nélkül — 6o kr. 
Ke«/.lh"-ly. apui hó IH áu 1873. Iluaa 

Nyllttér. 
Végeladás. 

AlulTrt tisztelettel je lenteni , hogy Zala-
Egerszeg városában régóta fönnálló arany- , 
eztíst-, ékszer- és óra-raktárainat , — minthogy 
helybetii tartózkodásom idejét f. évi Szt - l lyörgy 
napján inár bezárva, a lóvirosbu, ( l 'eat , Király-
titc7.il, -IK. szánt) költözködöm ál , — végképen 
i!S leg ju tányoíabb áron eladni ha tá roz tam. 

Minden db ékszor. vagy óra v-lódisága-
s jóságaért jótál lást biztositok. 

Amidóu a l. cz. eddigi i rányomban táp-
lált bizalmát kérném, tisztulóttol vagyok : 

STEIN SAMU, 

3.40—3. r -
kr. Marba 
kr. Juhhui 
bor akójá 

K . i l ^ | 

. Ilorjuhii' 
Iturgoiya 

ikójX Ili. 
oietn m. i.ao .— kr. Saalma asa. 

•yfa öle. 14 12. - kr. Időjárás nele 

Ertek- és váltófolyam april 19. 
á"/ , mutalii |ues 70 .00 ; ö*/» nemz. kulcson 

73.4U; löüO ki álladttlmi kölcsön 102.50; butik-
részvények ÍM 7; hitelintézeti réazvéiiyek;»J2. — 
houdon I 0 « . » 5 ; magyar íöldtohormeiitési köt-
vény. 75».— j temesvári földteherinoutesi köt-
vény 71.'4i>; erdélyi fóldtoherinonléii kiitvéuy 
77.— : horvát sluvon földteliermunté.i kötvény 
83 .25 ; ezüst 107.85 us. kir . ar .my 5.1H; 
Na|wleond'or íj.71. 

idült vagy kezdetleges 
titkos betegségeket és 

teHetetlenséKet 
basonsxenvi gyógymód sxerinl gyógyít dr. Ernst 
L., l'esten, hálváuyuicaa '!. st. 2. em. 16. ajtó. 

' Keudelési idő délután 2—6 óráig. 
K betegségek gyakran, hogy aaonuali ered-

mény éressék el — kttnnyelinfieu nagy adag 
jód vagy kénesüvel kexeltetnek. Aa igy gyó-
gyultak a ionban a legborxasalóbb utóhajoktól 
laiuadtatuak meg ; annyira, liogy a köm.yeluifi 
gyógykearlés miatt kés3 vénségüljig saeuved-
nck. Ily vesaélyek ellen menedéket nyújt a ha-
sousxenvi gyógymód, mert ueincsak a legrégibb 
bajokat meggyógyítja, de hatása oly jótékony, 
hogy ulóhajoklól féjni nem lehet. Ax életrend 
inellettn oly egysxcrfi, hogy miiideukilül ineg-

vélilei sxkóaölletik •ideiéi 

| Einzig tn ihrer Art in Európa 
, i.l d i . iirn..!., fi.l..lt!|T ,u.,f,.irlinvl< .1.1. 

: kais. kön. Ilol-Wlvclieíalirik 
j dcs Iv. Fogl , In IVlcu, 
> N l e d e r l a y e n 

i OK ««*«»«/, oc ^SÍWSXL'' 
* Z Ü Hauptstrasse J L O . ' -- • i KrxJiertoff Kari", 

r Masseuprodnction dahiu go-
chl hat, das sie •lem Kxporte, Kngros- •owie Detailverkaufe 
> kelnem der anpreisenden llandler Krrelchhirea, ausserordent-
• llilllgra und lli-stes, uuter vollster Uarautie bietet und nach 
i frovinaeu auf briellíches Verlaugeu lleslellungeu prompt su-

sindet -und Niclitpasseiídea retour nimmt. 
íugl. CJilf) uii-lteiiiilen mit iMmcn- VnterrOrkeam IVr-
ir ohne ilal'kiÜK' n, schliner ala'cail oder feinstem ltock-llarclient 

ir Itestelluiigjiu fl. 4, mit Htiekerei-KinsMlren tl. 
B- 8 11. t der llalsii tiig«l.eii)dai 

k fl/lüii, 2,2.f>0, 3—».M». Uasl l X i m t m U r n m p f e oder U n -
ad Praktiscbesle. rcn h'nntsorken, das Dudll..') 

15,8-10 • i 
JMímcmnleth r tum Hcbuüreu # I 

s l, -i, fi,8 dieaiierbraVtu. 3 T fifl""" " l • , , " u « , b , » ) M 

; tlii/xkrtt(/eit, neuüíl«roj'ayun,. ' „„,, U t n e u . T ( l l t r , . 
) p.., Uud d. 2,3- 4 fl. (HalsuinfangL / | r t. I U fl. , . i r t J _ a fl_ g f ( ( „ „ c U l l d 4 
| aiixugebeii) foinare án fl 2.60,3.6o, 4, 4 - 8 tl. 4 
• Jhrren-Crmxiteii pd^r Zfa-j 1 DladZwIrn-lhi t iHt Tflctirr ( 
I lunOhl'len per Stück 7í» kr., ll. I,:xu fl.7, l' 10 fl. die feiuateu. i 
I 2 bis 11. 1 Herviettcn od. IlumUüvIu-r, i 
1 ilcrren- Vnterhuntn au fl. 1, P " U u ' ' " " ' 8. ' - » « . in 4 
' 1.60, 2.60—8 d. Heilsch 

Wollena Omund/ieltA - Ja-
rkcntM fl. V, 3. 4, tus Heide fl. 8, 7, 
gepelate oder gewirkte Vllterho-
ne 11 fl :t Sehata gegen Uielit, 

Î Jikw Damen - Hemden 
glall, s.ii tl. I />", 2, fein geschluiigen' 
I). 2.f>0, sowie XcliHeiierform, ganx 
neUa.V'ormeii mii Slicksreieu au fl. 
3 . 3 M 4 . 6 , au aucb allerfelnsie Lel-
ueu- ui.il ltalistbemd. il mit Kticke-
rai, aucb Kpitatn, in fl. 8, 9 10 fl. 

lKimen Xtirht- oder \Hnter 
liellidrn mit langen Aerinelu au tl. 
3.60, auch gestickl (1 7 811. 

Dailicnhou n, aua I,cinen, Per-
call, oder llarcheut 0. 2, 2 .60-3 fl. 
•Hit Stickorei. 

I Isliirn-llilcfi-OitrnItiir 
fttrO l'rrnoiten (l Tiachlueh mit 

passeuden .^ervlelteu) au Ii. A, ö, 
^ 10 fl., (IIr' 12 l'vrs.da-. Doppelte. 
30 Kllen für'ituvii \%rttt«nV, 

das Ut. au fl. 1,6, 9, 10-12 Ü. 
30 Kllen ll<intl{/arii-Lcln-

íVitnll febleleht, auch Hoppéi, 
swiru Uiigebleicbt au fl. 7.60,9.M),' 
10,13 -IAII. 

30allige breite Ilitm-
hurger l.elnti>ainl au il 12,13, 
i r . - i s f l . 

40—42 Kllen voraüglíche He-
/icn-l.eimi iin<l (> u feiuer llsit-
AlülChe oder 12 Dameii llemden) fl. 
14,16,18,22-24 fl. 

ellige belgische IfebCIl-
UlAwaiul tufl . 22 ,26,80-85, 

IXinien-Negtigéoder A'«Wi<- fl. ausgexeichnet schfin. 
cortetn aua feiustom llarcheut xu • " - • • ' • 
fl. 2 - 2 60, au. franalsiachem Ha-
Hat mit Stlr^ertl au fl. 3.60, 3 • 4 fl. 
(Ilalaumfang anxugaben.) 

Briefliche Beslellungen 

Hamburger oder Hotl/tn,ter 
Weben (Uandgespinnat und ' / . br. 
xu fl. 30, 36,40,60 - 8 0 fl. 
in bellebiger Spracbe aus den l'ro-
vinxen vrerden gegeu (leldseiidun. 

feen oder l'ostnachnahme unter Garantle Uberallhlu augesendet. — 
llriefe au a\lresslren : (952-18.) 

ES. F O G L , WI011, k. k. Holl leferaut, 
M a r i a l i i l f e r s t r a s s e 2 5 . 

lloim E i n k a u f o von jo 11. 50 6 St . Uati i t tüohe gra t i i . 

Hirdetmény. 
Frledi imi in A. urnák Béüsbeii." 

As ön tebénfejő-gépe igen lényeges javiiása 
ddigi fcjó.késxülúki'kllek, t diuukiwil axou cloiiyn 
ér. hogy a fején gyórsibbao ét liitt.nal.biu v. gxi. 
Knni'k alkalmaxáta tehát minden termeló-inti-xetl 
lójiyöi liittiiAlhatoiága végett nein el. gge ajiulliató 

Tlsitelettel Hölbling J.. C gazd. tanár 
Gfip uHktH am~V<<l>l>el>*m 

Tehenek, örüljetek! 
• iléta asrsaetss cillVWl * 

a c«. klr. osztrák birodalom rószé re r a k t á r t 
kanttal. Ea aa 

amerikai szabad, tehénfejő gép. 
A kli.lt.i3 •IS.rSk nlil.i fsfalaal Milaalaak 

I. K kliiftUk kanailiu f5 u.« „w. l M(<I;I. . 
' T *" •*» ' ' "fsíaj l-
» Aa !.(.>! a IsUare )<Uk..h,.. k.t, alask ktr.it.itiVsa ea s Isist 

aUa* kecsitji. • s« , al.lt si i i . M „ . r r i M „ . . . f,i„ : • l | slI.aWa a kln.l rali (.!.. . . . . . . , . . , „ u.r.l-
•ssUsa, ŝ i sgk.i.r klro.. ,1 I. k.uajal, m.it ( , . k , " asdSrU-
alk. Itt, a tskia a Ojt. .'.tl k isf t t.,,1 . . . k«aila. 
• I aaaak V isa/.Uka, k a. állal k.ll.a.ll.a .lisn.la.ka.k 

K kisiklik 
>i(i<talaJ4«a4Mk 
'aa kiisa;lut<' 

fcv.in./í!A.;;."!'-,. 

" f e s a t í - s r a , 
* M m hb 'raŰVlbAI1 " " aj"*' 

t a f t t n ' ^ l n í i s 
Kapható a 

F r i d i i i n a i i i i 4 . - n á l . 

BécSr, Praters.trasse 26. 
Óvái. Miután ezen Kép jn^niitatlan egyéuektóll 

icm ax abhox való nemtelen ércxból utánoxuiik, oly 
•rczból, mely ártalmas a teheneknek, e végbél a kii-
«nmégct saját ér.lekéhól ligreltnoxieljnk, hogy a valódi 
nabadalmazott amerikai fijó-gép tiixta exüitból ctu 
án az egyedüli főraktárban 

Hécn, l'rutemtrtume Nro W>. kaphatók, 
aion koljemoa holyaftbeii vagyok, hogy a nagy kr-

•ndótég folytán ^ gépek árát 0 frt 60 krról 6 forintra 
izállithatom alá. 

I A Somogymogyóbon fekvő lakóatn rflupitvdnyi uradalom 
| részéről közhírré tétetik, miszerint h rondozméuyCbon meglevő 
| 1S72. évi termésű 3000 mérő zab és 20O0 mórószutnes kukoricza 

f. évi április hó 2S án, Lakócián, a tiszttartói irodában, délelőtti 
! 10 órakor Ur tandö nyilvános árverésen — távirat i lag eszközlcndő 
j felsóbbi jóváhagyás fontartásával, olfog a d a t n i ; moly napra éa 
| helyre n vonni szándékozók elegendő bánatpénzzel el látva, özön-
étéi ineghivatnak. — A fonti termények eladása érdemében 5 0 kroa 
j bélyeggel ellátott,zárt írásbeli a jánlatok is e l fogadta tnak,ha azok 
mellé a megígért összes á r n a k 1 0 % j * bánatpénzül , és nz árvo 

' rési teltételek ismeretének kinyi latkoztatása és elfogadása csa-
Itollatik.s ha azok I. april hó 27-én, esti ü óráig a tiszttarlósájjho* 
I beadutnak. Az árverési feltételek addig is a tiszttartói irodában 
j megtekinthetők. (1040—3) 

Kelt I .akócsán, lí<73. évi apri l «-án. 

Az urad. tiszttartóság. 

M OLL A. SEIDLITZ-POBA. 
.k r.'inlkivOll s a legellérCbh esetekben bebltonyult gyógy-

hatásúk által minden, eddig ismert háti sxerek köxOti, lagadhaUtla-
nui ax első helyet foglalják e l ; m i n t a ! tok exer, a cráaxári birodalom 
minden résxéből kexeinkliet koldult hála-iratok a legrétaletesefilien lann-
sltják, hogy e porok iftgxnu tjorulnokn.il. eméstthetelleaiégeknH, gy» 
morhcvael, továbbá' görciök. vese- «a Ideg-bajokban, szlvdobogasnál, Ida 
gesseg ok-.xta fófajái, verlolulás. végül hysttrltra btikór huiaaioi 
hányasra hajlamnál a legjobb sikerrel alkalinatlatnak, 
iryof redui' 

Ara I eredeti doboznak használati utasítással I frt. 

OS PÁLINKA és SÓ. 
1 legmegbízhatóbb 
minden l.elsfi és kt 
•j-, fll|- és fogfájás. 

xenvedS emberiség segedel-
uladás, legtöbb betegsíg, mindenua-
sérvek és nyitott sel-k, rák, fene, 
ilt sérülés ellen, stb stb. 

I palaczk ára használati utasítással 80 kr. 

ORSCH-HALMAJ-ZSIROLAJ.~OT 
A legtisxláhh éa* leghathatósabb orvoal ixer Norvégia hegyeiben 

m cserélendő fel a mesterségesen lisalilott haltnájiair-olajjal. 
A valódi Dmch-halmajislr-olaj mell- és tüdi-bajoknil, sorapko 

lue- és raohitll-betegségekben legjobb gyógyhatással van ; meggyógyiga 
a IcgidültebbkUszvény- é.oeéibajekat, valamint ax idfi.xaki birkiltegeket. 

Ara I Üvegnek használati utasítással I frt. 
Raktárak Nagy-Kltnlxnán: Holus J . gyógysz. Lovák K 

gyógysz. FesselliolTer J . és Kosenfcld F . uraknál . 
Beloviroll 
Csáktornyán Kárásx II. 
Csicgin Kreisler Dávid 
Kaposvárott Kohn Jakah 
Kapronoiáa Werll Hánd.gyógyst. 
Keszthelyen Wüusch V. 
Kereszten llrayer Jakab fiai 
Kíszogea Ciacaiuovits Istv. (yógyta. 

Letenypo Kalivoda J. gyógysx. 
Marozallbaa I tul Nándor 
Bánok-Szt.-gyírgyía Kibic, J. gy. 
Szombathelyen l'ilieh Kerencs gy. 
Sopraaybaa Metey Apdrás gyógysa. 
Zágrábbaa Mittelbach 7.t. gydgyst, 

, Coyleck J. J . gyógyss.,, 
, Ü«f«laa Kr. gyógyu. 



A soproni leszámitoló-bank 
:: és iiyugö! iiwvyar jelzálog liitcl-liank 

FHíKTÉLÍíPE 
N A G Y - K A N I 5 . S A N 

Mindcnneiufi i l l á i n cs l i i t . ' lpupirok. i l l a i n i e l sőbbségi .'< fOliltelionnen-
tesitéai kő tvéuyok" nriuiv s ezüst pénzeke t viaz és e lad. 

Pénzeli folyó számlára és telni fcóiiyve&kékre «• , ki na M M ; 
tatunk cl. 

K M b M k M a k r a . WtU-km » m K ingatlan javakra a legkedvezőbb 
feltételek mellett adatnak. 

M l utalványok bocsáttatnak ki, melyek inára kiállítás titánt 
1 naptól li " „ kamatoznak. 

' i^sdei inegiiizásoi :i legi-ibli iei;nlc<óbb feltételek alatt telje-
síttetnek. B1 

BELOVÁROTT 
! egy vízi- s hozzá g ő z m a l o m , lakl iáz , j é k a r b a n levó g a z d a s á g i é p ü l e t e k , egy hold belső-
\ ség, s 11 hold s zán tó f é ld - s ré t t e l e g y ü t t — szabadkézbó l e l a d a t i k . A inalom évi fo rga l -

m a 4 — 5 ezer f. — A f e l t é t e l e k köz t e lőnyös az, hogy 3 ezer f o r i n t á r v a p é n z , s esak 
a k a m a t o k a t kell lizettii. A z egész igen j u t á n y o s á n v e h e t ő meg . 

É r t e k e z h e t n i o t t he lyben ISclovSrot t . l ' ü " ' ' 

Kel lc r Iáriiácz J 
Ajánl ja gazdagon Jelszereit urak-, höl-

gyök ós gyermekek számára vájó topáu-rak-
tárát , a legjobb miiióségüokel a loholó ju tányos 
áron. 

Ugy szintű figyelmébe a jánlani bátor va-
gyuk a cs. k. katonaság s I. közönségnok, hogy 
megrendüléseket a legjobb bel- éa külföldi bőr-
ből elfogadok és készítek, az árt leg ju táuyo 
sabban számítom. 

Az én rak tá romban vásárol takat kijivvi 
tásra elfogadom. 

Einptiohlt se in roich assortirtes Lagor 
aller ( la t tungen l l o r r e n ^ D á m o n - und Kin-
der-Stitletten von bestor IJualitttl und zu 
möglichst biliigen l'reison. 

Ferner maehó teli das k. k. MiliUir und 
.verehrungswiirdigcs Pub l ikum a u f m e r k s a m , 
dass ieh allo Hcstellungon vom heston In- und 
Auslitnder Lcder verl 'ert igo'und prompt und 
billigst bereehne. 

Auch wird von mir gokauflM W a a r e 
zu reparieren angeiiommeii. 

A bécsi bizományi bank 
V Á L T Ó - Ü Z L E T E 
(1028 - 4 ) Schottenring 18." 

kibocsát 

VISZONYLAGOS I V E K E T 

alább jelzett sorsjegyc^bpertuza(ók, mely összetételek már azon okná l fogva i» a 
lugolónyos'ibbek közé ízaiiii tandok, .minthogy minden egy- ily viszonylagos ív tu-
l.íjdonosának lehetséges a fó éa luellókuyer.rményekot egyedül l o p h a t n i , és o inel-
l u t ( 3 0 l ' r ru t u ra i iv Imii é» 1 0 í r t u l p n p i r b i i u , mint kamatjövedelmet , élvezni. 

Á . . c s o p o r t (óvenkint 16. húzás.) 
l lavoiikénti részletfizetés: Itt lit.' Az utolsó részlet kilizetéaif után minden résztve-

vő következő 1 sorsjegyet k a p : 
1 .» p e r e . I S t t O - i k év i . I O O f r t o a i i l ln i i iM»r»jfK)-et . Főnyeremény 300 ,000 

frt a húzott sorozatok visszafizetési ju ta lmával 400 frt . 
I 3 p e r e . <•*. f f l r ö k 4 0 0 fr<-o* n l l i i m » i i r * j e K y c l . — Fóiiyeremóny 000,000, 

300.000 f re a ranyban . 
1 b e r e z e g l » r « u i f i - h \ v e | ( f i 2 0 ( n l l é r o h ^ o m j c K ) Főnyeremény 80,000 tal-

lér inindeu lovenás nélkül. 
I i i m a l t r i i c k i (Tyro l ) H u r a j c i t y e l . Fónyei om.M.y 30 ,000 fr t . 

"Ft c s o p o r t iévenkint 13 húzás.) 
Havonként i részletfizetés ü f r t . Az utolsó részlet letizetóso után miuden résztvevő 

következő sorsjegvekot k a p : 
1 3 p e r c . «•". t ö r t t k ' 1 0 0 f r e o * n l l n n i á o r H j e g y e i . — Kőoyoremény 0 0 0 , 0 0 0 , ' 

300,000 (rc •aranyban. 
1 b é r e z i * b r i tU i i iMbwelg l Í O t a l l é r o n Mor^ jcgy i t . - Főnyeremény 80 ,000 

tallér miuden levonás nélkül . 
I HIIT«S UN i i i i i igeui n o r » j f x y e t . Főnyeremény 45,000, 15,000, délnémet f r t . 
T u v n b b n VÍHX»II)IHKIIH I v e k ö l ö d 5 Msninl . ÜO-HH nlluniHOtajetiyekre. 

Havonként i részlot II f r t . 
T u v ú b b n v i H i o n y l . i w k 1 8 0 4 . e g é n * i i l l n i i iHor* j<K>ekre . Hav. részi. 10 frt . 
T o v á b b á vi»*. I v e k fé l álliMiiM»r»ji. 'Kyokrt ' . Havonként i rész le t f ize tés i f r t . 
T o v i i b b / t v l ^ony lMKUH I v e k fél l i u m y n r n o r n j e K y e k r e . Hav. réizlet 3 frt . 
T o v á b b á vl»*«»nyl«Kon I v e k b r u u i i N i l i w e l K i Í O t n l l é r n * n o r n j e g y c k r e . 

Havonkén t i részlet 2 frt . 
T o v á b b á VIHXOII.VI««UH i v e k i i H i * b r u « k i H o r a j e g y e l i r e . Hav. részlot 2 f r t . 

Ezenk ívü l elvállal a bécsi bizományi bank minden néven novozendő 
bank-, váltó- és tőzsdei Üzletot. 

Váltók és u ta lványok Európa és Amer ika minden nagy helyérő a legol-
csóbban 'ki í ra tnak. — Helybeli ós vidéki ' mogrondelésok gyorsan, lelkiismeretesen 
és pontosau toljeaittotnok, és a tőzsdei iroda által megvásárolt é r tékpapí rok a leg-
olcsóbb feltételek mellett á rus i t t a tnak el. . . 

Az üzleti helyiségek napouta rog&oli 0 órától esti 0 óráig folytonosan 
nyi tva maradnak. 

külső megrendelésük E T "^'S' i l ' t ; : 
( 1 0 2 8 - 3 ) i kü lde tnek . Jt 

Ingyen. 
sőt loválbell kívánatra 

még ; b é r m e n t v e I s ! 
készséggel szolgáltatik mindönkinek 

leggyönyörűbb női ruhakeim ók 
i n s g j választékú mlntogyöjtcményírel 1 

k n & I I R l I K G i ; R A Ö O L F 
d l v a t á r n k o r o a U c d ó a é b c B 

PEST, url-uto*» 
l-id »&m. 

Jutányíxs, szép, és jó!!! 
már régóta az én „Jelszavam", 

melyet daczára annak , hogy valamennyi pap í rgyár és a m u n k a -
orő 2ú°/o' áremolést nyer t , ezentúl is követek , ós azért bátor 

vagyok á r u i m a t a régi meseszerű j u t á n y o r á rak 
inollott a j á n l a n i : ($00-16.) 

100 db látogató jegy, 5 perez a la t t e l k é s z i t v j . . . . . . — f r t f)0 k r . 
100 „ levélpapír névvel vagy kezdőbe tűkke l — „ 6 0 k r . 
100 „ „ . fekete nyomás — , 70 k r . 
100 „ „ . bo r í t ékka l szép pap i r t okban . . . . 1 , — k r . 
100 , , , Üzleti levél névvel , fekete n y o m á s I , 30 k r . 

egy egész rizsma levélpapír vásár lásával a név ingyen nyomat ik reá. 
Oziinnok, eljegyzési és esketési j e g y e k , táuczrendok és á ruszámlák l e g ú j a b b 

a m e r i k n i nyc i r aHi i j t ón i i u i l eg ju tányosabban készi l to lnek. 
Irodai és czimtát i lák 10 perez a la t t e lkészülnek, d a r a b j a 50, 8 0 k r . 1 f r t , a 

l e g n a g y o b b a k és legszebbok 3 f r t , i 
urak és hölgyekro nézve, különösön utazások a lka lmáva l igen czólszerüek. 
l 'apir -gal lér és .kézfodornak tucza t ja 30, 3 5 k r ; 
ul i-f v a r r ó - óh i r Ó H i ü k n é g l e t e k , ú t i t á s k á k , k ö n y v t á r c z á k zárral és zár 

nélkül d a r a b j a 80 krtól egész 10—15 ftig-, t o v á b b á : u rak , hölgyek és g y e r m e k e k 
részére való a j á n d é k o k n a k igen a lka lmas különfé le j u t á n y o s és szép á ruez ikkok . 

Kllloiiii.cn ajáulom a Jlraloi ksttSa iiAvvouáaokal ralinskrt, melyek iixomíjyá. 
ramban levrlekrn él borítékokon arany- SS egyéb •ainekben le|(Biioinabban 4a legpompAsabban 
kéatOlnek, nem különben a int',: mindig i|{en 'lika franrtia rooooo leveleket, n í rno i in t : Ne|>tun, 
Hilhouette, Kgyptleo, Mu«ii|iio, Uiabolíque, Joujou, Atom, IK'bi, Camáe sat. Igán jutár /os áron 

K A N I T Z C „ 
pnpir- rfsdiszmíMm-fcsi'ssIfwIóííDortiHyn-Utcm it.it.a (ezelőtt Deák Ferencz utcza.) 
M . írásbeli megbliások teljes asegelégedisre és utánvét mellett azonnal teljesíttetnek 

JÓ ES OLCSOÜ 
K O l ' F M A H L E R K A R O L Y , 

ó r á i B N a g y - K a n l z s A a i -. 
Ajánlja legjobban felszerelt óraraktárát, hol mindennemű, jól szabályozott óra nagy 
választékban, egy évi jótállás mellett kapható. Számtalan zsebóra legfinomabb minőség-

ben. A cs. kir. arany- és eziistbélyegzö-hivatal által megvizsgálva. 

Valód i l l e m o n t o i r , s z a b a d a l m a z o t t 
kü lön m u t a t ó m ü s z e r r e l . 2 2 — 2 5 , 

u g y a n a z k e t t ő s fedé l le l , j e g e z e t 
ü v e g g e l 3 2 — 3 8 . 

I g e n Unom női a r a n y ó r á k , 3 sz. 
a r a n y b ó l , 4 r u b i n n a l . . 2 5 — 2 8 . 

u g y a n a z , z o m á n e z o z o t t . . 2 7 — 3 1 . 
u g y a n a z , j o g o z e t t Uveggol i 2 5 — 2 9 , 

N ő i ó r á k k e t t ő s fedé l le l . . 4 0 — 4 6 , 
u g y a n a z z o m á n e z o z v a . . 6 0 — 6 1 . 

7 0 — 8 0 — 9 0 — 1 0 0 f r t i g . 

forint. 

9 - 1 2 . 
1 4 - 1 6 . 
1 4 - 1 6 . 
16 — 19. 
1 8 — 2 1 . 
17—21. 
2 0 - 2 5 . 

E z ü s t h e n g o r ó r á k , 4 kóré 
ugyanazok k e t t ő s fedé l le l 
u g y a n a z o k j e g e z e t t üvegge l 

Valódi ango l h o r g o n y . . . 
u g y a n a z k e t t ő s fedél le l 
u g y a n a z j e g e z e t t üveggel 
u g y a n a z k e t t ő s fedéllel . . 

Va lód i Z e h m a n n l l e m o n t o i r h o r -
g o n y ó r a , a fü l éné l f e l h ú z a n d ó 2 8 — 3 3 . 

A r a n y H c u i o n t o i r ó r á k . . . 

V a d á s z és dolgozó I l e m o n t o i r ó r á k t a l i n i a r a n y b a n , 1 4 f r t t ó l fö l fe lé . 
É b r e s z t ő k , j g e n jó l j á r ó k , d a r a b j a 6 f r t 5 0 k r . - t ó l fö l fe lé f . 2 0 f r t i g . 
I n g a ó r á k n a p o n k é n t f e l h u z a n d ó k , . . . 1 0 — 1 3 f r t i g , 

, ' m i n d e n nyolez n a p b a n f e l h u z a n d ó k . .- . . . . 1 9 — 2 3 f r t i g , 
u g y a n a z , ó r á t é s f é l ó r á t Ütók . . . . . . . . . 3 0 — 4 0 f r t i g , 
ugyauaz , n e g y e d ó r á t ü t ó k és i smét lók . . • 4 8 — 7 0 f r t i g ; 

, hónapszabá lyozók ' 2 8 - 3 9 f r t i g . 
, . J av i t á sok egy évi j ó t á l l á s m e l l e t t a l eggondosabban e s z k ö z ö l t e t n e k , vidéki 

W ^ r e n d e l Ó 8 6 k e l ó r e b e k ü l d ö t t összeg, vagy u t á n v é t m e l l e t t pon tosan m e g k ü l d c t n e k a 
nem t e t s z é s s z e r i n t i órák minden szó n é l k ü l becsei -é l te inek. R é g i ó r á k becseré lés re 
l e f o g a d t a t n a k . M i n d e n tő lem vásá ro l t ó r á h o z egy igen cs inos t a l m i - a r a n y l á n c z é s 
j ó t á l l á s i ba rcza i n g y e n a d a t i k . t04—73) 

W a j d i l s J ó ^ s o f , k iadó- , l ap - ós n y o m d a t u l a j d o n o s , g y o r s s a j t ó n y o m á s a N a g y - I 



^AGY-KANIZSA. 1878. ápr i l i s Ü4-éii. 3 3 - l l c B z é i m . Tizenket ted ik év fo lyam, 

f . n i l i a t é i l i r : j 
egét/ *rr» . . 8 frt. j 
fél é r r . . . . . 4 , 
aegyed étre . 1 , I 

1 EffU txám 10 kr. { 

| Hlrditéisk |»tá«y»i»« I m y i l t t R r b k n I 
lóroukÍDt 10 krArt »é- I 

•.etoík fel. J 
s- . A 

Zala-Somogyi Közlöny 
Nagy-Kanizsa város helyhatosagának, nemkülönben 

a „zalainegyel gazdaeagi egyesület" es a .nagy kanizsai kereskedelmi s iparbank" ugy a .Zala Somogy- gőzhajózási 
részvónytársulat hivatalos értesítője. 

•jt - ^ 
A lap ueUemi rétiét 

iljetó icóilrni*n)'<'k » 
•/••rkMztdhrz, - -

ínyigi rét iét i l l ' tó f 
kot lunsnjek pedig * . 
kindóhoi bénnenttn in- J 
tétendók: 1 

NAGY-KANIZSA 
Wlatilcibix. 

Iletenklnt k é t s z e r , vasárnap- s csQtftgtOkOn, megje lenő vegyes 
fcw 

tartalmú lap, 
A 

Se lyemtenyész té s . 

( M . ) A nrn. k e r e s k e d e l m i m i n i s t e r i u m 
haza i i p a r u n k a t m i n d e n á g á b a n "szélesbi teni 
s a z t a t ö b b i m ű v e l t á l l a m o k é i v a l ke l l ő p á r -
h u z a m r a e m e l n i czélul t ű z v é n k i : m e g r a -
g a d m i n d e n a l k a l m a t e g y f e l ő l k ü l ö n b ö z ő v á -
s á r o k e n g e d é l y e z é s é v e l , m á s f e l ő l a j u t a l m a k 
k i o s z t á s á v a l a n e m e s t ü z e t é l e s z t e n i , s i gye -
kezik a l e g p a r á n y i b b d o l g o k b a n is m e g i s -
m e r t e t n i és k i m u t a t n i a z t , h o g y b á r m e l y 
c s e k é l y n e k l á t s z ó j ö v e d e l m i f o r r á s b ó l , m e g -
a d v a a m e g k í v á n t a t ó k e z e l é s t é s gondos 
u t á n j á r á s t , igen s o k s z o r n a g y o b b n y e r e m é n y t 
h u z h a t u n k , m i n t a z t e g y e l ő r e g o n d o l t u k / 

í g y a t ö b b e k köz t az edd ig i t t o t t 
c s ak e l v é t v e , m o n d h a t n i j á t é k b ó l , k e v é s 
g o n d d a l ű z ö t t s e l y e m t e n y é s z t é s t i l -
l e t ő l e g o l y k é p i u g o n d o s k o d o t t , hogy a n n a k 
e l á r u s i t h a t á s á r a — mi edd ig v a j m i n e h e z e n 
és m e s s z e s z á l l i t v a vo l t e s z k ö z ö l h e t ó — n a -
g y o b b ' h a z a i v á r o s a i n k b a n s e l y e m v á s á -
r o k m e g t a r t á s á t r e n d e l t e e l , m e l y e k r e s e -
l y e m b e v á l t ó k j á r n a k szé t és v á s á r o l j á l : m e g 
b e c s á r s z e r i n t t e r m e s z t m é n y e i n k e t , — n e m 
s ú l y m é r t é k k e l , h a n e m a g y n e v e z e t t m é r -
c z é v e l , mi n e m e g y é b , m i n t egy oly ű r -
m é r t é k , m e l y n e k ö b l e közel n y o l e z i t e z é t 
fogla l m a g á b a n . 

E z e n v á s á r o k e n g e d é l y e z é s é n e k s z ü k -
s é g e s s é g é t b e l á t j á k a z o k , k i k v a l a m e n n y i -
ben is é r d e k k e l v i s e l t e t t e k e n e m e s i p a r á g 
i r á n t . U g y a n i s a s e l y e m i p a r e d d i g i p a n g á -
s á n a k l e g t ö b b o k á u l — m i n t m á r f e n n e b b 
is é r i n t é m — t a r t h a t j u k a z o n k ö r ü l m é n y t , 
h o g y a t e r m e l ó k n a g y o b b r é s z e , só t m o n d -
h a t n i , ö s szes t e r m e l ó i n k , n e m e g y k ö n n y e n 
a d h a t t a k t u l t e r m c l m é n y e i k e n , v a g y h a e z t 
t e h e t t é k is , o ly p o t o m ár r í .1 k e l l e t t m e g e l é -
g e d n i ü k , a m i — h a f e l s z á m í t j u k — a sok 
g o n d o t , f á r a d s á g o t , u t á n j á r á s t , n e m s o k a t 
h a j t o t t a m a l o m b a . ^ 

E z e n a r á n y t a l a n s á g e l h á r í t á s á r ó l ke l -
l e t t t e h á t g o n d o l k o d n i a a n m . m i n i s t e r i u m -
n a k , s m i d ő n a g u b ó - b e v á l t ó - t á r s u l a t 
a l a k u l á s á t h e l y e z t e k i l á t á s b a , e l ő s e g í t e t t e o r -
s z á g s z e r t e az e z i r á n t i n a g y o b b é r d e k l ő d é s t , 

m i t m é g i n k á b b f o k o z o t t az , — hogy ezze l 
k a p c s o l a t b a n , s e l y e m v á s á r o k a t i s r e n d e l t e i . 

I ly v á s á r t a r t á s a r e n d e l t e t e t t c l N a g y -
K a n i z s á n — h a jó l e m l é k e z ü n k — az a u g u s z -
t u s i o r s z á g o s v á s á r r a . / 

A z - X i d ő köze l v a n , t e h á t . m u n k á h o z 
ke l l f o g i i u u k . 

T u d j u k a z t , h o g y a s e l y m é t p e t é k k i -
k ö l t é s é n e k i d e j e a k k o r ál l h e , — m i k o r a z 
e p e r f a l e v e l e k f e j l ő d é s n e k i n d u l n a k ' . . 

N á l u n k a t e r m é s z e t p e d i g m á r a n n y i r a 
e l ó h a l a d o t t , h o g y h a l o g a t n i t o v á b b t ö b b , 
m i n t v é t e k . 

N e i d é z z ü k - t e h á t i s m é t e lő e n e m e s 
*ípar p a n g á s á t h a n y a g s á g u n k k a l a n n y i v a l is 
i n k á b b , m i u t á n m a g u n k r ó l t u d j u k , h o g y 
i g e n s z e r e t ü n k s e l y e m r u h á k b a ö l t ö z -
k ö d n i . 

E g y r é g i jó i s k o l a m e s t e r e m a z t k é r -
d e z t e v o l t : S z e r e t e d fiam a zö ld b a b o t j ó l 
e l k é s z í t v e ? E l n e v e t t e m m a g a m , m i n t g y e r -
mek e k é r d é s r e , s v á l a s z o l á m : i g e n is . I l a 
ú g y — . m o n d á <*> — t a n u l d m e g k a p á l n i i s I 

N e m - e i g a z a vo l t ? ! 
Mi is , h a s z e r e t e t t e l v i s e l t e t ü n k a s e -

l y e m r u h á k i r á n t , i g y e k e z z ü n k a z t a z i p a r 
f e j l e s z t é s e é s t e r j e s z t é s e á l t a l k ö n n y e b b e n 
m e g s z e r e z h e t ó k k é t e n n i , m e r t v a j m i n e h e -
z e n és n a g y á l d o z a t o k k a l j u t h a t t u n k e d d i g 
h o z z á ! 

E s k i k n e k f e k s z i k ez Ugy l e g i n k á b b é r -
d e k ü k b e n ? 

N a g y - K a n i z s a v á r o s b i r p o l g á r i osko-
l á v a l , m e l y — h a c z é l j á n a k m e g a k a r fe le l -
ni — n ö v e n d é k e i t a z é l e t r e ke l l k é p e z n i e . 

E s mi k ö n n y e b b , m i n t a g y e r m e k e t t 
k e d v e s s z ó r a k o z á s s a l i s m e r t e t n i m e g ! .Ju-
t a l m a k a t t ű z n i k i é s e z á l t a l é b r e s z t e n i ben -
ne a t e t t v á g y a t . 

11a í g y i n t é z k e d ü n k , k é t c z é l t é r ü n k 
e l : e g y i k , h o g y a g y e r m e k n e k m u l a t s á g o t 
s z e r z ü n k . M i l y ö r ö m m e l lesi n a p r ó l u a p r a ' 
a p o n d r o k n ö v é s é t ; - - m e n n y i r e v á r j a a z t , ' 
h o g y a z á l t a l a k é s z í t e t t k ú p a l a k ú p a p í r t e -
k e r c s b e b e m e n j e n a k i s á l l a t , s k ö r ü l f o n j a 
m a g á t s e l y m é v e l ; é s f ő k é p m e n n y i r e fog 
ö r ü l n i a j u t a l o m n a k . 

M á s i k c z é l t e l é r t ü k u g y , h o g y a z é r -
d e k e l t s é g e t i l y k é p e n f o k o z v a , a z e l h a n y a -
golt i p a r á g k i t e r j e d é s é t , f e j l e s z t é s é t k i l á t á s -
ba h e l y e z z ü k . 

E s m i l y k e v é s idő k í v á n t a t i k ? A l i g 
ö t - h é t e n k e r e s z t ü l c seké ly i d ő t vesz i g é n y -
be . m i t a k ü l ö n b e n e n g e d é l y e z e t t j á t é k ó r a 
mel lőzéséve l i s , s o k k a l n a g y o b b ö r ö m m o l 
áldoz fel a g y e r m e k . 

M i d ő n t e h á t figyelmébe a j á n l o m v á r o -
s u n k , u g y a v idék m i n d e n r a n g ú és r e n d ű 
p o l g á r á n a k ez ü g y e t , f e l h í v o m e g y s z e r s t n i n t 
az összes t a n á r és t a n i t ó u r a k figyelmét is 
e^fontos k ö r ü l m é n y r e . 

Szőlészet és borászat. 
A itaporitáira Itgalkulmnioiabb nblöfajok 

j-IUmtéiirbl. 

I V . 

A t á r g y t o v á b b h a l l g a t á s á t a 2 3 - d i k 
s z á m b a n s z a k a s z t o t t u k m e g . hogy az t r e n -
desen b e f e j e z z ü k , ú j b ó l e l ó v e s z s z ü k . A k k o r 
a f ehé r o l a s z r i c s l i n g , a va lód i f e h é r b u r -
g u n d i és a f e h é r k l f l v n c r l e t t e k j e l l e m e z v e ; 
m o s t a t ö b b i t v e s z s z ü k e lő , m i n t í r v a van 
u g y a n a z o n s z á m első h a s á b j á n . 

A c z i r i f á n d , m á s k é p s / y U á n i . Á l -
t a l á b a n igen t ö m ö t t , k ö z é j m a g y , e g y s z e r ű , 
n e m v á l l a s f ü r t ű ; b o g y ó j a v é k o n y b ő r ű , h ú -
sa p u h a , l eves , é d e s ; l e v e l e g ö m b ö l y ű , 3 
k a r é l y u , k u r t á n b e m e t s z e t t , n é h a e g é s z , 
a l a n t s ö r t é s e s , de m e z t e l e n i s ; n y e l e r ö v i d . 

E c sa l ádhoz t a r t o z i k a zö ld - , p i r o s és 
kék c z i r i f á n d . 

A z ö l d c z i r i f á ud (ximcne.s ia c y n o -
b o t r i s . V i t i s v i n i f e r a , v a r i é t , n u s t r i a c a . 
C y n o b o t r u s v i r i d i s . ) N e m a j á n l h a t ó á l t a l á -
n o s s z a p o r í t á s r a , i n e r t f á j a igen l a z a . b é l e 
v a s t a g , s h a m a r e l f a g y , ha a t a l a j egy k issé 
is c s a k nedves , t ö m ö t t v a g y a g y a g o s , m e d d ő 
a z a z : t e r m é k e t l e n m a r a d . S z á r a z és m e l e g 
f e k v é s ű f ö l d b e n igen t a r t ó s és sok f ü r t ö t 
t e r e m , k o r á n é r i k , röv id c s a p r a kel l műve l -
n i . N e d v e s ő szko r n a g y o n r o t h a d . B o r a fia-
t a l k o r á b a n igen é d e s . sok b e n n e a f e h é r -

n y e , a z é r t i s m á s n y e r s e b b b o r r a l i h á z a s i t á » 
n é l k ü l , l e g f ő b b g o n d a t l a n , a v a t o t t kezek 
k ö z t , m e g n y u l ó s o d i k . 

M i d ő n egy f a j e n n y i k é n y e s t u l a j d o n -
s á g g a l b i r , j o b b a z t i r t a n i , m i n t s z a p o r í t a n i . 
N a g y o b b e l ő n y b e n á l l 

a. p i r o B c z i r i f á n d , ( k o r é r a a u s t r i -
a c a ) u g y n e m k ü l ö n b e n a k é k c z i r i f á n d 
( c a t o n i a c o n s o r t a ) m e r t ezek n e m v á l o g a t -
nak a t a l a j b a n , n e m a h e g y f e k v é s é b e n , v i -
r á g z á s b a n k i t a r t ó k , s m é g a s z ó l ő a l j a k b a n 
i s g a / d a g t e r m é s t a d n a k , m e l y h e l y e k e n n e m 
m i n d e n f a j d í sz l ik . A p i r o s c z i r i f á n d v e t é l -
k e d i k a f e h é r o l a s z r i c s l i n g t e r m é k e n y s é g é -
ve l . a k é k t ö b b e t t e r e m a kék k l&vnerné l . 
M i n d e g y i k é b e n a n n y i c s e r e n y v a n , m e n n y i 
e l ^ g a r r a , h o g y t a r t ó s , k ö n n y e n k e z e l h e t ő 
b o r t a d j o n . B o r u k sze l íd , A u s t r i á b a n n a -
g y o n k e d v e l t . J ó k o r , k o r á n é r i k . M i n d e g y i -
kéből f e h é r és Schi l ler b o r t c s i n á l h a t n i , a 
kék e g y e t e m l e g e s e r j e s z t é s á l t a l s ö t é t v ö r ö s 
bo r t a d . 

R ö v i d é s hosszú c s a p r a , só t s zá lve sz -
s z ó r ó is m ű v e l h e t ő . A k é k m é g a k issé vi -
zes és n e h é z t a l a j b a n is jó l t a r t j a m a g á t . 

E z e k b ő l l á t h a t j a o l v a s ó - k ö z ö n s é g ü n k , 
h o g y midőn a zö ld c z i r i f á n d csak föltétele-
s e n , a k k o r a p i r o s és kék f e l t é t e l n é l k ü l 
a j á n l h a t ó a s z a p o r í t á s r a . 

A t r a m i n i , k is , t ö m ö t t f ü r t ű , v á l l a s , 
k u r t a n y e l ű , b o g y ó j á n a k v a s t a g a b ő r e , h ú -
sos , leves, igen édes , t inóm zamat 'ú ; levele 
g ö m b ö l y ű , t ö b b n y i r e 3 k a r é l y u , s ö i é t z ö l d , 
n e m s i m a , b o r d á i és n y e l e g y a p j a s a k . 

A . p i r o s t r a m i n i ( T i r o l e n s i s . c r e -
s c e n t i a r o t u n d i fó l ia . A u v e r n a s r u g c c l a i r ) 
t a r t ó s a n v i r á g z i k , j ó k o r é r i k , jól t e r e p i , b o -
r a k e d v e s , é d e s , t ü z e s , t a r t ó s , z a m a t o s . — 
B o r á v a l m á s s i l á n y a b b b o r o k n a k szesz t , z a -
m a t o t a d h a t n i . N e m r o t h a d , jó e s z t e n d ő b e n 
a s z ú s z e m e k e t a d , a s z ú b o r k é s z í t é s é r e l e g -
a j á n l h a t ó b b . N e m k e d v e z ő h e g y b e n is j ó k o r 
m e g é r i k , b o r a k i t ű n ő . E ő k e l l é k e az , h o g y a 
t a l a j nedves ne l e g y e n , a z é r t is a l e g s z á r a -
z a b b és m e l e g e b b r é s z r e ü l t e t e n d ő . A l a -
c s o n y r a kell m ű v e l n i , m é g i s a r r a f o r d í t a n d ó 
a l e g f ő b b figyelem, hogy a j ó k a r b a n l evő 

TÁRCZA. 
Zölden v lrú l a czei 'ruság. 

(Cterketz népdal.) 

Zölden rirúl a ctedrutág, 
Keményt jelképet?. 
Vidul ttlrem, OrSI eiirem, 
Koméi a ttenvedS. 

Harcsok tajában kedvelem, 
* De én n«m flralom; 

Hepfil, repül fehér lórin, 
I)e én nem láthatom. 

KISre grútok I olt baléit, 
Vagy életet nyerUnk, 
Klíre grétokl hSifitk, 
Itten legyen relUnk. 

Zölden rlriSI a ciédruiíg 
H tOldében a remény, 
Zöldében a t tabadi ig 
Jelvénye int felém. 

A t engerész küzde lme. 
— Bettély franeilábél. — 

(Folytatás.) 

— Azon nem aggédom, k i á l t á a marqu i s , 
hogy én a bűnös t k a r j a i m o n t a r t á m , ki a ne-
vems t raegbocstolenlté. E k k o r legolső gondo-
latom volt ét , s c sáb i tó j á t egy jobb hazába , a 
siron tó i ra kü ldoni , do én ót mélyen s i e ro tvén , 
nom tevém. Ott , a b b a n a székbon, me lybon most 
k e g y e d ül, f e k ü d t a nyomorul t . A báró bovárá 
pa rancsoma t , e« ón bovagyok győzve , hogjr ő 

utolsó ó r á j á t remél te ha l lani , ü tn i . Midón nővé-
rük fe lébredt , minden szo lgámat b e h i v a t á m a 
bá réva l e g y ü t t , ós k i je len tém n e k i k , hogy ezen 
nó, k inek novemet kölcsönzőm s hogy megbe-
csül tcssék, nem tö rvéuyes nflílJ. U nekem az 
volt , minónek m a g á t báró Aud íe rno i r á n y á b a n 
visolé. — E r r o megengedém a b á r ó n a k ót el-
v ihotn i , s egy óra mú lva c s a k u g y a n e l h a g y t á k 
a v á r a t . 

— E s ön marqu i s ttr — fo ly ta lá a gróf , 
e fe l t a lá lásá t igazsággá is a x a r á tenni . Kegyed 
még az éjjel F u g e r a y b a lovagolt , hol az üreg 
paptól k ie ró l te té a k á p o l n á b a i lépést , s egyház 
k t inyvéból e rószakka l k i szak i t á a m a laput , 
melyre egybekolése volt í rva , a n n a k he lye te-
h á t elvolt törülvo, mor t ú g y i s a t a n ú k közöl 
ke t t ő m á r megvo l t h a l v a , a más ik ke t t ő pedig, 
min t nojo rokonai , t anóságo t nom tehe t t ek . Ez 
időtől fogva a Konan marqu i se csak F u g e r a y 
kisasszony volt, és ön az u t á l t kö te l ék tő l meg-
szabadul t . Ön számí t á sá t a vondéglős né lkül 
kés i i t i marqu i s u r l Ön s z a b a d n a k érozto ma-
g á t s másfél év m ú l v a szeroncsés f é r j e lón, a 
szép Oiron A n t ó n i á n a k . Mi n a g y l e l k d l e g en-
g e d t ü k élvozni a mézes hotekot , do orro ismét 
hirtelon lá t ta a Konan raarquisenőt olőtte meg-

Í'olouni, k i Önnek a házassági szerződést arczá-
iOi dob ta . 

— (Jra im, mié r t hozzák nokom elő ezen 
f á j d a l o m m a l tolt ó r á k a t ? szólt a m a r q u i s meg-
vető sz i lá rdsággal s szava iban némi nehéz 
gúnynyal ' , hisz önök már t i t k u k é r t megfizet-
te t tek á l t a l a m ? 

— E z csak a t ö r v é n y e s igazságér t törté-
k. Ön ké t nőt bir, ezek egy iko Már ia A«-

gusz t iua á lnév a la t t Pá r i sban l ak ik , Oi ron 
j An tón ia pedig min t uiogh.illá e k ö r ü l m é n y t , 

k.olostorba a k a r t mouni . Kegyed ful ladásig bo-
lumérü l t a ny i lvános scanda lu inok moesárába . 
Ped ig jó l t u d h a t j a ön, hogy Francziaorsr .ágban 
k é u z e r o s házasság kötéllel bün t e t t e t i k . Nagyon 
c s ik l andós bünte tés egy nemes e m b e r n e k ! 

— C s i n á l j u k rövidre , k iá l t a innrquis fel-
ingerül tön, m e n n y i t k i v á n ? 

— S e m m i t , mond a lovag röviden. Mi 
azt g o n d o l t u k , hogy csak ke l lemet len az, h a 
a Konan név k iha l , azér t a j á n l j u k ö n n a k : nyi l -
ván í t sa , miszer in t ön a t y j a Már ia Augusz t ina 
fiának. 

— O y c r m o k o a g y a l á z a t n a k ! k i á l t á a 
m a r q u i s haragos k ie j tésse l . 

— E n n e k az tán — fo ly t a t á a lovag — 
ön a nevét és v a g y o n á t á l t a l adand jx , magá i i ak 
pedig egyéni évi biztosí tékul I2 ,U00 l ivrét ki-
kö the t , egyú t t a l engem és a grófot fia g y á m j a i u l 
e l ismer , sót kinovez. 

— É s ha ezt tiem teszem ? 
— A k k o r önnok x a b i t ó f a m a r a d . 
— Im, itt van feleletem, ha l l j ák : ö n ö k 

ő rü l t ek I E lőre ura im, m i u d h á r m a n o pillanat-
ban E s zavakka l felhuzá pisztolyai t és a j t ó elé 
á l l t . .A gróf i» a magáé t kezébe vévén, s igy 
m i n d k e t t e n egymás t f enyege tve a ke t tős csővfl 
f egyve r rő l , szomközt á l lo t t ak . ^ 

Hir te len fe lnyí l ik az a j t ó és J o c e l y n 
ál l m e g a küszöbön p u s k á v a l , moly lye l egye-
nesen a lovagra ezélzott 

A j e lone t r e t t en tő és kebe l l áz í tó volt. 
Vérszomja , d ü h o a m a r q u i s n a k h o m l o k á n tel- , 
jeson előtört a r á n e z o k b a u . A gróf ezt l á tva , 
e l h a l v á n y o d o t t . 

— Konan , szólt a lovag, gondol ja meg 
ön, ha mi m e g h a l u n k , akko f a mie ink Mareofou" 
fognak elégtéte l t venni . 

— Marco f ! k iá l tá marquis s a k a r j á t le-
eresztő. 

— Ö n n e k lerinéaxotes tes tvérén , susogta 
a lovag csendesen. Ön lá t j a , hogy keze inkben 
van. K ü l d j e el szo lgá já t és kövesse taná-
c s u n k a t . 

Joce lyn ol távozot l u r á n a k intésére . 
— l -egyen , o p i l l ana tban nem vagyok 

képes semmi egyezkedés re . Ma '26-ik j u n i u s 
vau , j ö j j enek j ú l i u s 1 én visza. 

Mindke t t en be leegyeztek s e l t ávoz tak . A 
marquis ped ig k ö n y v t á r á b a ment . 

— J o c e l y n , k i á l t ' sötéten, látod én nem 
csa la tkoz tam, nekem a ludnom kell, számítha-
tok reátl ? 

— Monsigneiir , ön ké te lked ik bennem ? 
— Még ma kiviszem tervemet . 
— Mons igneur l k iá l l i jedten a szolga. 
— Ne kein kell tenni, felelt t a r tóz t a tva , 

az embe rek a vá rban f e l é b r e d j e k oly tor ra . 
Kel ts fel nyolez ó rakor . 

Eközben iparkodot t a ké t nemes ember 
a várból k i ju tn i , mindig félve, hogy a go lyók 
nem jönnek é u tánok. A parthoz érve , zörögtek 
egy bódén s egy szolga l ova ika t elővezeté, s 
ennek azt a parancsolatot a d á k : men jan a bá-
rónéhoz s m o n d j a , liouy ók csak holnap reggel 
fognak visszatérni , s m i n d k e t t e n P o n m á r k felé 
vették u t joka t . 

— Caro mio ! Kaphao l ! kozdé a gróf , a 
mi m u n k á n k jól m e g y . <*) Hen r ike t e l ismerni 
fogja, l l e r m ó z a ö römben fog úszni. J ö v ő n k fé-
nye* szinbun kezd fe l tünedezni . 

— Mi e l h a g y j u k Pár .s t , ha ezt e lőbb tet-
t ü k volna D i e g ó ! mond a l»vag. Nom v a g y u n k 
b i z t o s a k ; tehet J igyun Marát Pár i»bau, ami t 
a k a r , ha ő . n e k ü n k gvénxt már uuui /izet, k i tel* 



t ő k e sMtfvesszöro m e t s z e s s é k , m e r t k ü l ö n b e n 
' i g e n ' a p r ó f ü r t ö k e t h o z , l e g t ö b b s z ö r m e d d ő 
m a r a d , só t k o r á n tílis v c s ? . . , 

A f e h é r t r a m i n i ( x t m e n c s i a m i -
c r o p h y l l a ) a p i rossa l e g y e n l ő t e r m é s z e t t e l 
b i r , m i u d a becs re , t u i n d a m ű v e l é s r e , néz-
ve . K ü l ö n b s é g az , h o g y ez a m a n n á l k i s sé 
k é s ő b b e n ( m é g i s j ó k o r ) é r i k , t e r m é s e n a -
g y o b b a m a z é n á l . B o r a a r a n y s á i g - . , t a r t ó s , 
f ű sze r e s , t üze s , k o r á n f e j l ő d ő , k ö n n y e n ke-
z e l h e t ő . N e i n s z e r e t i a h e g y a l a n t i r é s z e k e t , 
h a n e m a m a g a s a b b a n fekvő , t e h á t s z á r a z a b b 
és m e l e g e b b e k e t . 

K i t ű n i k e z e k b ő l , h o g y a k e t t ó k ö z ö l ' 
e l ső h e l y e n álf a f e h é r t r a m i n i . 

T E R S Á N O Z K Y . 

"/.alamgy* kuttktlyijdrdulbnnftM Kitslhcly 
' ' nmSviiroi, mint nnyykV***}j, 
B z a t o ó - l y r e n a e l e t e . 

i 
X k í p r i n i s m t u l . l húiuahátjiairól, »« eliiljirósig-<•» 
•»olg»»«»oiil>»«t Uui imí ió l » e«. k le«ii'l"ir« vousl-

A k O i y y t í l é s e k r ő l . 

A* 1871. év i X V I I I . «. oz. 5 8 . § -a szer in t 
miudon őszszol és tavaszszul, és pedig m i n d o n : 
kor * t ö r v é n y h a t ó s á g tavsazi és őszi gyűlései t , 
legalább egy hónappal megelőzőleg, minden 
községben a közgyűlés meg ta r t á sa e l rendelve 
l evén , ezen ké t ktfzgyüléa, min t rendszeresí te t t , 
mog ál Up i t t á t i k , — azonban ha a biró, vagy a 
képvise lő tes tü le t , vagy t ag ja inuk egynegyed- ' 
része szükségesnek l á t j a , r e n d k í v ü l i közgyűlé-
sek annyiszor t a r t a t h a t n a k , a hányszor nz ügy-
nek fontossága és a k ' J rül inény. k igényl ik , — 
és m i n d e n k o r a z elnök a , k ö z g y ű l é s ha tá rnap-
j á r ó l és az azokon fe lveendő t á rgyukró l a kép -
viselőtestület t ag j a i t l e g a l á b b 24 órával e lőbb 
ér tes í teni t a r toz ik . ^ » 

d ) u kérdés t szavazás ra az elnök tcazi fel, 
j szavazásra előtt a kérdés 'megállapításához a 
' t a g o k n a k szólni j o g u k b a n áll, -•• vé lo inénykü-
j lönhscg esetében a többség határozza el. A sza-

vaza tok u srólok.szerint vé te tnek s i á i n b u ; de 
- h u 5 tag k í v á n j a , vagy ha köz-ég i - tö rzsvagyon 

olidegetiilésérői. mégtc rh i l t e t .M . í l , t e rhes szer-
' zó.lések kötése és községi kölcsönről ,v*n <-zó, 
i i.z e!dök a névszer int i sza t uzást eltemleUii mÍB* 
: d ig köteles. , I 

A képviselők a jegyzőnél lö r ten l b e j e g y -
zés szer int a tá rgysorozatba! ! J e l t ü ű ^ t i i t t , ugy 
későbben bozzá ik tn tö t t t á rgyhoz so r rend «zc 

; r in t hozzászólnak, éa p ' d l g nliluleu t á r g y h o z 
csak egyszer , lyvóvo a bir.lt és j egyző t , úgy is 
min t előadót, k ik vuhihiinyszor felszólalnak,- k u 

' h a l l g a t a n d ó * , t ovábbá az ind í tványozó t , k i t 
1 v i t a berekesztése Után m é g egyszeri szólás - -
i miut*zárbcszéd, m e g i l l e t . . 
1 Kzen in tézkedés a rendet á l l a p í t j a meg. 
, és a képviselőtes tüle t gyűlése in a t á r g y u k oly 

r endben l ógnak . l e t a rgya l t a tni , miut azt uz ügy 
fontosságú m e g k í v á n j a . és a sok ezé lazorű lhn 
vita- s zuvurnuk eleje vétet ik ; ak i mégis mind-
ezen szabá lyok daczá ra a t i inácsk ivás i méltó-
ságút , v a g y ' a gyű lé s lúg ja i t sé r tő kifejezéssel 
él s azt rögtöú vissza nem v^n ju , a gyű lé s áltul 
a fellebbezés k izá rásáva l l i i f r t i g t e r j e d h e t ő i 
közigazgatási uton bebuj ia i idó b i rságra bün te t 
t e t ik , a b í rság a szegényi pénz tá rba levén fize-
tendő. 

III. 
A Keszthely nayyköxséifi elöljáróság és 

sxolgasxeineiyxet létizáma. 

1. A kesz thely i nagyközség i e lö l já róságot 
képezik : a biró, helyol teabiró , j e g y z ő , ' t a n á c s -
nokok, k ö z g v á m . pénz tá rnok , adószedő, tiszti 
ügyész , orvos és városi csendbiztos. 

2 . A szolgaszemélyzet egye lőre ké t ha j -
d ú b a n á l lupi t tu i ik meg, mégis l e n t a r t j a magá-
nak a képvise lő tes tü le t , h a a joleu szám u kelió 
szükségnek' , különösen a lend- és közbiz iouaág 
szükségle tének meg nem folelue, u t ó b b i a k szú-
má t .» szükséghez képest szapor í thassa . 

doh 

A képviselötestíítey gyitléseinek ház- , 
sxaOályairól. 

Az 1871. évi 18. t cz. 5 7 . § a ér telmé- 1 

ben a közgyűlés t a bíró, vagy énnek megbízása 
fo ly tán he lyet tese ny i l j i i inog ca vezeti , külö-
nösen fölügyel , hogy uz idésol i torvény Ml. 0 0 . 
t>l. a 0Íi. § - b a n olóirt tö rvényes rendszabá lyok 
pu-g iur tassanak , nevezetesen hogy : , 

- a ) a közgyűléseken a je len levők ha tá -
roznak ; • j 

b ) a kö igyü l é soken a biró, hulye.ttoibiró, 
j egyző , l auácsuokok , közgyáu i , tiszii Ügyész,"^ 
p é u z t á m o k , adószedő és orvos sziutéu szuvazut-
tal b í r n a k , d o taiudenik. csak oly ü g y b e n , mely- ! 
beji személyi leg é r d e k e l v e n i n c s ; 

c ) a közgyűlés t a biró, iniiit o lnök, n y i t j í * 
nnjg és zá r j a be, ő vezeti a u n á c s k o z á s t ^ ^ ő r - i 
köd ik az ü g y r e n d m eg ta r t á s a f e l ö l t j joga- és , 
kötelességében á l lván az e luöknek a <'«endzu- i 
varó hal lgatóságot megin tés u t á n a lanáüshulyi- . 
ségből k iu tas í tan i , a szólót a t á rgy hoz térésíe , 
éa ha attól ismételve el tér t , v a g y «z i l ledelmet 
sér tené , roudreu laa i tan i , a h a ez nem haszuál- I 
na , a szól tőle a z o n ^ r g y b a n m e g v o n n i ; 

I V . 

A köxséyl elöljárók kötelességeiről, 

a ) A b i r ó . 

}. A közgyű lés a képvise lő tes tü le t és a 
t anács gyűlésein elnököl, s azon minőségben a l 
1871 ; évi 18. l. ez. V. fejezet 5 7 . f>8. ;>!>. 0O. 
ü l . és 02 . § a ibuu elóirl t ö r v é n y e k meg tu r t á sa 
felet t ' ő r k ö d i k , azon értelmezésűét, hogy a he-
lyo l tesb i ró , mindezen gyű lé sekén ugy is, mint 
első tanácshok) b i r szavaza t iu l . » 

/ 2. V é g r e h a j t j a a t ö r v é n y e k és tö rvényha-
tóságoknak uz ál lnmi és tö rvényha tóság i köz-
igazgatásra vona tkozó mii idun rendele te t . 

3 . A k ö z m u n k a pontos leszolgál i r t á sá ra 
' fö lügyel , a k ö z m u n k a vá l t s ágd í ju l p dig 'u tör-
vény í t u i M g ál ta l m e g h a t á r o z o t t á r szoiint b< 

edol ii ha tó ság reiidolkei 
alá bocsát ja . 

4 , A község v a g y o n á r a fölügyel , bármi-
n é m ü bevételei t s k i adása i t , t ehá t ugy a |>euz-
tá r t , min t a te rmészetben levő ingó és ingatlan 
vagyon kezelését a képvise lő tes tü le t utasítása 
szer int szigorúan, tol jesi t tet i , —- n közVíg érdo-
kébéii kiveU<n<Tő köl tséget (községi adói) min-
den sz^iuéiyrei t ek iu tu t n é l k ü l a kepviáelötcs-

tület ál tal m e g h a t á r o z a n d ó a r á n y szer in t k ive t -
ve, m i n d e n városi lakos egyenes a d ó j ú u tán 
fizetni kö te les ; k ö v e t k e z v e az ez i rán t ci ldig 
f enná l lo t t m a g á n e g y e z s é g a l a p j á n te l jes i io t t 
fizetés néme lyek részérő) ily d r t v lű luh-n u k ö z : 

ségi törvény* a lupján h m g í / ü u t é t l k . i<4jef ssi-> 
gorru l b e h a j t a t j a , a r f ó l n a p l ó t « » :>z eddi K g ) 11 

k ö r l e t t f . .köuyv . t t . izot ie t i és év véeAvi 1 pou-
tos szár tuulásr l o r j í . / t •«>ép^i»oWtestüicj> aelö.-

fi. \ ' ég r e i i u j l j u n közsi'-gn.-k s a j á t bel-
iigy.uiben l ioiot t ha tá roza ta i t éa szabá lyreu-
d o l e t e i t . , . : . 

tí, A Molgusz.om«>ly«JtUt jíjlííll í j sa^á lyrqn-
iot 1. Icu'Zetébwn meghatározói t ' s/.flni- és Isii-

nőségböft ké t t anácsnok közbe jö t t éve l folfogud-
j a ctr e l b o p á t j a . ° 

7 . A községi szolgálat , m b o k őrzése- és 
t ovább í t á sáná l a sor rend m e g t a r t á s á r a ponto-
san fe lügyel . 

8 . Az á r v á k v h g y o n á n n k kezeléséi ellen-
őrzi. azé r t a ha lá lese tek beje lentésére , ugy n 
h a g y a t é k o k előlegtft bu tos i i áaá rn . nézve az 
I8 t í8 . év i 54 . t. ez. 502 . és 5 0 3 . § - u i t k ö v e t i ; 
»/. á r v u ü g y e k kórü l i e l j á r á s r a nézve pedig a 
nii-gve 1x71. évi szervezési m u n k á l a t (u t a s í t á s 
u községi e lö l j á rók és k ö z g y á m o k részére 100. 
lup) részle tes u tas í t á s t a d v á u , ahoz szigorúiul 
a l k a l m a z k o d i k . 

U. zV szegény -pénz t á r t s z á m a d á s mellűt^ 
kezeli i l letőleg kezul tot i , a n e l á u meg levő v a g y 
ke le tkező máa j ó t é k o n y a lupokru lolügyol , és 
azt rendes , s f á i n a j á s mel le t t keze l te t i , m e l y 
s zámadás t a t avasz i k ö z g y ű l é s ol ibo á t v i z s g á l á s 
vége t t u lő le r jesz t i . 

10. A gye r iüoko iko t i sko láz ta tu i vona-
kodó szüléktóh^í b í rságot , n u m k ü l ö u b e n szűk-
ségesetéu a liuiiló fizetését is b e h a j t a t j a . 

11. Az adó , k ö z m u n k a , ujonezoziís a "álta-
l i b a n m i n d e n n e m ű összeí rásoknál a j e g y z ő n e k 
kf in remüködik , a v<<dkötele*nket a sorozó bi-
zot tság ulé á l l í t j a es u intiunyibeii szükségt-s, 
é le lmezésükről is g o n d o s k o d i k . 

12. A tolouczok tovább í t á sá ró l és n c t á n i 
é le lmezésükről gondoskod ik . 

13. l t i r á skodus i ü g y b e n uz I80><. évi 5 4 . 
t. cz. 4 7 5 , 4 7 0 , 477 , 4 7 8 , 47í>, 4 8 0 $ ai ér tei-
lilében j á r e b 

14. A községi é p ü l e t e k n e k , i sko lának és 
azoknál levő k e r í t é s e k n e k j ó k n r b a u és t isztán 
ta r tásáró l gondoskod ik , s e részben m i n d e n mit-
Inszláaért felelős, á l t a l á b a n u községben nni iden 
ípitkezé.«re fe lügye l és i ietáni .egészség, s ház -
rund ">r elh'lioa é p i t k e z é s e k e t előlegesen l e t i l t j a 
és a j á r á s i httbisiigiiak beje lent i . 

15. A j e g y z ő v e l egyolér tó leg s z e r k m t i uz 
1871 . év i 18. t. ez 5 8 . a ér tuhuulfon u köz-
gyű lésen fe lvoendő t á r g y a k r ó l i j e g y z é k e t , a ó 
hiv;in össze a közgyűlés t , é r tes í t i a képviselő-
k e t u körgy i l l és h n i á r n a p j á r ó l és a f e lveendő 
t á r g y a k r ó l l e g a l á b b 24 ó ráva l a g y ű l é s előt t . 

10. Nevébon i levelazéseket , j e f en té seke t , 
ulóterji-Mzlésnkot a minduu összeírást a l á í r ; — 

! azonban a községet j o g i l a g köte lező o k m á u y o -
' k u t , hogy "érvényesek l egyenek , n b i ró és k é t 

t anácsnok is a l á í r j a , é» a jegyző e l lon jegyz í . 
| 17. " Képvise l i a községet , m i n t erkölcs i 

tbs tüle te t , a t ö r v é n y h a t ó s á g o k és e g y e s e k irá-
j n y á b a u . 

18. Uro a k ö w é g p e c s é t j ü k . 
| lH. J o g á b a n ál l a lentebb' elősorolt teen-
| d ő k k e l a k a d á l y o z t a t á s a eseloben a helyet teabi-
I ról megb ízn i , k i a r e á b i z o t t a k a t s a j á t felelőssé-
I ge a l a t t te l jes í teni köte les . 

. 2 0 . A b i ró az á l ta l* te t t i n t é z k e d é s e k é r t , 
1 és á l t á l á b a n az őt illető ü g y v i t e l é r t felelős. 

21 . Min thogy pedig a biró a r e á b f t u t t kö-
, tó | esM : gekercsak ' u ^ y te l jes í thet i pontosan, ha 
r endc ly t e iuek mi i ipn ik i ' e n g e d e l m e s k e d i k , án-
n á l f ó g v a Jiiindon ehgedot lonl j o g á b a n á l l a bi 
ról iak 1-írtuil 1,0 í r t i g b ü n t e t n i azonna l min-
den fej lobbi i ' " ) k i z á r á s á v a l vég reha j tu i i i és az t 
s z í i nadás ' t i^ l l ' U p i i n d e n j ó t éko i i yőzé l r á lor 
d i t an i . 

2 2 . A köz igazga tás térén iuég a bíró éa a 
j egyző teendői kíizé t a r toz ik , hogy ii fe lsőbb 
hatóságoktól é r k e z e t t országon v a g y he ly i ér 
dnkft reüifc le tek, a szer in t , m i n t az ügy fontos 
aágn k í v á n j a , v a g y n y i l v á n o s a n , vj tgy az elől 

Í' á róság — il letőleg a képviaelőlt ts tülutiel mi 
leztnrtás vége t t közöl tessenek . 

23 . A t a r t a l ékos és szabudaágoa ka tonák 
<W liuuvtitluk n y i l v a h t a r t á s á t vezet tet i , azok ku 
zótt t ö r t éü l vul tozásokat , szaporodás t ugy ,min t 
fogya tkozás t , n y i l v á n t a r t á s vége t t rendszeresen 
kozoltot tel i . 

2 4 . A vü»lkötelesoket_ösazoiralja, az ösz-
azeíráal a j á r á s i szolgabiróhoZ^búter j i ísz tut i , és 
goudoskod ik , hogy a védköto lesek sorozohizott 
ság előtt pontosan m e g j e l e n j e n e k . 

2 5 . A tüz rendőr i fe lügyelő i , n e m k ü l o n 
ben a tűzol tó e szközöknek j ó k a r b a n t a r t á sa u 
város reudőr -b iz tosá t i l leti , do az özek felet t i 
fő íe lügyolut , u u m k ü l ö n b e n a s z a b á l y o k h i á n y o s 
vagy h a n y a g keze lésének orvoslása a város b i rá 
j á n a k h a t á s k ö r é h e z t a r toz ik . 

(Koi/t. kor«tk«>ik.) 

H í r e k . ^ 

— Gizella főherczegnő , ő cs. k i r . fétisé-
géuok L ipó t ba jor be r ezeg ő k i r . f enségéve l 
való ü n n e p é l y e s öss tokulése v a s á r n a p , a p r . 
2 0 - á n m e u t v é g b e l ic iubun uz augus t i uusok ud-
vari t e m p l o m á b a n Az egyház i s ze r t a r t á s t meg-
előzőj^g, t ö b b nupou á t , mu la t ságok t a r t a t t u k 
meg. V a s á r n a p dé lu t án a fenséges u j p á r el-
u luzo t l l i é u s b ó l . K i s é r j o bo ldogság 1 

— KittiMvtéMvkel hoz a „JUpk* m u l l 
^a sá ruap i sz.umu, ezek köz t t a l á l j u k , h o g y ó 
Felsége, Mihálovi ts Józse f belső t i tkos tanácsos 
éa zágráb i é r s e k u e k a L ipó t rend n a g y k e r e s z t -
j é t , — Kónay J á e z i n t pozsonyi p r é p o s t n a k 
Szent l i l v á u r e n d lovagkure.>z.: jét ,—Kcsy Lász-
ló bu la lou- furödi tUrdü i,,nz,g»t.inak Koroncz J ó -
zaufrund l ovagke re sz t j é t , — Caesznák Lász ló 
/ a lun iegy i i jöszág iguzgutonuk k i r á l y i tunáeso:>i 
ezl inet , — és l U m a z u t t e r Viucze aümegh i föld-
b i r tokosnak u m a g y a r nemességet a haza i ér-
d e k ü k e lőmozdí tása kö rü l sze rze t t k i v á l ó érde-
m e k el ismeréseid a d o m á u y o z n i mé l tóz ta to t t . 

— Cucnycr.y Antal, on tzág^yülós í kép -
vise lőnkbe* a k i s -kan iz .u i polgár i olvasó k o r 
e lnöke kö<<jtkezfl levelét i n t é z e t t : Mé lyen tisz• 
telt u r a m ! N a p j a i n k b a n , midőn hz egyenlőség 
és s z y / a d s á g j ó t é k o n y melege a l a t t minden 
ön tu ' i a los uötuzet v i rágzi iaunk indul , hugy j ö -
v . - ^ g y ü u i o l e s o z é s é t biztosiUUjUÜg hiszem,bogy 
volna gondo lkodó honpo lgá r , k i a népművelő-
dés emelkedésé t szivo mélyébő l uo ó h a j t a n á ; 
k i bo ue l á tná , miszer in t j e l e n ü n k az aczélból 
nem osupáu f e g y v e r t , do tollút is szolgá l tá t ke-
z ü n k b e , a hogy a z u n v a g ós szel lem korszerű 
egyesülése k é p e s c sak egy ueuizol ex i s t en t i á jú t 
a l á í rn i . Ki jö t t az idő, midőn t u d o m á n y á l l i tá 
meg a na jwt t . . . a az élet t enge réu száraz láb-
ba l c s ak úgy j á r h a t u n k , hu varázspa leza he-

j esi ti részünkre és a több ieknek V Aztán , noha 
sok tosndőuk van m é g ez országbau, d e éu kez-
d e k félni a fo r rada lom kitörésétől^ 

— B á h , mióta irtózol ugy a vér tő l V Ma-
r á t m indenko r k i t ű n ő b a r á t u n k marad . 

E p e n e lér ték a ponmark i magasságot , 
me ly a kelő naptól m egv i l ág í t va lón. 

— Kiá tkozot t sz ik lák , mormogá a lovag. 
K h h e z képes t d i c sé rhe t jük a nápolyi öblöket . -

— AprOpos! i t t ebben az öbölben ,dobot t 
t s g n a p , vagy- az é j je l ho rgony t Marcof. h u neiu 
lá tom a L u g g e r t m á r . A lka lmas in t ha jna lbun 
e lmeu t . 

' — A u n á l j o b b , Marcofot nehéz e dologba 
beava tn i , és h a a inanp i í s ót t anácsadás ra ké r t e 
volna 

— B á h , Haphael , ily t i tkot a tes tvégjének 
sem á r u l el. J ó , hogy Mareof el iuent . Kmlékez-
he tel,ő ezelőtt N á p o l y b a n volt, éa mogisiiierhetmi 
b e n n ü n k e t . 

- l .ohe te t len , hiszen eaak cgyazer szólt 
v e l ü n k . 

I )e ió emlékézo te van : 
C s a k t u d n á n k , m e d d i g murud o d a ! V 
Kgy koresz tu thoz három falusi 

egyénne l t a l á l k o z á u a k : A v o n , J a h o u a »U Avon 
' neva l , k i k fe lkészü l tek , hogy M a r c o f n a k k ü 

szönetüket n y ú j t s á k á t , ázonbau nem ta l á l t ák 
m á r a kikötóbl-n. A lovag egészen megdob'>cnt 
A v o n n o szépségétő l ; s m i n d k e t t e n a gya log lók-
hoz lovagol tak éa azokka l beazédbe e l e g y e d v é n , 
m e g t u d t á k azt , hogy A v o u n e n é h á n y n a p mú lva 
f é r j hez m t g y , dú az t ia, hogy Murcot csak ti-
zennégy n a p m ú l v a j ö v e n d vissza. K ivá l á sukná l 
megigér te a lovag, hogy Avonno l a k o d a l m á n 
ta lá lkozni fog iámét ve lők, mer t úgy is az n a p , 
b a r á t j á n á l , Konan mar ip i isnál tesz látogatást* 

Lovag lásuk most a s z ik l ákon át , u ten-
ge rpa r thoz megy lo. Mintegy ó r a folyásig vn- • 
zoivéu lova ika t l á rada lmasnn a kőszir tek közt , 
mig végre egy kas té ly ötölt á l l o t t a k . 

— Kz az ut a g y í k o k n a k való, mond a 
testei gróf, lokoll szá l lununk 1 . 

— Nem emlékezel m á r az abruxz.ii o ru j 
l J i ugó? k é r d é a lovag, j e r , m e n j e l ő l ! 

— Miér t men jek éu e l ő l ? k é r d é a n. ik . 
Hízol bennem V ' • J 

— Az ördögben ! csuk i smer jük m á r egy- ' 
m á s t ! 

A gról hu l lga to t l a elől m ? | i t ; IÍZ u t igen | 
veszedelmes volt ; tiíbbszór a k ő s z i k l á k oldulán . 
ke l le t i fogózkodniok , « l á b u k g y a k r a n liiegéau- ; 
szolt és szédelgés lep le meg fe jőke t . Végre egy i 
fé lgoiubölyü kis öbölben Iáink m a g u k a t , ' n i c l v 
a f e k e t e elöl á l ló kősz ik lák tó l fedvo, a a tengeri I 
hu l l ámok tó l mosva volt. Alig, h < & megérkezó. i 
uek ide, egy mugua u lukú ember t l á t n a k , ^zélesi, 
b re tagnei ka lappa l fe jén , a lo i rhu t j an , félig > 
rongybiU álló r u h ú d u r u b h a b u r k o l v a , Ihmkzú 
vassal el látot t bo t j a segélyével szemközt»*zik< 
lukról ereszkedet t b 

be , hogy azok v a g y t o k , I j ike l vá rok . H o n n é t 
jösz V — 

— Az e l n y o m o t t a k v á r o a á b ó l ! 
— I l o v á fogsz m e n n i ? 

— A szabadsághoz . 
— Mi t hozál ? 
- - A ha lá l t . 

- H e l y e s , kövesse tek , mond a sá fá r s 
öböl h á l t e r é b e vezelé, hol egy mohos 

I t t van 
gróf . 

- Kz e m b e r Oar fö r y 
vugy a m i n t n e v e z i k : i 
vo»ztő e z e r m e s t e r ! 

e m b e r ü n k I 11 ndá M 

•lt, a p e n m a i k i aá fá r , 
esodutevő, sztmiléuy. 

vn. 
C a r j ' ó r . 

izalmuilai iul lépet i u s á f á r a k é t v i d é k i 

- f -ur lor , í í ineraz e n g e m ? I jórdé a gróf . 
- Igen , felolt Uarl'or. Mégis g y ő z z e t e k 

kősz ik lán he lye t k iuá l t n e k i k , m a g a pedig 
s/ .emközt egy kőre ü l t lo. 

— Hirvke t a k a r t o k tőlem V kezdé mog a 
beszélgetés^ (, 'urfor. A \ o k roszak, mer i l-l nup 
a l a t t úz cgtísz n é p l egyv>rben fog ál laui . 

- . K i a voxóuylCV ? 

— I lonán iuari |uta, k i Noir mari iuisvnl v a n 
öss/ .ekötletésbeu. rtk az orsy.-igot nbbu uz álla-
pótba a k a r j á k ismét vi»s*aállitai)ij m e l y b e n 
l iujdun vol t . . - . - . . , 

, V a n i f a k n e k e d rokona id V 
Nincs senki in . XTx 
A k k o r fMar i i t iguzut ntóí j lo^t , szólt * 

g róf u lovaghoz' B r e t a g n e e m e l k e d n i 4og. 
— J ó , l egyen , az n e k ü n k e sak haszná ln i 

fog. Kelült a lovag koinoly-uii. 
— N e k t e k ta lán , do noiu a f ranezhi pol-

g á r o k n a k . I lu l ja tszot t .egy ismeret len h a n g egy-
hzerre. Miuduyáp in u hung jövéso felé tek in té -
nek s fogy verők h ez k u p i u k . 

— • Ah, Hilluuil Vurfcnno ! k i á l t a gr<íl 
v isszalépve. 

* — At ö r d ö g b ő l m i é r t i j ed t e t ek m e g ? 
at.óll a iöviiv.óny. liusz'édetuk n e m illik j ó pol-
gárhoz , k U l ó n b o u j s m e r o m szolgáluto iokat . Ül-
j ü n k le, s é r t e k e z z ü n k . Mint t ' a r f o r e lőbb 
inoudá, a po lgá rháború u küszöbölt á l l ; a 

. Vendéo m á r mozog, s lJretaguu köve tn i f o g j a . 

Az egész társaság, hozzá é r t vén ( ' a r fo r t 
is, po l i t ika i beszédet kezdői t , m e l y e t mi azon-
ban nem k ö v e t ü n k , l ' s a k azt j egyezzük inog, 
miszer in t (, 'arfor a f o r r ada lom e g y i k t ényező je , 
s ágense . 

l i i l land Varon uo rokonai tó l le t t k i k ü l d -
ve, hogy az o r szágban í V é l e m í á y i p u h a t o l j a 
ki , a a brotagnui ne i i i eaek .müködéaé l kü lönös 
figyelemmel k í sé r j e . K é s ó U ^ szerepéről , vala-
mint a l ovag és gróf működésé rő l sz intén a l á b b 
szólani f o g u n k . 

l i i l l aud o h a j l á . v l u d u i s k é r d e z é a sá fá r t , 
m i k é p lear. képea Uoiiun mar<|uía éa Noirotól 
é r tes í tés t s zo rozn i? Cur fo r k i n y í l a t k o z t a t á , mi-
sze r in t tel jesen a ikorülu i fog uúkio Marcol tó l , 
k ive l u g y a n nom beszél, do Koiuec á l t a l fog ja 
a l a t tomos módon m e g t u d n i . A lo r r ada lmi kü ld-
nök luogi iyugodot t i i i t ézkedésóu; a lovag és 
g r ó f u a k pedig parauusolá , hogy m é g h á r o m 
hó ig e liijon t a r l ó a k o d j a u u k , tainthogy szép 
t e m b e r h a v á t fegczélszérf tbbuok vél i a k i k u t a -
tásru, és szükséges leOnd, több megbízot t e g y é n t 
külöubfeh^ pontokon tudn i . Üzen in t ézkedése 
u t á n llillutid Vurenuo, m i n i j ö t t , oly re j té lyesen 
e l tűn t . 

A ' lovag w g r ö f sz in te indu ln i a k a r l a k , 
midőn e g y m á s t csöndesen ér tes í tek , hogy czél-
a z e t ű b b l«iiz u d d i g késn iük , l u i g ' i u á g u k hasz-
núi n e m k o c z k á z t a t j á k . 

— Még e g y e l Ca r fö r ,mond a lovag vissza-
f o r d u l v a hozzá. I smered u uéput o t á j o u ? 

Mind ! feleié. 
— A h a r s z iK) a r a n y a t m a g a d n a k keresni ? 

| — Atn iu t jön I 
— I smered A v o n uuvü földművest, ki-

> nek az u szép föketo szemű s szőke h a j ú gyó-
! nyörf t l e á n y a v a u ? 



Ive t t ' ha l adó gépeket a lka lmasunk . Amely nép 
művelt ' E u r ó p a fényes kapu já t máig i» csak 
bámulja . . . . . mél tán megérdemli, hogy az ál-
latországba kárhoata t ik . Hasonló gondola tok tél 
tot t ro . lángolón, oayszcrfi városunk jobb érzésű 
polgárai is a világosság zászlaja a |á sietve, 
olvasó körré a l aku l tunk . Három éve áll f -nu 
egylptünk. Sok idó, do mégis kevés arra, hogy 
valamely úttörő intézmény arany korát elér-
hesse. —.Még mindig küzdünk a kezdőt nohóz-
yégoivol, e i az oka, hogy daczára minden aka-
ra tnak, könyv tá runk nevét nem épen jogosan 
viselé. Nem Írhatom le nagyságodnak azon 
meglopó örömet, molyot 106 kötetből álló nagy-
becsű könyvküldőménvévol csekélyaégHukot 
örök hálára kötelező. Fogadja hazafias tigyel-
méért legmélyebb köszönetünket ! — Adja Is-
ten, hogy nemes példája sokakra vonzó lugyon 
.1 toki{ilsenck a népre, molyot, ha kellő művelt-
ségre nom emelünk, Magyarország megdől s 
kancsi fkába görnyed . . . . Egyle tünk ösziuto 
üdvözleté vol marad tam nagyságodnak Kis-
Kanizsán, apr. 17. 1873; Alázatos szo lgá ja : 
l l a jga tó Sándor, egyl . elnök. 

—Kozma Sándor, kir. főállaműgyész 
ur, -Nagy Kanizsán léte a lkalmával a börtön-
építés ügyében az előleges pontozatok megté-
tet tek u g y a n , do a végleges megállapodás ogy 
kiküldoudó szakértő mérnök véleményes terv-
jelentése után kövotkezik. A nagy kanizsai 
kir . ügyészség ha táskör ihez tartozó börtön 
uiintabörtön fog lenni ; mintegy 80—90egyén- , 
re. I,.-aziiek egyes, kettős s társaságos fogdák, 
dolgozó terotn sat. 

— A yöxfürdö részvény-társaság tnult 
vasárnap tar to t ta közgyűlését. F ő b b inlézko-
déioT^közé sorozható az : hogy a 18 ezer forint 
adósság kiűzetésére 300 u j a b b 100 frtos rész- ' 
vény bocsátlálik ki 50 frt kibocsátási árral , de 
befizetéssel. Ez u j részvényekbe* í s a k a régi 
részvényt bírók t a r tha tnak igényt . Eddig az 

. épí tkezésekbe í>0 uzpr forint ' fektottetott^bn. 
Köpülyözó-intézet nyitása is elrendoltetott. Az 
lip's saroktelek p':dig egyelőre nom adat ik el. 
Eddigi bevétel a t laga naponkint 15 fr t a ki 
adás 13 frt-

— A becseitőlyi Osuzy-félo uradalom, 
molyot Seherz A Eöglohdilr urak tavai 168 
ozer forinton vettek m<*g, a napokban egy bécsi 
bán->ár lu r tykábs kerül t 215 ezer forintért . 

- 'Érdeken t á rgyaka t küldöt t ( I raeheg 
f-Jerdósa ur, Nagy-Kanizsáról a bécsi világ tár 
latba. Az egykor i Ba t thyány , mosjTurn-Tnxis -
fél« Ozail uradalom gyönyörű térképe, az ura-
dalom rendszeres i tmertetéso s meglepő szép 
rajzok- és szövegmagyaráza tokkal . Ezeken fe- -
III) lötib ta r tományi s ktllönfólo unió kezelési 

' m ó d o z a t , szinte te rvra jzokkal . Az ál lványon 
egy ' kézi f a ragványu faház áll, homlokzatán 
. N a g y Kanizsa" , ablak alatt n falazaton pedig 
felül magyarul , másik felől németül vannak az 
üveg alá ho ly ia t t t á r g y a k c i imei . 

:— HttU'Uöuá*. Miké Qyörgy , jeles egy-
házi lóriin, azegszárdi adminiatrator édes a t y j a 
Mikó József, Kis-Kanizsán 73 éves korában 
tüdőlob kövutkeztébon apr . 19-én, a haldoklók 
azentségénqk folvételo u tán , meghalt . Temetése 
apr . 21 én mont véghez. Béke h a m v a i u l 

— jteliter JEllan, gyakor ló táuoimester 
és fényképész Kaposvárról Nagy-Kanizsára ér-
kezett , a f. évi má jus elsején megkezdi a táncz-
laniiást , melyre midőn fölhívjuk az illetők 
figyelmét, megemlí t jük , hogy Kaposvárot t a 
fejező v i n g é latiétól felől nagy elismeréssel irt 

lapokat s b izonyí tványokat o lvas tunk. Egyéb-
iránt h i rdetményé lapunk jövő számában k i 
merítő ismertetést ad. 

— PMuáxat, Postamesteri á l lomásra : 
Somogy-Si Ilyén (Somogy megy e j tiszti szerző-
dés és 100 fr t biztosíték lototule mellolt. Évi 
j á r a n d ó s á g ; 200 frt iizelés, 24 frt irodai, sG72 
fr t szállítási á l ta lány. A kérvények három hél 
alatt a soproni postaigazgatósághoz in te /endők. 
Sopron, 1878. évi április hó 19-én. 

— lUit'Ul lllrek. A budapest i összes 
nő egylet ,egy kéksziuü kristály névjegytá lezát 
küldöll<iizell»fl>gnónek.—Ugyan óFenségénok 
a debreczenl csizmadin társula t ogy testszinű, 
solyom díszítésű, kokárdáva l ékesített topánt 
küldöt t . — A s egyesült fővárosi takarékpénz-
tár 1000 Irtot adott a tanító-egyletek országos 
szövetségének. • Az angol-magyar-bank leg-
közelebbi gyűlésén umyyurul érhkeztak iniua-
v ég ig . (Fel jegyezzük, inert oz valóban újság I) 

— Az osztrák császár az összes európai fojedol-
inoket h ívta meg a kiállítás megszemlélésére 
— M.-Keresztesen húsvét más napján a polgá-
rok ftsazekooczaiitak az uh lánusokka l ; 3 ka-
tona meghalt . — A h.-in. vásárhelyi rot. ogy. 
háztanács kimondá, hogy vessző nélkül tisnt 
l«Ut nevelni. Humilli inus sorvus! — Pozsony-
ban magyar társadalmi lap ^ j u o n d a m I) indul I 
meg. — Rózsa Sándort a szegedi várból Er- I 
délybe, Szamoe Újvá r ra szál l í t ják. — Az uj - i 
v idéki magyarel lenes „Náród" czimfl lap ki- j 
szenvedett . — Megalakult az u j szerb kabi - j 
net, olnöko: Risztics Jáuos . — Kossuth Lajos I 
szembaja enyhü l . — A pápa egészségi állapota 1 

napról-napra hanyitlik! — Ebergényi Júl ia a ' 
bécsi tébelydában himlőbeteg. — A dnbroození , 
Rákóczy harangot Bécs Ujhelybe száll í t ják ja- | 
vitás végett. — A székely pálya-di j -a lapra ed-
dig 188:1 f r t gyű l t be. - A tl izella thg asszony 
nás tünnepélyére foiküldött magyar delegatío-
u a k a főudvarmester általi mellőztetésoért,hazai 
lapja ink miUó elégedetlenségben törnek ki. — 
Tóth János, a szegedi iskolák felügyelője, 5 6 0 
kötetből álló könyv tá rá t az alsóvárosi oskolának 
adoináuyozta. — J ó k a i . .Magyar Nábob"- já t 
Lukácsi dramatizál ta . — Liebig Jusztus , a vi-
lághírű vegytanár . meghal t Münchenben. — 
Gyöngyösön <nry polgárnő leányikreke t szült, 
azon nap 'meghal tak . 

Tflrténetl naptár. 

April 24. 1464. Egyezkedés Rudán, Mátyás 
király éa F r i g y é i Császár között . — 1848. 
a nagy kikindat véres néplázadás. — 
18-19. Aulich tábornok serego Rudapestro 
vonul . 

. 25. 1077. Ó é z a . m a g y a r k i n t l y halálozása. 
»-* I7JI2. a guillotin alaó áldozata Páris-, 
ban. — 1*49. Az osztrák kormány hatá-
rozata, hogy az orosz fegyveres segedel-
met keresse. — 1865. Kmoty tábornok 
huláh)zása Londonban. 

. 26. 1787. Uhland Lajos, német költő, 
szülotésnapja. — 1848. Zavárgások 
Ú Becsén. 

, 27. 1503. a hír lapok koletkozése Olasz-
országban. — 1849. llom Temesvá r ost-
romát megkezdi. — 1861 Palóczy László 
halálozása. 

. 28. 1131. Vak Béla koronáztatása . -
1401. Zsigmond király fogságra vet tet ik. 
1796. Jós ika Miklós születésnapja. 

1849. Stáhly Ignácz, hazánk főorvosának i 
halálozása. 

April 29. 1711. a jza thmár i békekötés — ' 
18-10. Kossuth, Vesselényi sat. amnostiát . J 
nyernek. 1849. Uörgci Koinárombijl 
Budavár ostromára indult. 

. 30. 1671. Nádasdy Ferenc/. Bécsben, Zri- i 
n y j Péter és Frangepáu Fer.-)n:z B é c s u j J 
helyen lefejeztetnek. — I M 9 Porozol 
N.-Bccskerekro bevonul. 

Szerkesztői üzenet 
083. K. 0. Kotturi. sxiveaen i 
G84. .Ilonka aacmeirSI- Irt k 

k0»«8njUk, a miep.b boiink 
885. 0. Peit Dehogy neheztelek na ö.iiiite-

aégért, .fit a jó lanic.ol, kivált ahol .<.-11,.mi kalác. 
ia van, nagy kO.iOnvttel vra«cra. Vidéki lap aierkeaz. 
léiénél mái a teendő, mim * tóráméinál |.i a vidék 
érdeke a 1 «• tff."1.1.. tóvárosinál vidéki érdek melléke, 
valami. Kgyébkénl n.-m aokáia megb-széljHk n.ind-
sít azemélyeeeo. 

i leple' rhap.udiát vettük; aiive. 11.1-
vl/llel 

087. . llkklioii ábránd*-bél i.MCül : 
. Ilkám I to caak .dfelejien ? 
•mered mbbé aanretlidel 1 

talmi .italan dobog » 
llaaatala 

Megjegy.endó, le.gy minden aor régén ? jel van. 
048. X nem rég alakult .mfikedveloi tári-nág•• 

boi intéieti f Hekllldetelf et j bb, hí nem Undjilk. 
mert a nemei e.ame kivitelének g)en|Aléi. l idéané 
elC. Várjunk még vele I 

Vasúti naponkint! menetrend: 
a é. Dombóvárra regge 

ő éra 18 perci 
délután 2 . 43 . 

éa Dombovárió 

N.-Ksnla.ára 

' ) Caak 8*oinliatlieljig.,lit i >>i várak.uái. 

I'I a c z I á r a k 
Nagy.k ai.it in,187.1. évt pril ÍM 2.1-.in Oabo. 

nemitek : al. ul Ilma «T — 
Ö.SO kr. 85 W, ont rt. - kr . - 3 - a ; font ; •0 kr. 
Kon 74-7* f.nt 3.K0 kr. X. <a aeifóaéax- ;H - 3 0 
font 3.80 kr 

t . a ! 
uletéare 3 20 kr Zab, 1 ttok 

le"tWmabb' kr. Z.enil.- .it 13 - kr féliír 
kenyérlinl 11 — r Kekrlu kei yérii.it 11.60 r l!u-
•adata 10 kr. Itiia SO r Hüvelyei. 
u.tr. mérS ./ lloi.ó 8. - r. Hab 5 — k 
c«e a.— kr. i.lel — k r Ha dina (poliánk 1 3.011 
kr. Kukoricia k>. Burgouy 1 Oo kr. Hu. 
font aaerint M ihsbu. kr — Diaiuóhui 3J.kr. 
Jubbua — k . lto rjuhiia 21 kr. Z.irfélék : bé. •i font 
aieriiit Diaan 50 kr. Marba i.ir 00 kr. 8i atomia 
46 kr Hiapp n kr. I.ámpa >laj 36 kr 
gyertya 05 kr Ksggyu gyerlya •i kr. ltor: áU auilr. 

akó, 40 pint ascrlnt ó bor 15.— kr U j b ^ U.—kr 
8Rr: alió-auitr. aOrakó, 42 plut'aierínt I..|>nag» 
aabb 7:— kr. I.egalacaouyahb 0. kr. Tüaiíi,: bé 
cii nl, 36 bUr. boaaiu aiCdpi. llllkkTa 14.— ki. 
Jölgj fa 10— kr. Köiién egy bécai máaaa iierlni 
70 kr. Ki.lén egy méri! 70 kr. Ilécai máiaa nerli.i 
aa.na 2— kr. Sial.na l.SO Napaiám: egy íértl e'.-
látáaial — kr. Kliátáa nélkUI .— kr. Ugy 118 ai-
Istánal — t>i kr. Kllntáa nélklll —.80 kr. Egy gyermek 
vllátásial -.— kr. Kilátás nélkül —50 kr. 

Kaposvár, april l.ó 22-éo |«J3. Uuat . 
5 55 kr. K«ss S.dO- I. kr. Árpa 3. .— kr. 
Zab .— 1.05 k>. Kukoricia 3. <1.00 kr. Köle. 
3 40—3 — kr. Jl .b 0.2O—C- kr. liajdiua . .— 
kr Marbahna 21 kr. Itorjubni 20 kr. Di.anóbut 2S 
kr .Inhbiu J-i kr HnrEoí)va mr. 1.40 kr. Uj 
l. .r akója l ó - . 10.50 kr Ubor akója 10,ÍO— IS.-
kr .Síéi.a in. 1.20- .— kr. Sialma m. i frt. K« 
méuyl'a Ole 14. ! 2 . - k r . Idijáráa bwnlt. 

Érték- és váltófolyam april 23. 
:>•/, metali<|ues 7 0 . 2 0 ; » • / • nem*, kölcsön 

72.80; 1MO-ki álladalmi kölcsön 1 0 2 . 5 0 ; b a i i k ' 
részveiiyek '.145; hitelintézeti részvényokWO.,,-
l.oudon 109.— ; magyar földtohcrmenlési köt-
vény 79.— ; to nesvári lol dtehermentcci köt-
vénv 7.).'_'."»; erdélyi fúldtehcrinontési kö tvény 
7 6 , 7 5 ; horvát slavon földtehcrmentési kötvódy 
107.85: o z ü s t — . — ; cs. k i r . a rany 5 .19 ; 
Napoleond'or 8 .71 ' / , . 

Fe le lős szerkesz tő : B á t o r f i Lajos. 

I Tekintetes szerkesztő ur I 

i Folyó hó 17-én kelt 81. száma l ap jának 
: nyilt terébun a gőzfürdő érdekében közölt a/.on 

reám czólzott ragalmazó ozikkre bátor vagyok 
I (lehány sorból álló válaszom közlese végott, 
I uraságodat tisztelettel fe lkérni . 

Czikkiró Slciuor Nándor u r n á k aaou ál-
lítása, hogy f. hó. 12-én a helybeli gőzfürdő él-

I vezolóbeu részesült — va ló ; — hogy 6, mint 
. boltoslegény ; nem rég ismét Égerszögre költöz-
! kod vén, kereskedő lett, az is va ló ;— do még az 

is igaz, hogy Steiner ur, már mint ismert ko-
reskedö, syinini léle szennyet magán nem ttir-

1 vén, a gőzfürdő egyik öltöző Szobácskájában 
(altul neki ogy lepedő és ogy kendő á tada to t t ) 

; a szennyeset nem lilrven — lábkapczájá t ott 
I hagyta s luhetíilog, ezek pótlására, a tiszta ken-
| dötl'elhaszualla.; — do végre az is igaz, hogy a 

nekem kiWtll néhány tízes borravalót zsebre 
I dugta , do nom azért , mivol én t>Mo követel tem, 

I hanem csupán azon valódi okból, mivel Steinert 
| régen ismeivén. az önkény t erőszakkal kínál t 

borravalót egyál talában eltogadni vonakodtam. 
A magyar közmondás : .K inek háza ég, 

az kiáltoz legjobban.* Steiner ur biinösnuk 
érezvén magát, az által akará a g y a n ú t m a g i -
ról elhárítani, hogv a valót valótlansággal ke-
vervo, a nyilvánossággal egy tál koholmány 
kását ízlel tet ; — azért további vi tatkozásba 
ereszkedni ogyaltalában érdemesnek nem talá-
lom, kijelentvén, hogy minden további cz ikkét 
figyelemre méltatni nem fogom. 

R O T l l K A T A L I N , 
fürdüine.leniS, 

lati kMlaitekért {slntöaséget 

— Mátká j a J a h o n a haszonbérlőnek. 
— Igen I E n fülig szerelmes vagyok abba 

a lányba, • szorotném l 'ár isba magaínmal 

- Megtörténhetik. 
Uondolod ? 

— Jó t állok é r t e i 
— Eskü véső e lő t t? 
— Igen. 

2 0 0 da rab a ranya l kapsz L'arfor, ha 
ez sikerülni fog. 

— Megteszem, pénz nélkül is. 
— Mi okból V 
— Buszúból, 
— Avonno ellen V 
— Nem, azt na is kérdez^, mert uein fo-

gok arra felelni. Ez , a szép l.-áuy július l-én, 
reggeli It ' órakor fog oaküdui Jahouáva l . Azon 
napon, esle felé azonban veléd leiz az utón. 
Emlékezzél r e á ! 

— Es hogyan akarod ezt a csodát ki-

— A r r a semmi gondod, julius 1-én dél-
után -I órakor itt fogsz találni. 

— Vedd (Jarfor, itt van tíz Loúisdor el/J-
b'g> mond a lovag, neki dobva az erszényt. En 
pontos leszek I 

S mindket ten olhagyák a sáfár t , — lo-
vaikhoz érkezve, felülénék s tova vág ta tának , 
amint a sziklák közt akadozva lőhetett halad-
níok. 

— Ez igy jobb I Mormogá mag iban Car-
for. Sokkal jobb. Ez az éjszaka még félolinesobb 
lesz ugyan r i m nézve, mint a melyet Keinec 
okoxand; do mindegy, logyon ez is u j a b b esz-
köz bosz im kivitelére. 

\ 

V I I I . 
A pcntnarkl txemfényvesxtén. 

Keinec a Oarfer által meghat i ruzot t estén 
egy kecske és két fehér t y ú k k a l terhelten útra 
iudult , és éjfél olőtt fél ó r i v a l a halotti öbölbe 
érkezék. Carfort a. parton tllve s a csillagok 
vizsgálásába elmélyedve talál ta. 

— Tudod mi vezetett ide, szólt Kcinuc. 
Azt i s . tudod, mi a szándékom : Avonueimk 
ko|l nőmnek lenni, vagy halnia . . . . avagy — 
tovó h o i í á kcs-'rflon — én fogok megha ln i ! 

— Nincs jogod i n parancsot osztogatni! 
felelt komolyan Carl'or, iv to t eendőd ; az enge-
delmesség. Mnlt éjjel, tőledi t ávóz tom 'u t ín , 
megkérdezóm a osilbigt'kat e dologról, mely lé-
ged kö íc lebbr t l érdekel » azok nzl fe le lék: Ja-
houa olfo^ja ..Vonni Avonnot , mégis esküszik 
vele a templomban é í mégsem lesz neki neje. 

— Mit jelentsen oz? kérdé Keinec ag-
gályosán,hogy az esküvés megtörténik, bármint 
fogod gátolni. 

— Mórt inig a pap rá jok nom ad ja az ál-
dást , addig Jahoua sérthetetlen lesz. Do attól a 
pillantástól fogva, midőn a templomból kijön, 
sommi ereje sem leeud ellenedben. Hallgass 
meg tehát engem s hadd feg^vorodet nyugodni . 

— De Avorine a gyi lkosnak nem fog 
sohasom mogbocsi tani^ ha őt megismerhet i ! 
k i i l t a Keinec, J ahouának ugy kell meghalni , 
hogy t u d n i valaki, k> öltő meg. 

— No persze, azt kell h inníök, hogy Jfc-
houa más halált halt. Haljd 1 Az esküvés azon 
napra esik, midőn P o n m s r k b a n ünnep vsn, 
különben is ép ez nap történik, miszerint Fous-
n&n falu a l ' e n m a r k n a k adandó vál tságdí j fb-
lett fog vi tatkozni , Így erősítik as öregek. Ex 

esőt tehát neked nagy sikert uy'ujt, inort sok 
szor mogtörlénik, hogy a heves összeütközésnél 
nom egynek marad ott az élete. To Jahouával 
fogsz összeütközni élőbb szóval, azután tettej, 
a s iker erőd- és bátorságodtól függ. 

Avonno okkorszerotet t jél gyászolni fogja ; 
de ő kovély és könnyelmű, mint minden asz-
szony. Ha az idő e- fá jda lmat egyszer elfojtotta, 
akkor ismét szeretni fogja a czifra és színes 
ruhákat . Ekkor aztán Keinec gazdagnak kell 
ám lenned, hogy az elaludt szerelmet vissza-
nyerjed ujonnnn, mert ő szeretőtl, é s h a gazdag 
leendőit , ismét fog szeretni. A meggazdagodás 
miat t azonban semmitói sem szabad vissza 
r iadnod. 

— Semmitől sem! esküszöm! 
— IJelyes, to gazdag leendeSz, Avonno 

tied lesz. Eu Ígérem, tudod ? 
— I)e hogyan V szól j ! kiálta Keinec.erős 

indulattal . 
— Most nem lehet, csak azon Órában, 

mikor Jahotla meghalt , tudom veled a ti tkot 
közölni. Annyit aronban mégis mondhatok, 
hogy egy óv alatt százszortn több kineacsel 
fogsz birni , mint Ronan marquis'. Esküszöm 
reál — 

— Egy év ? hosszú ! mond Keinec. 
— M á s k é p nom tehetem I 
— Hátha Avonno eközben mást fog szo 

rotniV kérdé Keineo izgatottan. 
— Lehetetlen, mert J ahoua halála nap-

ján Avonno az országot elfogja hagyni , föleié 
Carfor tekintélyes hangon. , 

— És hová megy Avonno? 
— Megfogod hallani a n n a k idejében. 
Keinec bizalmatlanul nézte végig Carfor t , 

• kis idó múlva igy szólt h o s z i ; 

— Carfor, felőled különös hírek kerin-
getlek. Azt is ál l í t ják, hogy to rósz lélek vagy ; 
elárulod az.okat. k ik benned bíznak. I l idd s 
győződjél mog, én neui hagyok magammal tré 
fát űzni. A szent keresztre esküszöm, ha meg-
csalsz, agyonlőlek, mint egy ebet. 

A sáfár erre hidegen vállát vonta. 
— Ki erőszakok.tóged, hogy engedelmes-

kedjél. nekem, < 'arfornuk ? kérdé megvető te 
kintet tel s büszke hanghyomat ta l . Mire valók 
azok a fonyegolódíésok ? ! öld meg e perc/bon 
Jahouát , A von net, az egész családot, — mi 
gondom van rá. Akarod azonban reám bízói 
magadat , mi czéljók van hóbortos fenyegoté-
seidnek ? Mondom : én a csillagokból olvastam, 
amit előadtam. Most határozd el magúdat, ve-
lem, vngy nélkülem ? 

— Követlek, parancsolj, szólt röviden 
Keinec, homlokát érős ráuczoklm szedve. 

— Jól van, le az ünnepnapon Jahouáva l ." 
birkózni fogsz s őt karjaid közt megfoj tod; tu-
dom, neked óriási orőd van, ez neked ese 
kélység. 

— Meglesz, felel hidegen Keinec. 
— Add ido tehát a kecskét és két tyúkot . 
— Minek ? 
— Hogy vmegmondhas»fun nyertes lo-

ondosz-c, s mi vár reád a jövőben V 
Keinec szétinoiszé a kötelet, melylyel az 

állatot mogköté s oda vivé neki. Carfor azt 
nehánv perezig nézegeté, azután egy előálló 
kőtáblához "frpvén. azon háromszög a lakban 
fát rakot t , melyre rahelyezé a kecskét, mi kői-
ben néhány érthetlen n a v « t mormogott mag a elé, 

(KoKt. knveáeiik ) ' " 



É r t e s í t é s . 
A , p á p a i t a k a r é k p é n z t á r * ezennel tu-

d a t j a a t . cz. közönségge l , hogy í. hó 12 . napján 
1 t a r t o t t v á l a s z t m á n y i ü lésében hozot t h a t á r o z a t á h o z 

képes t a t a k a r é k p é n z t á r i be té tek u tán j 1873. évi 
májút hó 1-sö napjától kezdve 

TVíóll kamatot llzet, 
! 8 hogy ily k a m a t o z t a t á s me l l e t t a legkisebb osszeg-
, tói a l e g n a g y o b b összegig t e r j e d ó be té t eke t e l fogad. 

P á p á n , 1 8 7 3 . a p r . 14. 

í (1044-3,1) \ £ igazgatóság. 

V a n szerencsém a t isz te l t közönséget é r t e s í t e n i , 
miszer in t 

k gratzLrpiaiugíiaasi sört 
hordók- és pa laczkokban gyor san , f r i s sen , a leg jobb 
minőségben szolgalom ki a m e r i k a i m o d o r b a n é p ü l t 
sörp inczémból , azonfelül valódi s j ó 

sodaviz-gj áramat " 
szives figyelembe a j án lom kis és n a g y üvegek'ben ugy 
sz i fonokban nagy és kis ( (uan tumban n á l a m m i n d e n k o r 
k a p h a t ó k . 

N a g y - K a n i z s á n , ap r i l 1. 1 8 7 3 . 

Wuot1' los J. 

Aa&t&eria sxálráaefc 
ür. POI'I* J. O. tJI cs. kir. udvari fogorvos Bécsbeu. 

várói Bognsrutoza 2 szám 
a ..ijllreg-.teiveiet képté.ére. 

1. Sajit.mú a hatása ai analherln azájvlznek ; — a ksrdö 
ugy.tinte a inAt megUllepedetl rál.tinü.ég, va.tagou rikeménye-
d«(l anyag a fogakon, a mely ai ugyneiratelt borkőnek rau i<-
merre, miután a> ellőnek vegytanilag a keményedé. ellene.., má-' 
•ode.elben pedig a fogak motgi.il elSidéti, • mindeien kellemet-
lenségeket ti.tlilja. 

StlnliSgy »> snátberln szájvíz elo.tlatja a salakot, a mely 
a fogakra .tok (Ülepedül. 

2. At anatborin stijvitnek jótékouy bofolyi.a van a nyát-
katolidékra a .tájba, a lorokroinlá»ra, melyei mindig a kellemet-
len Ildiről vohetnt é.tre, mindéit gyógyítja é. ti.itilja 

3. KnlilnOi befotyi.a Tan sz analherln szájvíznek a fog-
Inakra, miután az Inak fellzgatottsága a legvadabb fogfájást Idézi 
s ezt ez megsemmisíti s a fogfáj <st megszünteti. 

4. Toniai é. baltiam rímeivel bat a fog vérbordójira, li.t-
•teliuna és erö.iti, orőtiii a mogíA.nlt fogllreget, . visstaadja a 
lerroé.tetn.égél < eredményei!, hogy a vér rendéi forgalmiban 
marad, a mi a fogak ét fogbut ép mrli . ira aattkiégei. 

5 A toniai oldaliról az analherln szájvíz erőiili a foghust 
le, tisizehuzzs és a már mozgd fogakat lartdisn összetartja 

Kaphatók: Nagy-Kanit.il. : ll.lu. Jóa.el gyogy.«e., Ko.enberg 
lo.onfeld, WolUcli, J. ét Ke.iellioffe, J. kero.kedé.éhen. IMpí„ : 
•.Ol.epen J., Ke.tlb.lyeii : Pfiatlerer gyógy.teré.t, Hinger »l. Wei.f 

Zala-Kger.teg.-n : tsóó K:. gyógy.teré.t. Kaproootán : Werli gyógy-
teié.t . Varaidon : Italler gyógy.teié.t. 8Uni»gen : Dorner Kajot. Htom 
•atbelyan: l'llllfli Kerenc* é. Kudolf gyógyít.r. Határőrvidék! rft.-Oyör-
;yön. Kibic K. C. Ve.tprémben : Meyr Tuttkau, ugy Outbard Tivadar 
. (iáinál. - Sjéketfehérrirotl ; Legroann A. Hraun J. gyógy.r. I.ovai-
{erényben: lleltl.r gyógy.t. Katoc.in : Horváth K. gyógy.teré.t. Kecs-' 
lemiten : Mllbofer ét Maebleid gyógy... Pakson : Floriiu J . gyógy.t 
lOrmenden: llcrrith J.Somtenr.nd gyógy.t Kaposvárott: Koliu J., 

Itftgl, ltelu. és tfebroder gyégytt. Steg.t ird: Urahsay gyógy.t. -
"onybidon : Kramoliu J. Hiigelvirott :llarwarth, Salamon gyógy... -
;ajin : Michllacb 8t. é. Hertf.ld Gai, ugy llertog Ignictnü.- - Péosatt: 

Zsoloay W. ét K. Zácb, Mp'ökb gyógysi. Kiridon: Zadobin.tky gyógy.: 
Marctalibau: Kit. gyógyt.. Tolnibau : OratT gyógy.t. — Dunaföld-

Írott Lukic. gyógy.t. — 8tenl-Oy0rgyöii : Ntitbig - Al.ó-Leodrin, 
(i.< gvógv.i. Kohonciun: Simon o-ócy.ieréu uraknál. 

Uiu.cblag rer.iege 
T a u . e n d 

(20 j K b r I g e E L 

> er.cblenen die 33. Aufl de. weltbskannten, leír-

Der pertsUnlicho Sohutz 
f. M * n n • r J • d • n A 11 • r . Tun LaurentlMS In 

Scwáclie-
lUltinden d e . m l n o l O e . o b l o o h t . , N e r r i u l e i d e n etc. 
den Folgen zerrllttender Onsnle und geiohlsohtllohsr Exossse. — 
Durch jede II u c b b a n d 1 u n g In W I e n von C a r l V o b a u, 
Wolltsile 20. tu betleheo. Prela t fl. 30 kr. mit l'o.Uendung 2 fl 
40 kr, — Vor den Nsoháhmsngen nnd AuszUgsn m.ine. Itucbes,— 
k l e i ne ii 8 u d e I a c h r I í t e n, die unter den Ttleln Jugend-
freund, Relb.terhaltung und Xhnllohen, (aogeblich In f a b e l h a f l 
b o b o n Audagen u. mit anderen plumpen A u f s c h n el d e r e i -
e n) in den Zeituugou drellt and msrktlobreUrllob augekllndigt 
vrerdeii —, wird woblmeinend g warnt. Daber aehte man darauf, 
die o c b t e Ansgabe, die 

Orlglnal-Auegsbe von Laurentlue 
(II bekommen, xolche eiuen O.-lav-ltand ven 232 Seiten mit 

60 anatom. Abblldungen 
in Stahl.ttfb bildat und mit dem Namen.stempel de. Verfaoers 
versiegeit iít. 

Nota Bene. - Von moiccm lluche liegen béreit. 4 Ueber-
seltuiigen in fremdem Spraebcu vor (dvr d k n i . c )• e n, . o I. w e-

gleiclifalla dureli den iluchbXailct tu boslehou .ind. L.' (I04.r>—I) 

H I R D E T M É N Y . 
A zalavári apátság részéről közhírré tétetik, 

miszerint saját termésO és Jól kezelt boraiból 

28(1 aM osácsi 6s Sü® aísLÖs soailyai 
szabad kézből eladandé, — egészben vagy kisebb 
részletekben. 

A venni kívánók az uradalmi kormányzósásnál 
jelentkezzenek Zala-Apátiban. 

Az uradalmi kormányzóság nevében: (1033-3) Horváth Konrád. 

p ^ - BELOVAROTT 
egy vizi- s hozzá gőzma lom, l a k h á z , jó k a r b a n levő gazdaság i é p ü l e t e k , egy hold belső-
ség, s 11 hold szántófö ld- s ré t t e l e g y ü t t - szabadkézből e l ada t i k . A ma lom évi forga l -
m a 4 — 5 ezer f. - A fe l té te lek köz t e lőnyös az , hogy 3 ezer f o r i n t á r v a p é n z , s csak 

a k a m a t o k a t kell fizetni. A z egész igen j u t á n y o s á n vehe tő meg . 
É r t e k e z h e t n i o t t helyben Holová ro t t . (1043-2) 

A bécsi bizományi bank 
A I . T Ó - Ü Z L E T H 

(1028-4) ű N T Schottenring 18. -
kibocsát 

VISZONYLAGOS IVEKET 
alább jelzett sorsjégyesoportozatok, mely összotételok jpár azon oknál fogva is a 
l«golóoyosebbuk közó száinitalidük, miiitbogy mindeu egy ily viszonylagos iv tu-
lajdonosának lehetséges a fő éa inellöknyeromdnyeket egyedül kaphatn i , és o mol-
lett 30 f r e o t n r n i n Imii é - 10 Triót p a p í r b a n , mint kamatiövedolmot, élvezni. 

A . , c s o p o r t (évenkint 16 húzás.) 
Havonként i részletfizetés: 1U frt . Az utolsó részlot-kifizetése után mindon résztve-

vő következő 4 sorsjegyet k a p : 
1 5 p e r c . 1 8 6 0 - i k év i l t ) 0 f r í o n n l l n i i t H o r h j e g y f t . Főnyeremény 300 ,000 

fr t a húzott sorozatok visszafizetési ju ta lmával 400 f r t , 
I 3 p e r c . ch. t ö r ö k 4 0 0 f r e o a á l l n i i i « . . r h j e « y e t . — Kőnyeremény tJOO.OOO, 

300.000 f re a ranyban . 
1 h r r c i P K brh iu inc l iWcÍKÍ 2 0 t i i l l é roa a o r s j e g y e t . Főnyeremény 80,000 tal-

lé r / j i inden lovouás nélkül. 
1 l u i m b r u o k l ( T y r o l ; Hi>rMjei(yet. Főnye iemény 30 ,000 fr t . 

B t c s o p o r t (évenkint 13 húzás.) 
Havonként i részletfizivés l> frt . Az utolső részlet lefizetése után minden résztvevő 

következő sorsjogyekot k a p : 
1 3 p e r c . CH. t ö r ö k 4 0 0 f r c » » ftllaiiiatimjegyft. - - Főüyeremény 000,000, 

300,000 tre a ranyban . 
1 b e r e z e g b r n u t i H c b w e l K i 2 0 t n l l é r o * a o r a j e g y e t . - Főnyeromény 80 ,000 

tallér minden levonás nélkül. 
1 Hin-X I i ichi i i ige i i i t s o r h j r x y f t . Főnyeremény 45,000, 1&,000, délnémet f r t . 
T o v á b b i i v l n z o i i y l a g o n I v e k ö l ö d '» H iúzn i . O O - n a n l l a m H o r n j e u y i k r e . 

Havonként i részlet ti frt . 
T o v á b b á v l n z o n y l . I v e k 1 8 0 4 . t V « * n l l n i n n o r » j e g y f k r e . Hav. részi. 10 fr t . 
T o v á b b á VÍhi. I v e k fél n l l« i i iHi i rHjv '«yekre . Havonként i részletfizetés 4 frt . 
T o v á b b á vissoi iyluKON i v e k fél m i i K v n r Mi i r a j eKyekrc . Hav. részlot 3 frt.-
T o v á b b á vlHionylAKOH I v e k brHtii iHcIiWcIgi Ü O t a l l é r o B n o r a j e g y e k r e . 

Havonként i részlet 2. frt . 
T o v á b b á vÍHS0iiyl«g0M Ivek I i t i iHbruck i a o r N j c g y c k r e . Hav. részlot 2 f r t . 

Kzenkivül elvállal a béesi bizományi bank mindon néven nevezendő 
bftjik-, váltó- ós tőzsdei üzletet. 

Váltók és u ta lványok Kuropa és Amerika minden uagy helyére a legol-
csóbban ki í ra tnak. — Helybeli és vidéki megrendelések gyorsan, lelkiismeretesen 
és pontosan teljesittotnok, és a tőzsdei iroda által megvásárolt é r tékpapí rok a lox-
olcsóbb feltételek mollott á rus i t t a tnak el. 

Az üzleti bolyiségek iuiponta reggeli 9 órától osti G óráig f o l y t o n o s a ^ 
nyitva m a r a d n a k . 

K i l l v a I I I I W r i ' P l I l h l l Á U l l / l " " " 0 8 " 1 1 8 u tánvét u t j án is eszközöltetnek. 
n U l ^ U I l i i ü l t l I U t I U > t h Huzási ívok minden húzás után bérmente. 
(1028—3) in, ingyen kü lde tnek . 

HIRDETMÉNY. 
A pesti papnövelde k i s - k o m á r o m i uradalma részé-

ről közhírré tétetik, hogy a kis-komáromi belső majorban 
(1016 !> 

22 darab Iiizott marha 
eladásra felállíttatott, 8 melynek megtekintésére a venni 
szándékozók ezennel meghivatnak. 

Kis-Iíomároni, 1873. évi april hó 22. 

Az urad. tisztség. 

Ingyen, 
•öt leválbeU kívánatra 

' K T még : l i é n i i e i i l v e l s ! 
késu^gű l siolgáltatlk mindenkinek , 

leggyönyörűbb női ruhakelmók / 
nagy válasitéka mlntagyOJteményírel 

i s ^ m t i I U ; I : K a d o l f 
< H v a t á r u l t e r o s l t e d é » 6 l > e n 

PEST, ari-utose. 
X-BŐ oíim. 

'Jt 

nil.l.y.k d l | 1 . l . . . ' íált.llljkb^ 

~ L 

A soproni leszáinitoló-baiik 
és nyugot magyar jelzálog hitel-bank 
" FIÓKTELEPE 

N A G Y - K A N I Z S A N . 

M i n d e n n e m ű á l l a m és h i t e l p a p í r o k , á l l a m i e l sőbbség i és f ö l d t e h e r m e n -
tesi tésí k ö t v é n y e k — a r a n y s e z ü s t p é n z e k e t vesz és e lad . 

P é n z e k folyó s z á m l á r a és be té t i k ö n y v e c s k é k r e 6 % k a m a t r a fogad-
t a t n a k cl . 

Kö lc sönök h á z a k r a , fö ldekre 8 más i n g a t l a n j a v a k r a a l e g k e d v e z ő b b 
fe l té te lek m e l l e t t a d a t n a k . 

P é n z t á r i u t a l v á n y o k b o c s á t t a t n a k ki , me lyek m á r a k i á i l i t á s u t á n i 
naptól 6*/o k a m a t o z n a k . 

Tőzsdei megbízások a l e g j o b b ós legolcsóbb f e l t é t e l ek a l a t t t e l j e -
s í t t e t n e k . 

i 

w ^ j d t t s J u z s e f , k iadó- , l ap ós n y o m d a t u l a j d o n o s , g y o r s s a j t ó n y o m a s a N a g y - K a n i a s á n 
v á l t a t n a k be. 
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tl6flicte»i á 
egész ivr« • • 

Hlrdeteiek jutányosán 
íj SYILTTKRHKN 

ala-Somogji közlöny 
Nagy-Kanizsa város helyhatóságának, nemkülönben 

„zalamegyei gazdasági egyesület" es a ..nagy-kanizsai keresKedelmi s iparoank" ugy a „Zala-Somogy- gőzhajózási 
részvónytársulat hivatalos ertesitője. 

r A u p nellemi réMít^j 
I Illető köilemínyek a | 
i íierkeutóhoi, — U 
j anyagi részét Illető I 
;| közlemények pedig a ' 

kiadóhoz bérmentve le- J 
tézendók: j 

' SAGY-KANiZSA | 

íüetenklnt k é t s z e r , vasárnap- s csütörtökön, megje lenő vegyes tartalmú lap. 

A zalamegyei gazdasági egyesület 
tagjai felkóretnek. hogy f. évi május 5-én 
délutáni 5 orakor, Zala-Egerszegen, az 
egyesület szállásán tartandó évnegyedes 
gyűlésre minél szamosabban megjelenni 
szivoskedjenek annyival inkább, mivel több 
rendbeli fontos tárgyon kivül eshetöleg | 
az elnökök választása is előfordulhat. 

Zala-Egerszeg, I873. april 2. 
Gróf BATTHYANY ZS. m. k., 

Arvay István, Bessenyey Ernő, m. k. 

Za lamegye lótenyész-bizott-
s á g a az I873 ik évben tartandó lótenyósz 
jutalom-dijosztas helyének és idejenek 
meghatarozása, valamint a már fentálló, 
vagy netalán az 1874-ik évre alakítandó 
m. k. fedeztetési állomások ügyében f 
évi május ho 5-iken, reggeli 8 órakor Za-
la-Egerszegen a gazdasagi egyesület he-
lyisegében ülést tartanü, melyre a bizott-
ság tagjai és a lótenyésztés barátjai 
tisztelettel meghivatnak. 

Kelt Szigligeten, I873 ik óvi april 
hó 22-ikén. 

B. PUTEANI GÉZA, 

HlHI)KT.Ui;XV. 
A zala-somogyi gőzhajó-társulat 

ezennel tisztelettel jelenti, hogy BALATON 
nevű C8avargözöse a Balaton tavan folyó 
evi május I etöl kezdve további rendel-
kezésig, Bev-Fülöp es Boglár közt napon-
kint kétszer közlekedik, s mindennemű 
szállítmányokat elfogad es pedig: Indul: 
minden hétfőn, reggeli 6 orakor Bada-
csonyból. Délelőtt:7'/; órakor Rev-Flüöp-
röl. Délelőtt: 12 órakorBoglárrúl. Délután: 
2 órakor Rév-Fülöpröl. Délután: 6'/, óra-
kor Boglárról. Érkezik: estéli 8'/, orakor 
mindon hétfőn Badacsonyba. Boglárrá 
8'A órakor. Rév-Füiöpre I órakor. Bog-

lárra 3 órakor. Rév Fülöpre 7'/, órakor. 
Csatlakozva mindig a deli vaspályához. 

Kelt Rév Fülöpön, april IO én, I873. 
Az i gazga tóság 

A in u i' a k 9 z I k é r d 6 s. 
Tizciikiieiitsedik ktttlcmíny. — 

N e m lesz é r d e k l ő i é n a haza i lapok v é -
l e m é n y é t ö s s z e g y ű j t e n i a „ M u r a k ö z i k é r -
d é s ' m e g l é p é s é r e v o n a t k o z ó Ada tképen , - -
hogy t . közönségünk l á s s a : me ly ik l ap m i l y 
figyelemmel k í s é r e g y o r szágos ü g y e t , d e 
b i r j a e g y s z e r s m i n t kevés k u t a t á s n é l k ü l a 
későbbi t ö r t é n e t b ú v á r az időszaki s a j t ó n a k 
— m i n t a közvé l emény képv i se lő j ének — 
c n a g y h o r d e r e j ű k é r d é s kö rü l i n y i l a t k o -
z a t á t : 

— „ P e s t i N a p l ó " ( 8 9 . sz . a p r i l 
1 8 . 187:$ . ) A . M u r a k ö z i k é r d é s i r ő l t ö b b 
t á j é k o z t a t ó , s az i l le tő viszonyok és v idék 
nagy i smere t éve l i r t e z i k k s o r o z a t j e l e n t 
m e g a „ Zala- .Somogyi K ö z l ö n y " - b e n . E 
czikkek mos t , e g y é b c t á r g y r a v o n a t k o z ó 
o k m á n y o k k a l e g y e t e m b e n , k ü l ö n k i a d a t t a k 
a köve tkező c z i m m e l : . A m u r a k ö z j k é r d é s * 
kü lön l e n y o m a t a . K i a d j a : Há to i l i L a j o s , a 

Z a l a - S o m o g y i K ö z l ö n y " s z e r k e s z t ő j e . E 
m ű r e f e l h í v j u k mindazok figyelmét, k ik ez 
ü g y b e n t á j é k o z á s t ó h a j t a n a k . 

— „ R e f o r m " ( l O l j . sz . a p r i l . 18 . 
187í$ . ) . A m u r a k ö z i ké rdés kü lön lenyo-
m a t a . " 10 cz i i n - a l a t t k ü l d e t e t t be s ze rkesz -
t ő s é g ü n k n e k m a egy d i szes k i l l i t á s u , n a g y 
n e g y e d r ó t a l a k ú f ü z e t , m e l y e t Há to r l i L a -
jos . a . „ Z a l a - S o m o g y i K ö z l ö n y " sze rkesz -
t ő j e , ado t t ki N a g y - K a n i z s á n W a j d i t s J ó -
z s e f n é l . — A 3 7 l a p r a . t e r j edő f ü z e t össze-
g y ű j t v e a d j a m i n d a z o n e z i k k e k e t é s levele-
zéseke t , m e l y e k c k é r d é s r e j iézvc a z e m l í t e t t 
lap h a s á b j a i n n a p v i l á g o t l á t t a k , s melyek 
a n n a k ide jén a fővá ros i po l i t i ka i körök fi-
g y e l m é t is m a g u k r a v o n t á k , m i n t h o g y oly 
megyébő l j ö t t e k , m e l y n e k e b o n y o d a l m a s és 
n a g y f o n t o s s á g ú k é r d é s b e n l eg i l l e t ékesebb 
s z a v a van . T u d v a l e v ő l e g Z a l a m c g y c c k é r -

désből 1 s é r e l m i p o n t o t c s iná l t , s k é r v é n y e 
e r re vona tkozó lag most az or szággyű l é s 
elótt van . R e m é l h e t ő , hogy az e l ő t t ü n k fekvő 
füzet sok t e k i n t e t b e n világot fog ve tn i a 
. M u r a k ö z i k é r d é s " - r e és a t ö r v é n y h o z á s 
t ag ja inak is a n n a k ide jén a k í v á n t a d a t o k a t 
b i r tokába he lyezondi . 

— „ I l o n " ( 8 9 . sz. a p r . 18 . 1 8 7 3 ) 
A . M u r a k ö z i k é r d é s " - l ó i egy igen cs ino-
san k iá l l í to t t kis f ü z e t e t k a p t u n k N a g y -
Kanizsáró l , mely a n a g y f o n t o s s á g ú és még 
mii.dig e l in téze t len ü g y r ő l a . Z a l a - S o m o g y i 
K ö z l ö n y " - b c n m e g j e l e n t 17 cz ikket t a r t a l -
mazza, s így ' t ö r t é n e l m i becsesei is b i r . E 
g y ű j t e m é n y t R á i o r f i L a j o s , a n e v e z e t t lap 
szerkesztője , a t l ja ki s W a j d i t s J ó z s e f nyo-
m a t t a . A j á n l j u k e becses g y ű j t e m é n y t a 
t ö r v é n y h o z ó - t e s t ü l e t é s a k ö z o k t a t á s ü g y i 
min is te r figyelmébe. 

— „ E l l e n ő r " ( 8 9 . s z . a p r . 1 8 . 1 8 7 3 . ) 
A muraköz i ké rdés rő l egy díszesen k iá l l í to t t 
füze t j e l en t meg köze lebb . J o b b u r a a m a 
ez ikkeke t t a r t a l m a z z a ez ,melyek a „Z u l a -So -
mogyi K ö z l ö n y " - b e n m e g j e l e n t é k , mely lap 
a legmelegebben b u z g ó l k o d o t t e fon tos kér -
dés hazaf ias megoldása kö rü l , l l o s s z u ez ikk-
soroza t a z t m u t a t j a k i , m e n n y i r e h á t r á n y o s , -
káros és veszedelmes , hogy M u r a k ö z egy-
h á z h a t ó s á g i U g a zág ráb i h o r v á t é rsek>eg 
a lá t a r t o z i k . E lő van benne a d v a M u r a k ö z -
nek röv id t ö r t é n e l m e a s zomorú közc l - iuu l t -
bó l ,midőn köz igazga t á s i l ag is H o r v á t o r s z á g -
hoz c s a t o l t a t o t t , e l s o r o l t a t n a k a tö rekvések , 
me lyek m e g - m e g u j u l t a k a vége t t , hogy a 
vidék a horvá t befolyások a lu l s zabadu l jon , 
t o v á b b á a zágráb i u r a k m a g y a r t a l a i i m a g a -
t a r t á s a , ábkálódásai , a füze t e t egy fe l i r a t a 
k u l t u s - m i n i s t e r h e z és egy p e t i t i ó az o r szág -
g y ű l é s h e z z á r j a be, ké rve a t ö r v é n y h o z ó -
t e s t ü l e t e t , hogy M u r a k ö z e g y h á z i l a g is az 
a n y a o r s z á g é legyen, és a s z o m b a t h e l y i egy-
h á z m e g y é h e z c>atollassék. A m u r a k ö z i ké r -
dés j e l en l eg sehogy sem á l l ; a k u l t u s - m i -
n i s t e r egy közvet í tő t t a l á l t k i , dc nem l ehe t 
köszöne t benne. E sze r in t M u r a k ö z a z á g -
ráb i é r sekség f en l i a tó sága a l a t t h a g y a t n é k , 

| dc a z i skd la -ügyre f ü g g e t l e n i t t e t n é k . V a l a -

mi t fé l ig t enn i a n n y i , m i n t s ehogy sem t en -
ni , l ega lább ez e se tben kü lönösen a n n y i . — 
M u r a k ö z M a g y a r o r s z á g h o z t a r t o z i k , a z o r -
s z á g n a k é r d e k é b e n á l l , hogy e vidék a ma-
g y a r e l l e n e s befo lyásoktó l m e n t l egyen , m á r 
pedig , a míg Z á g r á b b ó l tesznek o d a h o r v á t 
sze l l emben neve l t , h o r v á t l evegő t s z í v o t t " 
p a p o k a t , add ig kovés k i l á t á s leltet a r r a , 

- hogy az obzor hősök e l l enséges a g i t a t i ó i 
v é g e t é r j e n e k , melyek csak e g y e n e t l e n s é g e t , 
n y u g t a l a n s á g o t s z í t a n a k . K e l l , hogy a kor -
m á n y c m a n c z i p á l j a m a g á t a t ú l s ágos t a r t ó z -
kodás alol , me ly lye l m i n d e n k é r d é s t , me ly 
nemzet i ség i lehe t , k ö r ü l c z i r ó g a t , a h e l y e t t , 
hogy e r é lyes és h a t á r o z o t t lépéssel a z t t ű n -
né, m i t a m a g y a r n e m z e t i s é g é r d e k é b e n 
t enn i kö te lessége . 

- „ M a g y a r P o l i t i k a " ( 8 9 . sz . 
a p r . 18. 1 8 7 3 . ) A m u r a k ö z i k é r d é s cz imú 
dísze* 4 -ed r . r ö p i r a t k ü l d e t e t t be hozzánk 
N a g y - K a n i z s á r ó l . K i a d j a R á t o r f i L a j o s , a 
„ Z a l a - S o m o g y i K ö z l ö n y " sze rkesz tő je . — 
Külön le i iyomat a n e v e z e t t l apbó l . 

— „ M a g y a r Á l l a m " ( 8 9 . sz. a p r . 
I S . 1 8 7 3 . ) A m u r a k ö z i k é r d é s t t á r g y a z ó 
diszes 4 - r . - r ö p i r a t k ü l d e t e t t be hozzánk 
N a g y - K a n i z s á r ó l . K i a d t a B á t o r f i ' L a j o s , a 
„ Z a l a - S o m o g y i K ö z l ö n y " s ze rkesz tő j e . K ü -
lön l e n y o m a t a n e v e z e t t l apbó l . A l i g v á r -
j u k , hogy m á r e lmondhassuk f ü g g e t l e n vé-
l e m é n y ü n k e t az ú g y n e v e z e t t m u r a k ö z i k é r -
désben. 

(IC kmlcinény MylftUi* krtv.tkeilk.) 

Znltirntgye krulhilyi janiidban fekvő Ketxthtly 
metöudroi, mini migykütiég, 

azaöály renaelete. 

b) A h e l y & b i r ó k ü l ö n l e g e s 
o n d ó i . 

I. A l.iró távollétében vagy akadályoz-
tatása esőiében a lieiyottosbiró viszi a bírói 
tisztet, egyszóval u birói teendőknél előirt eso-

T Á R C Z A . 

I d a m e n y e g z t f j é r e . 
(IlmUpot, april '.'l-ép.) . 

— A r.W.a logpompinl. — legilUl 
Midül! X , Inirkult Iiliubú felfakad, 
A Mnyk 
Midőn • 

a-'-let lf 
j. e r «• 1 i 

gwebb II 'apja »'-. 

> íd«« ci i.lkjAt.'.l 1 kinyin". 
- 8*!v. 

Örilk 
rdnok' r 
Kitt knt« 

. . í | . «n. 
ir elüti, 

Ki .1 » ived rig I.Bu-Kct kr.wii. 
K-I.I..I egy »in ii ugy itoliv 

ICII a 1" i, 1 d .. e . iág-k fl ii y 
Álditilk M nyujtJAk a |A • illlük, 

Hierrnc ..-t ..bajt a kcdvi •» 'barát. 
p UV.1H i, ..ly t lájli., ll.o.ol 

Kogadd i kti/l ki 
Oatlmr l »ifim k Iváuata; 

L tougcríli, 
AmUy' ,llll.il IIIA VI 

ut Mivel — 
Ugy « .Írig . mindig e iák m c ii y i 

A tengerész k ü z d e l m e . 
— llcuély franci lábéi. — 

A Bzogény állat elfnaulvu az ut- és össze-
kötéstől, az oltáron nyugodtnn feküdt . ( larfor 
a j ja ivul annak szeméhez nyúl t , s szájába vett 

•^•ng'ervizot f,,jt belő „ aztán lUlébe. A kccsko 
eV,re főjét jobbra-bal ra forgat ta . 

Jól kezdődik, szerencsés jel I mond 
l ' a r lo r 

Ezután bnr langjábn sietett , s egy nyaláb 
száraz ágaka t hozván, az ol tár körül széthintő; 
nem sokára ismét egy kis zsák apró ágat 
hozott, b ezt szintén (ölibe szóra. Hogy oz meg-
tör tént , parnnt'solá Kcinccnvk kissé távolabb 
ülni a csodatevő kórtól . S most neki kés'.ül a 
t i toktoljea művelethez. Kuháza t j anak egy részét 
loveté, ka r j a i t n tengerben megmosá, s is- j 
meretlen ny.elven dalfélét kezd énekolui . | 

Dalolása közben ugy látszott, min tha a 
vér arczába tolulna, muzdula t ja gyorsabbulna 
a ma jd tánezra keruket i ik . Most képzeljük, 
mily fu rcsa lehetett uz a l a k : a holdvilág teljes 
poinpájáb&n világí tot t s egy száraz, kiaszott s 
félig mezítelen kuruzsló az áldozat körül dalolva 
ugrándozik ! 

t 'a r for nem volt többé az elóbboni fórra-
dalmi ágens, hanem az ős d r u i d á k követője, 
pogány áltlpz.ira egy pokoli va l lásnak, l lylgle 
s/.einfenyvesztő művele tbe annyi ra boleképezto 
már magát , hogy teljességgel elhit te, miszerint 
csodatet tokre képes. 

Keinec nem tudott félni , a legbát rabb 
fértiak egyike volt.de amin t e fntint ikus mutat-
v á n y t látá, előadva oly átszellemültséggel, hi-
deg láz fu to t ta át idegei t . 

Midőn inár néhány perczig dalolt és tán-
czolt, egyszerre meggyu j t á a körül fekvő ága-
kat , s néhány csepp pál inkaféle szeszt töltött o 
boszorkány tűzre. Hirtelen nagy füst emelke-

, dett az áldozat körül. Carfor e vad puntomiáját 
f dal- és ténczczal folytatá , mígnem a láng erőro 
! nom knpott . E k k o r a körbe lépett, megragadá 
I hosszú kését, s gyorsan fölmetsző az állat 

gyomrát , mely egy hangot som a d v ^ p o r s z e a 
k tusitól e lkábul t . Hirtelen vad nevetés reppent 

el a sálár a j akán , az állat boleit k iszaki tá és 
maga mellé letette! 

Miután ( 'arfor az állat belsőjét jól átvizs-
gál ta , hogy belőle a régi d ru idák szokásakint 
jósol jon; ugyan így cselekedett a fehér tyú-
kokka l is. Végre ugy fák lyá t illesztett a kő-
szikla hasadékba s Koinecet magához inté. 

— Nézd itt a sors k ö n y v é t ! Mond C'arfor 
az á l la tok beleire muta tva . Miudon a szeren-
csédet m u t a t j a ! 

— Kii nem értolek Ca r fo r l szólt bizal-
mat lanul a tengerész. 

— l'ersze nem értesz engem, csak a be-
lök é r t e u e k ! Menj, Keinec, a lelkek veled 
vannak , Avonne tied lesz, és te Jahouá t meg-
fogod ölni. 

— Avonne nőin I kiál tá lelkesedetten a 
legény. Igen, ón Jahouá t más világra küldöm. 

— Oazdag is fogsz lenni Keinec, gazdag, 
hatalmiis és rolt<gletó. Uradalmak lesznek sa-
j á t j a i d . M,enj, de még egy szükségos . . . . 

- - Es pedig m i ! 
—i Marcof t i tkait kell tudnom általad. 
— Mi czélra V 
— No kérdezd a sorsot, engedelmesked-

jél, Ke inec ! 
— Megteszem, engede lmeskedem! oh 

Avonneér t mit meg no tennék ! felelt és mély 
gondolatokba merülve, t ávozot t . 

I X . 

A vár rab lók. 

Kevés nap mnlva gyászhír fulá át az 
egész Hrctagnot. Egy egész éjjolt töltöttok a 
földművesek a szentegyházban imádsággal ; a 
g y e r t y á k égtek az ol tárokon; az asszonyok s 

leányok bretagnei szokás szerint , k é k és fekete 
gyászban voltak öltözve. 

Konan mar<|uis hirtelen meghal t . Néme-
lyei^ tudni aka rák , miszerint mogvolt mérgezve 
vidékiektől, k ike t pár nap ó ta a vidéken kő-
borolni l á t t a k ; mások azt hcszélék, hogy a 
szél ütötte iueg. Uuyan ez időben Párisból is 
kedvezőtlen hírek érkoztek, hogy ott már az 
utczákon tör téntek összeütközések. Egyszóval 
az egész penmark i lakosság legnagyobb felín-
gorfiltségben volt. 

A t ör<-g Avon az összekolési nap regge-
lén, m i l y Kotisnanban ju l . Írére k i tűzve volt, 
összcgyülekezteté a lakosokat s azoknak ki-
nyi la tkozta lá , miszerint a .vett gyászhír követ-, 

i keztében az ünnepély elnapoltatik, • Avonne 
1 menyegzője 8 nap múlva tar tat ik meg. E g y -

úttal kére a népet, hogy a boldogult marquis 
temetésére tömegeson jelenjenek meg. A nép 
egyhangúlag elíogadá indí tványát Avonnak éa 

I az utolsó tisztelettevés végett valamQnnyion a 
I Horniunk ősvárába indul tak. 

Ugyanez időbon lá tunk mi két lovast, az 
' előttünk már isincrotcs grófot és lovagot, Lujm-

porból kiindulva, szint azon i r ány t venni . A 
várhoz megérkezve, l á t j ák az egésx udvar t tele 
parasz tokkal ; ozok o két ura t a boldogult 
marquis jó bará t ja inak vélvén, tisztelettel helyet 
ongodtek a bejutásra. Jocelyn által a kápolnába 
vezettettek, hol a marquis holtteste f eküvák , 
itt szomorúságtól oltogult szerepet já tszot tak 
oly meglepően tettotott hűséggel, mintha c«ak-
ugyun valódi barát ia i lettek volna az elköltö-
zöttnek, e lannyira , hogy Jocelyn maga is meg-
döbbent . A hív szolga^mégis.érzé, hogy e láto-
gatás begyóződés végelti, váljon marquis csak-

| ugyau meghalt-e '< de uiindamollott mégsem 



a rajra ( t e k b e n a b í ró t képviseli , ós az idő ta r tami 
fölolős m í u d . . . 'mulasz tásér t és nótán okozot t 
k á r é r t . 

2 . A közcsond- é s r o n d r o a vámosban föl-
ü g y e l , a képviselőtestület á l t a l m e g h a t á r o z a n d ó 
m ó d szer in t é j j e l i ő r ö k e t áll i t , a csönd- és rend-
hábor i tóka t — m e n n y i b e n h a t á s k ö r i h e z t a r to -
zik — megbün te t i , vagy fylsőbb hólyro foljo-
lonti . A város v i l ág í t á sá ra f e lügye l . 

3 . A község h a t á r á b a n a rnozei rfcndőrsé-
get -wí i íobnyibon a z t ö rvény szer int ha táskö-
réhez tar tozik — sz igorúan fen ta r t ju , a beje-
leutot l k á r t é t e l e k útegbecsülé«ét ha l adék ta l a -
nul fogana tos í t t a t j a , a k á r t e v ő k t ő l a kár té r í t és i 
köl tséget egyezség esőiében b e h a j t j a , a zokka l 
az é r d e k l ő i t e k n e k beszámol, - az el lenszegü-
lőket és kouok t i lalom tevőket azonnal uz ille-
tékes b í róságnak foljelunti. ^ 

4 . A községbuli u l czák és u t a k , ugy a 
határbul i u t a k , h i d a k , tö l tések, védgá lok , víz-
vozotó á r k o k , ivó- és i t a t ó k u t u k j ó k a r b a n tar-
tását felelősség a la t t i g é n y b e vévén, a l akosság 
m u n k a e r e j é t ós az e r re e lő i rányzot t költsége-

- ke t személyesen teljesit i v a g y a lá rende l t köze-
gek á l ta l tel jesí t tet i , a község h a t á r h a l m a i r a 
fe lügyel , és az azokná l t apasz t a l t h i á n y o k a t 
k í jav i t ta fea . 

5. " k o r c s m á k r a és á l t a l ában az i t a lméró 
h e l y e k r e fel Ugy o l ; i n t é z k e d i k , hogy azok 
Szout Mihálytol Szeut G y ö r g y i g esti 1 0 , Sz t 
G y ö r g y t ő l Szt Mihá ly ig pedig esti 11 ó r a k o r 
bezárassanak ; a tilos i t a lmérés t a k a d á l y o z z a , 
a j ó i n é r t é k r e f e l ü g y e l ; m i n d e n esetben a foun-
álló t ö rvények - és r e n d s z a b á l y o k h o z -alkal-
m a z k o d i k . 

ti. A mészá r székek re és á l t a l á b a n a hús-
vágásra fe lügyel , a m é r t é k e t i dőszakonkén t 
p r ó b á r a teszi, és hogy lopott va^v be teg m a r h a 
le ne vágas sék , a r r a nézve ö rvény ható-
ság által megrende l t közege ált i é lügye l t e t , s 
maga is u tán néz, hogy a fe lügye lő minden le-
v á g a n d ó b a r m o t j e g y z ő k ö n y v b o vezessen éa 
csak a k k o r e n g e d j e levágni , hu a vevő levelet 
á tveszi . 

7. Az egészség-rendőri s z a b á l y o k a t n vá-
rosi o rvos megha l lga tása mel le t t v é g r e h a j t j a , 
uz u t c z á k a t éa t e reke t szon-étlől, t r ágya -ha l -
moktól , á l la tok hul lái tól és más undor í tó és 
egészség veszély es t á rgyuk tó l t isztán t a r t a t j u , 
posváuyok e l távol í tásáról gondoskod ik , a véd-
himlő beolii isánál a j á r á s b a n m ű k ö d ő tisztior-
vos rendele te i t tel jesí t i , a szülőket g y e r m e k e i k 
bnoj tására s z o r í t j a ; fe lügyel , hogy tuvnszszal a 
beteg b a r m o k meg vizsgálás e lőt t legelőre ki no 
h a j i u s s a u a k , m a r h a v é s z fSején pedig fe lsőbb 
he lyrő l k i a d o t t és k i a d a n d ó ó v r e n d s z u b á l y o k a t 
u l e g n a g y o b b szigorral a l k a l m a z t a t j a . 

8. A ka tona i beszál lásolásokut u legsz igorúbb 
sor renddel , m i n d e n személyvá loga tá s né lkü l , 
lúindon város i r á n v á b u n i dőnkén t tel jesí t i , — 
azon eg^enok és épü l e t ek k ivé te l éve l , m e l y e k 
a községi tö rvény 6 . szer in t k ivé te l itlá es-
n e k , v a g y a k ik fe lsőbb rende le t é r t e lmében 
ezen szabá ly alól k i v é t e t n e k . Ezen t eendő jé t u 

( városi rei időrbiztossal felelőssége a la t t h a j t a t j a 
végre1; a szállás ugy az é lo lompénz k iosz tásá t 
á l l andó beszállftsoíasokuál h a v o n k é n t , á lvoni i -
lásokuál p o d i g f i á r o m n a p e l te l te u t án , szemé-
lyesen föganaioAitjft, mi czélból különösön a 
sor rend sz igorú megtar tású- , ugy u szál lás é » 
éle le iópénz kiosztása tek in te téből naplót cs ren-
d e s s z á m a d á s t vezet és ezt a va ros tu rmében , 
n y i l v á n t a r t j a . 

9 . A holyortfisbiró fö lügyel , hogy tolopü-
lési engedé ly v a g y idoiglenes t a r t ózkodás nél-
k ü l a város kebe lébon senki ho t a r t ózkodhns 
sók ; — k ö v e t k e z v e szoros fo lügyole t i kö réhez 
t a r toz ik , hogy a város kebe lében t i * lüzkodó , 
i lye tén ongcdélyezet lon e g y é n e k e t a zonna l k i -
u tas i t tassa , m i t — lm a me l l é j e r ende l t közo-
goivel nom cszküzölhctno — nz illotö m e g y e i 
t ö r v é n y h a t ó s á g o l t a lmá t i g é n y b e v e g y e ; azo-
k a t pedig , k i k i lye tén engedé ly n é l k ü l a város-
ban l egköze lebb le te lepül tek , azonban b izonyos 
munknosz t á lyhoz t a r t o z n a k , vagy é lo t fontur tá -
suk biz tos í tva vau , u tas í t sa , hogy a v á r o s ko-
be lébeni m c g i u a r a d h a l á s l 'eltételeül e n g e d é l y t 
eszközöl jenek s z á m u k r a ; azon l ak tu l a jdónoso -
k a t pedig , k i k i lye tén egyéneke t ezeu szabá ly 
e l lenére l a k á s u k b a f e l f o g a d n a k , 1-től 10 í r t i g 
t e r j edő b i rsággal bün tesse , sót ezen visszaélő 
mukucs engede t l eneke t a ke rü le t i j á r á s szolga 
bí róság el ibe m e g f e n y i l é s vóget t fu l ter jcszsze . 

c ) A h o l y o t t e s b i r ó . 
o g y ü t t l o g o s 

n á o a n o k o k ! 
n d ő i. 

1. U g y a hc lyo t tcsh i ró , m i n t u t anácsno-
k o k , kötolesek a város i b i rót h iva t a lo s teendői-
ben h a t h a t ó s és egész c ré ly lye l t ámo g a t n i és 
noki segédkeze t n y ú j t a n i . 

2 . A bíró á l ta l r e á j o k bizot t h i v a t a l o s te-
endőke t v a g y vág roll u j tliso k a i s a j á t felelősség 
mel le t t fognna tos i tan i k ö t e l e s e k ; b á r m i n e m ű 
összeírásoknál , becsükné l , adószedésuél , hu k i -
v á u t a t i k , t a r toznak j e l e n lonni, k ö z r e m ű k ö d n i , 
táui h i á n y o k a t fe lfedezni , n e m k ü l ü n b e n a tör-
v é n y b e éa s z a b á l y r e n d e l e t e k b e ü tköző cselek-
v é n y e k e t f e l j e l en teu i . 

3 . T a g j a i a képv i se lő t e s tü l e tnek , és m i n t 
i l y e n e k , a h a t á r o z a t o k b a n szavaza tkóposen 
részt vesznek . 

4 . B í ráskodás i ü g y b e u az 18ÜÖ. év i 5 4 . 
t. cz. é r t e lmében a b í ró a l ta l megá l l ap í t o t t sor-
r end szer iül vesznek részt . 

(Folyt, következik.) 

Galambok, apr i l 18. 1873. 

F o l y ó hó. 17-én t a r l á m e g a k i s -kon iá ro -
m i v idék f iókegyleto é v n e g y e d e s tan í tó i g y ű l é -
sét , -számos t ek in t é lyes férfi , m i n t a n é p n e v e l é s i 
pár to lók j e lűn lé t ében Uroszlo%gbun;- .moly al-
k a l o m m a l a g y ű l é s f o l y a m á t , hogy m i k é n t folyt 
le,, a j e g y z ő k ö n y v h o z u u d j a ; uiosl ezú t t a l én 
az t me l lőzve : c sak i s a nuvezc l t g y ű l é s r e á m 
ruházo t t m e g b í z á s á t k i v á u u i n té l jes i teni , me ly 
rn n é z v o a legköze lebbi l a p b a n t é r t e n g e d n i 
k é r e k . 

A megb ízá s a „ Z a l a - S o m o g y i K ö z l ö n y " 
30- ik s z á m á b a n „ K o m o l y s z a v a k a já rVány-
h i m l ő r ő l ' i r t c z i k k azou k i t c t e l é ro vona tkoz ik , 
hol a t a n ü g y r ő l levén szó, t e k i n t e t e s cz ikk i ró 
ur csak oly egysze rűen , m i n t h a ' A tan i igygyel 
fog la lkozó fa lus i k á n t o r t a n í t ó k e lőt te nu l lák , 
v o l u á n a k — mes te r •—»mestereknek nevezi. 

Megbocsásson t e k i n t e t e s c z i k k i r ó ur, mi 
m a e puszta , s ön á l la l — — képzel*, megneve-
zéssel m e g nem e légszünk , m e r t m i kán to r t an í -
t ó k .vagyunk , .9 m i n t i l y e n e k a pusz tán mester 
— megszól í tást v i s s z a u t a s í t j u k . 

T o v á b b á — ugy lá t sz ik — hogy a tekin-
tetes c z i k k i r ó ur tőlüi ik m e g t a g a d j a vagy leg-
a l á b b azt a k a r j a . e l h i t e t n i , h o g y a fa iskolák 
kezeléséi e g y é b k é n t keze ln i n o m is t u d j u k , — 
h a c s a k nbban k u k o r i c z á t , k r u m p l i t és luczeruát 

nom t e r m e s z t ü n k ; orro nézvo, hogy m i k é n t 
é r t j ü k a ker tészgazdásza to t s a fa i skola kozolé-
sét , ó d a u t a l j u k , hogy l egyen sz ívói egy g y ű l é -
s ü n k ö n m e g j e l e n n i , 8 m a g á n a k oly t u d o m á s t 
szorozni, miszer in t no legyen k é n y t e l e n ró lunk 
oly k i c s iny lő czi inmcl j övőben c t i k k e l í rni . 

S Z A B Ó L A J O S , 
egyleti elnök. 

' H í r e k . 

— Fiume, april Jí.'i. Gróf Sznpáry 
Géza , F íu ino u j k o r m á n y z ó j a , m a déle lő t t 10 
ó r a k o r vonu l t hc díszesen fel lobogózott váro-
s u n k b a . 12 ó r a k o r ő o x c e l l e n t i á j a a tanács te -
r e m b e n e g y b e g y ű l t városi képvise lőség és 
n a g y s z á m m a l m e g j e l e n t po lgá rok á l ta l le lkesen 
f o g a d t a t v á n , egy többszörös t a p s v i h a r á l t a l fél-
beszak í to t t , olasz. .nyelven üdvözlő n város kép -
viselő tes tü le té t éa l akó i t , ígérvén n város felvi-
rágzásá t és e m e l k e d é s é t sz ivén h o r d a n i , és a 
város kü lön he lyze té t , v a l a m i n t a u t o n o i n i á j á t 
m i n d s z i l á r d a b b a l a p o k r a f e k t e t n i . D é l u t á n 3 
ó r a k o r n a g y ebéd a . k o r m á n y z ó n á l , es te dísz-
e lőadás u s z í n h á z b a n , l l o l n u p a ha lóságok és 
t e s tü le tek f o g a d t a t á s a . 

— Építkezés. A „ K o r o n a " vendég lő 
u d v a r á n n a g y é t t e r e m ép i t t o t ik , moly közeli 
összeköt te tésben lesz a k o n y h á v a l ; az eddigi 
é t terom pedig k á v é h á z i he ly i séggé a l a k i t t a t i k 
á t ; me ly i n t é z k e d é s ezélszorüíégo a v e n d é g e k 
k é n y e l m é r e szolgál . 

— A nagy-kanizsai u j vá rosháza sa-
r o k é p ü l e t é n e k m á r első emele t i részén dolgoz-
n a k r - l í c o l o s s a l i s szép épü le tnek — mint város-
h á z á n a k — u d u n á n t u l i ke rü le tbon nem lesz 
p á r j a . 

— Időjárásunk c s a k u g y a n ápr i l i s i ; a 
m ú l t hé t en Kécse felé mogyorónag j - s ágú jég 
esott s ped ig n a g y m e n n y i s é g b e n ; a p r . 24-én 
reggel erősen h a v a z o t t . 

— Kollay ltókus, ko t to r i i szo lgabí ró 
u r — h í r s ze r i n t — b e a d t a l e m o n d á s á t . -

— „ Az önképző-kör' a nagy -kan i z sa i 
k e r e s k e d e l m i i f j ú s á g közt m e g a l a k u l t . Szép 
í i k e r t k í v á n u n k a n e m e s l ö r e k v é s n e k ! 

- Jótékonyság, A balnton- .füredi „Sze-
r e t e t h á z ' ra D o b j á n László igazga tó t a n á r ur-
nák 1019. sz. ivén C s á k t o r n y á n a k ö v e t k e z ő 
a d a k o z á s o k t ö r t é n t e k : t ' zobo r K á l m á n 5 0 k r . , 
Kiszler l ' á l 1 f r t . , S. A . 5 0 k r . , V . M . 5 0 k r . , 
N. N. :i<> kr - , Burltt 5 0 k r , , gg . 3 0 k r . , K . 5 0 
k r . , Köz l ik Mar i ska 5 0 k r . , l l r .Aty Mihály i)0 
k r . , N. N. 10 k r . . l 'ecsornik 'Jái iós. . -2:fr t ; . u pol-
gár i oskola i t a n u l ó k közö l ; Murlincsovifcs Is t-
ván 4 0 k r . , S inge r Miksa 4 0 k r . , N e u m a n n Her. 
1 f r t , H e g e d ű s József 3 0 - k r . . I váncs i c s I g n á c z 
2 0 k r . , Lupe r szbok L a j o s 5 0 k r . , Mar t iucsov ics 
La jos í)0 k r . , Márcz ius F o r e n c z 5 0 k r . , N ó v á k 
F e r e n c z 4 0 k r . , K a c u n Ignácz 10 k í . , l 'ecsor-
nik' Fo ren cz 1 f r t , és F i n k Fe rencz 4 0 k r . , ósz-
s z e s e n : 12 f r t iK) k r . U g y a n e z e n czélra o lapok 
szerkesz tő jéné l a l á i r t u k : i i u j g a t ó S á n d o r n é 5 0 
k r . , T o m p a K a m i l l a 1 f r t , K o t t e k I f r t . Fe lh ív -
j u k I. o lvasóközönségünke t a nemes ezé! kegyes 
p á r t f o g á s á r a . 

— Jegyzőkönyv, a s ü m e g h v i d é k i u 
i i í tó-egylotoek 1873. évi ap r i l hó 15-én t a r to t t 
gyűlésérő l , l - ször a j e g y z ő k ö n y v fe lolvasás u tán 
h i tu les i t te te l t . 2 -or e lnök u r azon j e l en tésé re , 
h o g y uz egy n r a n y n y n l j u t a l m a z a n d ó pá lyá-
z a t r a k i t ű z ö t t k é r d é s r e : „ M i k é n t vezeti be a 
t a n i t ó t a n í t v á n y a i t a fö ld ra j z e lemeibe V" u h a -

t á r idő elérkozott u g y a n , azonban edd ig c sak 
e g y m u n k a érkozot t l é g y e n ; h a t á r o z t a t o t t : . 
hogy m é g lolyó óvi m á j u s t i- ikig é rkezendő 
dolgozatok é r v é n y e s e k n e k t e k i n t e t n e k . 3 -o r f. 
óvi márcz i i ' s kó 13-án fe lve t t v á l a s z t m á n y i 
g y ű l é s j o g y z ő k ö n y v l ik pon t ju szer in t j egyző , 
egy a „Nép tan í tók L u p j á " - b n n közzé teendő,az 
egy le t t ag j a i t a pá lyáza t i h a t á r i d ő közeledtére 
emlékez te tő k az egy le tbo lépésro se rken tő fölhí-
vás közlésével liizuiolt mog, moly azonban elég 
sa jnos ,uieg n e m j e l e n t ; m e g b í z a t á s á n a k tel jesí-
tését igazol ja n a p l ó i á n a k 15 ík szám a l a t t j e g y -
zet t tételével, moíyszor in t az é r in te t t fö lh ívás 
f. óvi márcz . hó l t i -áu u s ü i n e g h i postán fe lada-
tott . 4 szer E x n c r Ala jos , v á l a s z t m á n y i tug, 
e l ő a d v á n u népiskola V-és V l - i k osz tá lyában ul-
kn lmazn i szokott , a f oga lmazás t an í t á sáná l busz-
i i á l l e l j á rásá t .Klóudásá t é r d e k c s s j ó l é r the tő elbe-
s/éléísel fű sze rez te ,ugyan i s : a K á r p á t hogyek s 
m e g y é n k b e n levő T á t i k a t ó j l e í rásáva l y a tör-
ténetből : a nándor f e h é r v á r i ü tköze tbő l kiemel-
vén Dugov ícs Ti tusz t , t o v á b b á N a g y La jos ki-
r á l y r ó l ; a t e rmésze t r a j zbó l , az eve ikérő l . V é g r e 
a levelekről é r t ekeze t t . A tör ténet i elbeszélő 
soknél m e g j e g y e z v é n ; hogy a m a g y a r á z u l köz-
ben e lőforduló novek és évszámok a t á b l á r a 
i r a t n a k , me lyok szemlélote mollott a t a n í t v á -
n y o k a megbeszé l tekot í rásba k ido lgozzák . Ki-
i smerő helyesléssel fogad ta to t t . 5 ször f . évi 
m á j u s hó 15 én t a r t a n d ó egyle t i közgyű lés me-
n e t r e n d j e köve tkező leg a l l ap i t t a to t t meg : á ) 
E l ő a d á s o k , b ) a pá lyáza t i k é r d é s r e b e k ü l d ö t t 
d i j u y e r t c s dolgozat fe lo lvasása , c ) pénz és 
k ö n y v t á r i k i m u t a t á s , d ) i n d í t v á n y o k . Ezzel a 
gyű lé s be fe jez te t e t t . K . m . f. Po lgá r J á n o s el-
nök. J e g y z e l t o : I i r ucko r A la jo s jegyző. " ' 

— Csesztregli m v á r o s polgárai szel lemi 
művol l ségök olómozdi tását t u r tva szem előtt , 
nohogy e l m é j ü k b ő l , mit i f jú k o r u k b a n t anu l tuk 
egészen e lmosod jék ; f e lh ívásomra olvasó egyle-
tet a l uk i t o l t ak . A 3ti tagból ál ló egyle t m e g v á -
lasz tván t i s z t ika rá t , s megá l l ap í t ván u magas 
b e l ü g y m i n i s t o r i u m h ö z megerősí tés vége i t fel-
te r jesz tendő a l a p s z a b á l y a i t , fo lyó évi m á j u s 

• 1-tól he ly iségébe 0 lapot fog' j á ra tn i . (Üdvözöl-
j ü k a nemes t ö r e k v é s t ! S z e r k . ) Kedves kittel 
ineinnuk tar tom tok. szerkesz tő ur engedelmé-
vel becses l ap j a h a s á b j a i n ny i lvánosság ra hoz-
ni , miszer in t fő t isz te lendő Molná r I s t v á n u r , 
azoboticzai p lébános és zág ráb i szuntszéki ü l n ö k , 
a húsvé t i ü n n e p e k a lku im ' ra a buksin k á p o l n á t 
é r t ékes k c h e l y l y e l a j á m n U o / á m e g ; megemlé-
kezék a d o m á n y o z ó ui uz-ai kor ró l , midőn a 
kápolna fe lszente lésekor min t p a p n ö v e n d é k se-
gédkező! ; . Fe lhaszná lom jeleli u l k u l m a m a t a 
baksu i kat l i . közönség nevében a n a g y l e l k ű 
a j á n d é k o z á s a é r t , -há lás köszönete t szavazn i . 
(Jsosztrogh, 1873. óvi apr i l hó 23 -án . F a r k a s 
S á u d o r . 

— A bécsi közklállltá# vezér- igazga-
tója k ibocsá t á a l á t o g a t ó k n a k szóló rondszu-
bá lyza to l . E b b ő l t á j é k o z i a t á s r a k i e m e l j ü k a 
k ö v e t k e z ő p o n t o k a t : A k iá l l í t ás m á j . 1 én 
ny í l ik flieg és t a r t ok i . 3 1 - i k ó i g ; a n a p o n k i n t i 
m e g n y i t á s és bezárás ó r á j a mindon hó olsojéu 
a d a t i k k ö z t u d o m á s r a ; a be j á r á sokná l a l k a l m a -
z ó n p é n z t á r a k n á l nőin v á l t a n a k fel pénzt , min-
den l á toga tónak a bemenet i d i j a t pontosan 
megszámlá lva kell bef ize tn i ; az idény , bomonot i 
j egyek a t u l a jdonos novéro szó lnak és c sak ki-
je ló l t e g y é n r o é r v é o y e s e k , az olveszet t i dény-
j e g y é r l nem n y ú j t a n a k ká rpó t l á s t , az idény-
j e g y e k apr . 21- tó l f ogva kapl ia tók l ' r a te r s t rassu 

i N r o 4 2 ; a n é v r e szóló j egyek , ha más használ-

g y a u l t á : mily r avasz m ű k ö d é s ü k c z é l p ó n t j á u l 
tűzék ki e lá toga tás t . 

— Átkozo t t , t c r v ü u k ' c l v u n ron tva D i e g o ! 
S u s o g á a lovag, inidőu a hol t tes te t e l h u g y á k . 

— 4 ' s z t ! t e rvem v a n ! felelt a g róf csön-
desen, s J o c e l y u n a k int, k i k ö v e t é őke t az 
u d v a r r a . 

— Beszédünk van voled, szólt az ö r e g 
szolgához. Vezess b e n n ü n k e t oly h e l y r e , bol 
m a g u n k l e h e t ü n k . 

— Szo lga l a t j uk ra á l l o k ! felel Joco lyn és 
fulvozet i őkot a k ö n y v t á r s z ó b á j á b a , m e l y m é g 
a b b a n a he lyze tben vol t , miii t l e g k ö z e l e b b lát-
t u k , sőt m é g n k ö n y v e k is, me lybő l a mur i |u is 
u t o l j á r a o lvaso t t , f e l t á r v a f e k ü d t e k nz asz ta lon . 

— J o c e l y n ! t e s tvé remnek va lami fontos 
k ö z l e n i v a l ó j a v a n veled. 

— H a l l o m , csak k é r ő m lehető röv id lenni . 
— M e g t ö r t é n i k szorga lmas J o c e l y n e m , 

feleié a g róf a l a t t omos mosoly lyu l , még i s iniu-
deneku lő t l azt t anács lom, hogy a kel lő tisztele-
tet nu téveszd szem elől, me ly lye l m i n t neme-
sek i r án t u r l o z ó l . 

— En csak azl tisztelőin, a k i n e k e m 
t i s z t i j e i r e mél tónak t ü u i k ful, fe lel t J o c o l y n 
hevesen . E pa rasz tok , k i k e t az udvu rou össze-
g y ű l v e I tinik, ugy sze re t t ék boldogul t u r a m a t , 
m i n t Aty jokut . Í tészemről csuk j e l t kel l a d n i s 
röv iden megmonduii i , hogy iinok m e n n y i g y ö t -
r e l m e i szereztek u r u m n u k é le tében , s ö n ö k e t , 
nemes u r a i y i , a v á r e g y i k yas r ác soza t án föl-
k ö t v e l á tom. 

— D o bá l r an beszélsz te s e l m a ! szólt a-
l ovag ingerü l t en . 

— Bogyőzzom önokot t a lán , hogy a r r a j o 
gos i to t tnak orzem m a g ú m a t ? k é r d é J o c e l y n az 
a j t ó h o i m e n vo. 

; — Mi nem azér t j ö t t ü n k , h o g y veled szót 
v á l t s u n k , a v a g y p e r l e k e d j ü n k , f o l y t a t á u gróf . 
T e - m á r h u r m i n c z éve szolgálsz i t t , s u r a d n a k 

| m e g b í z o t t j a va lá l s i smered a m a v i szonyuka t , 
| me ly k ö z t ü n k lé tezet t , az t is tudod , hogy u r ad 

s becsüle tes nüve k e z ü n k közt volt , s t udod 
végre , hogy ogy nemes -ember becsü le t -vek , 
névsze r in t e g y l t o n u u é n u k nem azubud a h lál-
lal e l m ú l n i a . 

I — E n ö n t n e m é r t e m , mond J o c e l y n . 
— Más s z a v a k k a l t e h á t : n e k ü n k a mar -

| q u i s é l e t ében v a g y Hiollit u t á n n a g y összeggel 
I t a r t oz i k , m e l y h e z j o g u n k van. A iuar<|itis ha-
j lálu *— fo ly tu t á a g ró f , m i a l a t t Joce lyn e lhala-
I v á n y u l t — h á t r á l t a t j a a k ö z t ü n k í szóbeli egyez-

kc i ié í k i v i t e l é t , mitől te rmésze tesen egész jö-
• v ó u k f ü g g ö t t , most m e g s e m m i s í t v e érezzük 
• m a g u n k a t , azaz nein inegseminis i tvo , h a n e m 
! ü g y ü n k e t vcszólyozto' .vo. Min thogy személyü 
. el len mus t m á r s o m m i t sem tuhotű i ik , nem mu-
| rad ' e g y é b h á t r a , m i n t n e v é t boszoi inyeznünk-

— E z gya láza tos , szólt J o c e l y n , a láva ló , 
I gaz i n d u l a t ! 
I — E s mindomol lc t h a j l i t h a l l a n o k va-
I g y ü n k . 
1 — Ö n ö k kezo imbén v a n n a k , g o n d o l j á k 

m e g : a p a r a s z t o k e g y ü t t v a n n a k . 
— E g y ü g y ű s é g k e d v e s ba r á lom J o c e l y n . 

A p a p i r o k , m e l y e k urad j A u i t f u r l a l m u z z á k , 
a L u i m p e r b e n v a n n a k l e t éve egy biztos egyén 
k e z é b e n , h a n e m é r k e z ü n k m a estu vissza, uk-

. k o r n b í r ó s á g n a k l e szuek á l t a l a d v a . A tör-
v é n y t e s t ü l e t e k ped ig mos t m o g r a g u d j á k az al-
k u i m a t , s noki e s n e k n n a g y u r a k n a k , k i k fő-

. log n é p s z e r ű v é t e l t é k m a g u k a t , s é l e tben , v a g y 
j ho l t uk u t á u is o l i t ó l to tuok a k i h i r d e t t e t n e k . ' 

— E n , ny i lvánosan k i j e l e n t c n d e m , h o g y 
üníík u r a m t i t k a i t ravaszul f e l h a s z n á l t á k , m c l ^ , 
á l t a l lübb izben n a g y összegekot e r ő s z a k k a l k i -
c s i k a r t a k ; u tóbb i l á t o g a t á s u k a t is e l m o n d o m , 

' m e l y n e k szem- és f ü l t a n ú j a va lók . 
— B á l i ! nem fognak n e k e d h inn i , m e r t 

n i n c s e n e k b i z o n y í t é k a i d . Mond ravasz mosoly-
lyal a g ró f . 

J o c e l y n összerezzept s k o v é s gondolkozás 
i u t á n így s zó l t : 

— T e h á t mi t a k a r n a k önök V 
— H a ugy a k a r o d : j e l en ten i , miszer int 

! a t i t k o k a t fo l l ep lezzük . 
i — Az égro u r a i m , ha urum becsüle té t , 

j ó h í r n e v é t i l leti , no t egyék , r i m á n k o d o t t a jó-
! é r ze lmű , h ü szolga, emlékezzenek , hogy a m a r -
1 q u i s ö n ö k e t m e n n y i j ó l é t emé i iynyc l h a l m o z t a 
j e l . T i s z t e l j é k önök az t a t i tkot é s ' o n g e d j o n e k 

n o k i a koporsóban n y u g o d a l m a t . 
A gróf győze lmes t ek in te t e t votvén a lo-

v a g r a , — felelj nekün je őszintén J o c e l y n : t e t t 
a m a r q u i s v é g r o n d e l o t o t ? 

— Azt nom t u d o m s nom is h i szem, mi-
vel n incsenek gyermokoi , s iijy a v a g y o n oldal-
a tya f i s ág ru száll . 

— U g y h i s z e m ! szólt na ivu l a lovag. 
— J o c e l y n , mond a g ró f , n e k ü n k tehá t 

n incs követe lés i j o g u n k , s Igy vissza is l épünk , 
mor t egy óru m ú l v a i l t íesznok a t ö r v é n y e s 

| u r a k . ' A d o l o g r a ! T o á t fogod n e k ü n k rügtün 
adu i mindazon a r a n y , ezüst és ékszer t , ugy ér-
t é k p a p í r o k a t , mo lyok a v á r b a n t a l á lha tók . 

— E z lehe te t l en , k iá l l Joco lyn i j ed t en , 
igy e n g e m a lopásér t v á d o l h a t n á n a k . 

— N0111 a k a r o d touni ? ! Jól van, midőn 
a v á r t u l h u g y j u k , azonnal k i f o g j u k h i rdo tn i az 

egész v i lágunk a mnrquis becstelen, t ö rvény ié -
. ^ Jen kétszer i nősülősét. 

\ Joco lyn e r re a l egnagyobb a g g á l y b a j ö t t , 
' küzdö t t m a g á b a n , végro ha tá rozo t t an s z ó l t : 
| — J ö j j e n e k , én e n g e d e l m e s k e d e m , de e 

b ű n t é n y ö n ö k e t terhel i . E s z a v a k u tán egy 
mel lékszobába vozoté ő k e t , me ly a családi kin-
csekot tnr lnlm;.zá. E g y ku lcso t vesz olő s meg-

I ny i t egy n a g y , erősen m e g v a s a l t s z e k r é n y t . A 
I gróf és lovHg min togy m e g d ö b b e n v e a n e m is 

roméi t g a z d a g - z s á k m á n y á t t áná l , az ó r tékpa-
• p i r ó k a t t o lva j i készséggel m a g u k h o z r a g a d á k ; 
| m i n d e n , zsobökot igaz g y ö n g y ö k k e l , d r á g a kü 
1 v e k k e l meg tü l t ék . Az a r a n y n a k elszállí tásit 

a zonban , n é m i a k a d á l y t tón , do a gróf i t t is 
I c s a k h a m a r le leményességét h a s z n á l v a , iui(|Őii 
! m i n d ko t len zsebeiket t e l e tömték , J o c e l y n á l t a l 
i egy ut i bőrönd félét h o z a t t a k , azt m e g r a k v a , 
I hónok alá t evék , k ö p ö n y e g ü k k o l m a g u k a t bo-
I fed vo,az e l rabo l t t á r g y a k a t , a m o o u y i r o l o h W t t , 
I egyenge t ek , hogy a puposság fel no t ű n j é k 

k i j övo tükkor . 

— Most vezess b o n n ü u k o t k i a sárból , 
m o n d á k J o c o l y n n o k , és hogy téged fá radságo-
d é i t m e g j u t a l m a z z u n k : e s k ü s z ü n k , miszer in t te 
sohasem fogsz mi fe lő lünk h a l l a n i ! 

J o c e l y n azomeil az égre emolvo, sietott f 
k é t r a b l ó i k ioroa i toni . 

Azon p i l l a n a t b a n , a m i n t m a g u k a t a nyo-
rogbo d o b á k , é rkeze t t »-polg:ii-l | iidnagy L u i m 
perből t ö b b h ivá ta lbe l i u r k isérotébon, hogy a 
boldogul t h a g y a t é k á r ó l i nven tá r iu iuo t vegyo-
nok föl. 

(FulyL kövstkesik.) . 



ja , e lvéte tnek, a t ily v í s s z a é l é n ö r v é n y e s meg- | daposten. — A pesti cgyctcmon a nyár i félév- I 
iurláfl alá ín e s i k : a heti ieirvek hét szelvényeik- i' ben száz tauár foir működni . 214 talitári:vból. 1 
| „ j _ . ,, , . . , * : Mit szól «n a nRorvosnkhoz ? 
[őrlés aíá is esik : a heti j egyek hét szelvényeik- !' hon, száz.' tanár fog müködui , 214 tantárgyból . j ' u , ""orvosokat at uj kor legria 
kel hót egymásra kovelkezö napra é r v é n y n e k , - Uocholott neje, egy zárdában meghalt . - I " ^ ^ v ' v m á n y í o s k i,k.n.cn, é. a lka lmasá t 

linti íeiyv 5 ír tba kerül , az ilv boti ioL'vet " * - : , - t l - ! - •" ' -f1 l l - , : — < • --»--" i boti jegy & í r tba kerül , az ily boti jeg'yot J Brassó vidékén többrendbel i erdöégésok fordul- | 
tóbb személy is használhat ja , és a k k o r a n n y i | tak elő. — A budai tisztviselők drágasági pót- | 
szelvényt tépnok le, a hányan a kiállítást azzal ' j lékért i l o lyamodványuknak hely adatölt . — 
meg lá toga t t ák ; oly szelvények, molyokut nem O Dudán nagy dohány- és szivargyárt állít a 
a pénztárnok tép le, é rvény tolenok; heti j egyek | k o r m á n y . — l>r. (Jroszkövy Gusztáv, n.-váradi 
máj . 2-ikától fogva ada tnak ki,d>>csak - l iké tó l 1 postaigazgatósági t i tkár és Dorsányi Dors Klek, 
b í rnak é r v é n y n y o l ; visszatérő j e g y e k nem | karezagi tvki ülnök, hivatalos foglalatosság 
a d a t n a k ; k i a kiállítási tér kerí tését e lhagy ja , j közben megőrül tek . — Ur . Miké Imre, 
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a bolépésnél a bemeneti d i j t újból lizeti; vasár-
napokon és ünnepeken u belépti-díj f>0 kr . , | 
hétköznapon egy fo r in t ; k ivéte lnek a megnyi- j 
Uisi és u dijosztási nap, melyeken a belépti-díj j 
2 5 forint , továbbá m á j . 2- és 3 ika , mikor 5 
fr t . máj . 4 ike^ mikor 2 Irt a bolépti-dy ; a ki-
állitá* egész t a r t amára szóló idény jegy ára 
u r a k n a k ItK) f r t , nőknek át) f r t . 

.Az Alikor"- 1873-ik évi márczius 
havi ü z l ' l k i m u t a t á s a . — K hóban a tár-
pul i inál ^ n y ú j t a t o t t üsszesoii 8 2 5 . bevallás 
'.145,045 fr t biztosítandó összeggel, és p e d i g : 
481 bevallás 040 ,130 fr t tal halálesetre , és 34-J' 
bevallás 298 ,008 f r t ta l élulesetre. Kiá l l í tva lön 
:»78 kötvény 581,094 fr i laThalálcsetre , és 250 
kö tvény 280 ,243 fr t tal é le tesetre; összesen 
tehá t 034 kötvény 870.337 f r t ta l . A havi be-
vétel volt 84 ,228 fr t haláleseti díj , és 130,331) 
Irt betételekben, összesen : 220,507 f r t . Ez év-
ben bouyui ta lo t t 2195 bevallás 3.140,55'J frt-
tal, és kiál l í t tatott 2 0 8 3 kö tvény : 2 .880,000 
f r t t a l : ugyanezen időben bevétetett 722 .735 
I r t ; —halálesetekér t pedig kifizettetett I2U.407 
fr t . A társaság működésű kezdőiétől fogva ha-
lá lese tekén kili,fH<H^4.7u9.438 fr t , és 1872 ik 
túlélési társulás (Asaociatio) e redménye 005 ,140 
i r t volt, mely összeg 732 tag közt aránylagosau 
felosztatott . 

— Az /-hó nagy-ka nlxnal i f júsági 
képző-kör tisztviselői. Elnök : Stolzer. Alelnök : 
Zerkowitz Vilmos. Igazga tó : l)r . Fround Zsig-
mond. T i t k á r : Engel E rnő . Pénz t á rnok : Kei-
chenfeld M. K ö n y v t á r n o k : HolTinann Mór. 
Kllcnőr: Dreisaeh J a k a b . Választmány : Mitzky 
L., Ollop Emánuel , B u n ' S a i u u , Itoichenfeld 
Samu, Weillor József, Löwingor L., Simon J . , 
Nathan Zsigmond,Krauss J a k a b , S o m m e r Zsiga, 
Kisler Miksa, l le imler , (Jóldstein, Weillor Izi-
dor. DUehler, Woisz Zsiga, Pollák Sándor , 
l ' fei íer . 

— ltiivíd llirrk. Szegeden lóvonatu 
vasuta t terveznek. — II . :M.-Vásárhely önálló 
törvényhatóságot nyer t . — V. Ferdinánd király 
o hó l'.)-én ülte meg születésének 80-ik évfor-
dulóját . — Urházy ü y ö r g y , 48-iki honv. kapi-
tány,N-hirlapiró és volt kepvisulő, meghal t Du-

kely nemzet történetére" 100 aranyat küldött . 
— T a t a y .András , kecskeméti főiskolában a 
bölcsészeinek 40 évon át buzgó tanára ,meghal t . 

- Az »U^JCjíL. ii. Mecr" u Székelyekről azt 
mondja.hogysí ö<>I d u I v a ó s l o p v a baran-
golják hu Komániát . A b s u r d u u i ! — A pesti 
l l izella a lbum I3".00t> í r tba korül t . — Pinczér--
hiány vau a fővárosban, vándorolnak Pécsbe. . 

- A b.-füredi szorotetház j a v á r a Dcbroczen 
város 2 0 irtot uta lványozot t . — Szombathelyen 
( lerő színtársulata működik . <—.KIiolcra-esetek 
merül tek fel Dudapoaten ismét. — A bíborno-
kok száma jelenleg 45. — Kra jnabau e hó 
2 5 én éjjel 0 hüve lykny i hó esett, a gyümölcs-
fák virágai mind e l fagy lak — Scinsoy Albert , 
orsz. képviselő és d r . Kujdácsy Jutván, Pestme-
gyének számos éven at főorvosa, meghal tak . 
Ez utóbbi 40,000, frlot hagyot t jótékony ezé-
lókra* — Mult héten Pesten 205 on hal tuk meg 
és 218 'születe t t , közlök 110 fiu. — Kecskemét 
első viri l istája, Kovács László, megszűnt élni. 

— ,A í/azda-köxönmtf/re nézve elő-
nyösnek m o i i d h a u v a z a kézi cséplőgép, mely 
rövid idő óta használ ta t ik az osz t rák-magyar 
állam területén, e gép két egyén ál tal kezelve, 
bámula toseredmény t mutat . Mindennomű galma-
félét t isztán kicsépel ugy,hogy a hüvelyben s /cm 
nem m a r a d ; egy óra a l a t t a n n y i t Végez, mint 
három cséplő ogy nap alatt. / í r a igen csekély, 
jósága és hasznosságához képest . Kapható fel-
találója a készítőjénél U'eil M. juniornál F r a n k 
fur t a /M, és liictben F ranzousbrücke 13, ugy 
szinte Nagy KaniininSchm l , o t i l z n keres-
kedésében. Á b r á k k a l ellátott á r jegyzékek in-
gyen kapha tók . 

P a p í r s z e l e t e k . 

felett.luk. hát n 
» volna j.'. őket velünk egye 
"•I is uralkodhatunk. 

legkitűnőbbnek 
A : S iiiiért épen a lérjrkre ? 
Jl: Mert eddig többnyire bajt 

ttámára szép szemeik kfcsintásával, 
csak íslvök, tseinök, - de őszökkel 
tartanak. 

—• Honnan van, hogy a férfiak egym'isl solií 
nem cjókaljnk, mig a li " ,y. I. annyi r . .kot patnr.il 
nak "pyinás(iak, moudá uniifcahugához egy tiatal ka-
tón ./f. —- Valóaziuflleg, inerl M uraknak valam 
>••'.!..,|ni valójuk van, valas/olá pajzánan eme/. 

— A gyermek: Mamácikátn, mondd csal 
nekem, szerencse at, ha a» ember nyitva hagyja i 
•fbaaj tó t 1 — To esztelen gyermek, niik.'-p ji.«* . 
•'urcia gondolatra ? — A gyermek: Miit a papi l.-g 
nap este fölkérte J.mka k sasszunyt— nevolvinőiiict -
ho<jr hagyná nyílva ttobája ajtaját 
attán i • 
hagyni, 

1 ráktól, — a különben elkerAlhetlen életvsitélyss 
I ii.'bétti mfltétiick inelloíétével — egyedül eten jeles 
I tubtapant haaxnálata, által menekült meg. 
j Végre a lettbe teljeten bemélyedt bárminemű 
I szálka, vagy darátt- ét inéhfnlánkja csupán eten 
i lapastnak rövid idei li.istnálata folytán annyira elS-
i tIIIlik, hogy a'lit.iii a testből kOtOnségc'teu stsbad 
j kéztel, acl.ésil u.íítét és fájdalom nélkül könnyen 

klhuibató, Iliire :< seb gyógyulása numiokára bekO-
! vetketik. 

Ktcn irrgbcctülhetlen gyógyuter, melyuok jelei-
j s.'go léghltelvsobl. egyének atámot • külön.lí kivá-
. natra bármikor f i utalható biionyilványai által mát 
j régen a legfényc- .bon eliimertctetl — rcndkivüll, a 
i legkUlöniívmülili esetekben megpróbált hatásánál ét 

I lillnő sikerdúi eredinéíiyelliél fogva, melyek haltnál 
! ita által még vlavillt bajokban is eléretuek, jó-

I galajillolt és eltcrjedett hírét kéts'égbevonhatlauu-

akkor . 
t ntl i 

p ipa e 

Kgy c 

Heti naptár, 
April 27161 május 3 ig 1873. 

II. • és l.eti-
nap 

Kalholikus nap-

A jó pá.ttorr 
.Ián. X. 

ntj. 

7 Vaiarnap E 2 Mlser E 2 Mlicr 
Vitálvos Vilál 

Kedd Syl.illa 
Katalin Josua 

1 CtülörlAk Külöp Jak rill. s Jak. 
2 l'é.itck Zsigmond Zsigmond 

Stombsl Ken feli. Mónika Vi 

Felelős szerkesztő: Bátorfi Lajos. 

; - ; _ : ex: • i 

• Éinzlg In ihrer Art in Európa • 
^ itt dio gr'-ttle, vielseitig ailtgeteichnele ertlo 0 j 

; k a l s . k ő I K ü o i ' - \ V i l , s c l i e f i i b r i k 5 

dos H. Fo«l , In Wien, J 
N l e d e r l a s e n • 
Min'luhilf, n r SUdt. KirntR.r t t ra . t , 27. 
l l aup t . l r . l t , £ J , 

MindcDkiuolc kUlüuüB lig/ulmób<! ajAiillulik » 

• I l r . F o r t y - f é l e u l t i i l u n u s 

B El B-T -A. 'A. S Z, 
mely rendkivöli gyógyereje, elválas/ló, érlelő ós fá)-
dalmát v-sillapitó hatása által leggyorsabb, legbitt..-
aabh s egyatermiud gyökeres gyógyulási ,-s«l .u.,| 
kUl.'.iiiirniA bajokban. - Ily bajok a lorokgyiilladA.. 
légcsőhurut, b ő r k é t-barnaiág, bárlyásgyik (t'roiip-
angina) mind'-ueiiiA megsértések, barapá*. stui.i.. 
vágás vagy égea állal támadható s e be l , megforrá. 
•ások, daráit- vagy inébsturatok, koiiok-fekélyek. 
sutatok (ruiitofiók) meglepő gy...» lájdal-im cs.ll. 
pitással — rögiöll daganatok, gümők.'tályog.ik, pokol-
var (i-aihunculns pusiuU maligna), mrgkoméiiye.l' ..-k, 
genyedések, vérkelések, minden, n.,rigjt.ei. .-ségek, 
görv/lyei fekélyek, fagydaganat, iii fér -iomn.' 
vadl.iis, lag.tlvacs; ctontstii, l^i'v.-/ámítás és mcv . .n 
dúlások, helyi csút; továbbá a stulés f.nyláiii láb-
felfakaiások és sebek, fái.'is fe,...-ljMeU vagy már 
geny. s női mell. — Sok nő már . ..nlian volt emlő-

több. 
iesmíiik'.1'0 

i 50 kr., iingtobb csomag I frt, 
L„-..ltt, postán killdvo 10 krral 
ésoinaguál kisebb srállitiuáiiy 

kuldeményi-tő raktár: Pestea Tírík 
József gyygysterést nrnal kirnlyMitcta 7-ik siám alall. 

Továbbá kaphatók : Nagy-Kanizsán : WAJDITS 
JÓZSEF urnái. -Pakson: Mahii.,.,ky s. . Pecaett; 
ftipócs .1. Sümegen: .Stainhoratky. — Si.-Fehírvá-
rott -- Hraun J. — Szombathelyen . Pilli. h K 
Veszprémben: l-'ereiiesy K. Zsgrábban: Míilliach/,». 
Sop onb.in llock J . 

A t. ci. ^yógystuiétt és kereskedő urak, kik 
riktárt elvállalni hajlandók lennének, frlsiólitlatusk, 
mis'seriiit « réttbenl aiánlataíkai e/.en gyógvster késti-
t'.jéhe* FORTV LASZLOHOZ /nn.y .e : II,íjára, Jtács. 
város, főuicta, fi'.H). «/.áui) beküldeni stiveskedjenek, 
ki Iiiegreiidelétoket is poniosau teljesít 

[ W Vidéki 'bénnriitea levelok általi nirgrea 
dőlések at árnak ké.spéutbeui beküldése, vagy postai 
utalvány Vsgy után vél mellett tülténl é« legponto-
sabban teljesíttetnek. 

I i l i i l t v a & v k e z i l e t l e g c í i 

t i t k o s b e t e g s é g e k e t ó s 

t e l i e t e t l e n a ó g e t 

" gyógymód •tenni 

delési Idő délulán 1 

gyullak > 

gyógyke. 

i'ógyit dr. Emil 

-»1 ó™álgJ' K i ' 

IK-II r,'..'"y adag 
i. At igy gyrt-
bb utóbajoktól 
v a kön..)elmfi 

» oly jótékony, 

B HL 

125 Kcke 'ler llimmelpforlgasse, 
„tani Krxhrrsay Huri", 

»'l 9 ""'che dureh slrengsté HolidilM 
C ZítTern ersichtlichen l'reit es bei lbr«r Masseuproduetioii dahiu ge- W : 
í l bracht hal, dat sie .lem K'iporle, Kngrot- towie l>elailverk.«u>« , 
© von' kelnem der anpreiiundeli llandlor Kri.-iehl. .r*s, ausserordeui- ö 
• Heh Ililliget und Hősies, unler rolltter Oarantie bielul und nacli 9 | 

• den Provinteii auf brleillchet Verlangcii llettill.iugiii pi.niipl »u- W 
• „...let und Nlchlpissei, let reloiir mmnn. ® 
© Kugl. Chlfí "'«• Hetllileii mit lMnira-UiilirrOckv ausIVr- • 
<é oder Obne IUI»kr*geii,«ehöiier ,ilt|e^ll u.lei ftiiisii-m lto.k lt.ueli.-nt O 
0 I.cinen (bei bricflí.'hor llcslelluiig tüll. I. mii St i-kuei-Jio.au, . , il. 9 

.9 itt der Halsumfang antugebe..jdas'ó, tí — ti ll. ttf | 
O Slüek fl. I.HO, 2,2.M), :i—J.fiO. I»a- JhiniriiKtr/lnip/r oder //«•»•- • 
© Kleganletlo und l'raktitclieito. /•<•;» b'aititsockeii, dat Olt.l ll .'», # I 
J Hamhuru, l.riacn lUrrt,,.j"' Ji.m .̂'/V-i-'ti.'in Schuüron • 
C i/e»»l«/«HnartüiníaiigaiitugebeiiV r.,i||ei,uoilang is, ..„„.gooen, tü • 

llulHkrUarn, nenetler , | „ . d Ulncn-Ta.irháid- • 
O per Dltd II. 2 ,3 1 ll. (Halsuinfang ( . / , ( . r ,„ fl. |.. ' ,o—H. grAstcre und Ö 
0 autugeben.) [feinere tu ll 2.Ö0,3.4o, á, 6—» U. lé 
• lltrren-L'ravaten oder Sa- l Dt.d y.wlvn- ii/i/í.w TOrhrr <é 
• lonhlmlen per Stück 7f> kr., tl. l.'nu ll. •'), 7, 10 tl. diu fein.teu. Q 
0 2 bit ll. b. | Serrlcllrn od. JlaiultUe/ier, • 
• Jlerren-l'nfer/iosen iu fl,-l, l " r "urfl. ó, .i, 7—U rt. in « 
• 1.60,2,2.60—.1 ll. KeiUchnilt, fran-|''Rln** ^ 
^ tOsliche,oder ungariseho Kai;on. I I,eliieii-TI«r/i-(Jtiriiltur a 

Frled inann A. nri iakJBéesbeu. 
AJ ön tchvnfejú-gépe igen lényegei javitáta at 

•ddigi fi'jó.kéizülékeknek, i azonkivill azon olónyiiyel 
'•ir, hogy a fejést gyorsabban és bistosaiihan végzi. 
Kunok alkalmazása iel.it' minden terme,ó iutexeibei 
clóuyöi hajtnálhatóiága végett nem eléggé ajáulható 

Tisztelettel Htflbling J.. C *a*d. tanár 
Oi'tp nélkül t0F<}éi>in-l.m 

Q Wolleno Ocaamlhelta - ./«-
9 cken tu Ü.2, 3, 4,aui Heido tl. ti, 7, 
4> gepeltte oder gewirkte Unlcrho-
0 ICII 0. a, 3 - t . lehűti gegen Oichi. 
0 l.elnen- Ituinen - Uemden 
0 glatt, tuti. |.5<V2,feiiigeichluugvu> 

9 Ü. 2.í>0, towie .Scluveite.form, gant 
• neue Vormeii mit Htiekeieíei. tu tl. 
9 3,3.60,4,&, lohucli allűrfeinstel.ol-
9 ne.:- ur.il llatislhemde.. mit .Sticke-
• r«l, aueh Spitteu, tu ll. ti, 8 -lU U. 
• Hamen .Surht- oder II'iliter 
9 Ilemtlcn mit lángén Aermeln tu tl. 
• 8.60, auuh geitickt tl 7 - ti ll. 
• Ifamcii/tOHCll, aus l.einen, Per-
• eail, oder llarcht.it tí. 2, 2 .60-3 fl, 
• "nít Htickeroi. 

Kl •i'isc 
paaseuden Servleltc.) tu ll. 6, (5, 
- lön.,filr 121Vrs.ila;ll.,pp,Uc. 
30 Kileli fUrhlut* IU-Useny, 

t. tu 0. 7 », 10—12 d. 
30 Kllen Hnmljarn-\,rlii- « 

Ulin'l gebleiclil, sucli lloppel. « 
twiru u..gebleiclil tu ll. 7.6t), U.őO, 2 
10 ,13 -16 fl. S 

181. 30 allige */« hreíle Ham- 7 
hart/er l.eina'uinl tu tl 12, 13, 2 
16—la U. " 

40—42 Kileli voraUglicbo He- 5 
lieil-l-CÍMVtuitl (tu feiuer ilott- ? 
«Ksche odér 12 Uamen-Hemden) Ű. 2 
14,16, lb, 22 ̂ 24 ű. © 

llige belgische Heben- 2 
I .e tmraiKt au ll. 22 ,20 ,30-36 , X 
fl, ausgcicielinct Schön. ~ 

61 Klleu ui.vergl gute 5 
- Ituinbiirf/cr oder lloWhidcr Z 
I, ll'eheil (Handgespinint and */, br. ? 

iu 11. 30, 35,4o, 60 - «0 ll. • 
n beliobiger Sprache aus ileu l'ro- • 
riiiten werdeu gegen Uuldtei.duu- J 

schuahme unler Clarautie überallhiu tugoseudel. — ^ 
9 . - llriefe tu adrestiren: * ,902—16.) q 
9 E ! . F O G U L . , Wien, k. k. llolliei'eriint, • 
S Mariahilferstrasse 25. S 
« Beim Eiukaufo von jo 11. 5 0 0 St . l iatisttUcho grat is . % 

Tehenek, örüljetek! 
MrU,> ' Itgti .Itsrtll • k • lUta HTIOU cilkkUI 

a cb. klr. osz t rák birodalom rószére r a k t á r t 
U»Utsl. Et u 

amerikai szabad, tehénfejő gép, 
M(4ltl, 
•4|rek*Jl 

X \itt\Uii .ISn,ík ulti.. f.j.U.l 'Mllatli 

A. í.f.JJ . t.Wsr 
• ttss l^-.átj,. , 
isIj sll.sWs s Ui T . J 

i> alsI.S (MJ,Í| •*•( >i 

V l«s/iUk^ k a al 
i v-i.j.s >.(r ttqi Jtf'". • i 
isi v.tí r«j*. »uk íiko.t* . ksji. 

Trsf̂ 'iŝVjí* - kUllilolt l|l> 
• I >N4ALI,,WI 
van kSasllvr 

j tl. 2—2 SO, auvírauiösischem lla-
J list mit Slickorei'xu ú. 3.60, 3 
J (Halsumfang ai.s>u{*béii.) 

• Bríeflíche Bestellungen 
0 gen odvr l'o 

>'Utlal.)Seft«Mk álul — ki* s (' 
>> k.US/llikok mii «V( v.l •> l< 

K «i"|> n Ircnii.imisbb 
Sris ponloa i.InsIiAssnl r i i l t l l 8 Irt. SO kr. 

Kapható ai egiedüli fóraktsrban 

F r l ^ l i K i a i i u 4 . - n á l 

B é c s , P r a t e r s t r a s s e Nr . 2 6 . 
óvit. Miután ezen gép' 

~ *" ahhoz való ' 
> jogoiiti 
éreihól 

érczból, mely ártslmaj s tol.encknek, é véghói 
töméget saját érdekéhói ligfelmeztotjük. hogy a valódi 
.zabsdalnfazotl amerikai fejó-góp tinta ezüstből c»n 
pán az egyedüli fóraktárban 

Ilim, I'rulerstruste Nro 211. kaphatók, 
i azou kellemes helyzetben vagyok, hogy a nagy ke-
lendőség folytán a gépek árát U frt 60 krról 6 forintra 
izállithatom alá. 

É r t e s í t é s . 
••a 

A „ p á j i a i t a k a r ó k p é n z t á r * ezenne l t u -
d a t j a a t . ez. közönséggel , hogy í. b ó 1 2 . n a p j á n 
t a r t o t t vá l a sz tmány i ü lésében h o z o t t h a t á r o z a t á h o z 
képes t a t a k a r é k p é n z t á r i b e t é t e k u t á n J'. Jf>7-I. évi 
május lió 1-sH napjától kezdve. 

7" „-toll kamatot Hz el, 
hogy ily k a m a t o z t a t á s me l l e t t a legkisebb ö s szeg -

l e g n a g y o b b - ö s s z e g i g t e r j e d ő b e t é t e k e t e l fogad . ^ 

P á p á n , i 8 7 a . a p r . 14 . g j 

- ' • - ) .Azi I t í ü / ^ a t ó s A ? . ® 

töl 

M 
O L L A . S K 1 D L I T Z - P O R A . 

I.en bebisonyiill gyógy-
k köt,in, la'gadha'tatla. 

J . porok reiidkivllli , aj-gellév-' 
hálásuk állal .minden, eddig ionu l i 

•UH a« első helyei foglalják el; mint at 
min.len részéből kezeiukhl-s küldölt hála-ir.itok a.legréssleleseblien lanu-
siiják, hogy porok ifigtöit szorulásoknál emesilheteliemegeknel. gyo 
m- rhávnél. továhi.á görosök. vese- > ideg bajokban, szivdobogsinál, ide 
geiseg okozta fófsjái. verlolulás. é,:ui hyilerisrs. búkor .« huzsnoi 
hányasra lukiamnál a legjobb sikerrel alkalmatlalnak, t a leglartósb 
gy. gyhalási eiedinényetlek. 

Ara I eredeti doboznak használati utasítással I frt. 

j§ 
0 

O S P A L I N K A é s S O . 
gmegbiahalóhh orvosmer .• .zcn.edő en.berí.ég segedel-
den lislső és külső gyuladás, leglöbh belegtíg, mindenne-
."Hl- és fogfájás, régi sérvek és nyitóit sel-k, rák, fene, 

igyiilladás, bénulás ét inli.deuiiemA sérülés clleu. tlb *lb. 
I palaczk ára használati utasítással 80 kr. 

•,93:t ö.) 

ORSCH-HALMAJ-ZSIROLAJ.̂ B 
leglistlábl, es l. glialhat.'.ahli orvosi stei .Norv.-gia hegyeibe.. 
rrélend" fel a tisitltoll halmájaslr olajjal. 
valódi Oopich-hslmijztir-olsj mell- é* tiidő-bajoknál. soropho 

lut- és raohllll-i.clcgségckl.eii l.gjol.b gyógybatással van; mcggyógyllja 
a legídültebliküszvény- éscsiizbajokat, valamint at idő.taki bórkiltegekit. Ara I üvegnek használati utasítással I frt. 
Raktárak h'ayy-Kantx*nn : Uolus J . gyógysz. Lovák K 

gyógysz. Fessel lióirer J . ós Kosén leld F* uraknál . 
Belovároll" Ukovics M. 
Csáklorayáa Kárást II. 
Ciurgin Kreitler Dávid 
Kaposvárott Kolui Jskai. 
Kspronczan NVorli Hánd.gyógytt. 
Kaszthelyen Wüntch V. 
Kereszten llrsyer .lakab fiai 
Kiuegta Csacsinoriti Istv. gyógy is. 

I etenyeri Kalivo.la J. gyógytt. 
' Marozali^an Istil Nándor 

Bs'iok-Szl.-gyirgyín Kíbics J . gy. 
Szombathelyen l'ilieh h'«renct gy. 
Sopronybs* Metey András gyógyts. 
Zágrábban Mittelbaeb Zs, gyógyít, 

a ' Ceyleck J . J . gyógyts.., 
, t'msiss Pr. gyíg/«s, 



gflUh Zum Königtrank! 
I>.-r Könlgtsank. i 

byfllliilsrli.di*lell«ehe« i.ab. 
od»r ti»h«inipiíUcl j er Heten <1 
Natúr dureh Hint- mi.l Skft-li. 
dadurch die Kr.nkhelt aelbat v«rM'liwindvii._, 

•Holt llabncmoiui miil l'n-•«»"••«* »»' 
' hiilkuiide go.rhehep, wic die »nmlerbaron Kun-

Killhfr IHolielt* Jedormann űtirr «..,uuglaiil.li. hv 
Tíusibung de* l'.ublikum. litabaiehligl wilrdo »>«•• 
•Krarlle Ilimig KII .Ion TággtUetóli,. " f i ' ' 1 - •»'* '' 
betraobten i»l. — l>eui íregsnilkor .iiftiiViiiin. fim 
uráli* Wahrhell, dass die N'alUr'd.r b»»to Arat 

Duroli .Irii Kilnigtraiik •ind geue.eiilJ.il.cnU'ii 
aII arhnrii II Wundon (arhiirll. ..I|iiv tt iiii.llii-l.fr 

iiml i'a«i "bnf Hcliuierivn '"): 
an allén Biuslleidrn tal«: -.WH,III.-I, Kugliil'.lig-

k«it, lliu.lbekleniiiiniig, Kur.athmigkfii , 
Itru.lver.olileiiming); boi A'llim* ..íi k.-i|iv 
llllíe; 

au Ah.eMiung vbi«)r aurli Ungnam ' 
au ílagenkrob* uu.l gSn.lirhnr Marino,« . Mi.- •-. 

. H,.iMK ^íll . i l in W Hi lliaiii. i. jli (l. rlui, 
der.gil.n.loic'll.'Hsn'tall J'r.li»*rii*'; l'all.'iil 

Q^-bokaiii >ril diói T.igw Moil.r tfpoi.o uu.l 
Tiank. n ch Módiam- . íJkíV .lor Trank 
obor ftfínele 8|iel«er."lhl<j illnl Magon, und .III-

P f lírkliliilii'ii Hcliineiion •ohúamleii haU .li-

OflT aul UU.L ITÍIIK NAOHXD.'R I. KI,T>CI.O uirdvr 
au •<••••-n llr-rnf! ; ' 

au .len lii.l.irhrii llorakr.iiikhviloii au.-!. mii 
hkutlgeii llerikiHnipfi u tfsf in viv'on lallon ; 
die Kift.nplV milliliter Vuui oi.r.-n Trink.li 

golelul. <ttn A. i/l.- Ilrilin'a .1 «i M.-n,I >. i-
gebeii. .lii-liAiiilelt, war .'mi ilnu naoli mrlif 
inaligor grllíidli.-liei rut-rMn-huiig mit .lor 
Krklkiiing vrilan-ni t g.g.-u .lii-nea l.oi.lrii 
giobt o. koine ^Mollicill* j f i y Ull'l or or-
warte ill Miig.ton. dn'I T.VJO .IMI T " l ; .IUOII 
.in aln i slnud ilurli m'ln.u au. lileli»!vn.Tigo 

^ au f j "l' i grinlicbv 

mit violoii wilder rilaiiatfinflftcn tiorei'et"; l.em 
K.aiiko. (.'VI.M'IKI.' inul (ícHmlo, i»l niolti ucnigo 
O'iipnl.nin. iid.ii tvird, tlii»' 

ni.', grft.islc* 

dlieiüsIotToii, dmo!i tt'vU'lio div 
Krauklivite-I'r-ai-liou lliul 

l.i« »« Kisl.iiuiliclicii.aiti doni tli'l.leie der Nntiir-
ii, nololiv ilnroh dvii Kr.nii tr.nik licwirkt wvrdon. 

1 >í 1 <c•• uml ilachto. d.n i\l.'.l.-r i-ii.o gni.iknrtlgf 
Tlial'i'h. ii kawoiavn, dán nirkltoli cin.- Ki.x-nil.go 
fr^Aniaii'g lynor iiíllóii A.'ia d.-r lloilkuudo *n_ 

ii.'ii.' Tlii-orio lloituiidorniiK orrvgcrtj ivi jiho di«> 
iei„ li.ítHtigf." 
mi llr.u|.t-Krauklioiteii, auch Klocliteii und (li>-

• i'l.wdrou (ai-lir •rlim'll i 
mi - 1'iKlln'riiU (triukvii und liallintniidlirli rrclit 

n.tiiucn rinm-hlag »'«• |lf»"ii<í ) :»^npni i 
I',.. Uebcl uiclit aiia dcr 'l'icac kuuitui, 
nlvta Kol.ii.'llo lli'ilili.g! 

an Itr.-iuiiv liei«* Ilinkén: und i.-clit naimo 
I .m.'hlS^c aIII W..II.- mii iliv Kidilc ; do.-li 

li.>vh«U'ii Kla.l.uiii; 
hi'á'.u.U'r* K<l>lk..|il KM 

M'hnvll; Mi«rhiiiii; mit 
j.'j.i! II .il7l.-i.ivn 
-i.- d'ing J i " i -.•')• 

bt-li • " .!«'«« ni 
lBl>b v 

in kileli Angeli-Kraíilihi-i|.ii. ri.ii iiuhril'. 
Trl.liiiilniigi'i*. aiK-|. CIvvrati.Mivn' 
iiii.gli.-h IVÍI'I^ | | >. itur.-h |!i-.nr|i|ii.i: 
krj.talijirleii \Va..H|. .tej |'u,.iil.-j .•".u 
aech. .Ialn. li lolal Krblii.d.'t. r >li.<lvtu. 

/ j ' r i v i ) trlii.lt .rtll All,{eulioht dllr.'h 
eiiuige Klán h, « in ami. r.i.lurrli 1.1 

r . i . . 

iitvr K. IIUII' Vinit OMIV.II rilnkoii an ulelil 
. ig. U .i.itiioliiiig la«l lüglioli 

iivolivii ^.ÍIIIVII. mii íant .niisonblivk-
r llorulilgung .lo« griiivn K.ir|iora); 
.•[(livi.liin ^Kli.ilvu »ll .viini! nm niii-li.ton 

l'»rt), anvli lifiiiuir/oliidalor lIcr.M'liloi• 

i «- laugnaiii. "tt ke.in- llilti-; 
-iptkulik umi H.ijifkrniii|.f v-.-lir m-luu-ll, 
. i.irVim Jlageii lioiJtlIiroijd ; — 
I.. koliiiiark'i.tnr'c ím li.'hoi. M.\.lium i.Vdl 
er kniiigl. I.'ogivrtnig CUV /... .I.iliro.wr-
i. n. iii di« Ilii-lorii .gLi huKl. t t * fúrt-

.IIN ml \ iol SI hiiiorioii. uiiht niolir ilio 
. i l . i v h e 

•|iat(<rrr|| gelion k"Hllon! 
«-.' .laliron goíiimt g. nlivboii. 
l)i.->rrhl>0 uml' Krbrcílicii (ilío.ví »'"l» 
•l. n. or.l.'ii Tiiiik.'lií W^bvl Sauglingo 
Miiiíer <»lcr Aininv ;-

u.,,1 . iM«l« ; " W 
loliliu.irii ím-••tvii» aoliiioil) SvIiHüinino; 

lieiiKdnilungi-u dillol 
Un.. 

Uilllllg i 

M-lllvil 

Hl und Nt-lilíill.'-igk. i 

'Ai'ntovkuiigíkrank lioit 

,„i„. 

i -

.. ilaa« I'ationt gcuiid i»l, » 
Ku.ioh^itin»» (anvli liler ut 

L-ib.t tioi Inihoii t.iAiloi; auoli, 
ixtalluu (lii.-r iiichl'ao aolmull); 
llvii \Va»»v.^|olil.'«<»laik« AII'm-IIV 
••r tíliedor n(i tlbor Nni ht l'ori/ : 
. Iierorou >lvii«lninii.iii«loidvli < 

i oinigviiial r 
aurb .lai.ig.-iiig.» 

.i'lmnk, und . 

ii Itloioiiiiii. bt Jiicr 

i Tini 
iu d. r II.ind 
K.-lmímKaclit und vlolwúoliviitliolien bokt. 
Sóim Í'MMI (vr'ii'to lm IIUIIBIII. .SmdlHin »I I1..11 
nai'ti :i Kkurlivn, div IcUI.-rvii iiarli vinig.'-
•nnl Tfiukou) libvrirau((l', 

: Wirkf i 

An. • i gni»«ou-
I' Vvrlaiigoli iilu r.ill 

«niiilh"it«raili' |llygi.'Litl 

T 

Jt.ígenlciilrii 
grukiáin|ifou 
all.'rlo. Knroii 
•Al—.t(» jíliligi 
(..fl ..-hun mu ll oiuer Klam l.o, au< 
.tér Ziingo); , 
Killlgrlii-lilliiulllllgen >rlli>t im In' 
diuiii, atetá II.H'II vMiigvmal T 
lAdleudoa Ki* aniveiijliii! (I.im 
aoliIKge!) x 
lieiaou Illand ilud lio.tigíroin 
na.-h eiuigoiii^l a^i 'rii ikvii und 
aelbfl boi dvr Mt|atiramlvor^i 
,..lien!): woiin d"r Uraiul i)n K 
(Itioil eijie t|>lundo l.im'-^igvlc.'i 
liia.nl wir-l n'.go«t"«"i'ii, ilaa.liraiiiti^v K- ,.. |i 
l errellert nml.ilio J ^ ^ uiid-ii tioil-u •.-hm II: 
nlleii It-ix'ii inni Kioborn auoli Kiiullioil- uml 
Xoivourtobor O'Viiu Kiel>or erí.dgt nu. li Kr'l. 
roohen dnroli Stitrkuug ilnr Magohm-i tvu. 
nirbt nirbi'ím llioi-limillel .|u>ch Soli«k.:lni/\g;) 
.aoliweren Kkoifolii u. l>itl«onloi.|en ..II HOIMIII 
iiaoh eiuoi mlrr uoiiigen Kla.vhon j , 

Au.tiihrlioh llrn.ilrhroii ill.or .Ion KHirtuiiniik n 
jUi.-ii amtlloli Uilor góllchtlicli, iii H Kall n «o -,<r vídlioli 

tTanoi. und grMi. g. ..M.dl. 
l-.rtiuuor inul all«ini*lr 1'alirikaut do. K^nlgtrank 

(larl .laoul.i in llerliii / 
Iliv Klaerlip- Kr.nlgtraiik-Kvlrai t. .Iroin.al ... vi»| W.V«»cr, k..«iot iu Wivn, ti. I.MI,'In 

den li.trircioli. I'ruvliiavii tl. I.lifl, roaji. ll. I "u Zu boji'oln ii ilurcli .11" 

Qenoral-Agentur für Oosterreich-üngarn boi H. HAACK. 
Witn Welhburggaitt 22 llvjmt IN l'E.t, l.vi A|>mliokor J . v. Törlik. 

Jutányos, szép, es jó!!! 
n i á r r ó g ó t a a z é n „ J e l s z a v a m " , 

• m e h et daczára anuak , hugy. valamoniivi ptipirgyár éa a miiiika 
er.1 2;')% áremelé i t nyort , ezentúl in követek, éa azért bátor 

vágyok á ru ima t a régi meaeszorfl ju tányos á r a k 
mellett a j á n l a n i : ( 8 M ) „ , 6 

100 ilö tátoyiltó j f í f f l / , il porcz a lnt t o lk i í íz i tv i . ' . . . . . — 
IO!> „ IcvéljHipil' név vej vagy kezdőbe tűkke l — 
100 „ _ „ „ fekete nyomás . . * . . . . . — „ 
100 „ ,, . bo r í t ékka l szép pap i r t okban . 1 . 
100 „ Hxletl / « r « í . n é v v e l , fokoto n y o m á s . . . . . . . . I » 

egy egésx-rizsmn lovélpapir vásárlásilvul » név ingyen nyomat ik reá. 
(J^imuuk, el jegyzési és eskutilii j ogyok , tánezrendek éa ár t iszámlák l e g ú j a b b 

.mii i r i k n l t jvo t h s n j t i i i i i u i i logjutilnyosiibbuii készi t te tuok. 
Irodai és uzimtt iblák 10 perez ulatt elkésziilnok, d a r a b j a í>0, MO kr . 1 l'rt, u 

lognagyybbnk és legszebbek 3 Irt, " 1 
u r a k és hö lgyekre nézve, különöseit u tazások a lka lmáva l igon ezélszorilok. 
I 'apir-gitllér és kózfodornnk tucza t ja .'JO, .Iá k r ; 
I l i i - , v a r r ó J r i M t ü k H Ó g l e l e k . ú t i t á s k á k , könyv t^ fcz i ík zárr/il é* zár 

nélkiil d a r a b j a KU krtól egész ,10—16 t l i g ; t o v á b b á : u rak , hölgyök és g y e r m e k e k 
riU/.ére vnlii a j i l i t t l é k o k i i ^ igen itlkaltiias kü lönfé le j i t t á n y ' 

Kill.iiii'.Su .nánloiii a divatos kolt.'.s iv-vviiiiáauknl éa 
szép áiAiczikkok. 

Kitli.iiit.su ajánlóin a ilival.i. kolt». uúvviiiiáaukat éa vciinekvt, molyok nyom "gyá-
ramban lov.-lokoii .'•« b irlléki.koti arany- és egyéb «»imikbon logliuouiatibaii v« lvK|i.nu|iá.ahban 
kó.íHbiok\ nem kfllöiibvn a még mindig Igen ilika írain-aia rooooo levclvket, uéreavriul: 'Neptun, 
Kilhoiivtte, Kgyiilivn. Mu.ii|uv, l>iabnli.|iiv, Joujiiu, Atuul, Uébé, Caméo tat. i^on juiáuyo. árun 

K A N I T Z C„ 
)>it]>ir «fsí//szmíWrii-fcei-«sfc«/ó»e1í«rnliyn-U<<'XH l ' i . jz.a (ezeléitt Deák tH|Ricz-lrtcza.) 
BO- Iráibell megbízások teljes megelégedésre és utánvét mellett azonnal teljesíttetnek "W& 
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Alól jegyzett tisztelettel a j in l ja magát a nagyérdet i 
tuaeii gye rmekek- s le lnől tekuek a 

közöniégnek, ueveze-

t e s t g y a k o r t ó s 6 s t á i - r - o j n t v é s z o t t t e f t 

való alapos ok ta tásá ra . . V i}» 
Hogy inennyire fejleszti a erósiti itiiv Iket tó a testet, » utóbbi, .nevezetesen a ^J. 

taneztani tás mennyi re szllkséges kel léke a mAvolAdé.<nnk. nzl alig sz l ikh^ea többi? lü 
pé ldákkal igazolni ; mivel 14 év ó tn reámbizot t tánezisknlám b-van ismerve, hogy <Rj 
általa nyeri r test mozgásaiban azon sajátszieril, kncst>.|ji>s köiinyfldsógot, a tiírsiihá- /jji 
g o k b u j o 'y élvezetek ténye/Ajévé vál ik . m"lvekot n tiiiíezoliii nem tudó kedvet lenül ™ 
nélkltiözu^iiónytulun. — Midőn ennek elsaját i t iUaia a lka lma t nyu j tnn i azándéknin, -öt 
tiszteiéitől megjegyzem, miszerint a t ánez tau i tás ná lam minden d iva tban levő IMC.lv w.. 
éa K Ü L F Ö L D I T Á N C Z N K M K K K K k i t e r j ed , nu ly..k alapos médsz«T..m nyomán 
könnyen betanull iutók. (A- 'ut i i lás m á r t*> éves korü g y e r m e k e k k e l kezdődhetik.-) tnl 

A táneztani tás i dij havonklnt 4 f r t . ; , . ^ 
Kgyszersmitid bátor vagyok j e len ten i , miszerint F K N V K K I ' K S Z I ' V l T h L is CB 

foglalkozván, igun kiolégiiő lényképukot a |egjuiitnyi)S.tbl) áron készí tek. » 
Midőn m a g a m özeknél fogv-u a J . ez: s/.Ulők a "n kétii-mA i f júság becses tíjfyel- t̂f 

m é b u a j án lanám, a -becses pár t fogást iknt k é r n é m , egyszersmind biztosittim, hogy azt 
• k iérdemelni leeud -fólörekvésem. TU 

' i '. R C l n o r E l l E i a , | 
(i.-aradl .*«nl.i gynkoit.'. ^ánoámeMi.r éa fviiyké|.é»i. ^ 

• T inoa l sko lám létoalk : A „ Z Ö L D F A " vondóglp toromóboi^ oati 7 órától 0-lKyj^p 

4 il> 1 
| | 4 

| | l ' I l i i M i ü l I j 'é i í 

I Í IMÍTMÉNY. 
SJM 

A p o s t i p a p n ő v c l d c k i s - k o m á r o m i u r a d a l m a rószó-
r o l k ö z h í r r é t é t e t i k , h o g y a . k i s - k o m á r o m i b e l s ő m a j o r b a n 

(inin ii " • ' 

22 darab hízott marha 
| o lndásra fe lá l l í t t a to t t , s me lynek n ieg ték in tésé rc á t v e n n i 

szándékozók ozonnel i i iéfíhivatnuk. 
! Kis-Komúi-om, 187:!. évi april hó 22. 

! Ai urad. íisztseg;. 
| I E s'e'd é k e s s ze I v é n y r k d IJ t • I a n u ; f t f i 11 a t a *k S T • 

A soproni leszámitoló-bank 
ás iiyiiont magyar je l / i log hitel-bank 

FIOKTÉI EPE 
N AGY-K ANIZ8AN. 

Miiid«Mii)Pinú á l l an i ós hi tül papi rok , á l l ami e l sőbbség i ós f « l d t c h c r m « n -
Icsl tési k ö t v é n y e k .— a r a n y s ezf l s t pénzeke t vesz ós e lad . 

lYüizok ' folyó s z á m l á r a ós be té t i könyvecs^cókro tí*/, k a m a t r a f o g a d -
t a t n a k el . 

Kö lc sönök h á z a k r a , f ö ldek re s n iás i n g a t l a n j a v a k r a a l e g k e d v e z ő b b 
fe l té te lek m e l l e t t a d a t n a k . 

Pó i i z t á r i u t a l v á n y o k b o c s á t t a t n a k k i , m e l y e k m á r a k i á l l í t á s u t á n i 
naptó l (>'/o k a m a t o z n a k . 

Tőzsde i megbízások a l e g j o b b és l ego lcsóbb fo l tó te lek a l a t t . t e l j e -
s í t t e t n e k . 

V (993- 9.) , 

—*•-•-•• - - s i eTv é a y s k d 111 a l a » u l v á r t ' t ~ t » > k > «• * | M | 

W a j d i t s J ó z s e f , kiadó'-, l ap - ós a y o m d a t u i a j d o u o s , gyorsa a j t o u y o m a a a N a g y - K a u i i s i u 


